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ÖZET 


Söylemez, İsmail, “Sayf-i Farghâni Divanı Tahlili (Kaside, Kıt'a ve Rubailer)”, 
Doktora Tezi, Kırıkkale- Ankara, 2018. 


Maveraünnehir/Batı Türkistan'da doğup yetişen Seyf-i Fergâni (61.749/1348'den 
önce) hayatının büyük bölümünü Anadolu'da Aksaray çevresinde geçirmiştir. 
Yaşadığı yıllardaki Anadolu'nun sosyal, tarihi ve edebi özelliklerini, onun şiirlerinde 


görmek mümkündür. 


Anadolu'da Farsça şiir söyleyen şairlerin en büyüklerinden biri olan Seyf-i 
Fergâni'nin tamamı 10.277 beyit olanın divanının 3466 beyit ihtiva eden kaside, 
rubai ve kıta nazım şekillerindeki şiirleri, Din-Tasavvuf, Cemiyet, İnsan ve Tabiat 
başlıkları altında taranmış ve tasnife gidilmiştir. Bazı bölümler için divanın gazeller 
bölümü de taranmıştır. Örnek beyitler ve çevirileriyle konular hakkında gerekli 


değerlendirmelerde bulunulmuştur. 


Şairin hayatı ve eseri ayrıntılı olarak ele alınırken XIII-XIV. asır Anadolusunun 
tarihi ve sosyal yapısı da ortaya konmuştur. Çalışmamızda son olarak sistematik 


indeks yer almaktadır. 


Anahtar Kelimeler: Seyf-i Fergâni, Fergânâ, Aksaray, Şiir, Tahlil, Divan, Farsça, 


Selçuklular, İlhanlılar 
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ABSTRACT 


Söylemez, İsmail, “Analysis of the Divan of Sayf-i Farghâni (Oaside, Kıt'a and 
Rubai)”, PhD Dissertation, Kırıkkale- Ankara, 2018. 


Sayf-i Farghânı (death's before 749/1348), was born and raised in the Maveraunnehir 
/ West Turkestan and spent most of his life in Anatolia around Aksaray. The social, 


historical and literary features of Anatolia at that time were discussed in his poetry. 


Sayf-i Farghânı, one of the greatest poets in Persian poetry in Anatolia, was scanned 
and classified under the headings of Religion, Sufism, Society, Human and Nature, 
all of which had divisions of 10,277 couplets in the forms of kaside, rubai and kıta 
poetry containing 3466 couplets . For some departments in the gazel section of the 
divan was also have been scanned and classified. The necessary assessments were 


made on the subjects with sample couplets and translation. 


The history and social structure of XIlI-XIV century Anatolia has also been revealed, 
while the poet's life and work are discussed in detail. Finally, the systematic index is 


included in our study. 


Keywords: Sayf-i Farghânı, Farghânâ, Aksaray, Poetry, Analysis, Diwan, Persian, 
Seljuks, Ilkhanids 
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KISALTMALAR 


: Adı geçen eser 

: Adı geçen makale 

: Baskı, basım 

: Cilt 

: Çeviren 

: Diyanet İslâm Ansiklopedisi 
: Hicri kameri 

: Hicri şemsi 

: Gazel 

: Kaside 

: Kütüphane 

: Milli Eğitim Bakanlığı 
: Numara 

: Sayfa 

: Sayı 

: Yayınevi/Yayınları 


: Yazma nüsha 


TRANSKRİPSİYON SİSTEMİ 


Bu çalışmada İslâm Ansiklopedisi”ndeki uygulamalardan da yararlanılarak şu 


transkripsiyon alfabesi kullanılmıştır: 


Sesliler: İ,!—, 6—:â; 6—İi;5—:ü 
e yi 

Sessizler: 
İz h c Ş > k n 
b — d iş V4 > g Ma 
b) . z 5 t p l J 
t wv Tr d z b m ? 
S ii V4 5 ü € n ö 
i a J j s f e y 
ç dg S yi f hk.) h n 
h z Ş e k ğ y G 


a) Harf-i tarif ile gelen kelimelerin başındaki şemsi ve kameri harflerin 
okunuşu belirtilmiştir: ör. e/-Kâmil fi 't-târih, Mucmelu 't-tevârih. 

b) Terkib halindeki isim ve lakapların cüzleri ayrı değil, bitişik yazılmıştır: 
ör. “Abdurrahim, Nâşireddin, Mu'izzeddin, Nizâmulmulk. 

c) Ülkemizde tanınan ve herkes tarafından bilinen özel isimler 


transkripsiyonsuz yazılmıştır. 


VI 


ÖN SÖZ 


Seyf-i Fergâni Divanı, şairin yaşadığı dönem, Anadolu ve Aksaray hakkında bilgiler 
içermektedir. Şairin şiirlerinde tarihi ve sosyal olaylara yer vermesi yanında edebi, 
dini ve kültürel özellikler bulundurması bu çalışmanın yapılmasının gerekçesini 
teşkil etmiştir. Şairin Anadolu hakkında kaleme aldığı bir kasidesi, Ahmed Ateş 
tarafından Anadolu'nun Gözyaşları şeklinde nitelendirilmiştir. Bu tesbit bile 
başlıbaşına şairin ve şiirinin önemini ifade etmeye yetmektedir. Öte yandan şairin 
divanının yazma nüshası Ahmed Ateş tarafından tesbit edilmiş, mikrofilmleri 
Tahran'da bulunan Z. Safâ'ya yine bizzat Ahmed Ateş tarafından gönderilmiş ve 
Zebihullâh-i Safâ tarafından Tahran'da neşredilmiştir. Nitekim Safâ da bu önemli 
şairin divanından Ahmed Ateş sayesinde haberdar olduğunu çalışmanın 
mukaddimesinde ifade etmiştir. Anılan iki önemli araştırmacının bu şair ile 


ilgilenmesi ve önemsemesi de şairin önemini açıklar niteliktedir. 


Şairler toplumun hassas bireyleri olmaları hasebiyle ürettikleri metinleriyle toplumda 
özel bir yere sahiptirler. Şairler adaletsizlikler karşısında toplumun diğer kesimlerine 
oranla seslerini daha çok yükseltirler ve itirazlarını âdeta çığlığa dönüştürürler. 
Tarihte saklı kalmış dönemler ve durumlar hakkında en doğru bilgiler ve belgeler, 
bazen sadece o dönemlere tanıklık etmiş ve eserlerinde mensubu bulundukları 
toplumun ve tanığı oldukları zamanın manzarasını doğru bir şekilde anlatan şair ve 


yazarların eserlerine başvurmakla elde edilebilir. 


Eldeki çalışma, giriş ve üç bölümden oluşmaktadır. Giriş bölümünde dönemin ilmi- 
edebi, sosyal ve siyasi durumu hakkında özlü bilgiler verilmiştir. Tezin birinci 
bölümü Seyf-i Fergâni başlığını taşımaktadır. Bu bölümde şairin hayatı ve edebi 
kişiliği özellikle şairin şiirlerinden hareketle ortaya konulmaya çalışılmıştır. İkinci 
bölümde şairin divanı hakkında bilgi ve tespitler sıralanmıştır. Çalışmanın üçüncü ve 
son bölümünde ise divan, muhteva açısından incelenmiştir. Bilhassa kasidelerin 
mazmun açısından taranmasıyla elde edilen veriler din-tasavvuf, cemiyet, insan, 


tabiat vb. ana ve alt başlıkları altında alfabetik olarak incelenip sunulmuştur. 


Seyf-i Fergâni Divanı, toplamda 10.277 beyitten oluşmaktadır. Bizim bu çalışmada 


incelediğimiz kısım, kaside, rubai ve kıtalardan oluşmakta olup toplam 3466 beyittir. 
VU 


Ayrıca bazı bölümler için gerektikçe divanın gazeller bölümü de taranmıştır. Bu 
çalışmada, daha önce Zebihullâh-i Safâ tarafından tashih edilerek ve bir mukaddime 
eklenerek Tahran Üniversitesi yayınları arasında neşredilen divanın Seyyid 
Muhammed-i Turâbi tarafından yine Safâ'nın notları doğrultusunda gözden 
geçirilmiş ve İntişârât-i Firdevs tarafından 1392/2013 yılında Tahran'da yayımlanmış 


ikinci baskısı esas alınmıştır. 


Çalışmada kullanılan Muhammed, Ahmed, Tahran, Tebriz gibi yaygın bilinen özel 
isimlerde çeviri yazı sistemi uygulanmamıştır. Farsça tamlamalar ve özel isimlerde 
ise çeviri yazı sistemi uygulanmıştır. Şahit beyitlerin kaynağı, “K 36/1-1 veya G 
318/204-5821” şeklinde gösterilirken K rumuzu kaside/G rumuzu gazel için 
kullanılmıştır. Sonraki rakam kasidenin/gazelin Farsça divandaki sayfasını, eğik 
çizgiden sonraki ilk rakam kaside/gazel numarasını, ikinci rakam ise beyit 


numarasını göstermektedir. 


Divan edebiyatı sahasında Prof. Dr. Ali Nihad Tarlan'ın öncülük ettiği ilmi anlayışla 
asırlar öncesinde yazılmış divanlar tahlil edilmek suretiyle şairlerin hayal dünyası ile 
fikri dünyası, ilmi ve objektif bir şekilde ortaya konmaya gayret edilmiştir. Bu 
çalışmalar neticesinde şairler arasında karşılaştırmalar yapılıp, etkilendikleri ve 
etkiledikleri şahıslar, yaşadığı dönemin şartları, tarihi şahsiyetler ve tarihi olaylar vb. 
konular gün yüzüne çıkarılmıştır. Bu çalışmalar klasik dönem karşılaştırmalı 


edebiyat çalışmalarına da kaynaklık etmektedir. 


Bu çalışma esnasında engin bilgi birikimleriyle ve derin tecrübeleriyle bize yol 
gösteren, eksiklerimizi büyük bir sabır ile düzelten değerli hocalarım başta birinci 
danışmanım Prof. Dr. Adnan Karaismailoğlu olmak üzere ikinci danışmanım Prof. 
Dr. Hicabi Kırlangıç ve tez izleme komitesi üyeleri Prof. Dr. Yusuf Öz ile Doç. Dr. 
Abdüsselam Bilgen'e teşekkürü bir borç bilirim. Ayrıca tez yazım süreci boyunca 
sıklıkla görüşlerine başvurduğum, değerli desteklerini aldığım muhterem hocalarım 
Prof. Dr. Orhan Başaran'a ve Prof. Dr. Hasan Çiftçi'ye de en kalbi şükranlarımı 


sunarım. 
İsmail Söylemez 
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GİRİŞ 


Klasik Farsça şiir ihtiva ettiği yoğun eleştiri ifadeleri, hicviyeler ve bu malzemenin 
sosyal arka planı itibariyle sosyolojik bir bakış açısıyla değerlendirilmeye ve 
incelenmeye değer. Bu çalışmanın konusu olan Seyf-i Fergâni de şiirinde yaşadığı 
dönemin sosyal durumunu açık bir şekilde işlemiştir. Seyf'in şiiri, sunduğu veriler 
itibariyle döneminin sosyal ve siyasi durumuyla birebir örtüşmektedir. Döneme 
ilişkin son derece açık anlatımlarla dönemin genel manzarası hakkında önemli 
bilgiler sunmaktadır. Seyf, şiirlerinde dönemin şahsiyetlerine yönelik bir taraftan sert 
eleştiriler dile getirirken diğer taraftan nasihatlerde bulunmaktadır. Şair eleştirilerini, 
ahlaki ve siyasi konularda yoğunlaştırmakta, gerek saray erkânına, saray çevresine, 
devlet memuriyetinde bulunan şahıslara ve gerekse toplumda mevki ve makam 


sahibi bir takım şahsiyetlere yönelik de sert eleştirilerde bulunmaktadır. 


Seyf-i Fergâni'nin siyasi ve sosyal olarak son derece karışık bir dönemde yaşaması 
ise onun şiirini önemli kılmaktadır. Zira anılan dönemde toplumsal hayat bütün 
boyutlarıyla çok yoğun bir baskı görmeye başlamıştı. Bu dönemde ekonomik 
sıkıntılar baş göstermiş, halkın emniyet kaygıları ciddi boyutlara ulaşmış ve 


emirlerin, egemenlerin, kamu görevlilerinin ahlaki çöküşü had safhaya ulaşmıştı. 


Şairin yaşadığı dönem olan hicri yedinci yüzyılın ikinci yarısı ve sekizinci yüzyılın 
ilk yarısında (m.XII-XIV.yy), önceki dönemlere oranla eleştirel düşünceler ve 
eleştiri yoğunluklu şiirlerin sayısında artış olduğu görülebilmektedir. Moğolların 
istilasıyla birlikte oluşan fetret dönemi ve yönetim boşluğu sonucunda toplumsal 
yozlaşmanın hızlı bir şekilde artması ve çok sayıda katliamın yaşanması toplumun 
her kesiminde ve özellikle de şairlerde yüksek düzeyde bir hassasiyet oluşmasına 
neden olmuştur. Bütün bu nedenler, bu dönemde eleştirel şiirin çok daha ön plana 
çıkmasına sebebiyet vermiştir. Seyf-i Fergâni de bu yaşananlara tanıklık etmiş ve 
bunca olumsuzluğu güzel bir ifadeyle söze dökmüş olan en önemli şairlerin başında 


gelmiştir. 


Seyf-i Fergâni”nin Yaşadığı Dönem (650-749/1250-1348)' 


Seyf-i Fergâni'nin yaşadığı ve eser verdiği dönem, divanından elde edilen bilgilerden 
hareketle 650-749/1250-1348 olarak tahmin edilmektedir. Bu tarih aralığı üç farklı 
siyasi hakimiyetin kesiştiği bir döneme denk gelmektedir. Bu siyasi güçler, 1077- 
1307 yıllarında hüküm süren Anadolu Selçukluları, 1206-1294 yıllarında hüküm 
süren Moğollar ve son olarak da 1256-1353 yılları arasında hüküm süren 
İlhanlılardır. Anılan bu üç siyasi gücün egemenlik alanı olan coğrafya, aynı zamanda 
şairin yaşam ve kültür coğrafyasıdır. Fergânâ, Tebriz, Aksaray çizgisinde geniş bir 
coğrafyanın etkilerine maruz kalan, benliğinde bu coğrafyanın izlerini taşıyan şairin 
şiir dilini daha sağlıklı bir şekilde değerlendirebilmek açısından bu coğrafyanın o 
dönemdeki siyasi, sosyal ve edebi durumu da bilinmelidir. Zira şiir ve mekân ilişkisi 
ve mekânın şiire olan etkisi bilinmektedir. Nitekim bu bağlamda Karaismailoğlu 
şöyle demektedir: o “Doğu şiiri, İslâmiyet öncesi gelenek ve kaynaklardan da 
yararlanarak, İslâm dairesine giren milletlerin katkılarıyla gelişmiş ve asırlar boyu 
muhteva, şekil ve lafız açısından büyük değişiklikler geçirmiştir. Özellikle Gazneliler 
ve Selçukluların siyâsi hâkimiyetinin ve dini anlayışının, şiirin Müslüman toplumun 


şiiri haline gelmesinde önemli etkisi olmuştur.” 
1. Siyasi Durum 


Selçuklu devletlerinin en uzun ömürlüsü ve en önemlisi olan ve Süleyman Şah 
tarafından kurulan Anadolu Selçukluları tarihine bakıldığında 1. Keykâvus'un kardeşi 
ve halefi I. Keykübâd devrinin (1220-1237) Anadolu Selçukluları tarihinin altın devri 
olduğu görülmektedir. Anadolu Selçuklularının geniş bir coğrafyada hâkim olduğu 
ancak |. Keykübâd'ın ölümünden sonra çöküşe geçtiği bilinmektedir. Anadolu 
Selçuklu Devleti'nin yükseliş devri 1. Keykübâd'ın ölümüyle sona ermiş (634/1237) 
ve yerine geçen oğlu II. Keyhusrev ile birlikte çöküş devri başlamıştır. (643/1246)'da 
vefat eden Il. Keyhusrev'in yerine tahta geçen Il. Keykâvus devleti toparlamayı 
başaramamıştır. Yerine 1249 yılında tahta geçen kardeşi IV. Kılıçarslan, Moğollara 
karşı başarı elde etmiş olmasına rağmen devleti eski gücüne getirmeye muvaffak 
olamamıştır. Kaldı ki bu dönemde hanedanı oluşturan kardeşler arasında ihtilaf da 


meydana gelmiştir. Nitekim bu ihtilafı çözmek için Emir Celâleddin Karatây 


! Seyf-i Fergâni'nin doğum ve ölüm tarihleri kesin olarak bilinmediğinden hayatıyla ilgili bölümde 
ayrıntılı açıklamalarda ifade edildiği üzere tahmini bir tarih aralığı dikkate alınmak durumundadır. 
> Adnan Karaismailoğlu, Klasik Dönem Türk Şüri İncelemeleri, Akçağ Yay., 2011, Ankara, s.17. 
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hadiseye müdahil olmak durumunda kalmıştır. Onun geliştirdiği üç sultanlı devlet 
yönetimi bir başka problemin ortaya çıkmasına sebebiyet vermiştir. Böylece Anadolu 
Selçuklu Devleti tarihinde müşterek saltanat devri başlamıştır (1249-1254). 
Celâleddin Karatây ve II. Keykübâd'ın ölümünden sonra II. Keykâvus ile IV. 
Kılıçarslan anlaşmazlığa düşmüştür. IV. Kılıçarslan kendini Kayseri'de müstakil 
sultan ilân etmiştir (652/1254). Sultan Keykâvus, Aksaray yakınlarında 
Sultanhanı'nda Moğollarla yaptığı savaşta mağlüp olmuştur (654/1256), bunun 
üzerine Burgulu'da (Uluborlu) bulunan IV. Kılıçarslan Konya'ya getirilerek tahta 
çıkarılmıştır (6553/1257). 


1242'de Anadolu'ya gelen ve 1243'te Kösedağ'da Selçukluları yenen Bâycü Noyân, 
Kösedağ'dan sonra Azerbaycan bölgesine çekilmiş, ardından 1256'da Anadolu'ya 
geri dönmüştür. Konya'yı ele geçiren Bâycü, Giyâseddin Keyhusrevw'in hapisteki 
oğlu IV. Rukneddin Kılıçarslan'ı tahta çıkarmış ve görevini tamamladığını 
düşünerek Anadolu'dan ayrılmıştır. Ancak Bâycü'nun Anadolu'dan ayrılmasından 
sonra 11. Keykâvus, Konya'da tekrar tahta oturtulmuştur (14 Rebiülâhir 655/1 Mayıs 
1257). Ancak bu durum Moğolları harekete geçirmiş, Mengü Han devreye girerek 
ülkeyi “İzzeddin Keykâvus ile Kılıçarslan arasında ikiye bölmüştür (657/1259). 
Kılıçarslan'ın Moğollar tarafından öldürülmesinden sonra (664/1266) yerine küçük 


yaştaki oğlu III. Keyhusrev geçirilmiştir. 


Öte taraftan Eyyübilerden sonra Mısır'da kurulan Memlük Sultanlığı giderek 
güçlenmiş ve Moğollarla mücadele edebilecek güce ulaşmıştır. Nitekim bu güç 
Anadolu'yu kasıp kavurmaya çabalayan Moğolların önünde bir set olarak durmaya 
başlamıştır. Öyle ki Memlük Sultanı Bâybârs Kayseri'ye gelerek Moğollarla 
savaşmış (675/1277) ve Elbistan ovasında meydana gelen savaşta Moğolları ağır bir 
yenilgiye uğratmıştır (Zilkade 675/Nisan 1277). Ancak Bâybârs'ın Mısır'a geri 
dönmek zorunda kalmasını fırsat bilen İlhanlı Hükümdarı Âbâkâ Han, Anadolu'ya 
gelmiş, yenilgilerinin müsebbibi olarak gördüğü ve Memlüklerle iş birliği yaptıkları 
gerekçesiyle devlet adamlarından, halktan ve Türkmenlerden 200.000 kişiyi 


katletmiştir. Böylece Anadolu, yeniden İlhanlıların hâkimiyetine girmiştir. 


İlhanlıların, Anadolu Selçuklu Devleti'ni Tebriz'den gönderdikleri memurlarla idare 
etmeye çalıştıkları bilinmektedir. Bu dönemde Anadolu'da aileleriyle birlikte 
yaşayan çok sayıda Moğol askeri vardı. Moğolların nüfusu İran'dan gelenlerle 


birlikte gittikçe artmaktaydı. Buna rağmen Anadolu'nun tamamını Moğollarla idare 
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etmek yerine Türkmen boylarından istifade etmeyi tercih ettikleri görülmektedir. 
Nitekim Âbâkâ Han, Erzurum, Erzincan, Sivas, Diyarbekir ve Harput'un idaresini 
1280'de II. Mesud'a vermeyi tercih etmiştir. Ahmed Teküder, İlhanlı hükümdarı 
olunca (680/1282) Selçuklu topraklarını 1. Mesud ile NI. Keyhusrev arasında taksim 
etti. Ârgün Han tahta çıktıktan sonra 11. Mesud'u sultan ilân etmiş (681/1282) ve LI. 
Keyhusrev'i öldürtmüştür. 11. Mesud, Anadolu'ya dönüp önce Kayseri'de, ardından 


Konya'da Selçuklu sultanı olarak tahta çıktı (683/1284). 


İlhanlılar'da hânedanın en seçkin siması Gâzân Han'ın (1295-1304) İslâm'ı kabulü 
ve tahta geçmesinin ardından içtimai, idari ve iktisadi sahalarda yaptığı reformlar 
dikkat çekmektedir. Doğudaki büyük han Kubilay Kağan'ın ölümünden (1294) sonra 
artık akrabalık derecesi oldukça zayıflayan amcazadeleriyle tâbiiyet bağlarını 
koparan Gâzân Han, İran'da bozkır geleneklerinin yanında İslâmi geleneklere 
dayanan bir devlet düzeni oluşturmayı tercih etmiştir. Böylelikle halka karşı Moğol 


emirleri ve vergi tahsildarlarının yaptığı zulmün önüne geçmeyi amaçlamıştır. 


İlhanlı Hükümdarı Gâzân Han Müslüman olunca Anadolu halkı rahat nefes 
alabilmiştir. Gâzân Han döneminde Il. Mesud hükümdarlıktan uzaklaştırılıp 
Hemedân'da ikamete mecbur edilmiştir. İki yıl sonra kardeşi Ferâmürz'un oğlu TI. 
Keykübâd tahta çıkarılmıştır (697/1298). Ancak TII. Keykübâd'ın seleflerinin aksine 
adil bir yönetimi tercih etmeyip Moğol valilerinin usulünü uygulamayı bir politika 
olarak benimsediği görülmektedir. Onun bu uygulaması tahttan uzaklaştırılıp TI. 
Mesud'un ikinci defa tahta çıkarılmasına neden olmuştur (702/1302). İkinci 
hükümdarlık dönemi de başarısız geçen II. Mesud 708'de (1308) ölmüştür. Onun 
ardından tahta çıkarılan Kılıçarslan b. III. Keyhusrev, hem Moğollar hem Selçuklu 
hânedanı ve halk tarafından tanınmadığı için 11. Mesud son hükümdar olarak kabul 


edilmektedir. 


Anadolu Selçuklularının bütününü esas aldığımızda her bir hükümdarın ortalama 
saltanat süresi 3 yıldan daha az (2 yıl 8 ay) bir süre olmuştur. Bu durum bile başlı 
başına dönemin ne kadar çalkantılı ve siyasi belirsizliklerle dolu olduğunu 


göstermeye kâfidir. ? 


* Bu dönemle ilgili ayrıntılı bilgi için bkz: Osman Turan, Selçuklular ve İslamiyet, 3. bs, Boğaziçi 

Yay., İstanbul, 1993, s. 35; Osman Turan, Selçuklular Tarihi ve Türk İslam Medeniyeti, Boğaziçi 

Yay., İstanbul, 1993, s. 284; Faruk Sümer, “Selçuklular”, DİA, XXXVL Cilt, 2009, s. 380-83; 

İbrahim Kafesoğlu, “Selçuklular”, İslam Ansiklopedisi, X. Cilt, MEB, 1997, s. 379; Osman Turan, 
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2. Sosyal Durum 


Selçuklular döneminde şairin yaşam coğrafyasında uzun süren bir istikrarsızlıktan 
sonra nihayet siyasi istikrar sağlanmış, üretim arttırılmış ve ticaret son derece 
gelişmiştir. Ticaret kervanları Mâverâünnehir, Hârizm, İran, Azerbaycan, Irak, 
Suriye ve Anadolu'da güvenli bir şekilde sefer yapabilmiştir. Şehirlerde üretilen 
mallar, ticaret yolları vasıtasıyla pek çok yere kolayca pazarlanabilmiştir. 
Selçukluların ticaret yollarına vermiş olduğu önem özellikle Anadolu'da daha ileri 
bir seviyeye ulaşmış ve milletlerarası ticaretin gelişmesine yardımcı olmuştur. Eğitim 
faaliyetleri de şehirlerde hızla yayılan medreselerde yürütülmüştür. Merv, Nişâbür 
Bağdat, İsfahan, Rey gibi şehirlerde çok sayıda medrese ve büyük kütüphane 
kurulmuştur.” Anadolu'da ise önceleri birer kaleden ibaret olan kasabalar büyümüş, 
gelişmiş, Konya, Kayseri, Sivas, Erzurum, Harput, Amasya, Tokat, Ankara, Sinop, 
Samsun, Antalya, Alanya ve Aksaray gibi şehirler birer büyük şehir olarak ortaya 
çıkmışlardır.” 


Moğol istilası sırasında şairin yaşam coğrafyasında birçok şehir ve kasaba tahrip 
edilmiş ve bu yerleşim alanlarında bulunan ilim ve irfan kurumları da bu durumdan 
yeterince nasibini almıştır. Art arda gelen saldırılarda Mâverâünnehir, Horasan, Irak 
ve Rey gibi İslâm medeniyetinin merkezi durumunda olan şehirler birer viraneye 
dönmüş, Hârizm, Buhara, Semerkand, Merv, Nişâbür, Tüs, Gazne, Rey, İsfahan ve 
benzeri şehirlerde bulunan büyük kütüphaneler de tamamen yok olmuştu. Cuveyni, 
Moğolların yıkıcılığı hakkında değerlendirmede bulunurken şu çarpıcı cümleyi 


kullanmaktadır: “Geldiler, yıktılar, yaktılar, öldürdüler, gittiler ve götürdüler.” 


İlhanlılar döneminde genel olarak Hülâgü'nun İslâm'a ve Müslümanlara karşı 
beslediği kinden dolayı, hem komşu Müslüman ülkelerle savaşa dayalı siyaseti ve 
hem de Müslümanlar aleyhindeki Hıristiyan Batı âlemi ile ittifakı ve dostluğu uzun 


süre devam etmiş ve saray entrikalarının doğurmuş olduğu iç karışıklıklar ve komşu 


Selçuklular Zamanında Türkiye, Ötüken Yayınları, İstanbul, 2014, s. 631; Tuncer Baykara, Türkiye 
Selçukluları Devrinde Konya, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara, 1985, s. 26; Osman 
Çetin, Anadolu'da İslamiyet'in Yayılışı, Marifet Yayınları, İstanbul, 1990, s. 235; Osman Turan, 
Selçuklular ve İslamiyet, Ötüken Yayınları, Altıncı Basım, İstanbul, 2005, s. 111; Anonim, Târih-i 
ÂLi Selçuk, çev. Halil İbrahim Gök-Fahrettin Coşguner, Atıf Yay., Ankara, 2014, s. 36; Osman Gazi 
Özgüdenli, “Moğollar”, DİA, XXX. Cilt, 2005, s. 225-29; Muhammed-i Cuveyni, Târifri Cihângüşâ, 
1. Cilt, İntişârât-i Erguvan, Tahran, 1370 s. 83; Reşiduddin Fazlallâh-i Hemedâni, 7. âriğri Mubârek-i 
Güzâni, Dâstân-i Güzân Hân, Neşr-i Evkâf-i Gibb, London, 1940, s. 76. 
“ Faruk Sümer, “Selçuklular”, s. 384. 
” İbrahim Kafesoğlu, “Selçuklular”, s.401. 
* Muhammed-i Cuveyni, 7. âriğri Cihângüşâ, s. 83. 
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ülkelerle sürtüşmeler sürüp gitmiştir. Bunun neticesinde ülke çapında ekonomik 
gerileme, sanayi ve ticaretin durması, birçok toplumsal hareketin ve göçün doğması 
gibi sonuçlar ortaya çıkmıştır. Ancak Müslüman olduktan kısa bir süre sonra tahta 
oturan Mahmud Gâzân Han'ın iyi sayılan idaresi neticesinde öteden beri sürmekte 


olan iç savaşlar sona ermiş ve her alanda imar hareketleri başlamıştır. ” 


İslâmiyet'i kabul eden Sultan Mahmud Gâzân Han, Horasan'dan hareket ederek, 
hanlık makamına oturunca (1295-1304) İslâm aleyhtarı siyasete son vermekle 
bölgeye umumi bir huzur getirmiştir. Gâzân Han yüksek şahsiyeti ve adaleti 
sayesinde derhâl devlet nizamını kurmuştur. Han, Tebriz'de ve Azerbaycan'da 
Moğollara ait Budist puthanelerini yıkarak ırkdaşlarını İslâmiyet'i kabule teşvik 
etmiş, fakat diğer yandan gayri Müslimlere şeriatı tatbikten ve adaleti tesisten başka 
bir şey yapmamıştır. Esasen Gâzân Han birçok ıslahat işleri ve tesisleri ile de 


imparatorluğa yeni bir nizam getirmiştir.” 


Mahmud Gâzân Han, Müslüman ve aynı zamanda yüksek vasıflara sahip bir 
hükümdar olduğu halde, Moğol idaresi Anadolu'da bir düzelme ve salah yoluna 
girememiştir. Moğol Noyânlarının isyanları memlekette büyük sarsıntılar yaratmıştır. 
İlhanlı devleti Anadolu'da vergi nizamını sağlamak maksadıyla vezir Nizâmeddin 
Yahyâ'yı bir yarlığ ile gönderdi. Nizâmeddin birçok yerde halka zulmetti. Nihayet 
Aksaray'a geldiğinde orada da bu soygun ve zulümleri tekrarladı. Kendisine karşı 
çıkanları da öldürttü. Bu zulümlere bir de beş sene süren kuraklık ve kıtlık eklenince 
Aksaray'da insanlar açlıktan ölmeye başladı. oKerimuddin AÂksarâyi bir 
manzumesinde bu durumu “Kıtlık halkın kanını akıttı ve hükümetin zulmü de 
memleketin malını hebâ etti” şeklinde ifade etmektedir. Âksarâyi, Yahyâ'dan sonra 
Şerefeddin Hamza'nın da zulümlerini şiir ve hicviyeleri ile anlatır ve Anadolu'nun 
ızdırabına tercüman olur. Nihayet bu duruma dair Anadolu'nun dört bir yanından 
şikâyetler Gâzân Han'a arz edilmiştir.” Gâzân Han'ın ölümünden sonra yerine 
İlhanlı tahtına Sultan Muhammed geçtiğinde o da, Anadolu'da hüküm süren bozuk 


nizamı düzeltmek için gayret sarf etmiştir. 


” Hasan Çiftçi, 'Ubeyd-i Zâkâni: Toplumsal Görüşleri, Ahlâk ve Felsefesi, Yayımlanmamış Doktora 
Tezi, Atatürk Üniv., Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doğu Dilleri ve Edebiyatları Anabilim Dalı, Erzurum, 
1996, s. 8. 

> Reşiduddin Fazlallâh-i Hemedâni, Târiğri Mubârek-i Güzâni, s. 76; Osman Turan, Selçuklular 
Zamanında Türkiye, s. 631. 

? Osman Turan, age., s. 648. 


3. İlmi ve Edebi Durum 


Farsça şiir için oldukça önemli olan Selçuklular dönemi, genel olarak Doğu şiiri için 
de bir değişim dönemidir. Bu dönem, “Arapça, Farsça ve Türkçe şiir için aynı 
derecede etkin olan bir değişim ve gelişme dönemidir. Şiirde üslüp farklılığı 
oluşmuş, düşünce ve hayal ağırlık kazanmaya başlamış, maddi hisler ve dış dünyaya 
yönelik gözlemler yerini manevi hislere ve iç dünya zevklerine bırakır olmuştur.” 
Anadolu Selçukluları döneminde de Anadolu'da edebiyatın ve özellikle de şiirin 
oldukça saygın bir konumda olduğu görülmektedir." Şiirin bu saygın konumundan 
hareketle Mevlânâ halkla paylaşmak istediği duygu ve düşüncelerini şiir şeklinde 
takdim ettiğini söylerken kullandığı “şerbete karıştırılan ilaç” benzetmesi bu 
saygınlığı çok açık bir şekilde göstermektedir. Bu dönemde Anadolu'da edebiyatın, 
özellikle şiirin konumunu, halk nezdindeki önemini anlayabilmek açısından 
Mevlânâ'nın ifadesi oldukça önemlidir. Anadolu'da o dönemde halk, şiire karşı bir 
temayül sergilemekte, hatta kendisine aktarılacak her bilginin manzum olarak 
verilmesini beklemektedir. Şairler; şiiri, toplumu aydınlatma ve bilgilendirmenin bir 
vasıtası olarak kullanmışlardır. Bu dönemin edebi ortamı ve şiirin halk arasında 
gördüğü ilgi hakkında bir başka önemli tespit de yine Mevlânâ tarafından yapılmıştır, 
Mevlânâ şiir yazmasını Anadolu'da bulunmasına bağlamıştır: “Yanıma gelen dostlar 
benden mütemadiyen şiir istiyorlar, yoksa şiir nerede, ben nerede. Vallahi ben şiirden 
usanmışım, benim indimde şiirden aşağı bir şey yok. İnsan bir memlekette hangi mal 
revaçta ise, bayağı bir şey bile olsa, onu alıp satmalıdır. Bizim memleketimizde 
şairlik kadar ayıp bir iş yoktu. Eğer memleketimde kalsaydım, ben de vaaz etmek, 


ders okutmak ve kitap yazmakla uğraşırdım.””? 


“Genelde Müslüman toplumun hissiyatı ve sanat zevkine, bazen de özel tasavvufi 


düşünceye yer veren şiir anlayışı, genel olarak bütün İslâm dünyasında Selçuklular 


213 


döneminde yaygınlaşmıştır. Diğer taraftan sultanlar da isimlerinin kalıcı 


olabilmesi için şairleri ve şiirleri önemsemişlerdir. Sultanlar, şairlerin şiirleri 


9 Adnan Karaismailoğlu, Klasik Dönem Türk Şiiri İncelemeleri, s. 14. 

Ayrıntılı bilgi için bkz. Adnan Karaismailoğlu, “Selçuklu Dönemi Şiiri ve Mevlânâ'nın Şiirinin 
Özellikleri”, Türk Kültürü, Edebiyatı ve Sanatında Mevlânâ ve Mevlevilik Ulusal Sempozyumu (14- 
16 Aralık 2006) / Bildiriler, Selçuk Üniversitesi Mevlânâ Araştırma ve Uygulama Merkezi Yay., 
Konya 2007, s. 1-9; Adnan Karaismailoğlu, “Anadolu Selçukluları ve Beylikler Döneminde Farsça ve 
Farsça Eserler”, Anadolu Selçukluları ve Beylikler Dönemi Uygarlığı, I-II, T.C. Kültür ve Turizm 
Bakanlığı Yay., Ankara, 2006, 1, 487-491; Claude Cahen, Osmanlılardan Önce Anadolu'da Türkler, 
e Yayınları, İstanbul, 1994, 5.66. 

> Mevlânâ, Divân-ı Kebir, çev. Abdulbaki Gölpınarlı, İş Bankası Yay., İstanbul, 2007, s. 70. 

3 Adnan Karaismailoğlu, Klasik Dönem Türk Şiiri İncelemeleri., s. 15. 


İ 


üzerinden isimlerinin kalıcı hale geleceğine ve ölümsüzleşeceklerine inandıklarından 
dolayı şairleri desteklemişler, koruyup kollamışlardır. Sadece şairleri desteklemekle 
yahut şairlere eser yazdırmakla kalmamışlar, sultanların kendileri de şiir 


söylemişlerdir. Şiir söylerken de birçoğunun tercih ettiği şiir dili Farsça olmuştur. “ 


XII. asırda Anadolu, İslâm dünyasında ilim ve irfan için yeni bir merkez durumuna 
gelirken özellikle XIII. asrın başlarından itibaren alimler ve şairler için âdeta bir 
sığınak haline gelmişti. Orta Asya, İran, Hindistan, Arap bölgeleri, Kuzey Afrika ve 
Endülüs'ten Anadolu'ya ulaşan âlim, ârif ve edip kişiler, başta üç dil; Türkçe, Farsça 
ve Arapça olmak üzere çeşitli dillerde konuşuyor ve eserler kaleme alıyordu. 
Anadolu'daki bu yeni nüfus ve göç hareketliliği ve bağlı gelişmeler, bu açıdan ele 
alındığında genel olarak Doğu şiirinin, bütün özellikleriyle bu alana taşındığını ifade 


etmek gerekecektir. ” 


Anadolu Selçukluları döneminde Farsça, Anadolu'da konuşulan beş dilden biridir. 
Bürokraside ise çok yoğun kullanılmakta ve resmi yazışma dili gibi kabul 
görmektedir. Birçok sultan ve melik de Farsça bilir ve hatta Farsça şiir yazar, şair ve 
âlimleri de himaye ederdi. Sultan “İzzeddin Keykâvus da bizzat Farsça şiir yazardı. 
Onun Kayseri muhasarası sırasında “Alâeddin Keykübâd tarafında bulunan 
Zahiruddin İli”ye yazdığı bir kıt'a şairliğini ve kültür seviyesini de göstermektedir. 
Hastalığında hayatından ümidi kestiği bir sırada söylediği ve sandukasına 


yazılmasını vasiyet ettiği kıta onun hem şairliğini hem de hayat görüşünü ifade eder. 


İbn-i Bibi tarafından kitabına dercolunan ve Yazıcıoğlu tarafından Türkçeye nazmen 


çevrilen bu güzel kıtanın Farsçası ve Türkçesi şöyledir: 


çaki gelis, öle le 

gi j3 is J5 > BE 

çil 3 gele pa Sai 
Bu cihânı ki terk edüp gittik 
Rencini dilde berk edüp gittik 


Şimden sonra nevbet erdi size 
- z Wi. seiğeğ se. 
Nitekim evvel ermiş idi bize 


İM. Fuad Köprülü, “Anadolu Selçukluları Tarihinin Yerli Kaynakları”, Belleten, VT. Cilt, S. 27, 
Ankara 1943, s. 19. 

5 Adnan Karaismailoğlu, Klasik Dönem Türk Şüri İncelemeleri, s. 16. 

“ Osman Turan, Selçuklular Zamanında Türkiye, s. 341. 
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“Alâeddin Keykübâd'ın da Farsça şiir söylediği bilinir. Onun söylediği beyitlerden 


birinin Farsçası ve Yazıcıoğlu tarafından yapılan Türkçe çevirisi şöyledir: 


SİL öle esl eli ille 
2Lülgdajos göksel 
A9 yağla İNS eli a 
er 
Âlem beni key hazin ve giryân buldu, 
Her şâdi donundan teni üryân buldu 


Her şâm melâlet beni gamgin gördü 
Her subh ki beşâret beni giryân buldu” 


“Alâeddin Keykübâd'ın Arapça, Farsça ve Rumca'yı konuşabilecek derecede bildiği 
ve ilim adamlarını himaye ettiği de rivayet edilmiştir. Moğol istilası yüzünden kaçan 
Türkistanlı, İranlı ve diğer âlim, edib, şair ve sanatkârlar için Türkiye'yi bir sığınak 
ve himaye sahası yapmıştı. Bu dönemde Moğollardan kaçan Necmeddin Râzi, 
Kayseri'ye gelerek Sultan “Alâeddin'in hizmetine girmiştir. * Necmeddin Râzi, 
Türkistan, Fergânâ, Mâverâünnehir, Hârizm, Horasan, Gür ve Sistân, İran, Irak, 
Diyarbekir, Suriye ve Rüm (Anadolu) ülkelerinin Selçukluların eserleri ile dolu 
olduğunu ifade eder ve Müslümanların bu hanedanlara dua ve sena ettiklerini” 


belirtir. 


Karaismailoğlu da bu dönemde Farsça'nın etkinliğine dair şu tespitte bulunur: 
“Anadolu Selçuklu Devleti'nde bilim dili Arapça, divan dili önce Arapça, daha sonra 
Farsça olmuştur.” Ancak bürokraside birçok Farsça konuşan memurun bulunması, 
Moğol baskısı yüzünden çok sayıda Farsça konuşan münevverin Anadolu'ya göç 
etmesiyle Farsçanın itibarının artması, hatta giderek şehirlerde yüksek tabakanın 
edebiyat dili haline gelmesi o dönemde kaleme alınan bazı eserlerin sebeb-i 


teliflerinde de ifade edilmiştir. 


Bu dönemin dikkat çeken noktalarından biri de Farsça, Arapça ve Türkçe divanların 
tertip edilmesidir. Bunlar içerisinde en dikkati çeken divanlar ise Mevlânâ'nın 


Divân-ı Kebiri, Sultan Veled, Seyf-i Fergâni ve Fahreddin-i “Iraki'nin Farsça 


7 Osman Turan, Selçuklular Zamanında Türkiye, s. 349. 

* Osman Turan, age., s. 412. 

 Necmeddin-i Râzi, Mirşâdu .“İbâd, Matba”a-yi Meclis, Tahran, 1302, s. 413. 

” Adnan Karaismailoğlu, “Anadolu Selçukluları ve Beylikler Döneminde Farsça ve Farsça Eserler”, 
Anadolu Selçukluları ve Beylikler Dönemi Uygarlığı, 1-11, T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı Yay., 
Ankara, 2006, 1, s. 487-491. 
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divanlarıdır.?' “Anadolu'da, Anadolu Selçukluları ve Beylikler döneminde çok 
sayıda Farsça eser yazılmıştır. Bu dönemde İslâm dünyasındaki ilmi ve edebi 
gelenek Anadolu'ya taşınmıştı, çok sayıda din ve bilim adamı da Anadolu'yu sığınak 
edinmişti.” 

Selçuklular döneminde durum böyle iken Moğollar ve İlhanlılara gelindiğinde 
durumun ciddi bir değişime uğradığı görülmektedir. Moğol ve İlhanlı hanları işgal 
altındaki milletlerin edebiyatlarını önemsemediler ve İslâm dinini kabul edinceye 
kadar dini ilimlere de itibar etmediler. Bütün bu olumsuzluklara rağmen tahrip 
olmaktan kurtulmuş Fars eyaleti, Sind ırmağının ötesindeki Gürci beylikleri ve 
Anadolu'daki Selçuklular gibi bazı irili ufaklı ülkeler, edebiyat ve ilim adamlarının 
sığınağı haline gelmiş, ilim ve edebiyatın gelişmesine katkıda bulunmuştu. Mevlânâ 
ve Sa'di gibi büyük şairlerin bu dönemde yetişmesi de bu anılan ülkelerin katkıları 
sayesinde olmuştur. Bu dönemin bir diğer özelliği de genel olarak övgüye dair kaside 
tarzının ve saray şiirinin azalmış olmasıdır.” Moğolların saldırısıyla bölgenin karşı 
karşıya kaldığı zulüm ortamı, yıkımlar, katliamlar, göçler, kültürel imha süreçleri, 
şehirlerin talan ve tarumar edilmesi gibi zarar ve ziyanlar çok sayıda kitaba konu 
olmuş ve genel kamuoyu tarafından da bilinen durumlardır. Moğolların tarihe bir 
kara leke gibi düştükleri ve topluma her yönden verdikleri zarar tartışılmazdır. Ancak 
burada ilgi çekici olan başka bir durum var ki o da bu dönemde yaşamış önemli 
şairlerin tartışmasız bir şekilde Farsça'nın şiir anıtları olan şairler olmasıdır. Sa'di, 
Mevlânâ, Hâfız, Seyf-i Fergâni, Evhadi-yi Merâğai, “Ubeyd-i Zâkâni gibi tarih 
boyunca Farsçanın yetiştirdiği en büyük şairlerin bu netameli dönemde yetişmiş 
olmaları ve eser vermiş olmaları son derece ilgi çekicidir. Onca zulüm ve kötülük 
ortamında, onca yıkım ve talan ortasında, hayatın normal akışının ciddi zararlar 
gördüğü ve sekteye uğradığı bir ortamda, eğitim görmenin değil, hayatta kalmanın 
bile büyük bir başarı sayıldığı bir zamanda bu yetkinlikte şairlerin nasıl yetiştikleri 


de henüz cevaplandırılamamış bir sorudur. 


Anadolu Selçukluları zamanındaki bu fikri ve ilmi gelişme giderek zayıflamıştır. 
Halk tasavvufa daha çok ilgi göstermeye başlamış ve bölgede tekke ve dergâhlar 


giderek önemli hale gelmiş ve saygınlık kazanmıştır. Bu dönemde tasavvuf şiirinin 


2 Ayrıntılı bilgi için bkz. Adnan Karaismailoğlu, “agm.”, s. 487-491. 
> Adnan Karaismailoğlu, “Anadolu Selçukluları ve Beylikler Döneminde Farsça ve Farsça Eserler”, 
s. 487-491. 
> Hasan Çiftçi, “Ubeyd-i Zâkâni: Toplumsal Görüşleri, Ahlâk ve Felsefesi, s. 20. 
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yaygınlaşmasına dair Karaismailoğlu şu tespitte bulunur: “Genelde Müslüman 
hissiyatı ve sanat zevkine, bazen de özel tasavvufi düşünceye yer veren şiir anlayışı, 
genel olarak bütün İslâm dünyasında Selçuklular döneminde yaygınlaşmıştır.” Bu 
zayıflama ve gerileme Moğol istilâsının etkisiyle gerçekleşmiştir. Özellikle 
Moğolların 640/1243 yılında Anadolu Selçuklu Devleti'ni hâkimiyetleri altına 
almalarından sonra, devlet tedricen zayıflarken, dini-tasavvufi düşünce ön plana 
çıkıp gelişmeye başlamıştır. Zira XIII. asrın ilk çeyreğinden itibaren çok sayıda 
mutasavvıf ve sufi, Moğol istilasından kaçarak Anadolu'ya gelmiş ve burada 
gösterdikleri faaliyetler neticesinde Anadolu'daki fikri dengenin tasavvuf lehine 
dönmesini sağlamıştır. Bunda Moğol iktidarının Anadolu halkı üzerinde yarattığı 
şiddetli baskı ve gerçekleştirdiği katliamların önemli bir etkisi olmuştur. Böylece 
hızlıca mistikleşen Anadolu'da diğer ilimlere olan ilgi de azalmıştır. Moğolların 
Anadolu'da gerçekleştirdikleri bu katliam ve zulümlerden dolayı birçok münevver ya 
öldürülmüş ya da Anadolu'yu terk etmiştir. Bütün bu gelişmelerin sonucunda da 
Anadolu'da dini-tasavvufi-ahlaki mensur eserlerin telifinde gözle görülür bir artış 
dikkat çekmektedir. Bu eserlerin büyük çoğunluğu da yine Farsça ile kaleme 


alınmıştır. 


Yukarıda da ifade edildiği üzere Moğolların bunca saldırısına rağmen Farsça 
edebiyatın Sa'di, Mevlânâ, Hâfız, Seyf-i Fergâni gibi en önemli isimlerinin de bu 
dönemde yetişmiş ve eser vermiş olması araştırmacıların ilgisini çekmiş ve 


sorgulanmış bir konudur. 


Moğolların bu yoğun saldırıları sonucu edebiyat merkezi değişti. Horasan'ın merkez 
olma özelliği özellikle daha güvenli kalmayı başarmış olan diğer bölgelere geçti. 
Yedinci ve sekizinci yüzyıllarda şairlerin itiraz ve eleştirileri genellikle sosyal eleştiri 
konulu olmuştur, edebiyatın bu iki asırdaki güzel konumu ve durumu dördüncü 
asırda başlamış ve doğrudan Moğollar ile herhangi bir ilgisinin olmadığı, şairlerin, 
Moğollar vakasından ziyade daha başka konulara yöneldiklerini iddia eden 


araştırmacılar olmuştur ancak bu dönemde korku sonucu köşesine çekilen isimlerin 


> Adnan Karaismailoğlu, Klasik Dönem Türk Şüri İncelemeleri, s. 15. 
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yanısıra Seyf gibi açıkça isim vermeden de olsa net ifadelerle eleştirilerini dile 


getiren şairler de çıkmıştır.” 


Moğolların medeniyetten nasibini almamış bir halk olmasına ve sıkı bir şekilde 
sihire, cin ve perilerin gündelik yaşama müdahil oluşlarına inanmalarına karşın 
onların döneminde İran'da, tıp, astronomi ve matematik gözle görülür bir gelişme kat 
etmiştir. Bu dönemde Farsça şiir de Moğol saldırısı döneminde yaygınlaşmış olan 
İslâmi irfandan faydalanarak büyük bir gelişme göstermiştir. Moğol döneminde çok 
sayıda şair yetişmiş ve Farsça şiiri yeni bir aşamaya geçirmişlerdir. Bu şairlerin 
büyük çoğunluğu arif, bilgili ve kendi döneminin sorunlarıyla ilgilenen kişilerdi. 
Farsça bu dönemde çok değerli eserler vermiştir. Bu dönemde yetişen şairler üçe 
ayrılmaktadır. “Attâr'ın başını çektiği birinci gruptaki şairler, şiirlerinde irfani 
mazmunları kullanarak yeni bir üslup oluşturanlardır. Seyf-i Fergâni de bu gruptaki 
büyük şairlerdendir. İkinci gruptaki şairler, sosyal ortamdan etkilenmeksizin 
meddahlık ile ilgilenenlerdir. Selmân-i Sâveci, bu grubun en önemli isimlerindendir. 
Üçüncü gruptaki şairler ise övücü kasideler yazmalarına rağmen memduhlarına 
nasihatte bulunmaktan da geride durmayanlardır. Sa'di bu gruptaki en önemli 
şairlerdendir. Onun kasidelerinin konusu, nasihat, hikmet, ahlak, irfan, mersiye ve 


methiyedir. O övgü ve nasihati birbirine katmıştır. “ 


Bu dönem şiirinde sosyal eleştiri geçmiş dönemlerden çok daha fazla ve yoğun bir 
şekilde ön plana çıkmıştır. Çalışmamıza konu olan Seyf-i Fergâni de bu eleştirel dili 


en fazla kullanan şairlerin başında gelmektedir. 


> Mehnâz-i Fülâdi, Berresi-yi Te'sirât-i Hamle ve Hukümet-i Mo golân ber Şi'r-i Fârsi, Pâyânnâme- 
yi Kârşinâsi-yi Erşed, Dânişkede-yi Edebiyât ve Zebânhâ ve Târih, Dânişgâh-i Zehrâ, Tahran, 1383, s. 
1. 
? Muhammedrızâ Berzger-i Hâliki- Vahide Novruzzâde-yi Çegini, “Berresi-yi Veche-yi Temâyuzât ve 
Teşâbuhât-i Sebki der Kaşâyid-i “Aşr-i Moğol”, Behâr-i Edeb, Sâl-i Çehârom, Şomâre-yi Dovvom, 
Tahran, Tâbistân, 1390, s. 368. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 


SEYF-İ FERGÂNİ 


1. Hayatı 
1.1. Adı ve Mahlası 


Seyf-i Fergâni, h.VTI. ve VTT./XTII-XIV. yüzyılın usta şairlerindendir. Şairin asıl adı, 
Muhammed'dir. Lakabı, Seyfeddin'dir. Künyesi, Ebu'l-Mehâmid'dir. Nisbesi, 
Fergâni ve mahlası da Seyf veya Seyf-i Fergâni'dir. Şairin tam adı, kendi divanında 
geçmemektedir. Seyf-i Fergâni olarak bilinen şairin tam adı hakkındaki bilgiyi 
divanın müstensihi olan Aksarây!” ye borçluyuz. Zira divanın Üniversite Kütüphanesi 
FI7I nüshasını istinsah eden Muhammed bin “Ali Kâtib-i Aksarâyi, bu nüshaya 
düştüğü istinsah kaydında, şairin tam adının Seyfeddin Ebu 'I-Mehâmid Muhammed-i 
Fergâni olduğunu ifade etmektedir. Şair hakkındaki en önemli bilgi, yine divanın 
üniversite nüshasının müstensihi olan Muhammed bin “Ali Kâtib-i Aksarâyi'nin 
istinsah ettiği nüshaya bir saygı ifadesi olarak düştüğü ve şairin tam adını da ele 


veren şu istinsah kaydıdır: 
sl ia gele ül iye GYV e mlğzeel LİN yi İİİ SAZ elledi elek ELE ya Ül gs oda gi 
Haze Gill 44, An) İİ gzel via Açall gk de zel az li EŞİN Haze Selesi 
Az meli Allan 3 öynazl 3 geni Mlz ya Sİ Ml a öz al Yİ İİİ e 


“Alim, zahid, takvalı, şeyhlerin ve muhakkiklerin efendisi, milletin, hakkın ve dinin 
kılıcı Ebu'1-Mehâmid Muhammed el-Fergâni, Allah ruhunu aziz kılsın ”.27 Ateş de 


Aksarâyi'nin bu kaydını esas almak durumunda olduğumuzu ifade etmektedir.” Şair, 


— Seyf-i Fergâni, Divân, Yz., İstanbul Üniversitesi Ktp., No. F171, İstinsah kaydı. 

> Ayrıntılı bilgi için bkz. Ahmet Ateş, “Anadolu'nun Unutulmuş Büyük Bir Şairi: Sayf al-Din 
Muhammed al Fargâni”, TTK Belleten, XXIIU/91, Ankara, 1959, s. 416; Ahmed Ateş, İstanbul 
Kütüphanelerinde Farsça Manzum Eserler I, MEB, İstanbul, 1968, s. 206-208. 

Aynı şekilde şairin divanını neşreden Safâ'nın belirttiğine göre divanın Revanköşkü nüshasının ilk 
sayfasının arkasında Seyf-i Fergâni ismi yer almaktadır. Yine aynı nüshanın vakıf mührünün altında 
nestâlik yazıyla Divân-ı Seyf-i Fergâni kaydı bulunmaktadır. Safâ, bu notu aktararak, şair hakkındaki 
bilgiler itibariyle bu küçük not ile iktifa etmek durumunda olduğunu ifade eder. Ayrıntılı bilgi için 
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şiirlerinde çoğunlukla Fergânâlı Seyf anlamına gelen Seyf-i Fergâni mahlasını 
kullanırken bazen de sadece Seyf mahlasını kullanmıştır. Nitekim şairin divanında 
yer alan şiirleri incelendiğinde iki yüz bir makta beytine Seyf-i Fergâni diye 
başladığı, yirmi bir beyite Seyf diye başladığı görülmektedir. Bunlar dışında makta 


beyit içlerinde de zaman zaman Seyf-i Fergâni ve Seyf mahlaslarını kullanmıştır. 


Divanın hemen başında yer alan yedi beyitlik küçük bir kasidenin yedinci beytinde, 
tertip edilen divanın Seyf-i Fergâni'ye ait olduğu şairin bizzat kendisi tarafından 
belirtilmiştir. Zira kuvvetle muhtemel şair, bu küçük kasideyi mukaddime 
maksadıyla ve divanını tanıtıcı bilgi olması niyetiyle kaleme almıştır. Anılan beyit şu 


şekildedir: 


Zig 5S pas öle 3 
EYİ O iİS Şİ 
Dünyadaki en az övgüde bulunandır 


Bu divanın sahibi olan Seyf-i Fergâni 
K 36/1-7 


1.2. Doğum Tarihi 


Seyf-i Fergâni'nin doğum tarihi tam olarak bilinmemektedir. Şairin elimizde bulunan 
divanında kendisinin doğum tarihiyle doğrudan alakalı bir bilgi bulunmamaktadır 
ancak divanın yazıldığı döneme dair fikir yürütmeye imkân tanıyan birtakım bilgiler 
bulunmaktadır. Şairin devri ile ilgili kaleme aldığı hiciv ve nasihat yollu şiirlerinde 
doğrudan anılan çok az şahıs adı bulunmaktadır. Şairin şiirlerinin büyük 
çoğunluğunda şahıs adı anılmamıştır ve şairin muhatabı belli değildir. Bundan dolayı 
kesin bir tarih bilgisi sunmak mümkün değilse de şiirlerinde bahse konu olan şahıs ve 
hadiselerden hareketle yaşadığı dönem hakkında yaklaşık bilgiler edinmek 
mümkündür. Şairin divanında yaşadığı ve şiirlerini kaleme aldığı tarihler ile ilgili 
bilgiyi alabilmeye imkân tanıyan birkaç beyit vardır. Bu beyitlerden birinde şair, 
dünyaya gelişinden bahsetmekte ancak orada da herhangi bir tarih bilgisi 
vermemekte, sadece dönem hakkında hayretini ifade etmektedir. Anılan beyit şu 


şekildedir: 


5gp Ülej az Üz ül öl eze > 


öğ Ülger Sa ğe ia üll$ 


bkz. Zebihullâh-i Şafâ, Divân-i Seyf-i Fergüni, Bâ taşhih ve mukaddime-yi Zebihullâh-i Şafâ, 
İntişârât-i Firdevs, Tahran, 1392, s. heşt. 
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Hayret ediyorum, o zamanlar ne zamanlardı 
Benim dünya mülküne geldiğim o zamanlar 
K 129/65-2055 


Şairin ömrüne dair önemli bilgi kaynaklarından biri, şairin altmış yaşını geçtiğini 


ifade eden şu beyittir: 


EA im ii isil le a 
Lİ) ii A De gl gp 4S 
Bundan böyle gençlik taslama Seyf-i Fergâni 


Zira yaşlılık geldi ve senin ömrün altmış sınırını aştı 
K 74/30-822 


Divanın ilerleyen bölümlerindeki kasidelerinden birinde tarih bilgisine de yer verdiği 
bir beyit bulunmaktadır. Şairin hayatına dair önemli karinelerden biri de onun gece 


gündüz demeden divanını tertib etmek ile meşgul olduğunu ifade ettiği şu beyittir: 


Dp) ABİS po İle de head 


öy Oley İİ 3 İİ 33) 
Hicretten yedi yüz üç yıl geçmişti 
Gece gündüz demedik, Ramazan ayı idi 
K 129/65-2087 


Anılan bu son iki beyit birlikte düşünüldüğünde şairin h. 703/1303 yılında en az 
altmış yaşında olduğu varsayılarak onun hicri 640/1243 civarında doğmuş 


olabileceği sonucuna varılabilir. 


Elde edilen bu bilgilerden hareketle şairin Moğolların Anadolu'yu yakıp yıktığı 
dönemde dünyaya geldiği anlaşılmaktadır. Bu dönem de yaklaşık olarak hicri yedinci 
yüzyılın ilk yarısına denk düşmektedir. Bu kanaat de yukarıda divandan elde edilerek 
arzedilen bilgileri teyit etmektedir. Kaynaklarda yer alan hicri yedinci asrın ilk yarısı 
ifadesi de bu tesbitimizi doğrular niteliktedir.” Buna göre Seyf-i Fergâni'nin tahmini 
doğum tarihi için hicri 640/1243 civarı şeklindeki ifade ile iktifa etmek 


durumundayız. 


? Zebihullâh-i Safâ, Seyf'in şiirlerinden yaptığı çıkarımla onun doğum tarihinin yedinci yüzyılın ilk 
yarısının ortalarında olması gerektiğini ifade eder. Bu da yaklaşık olarak h.625 tarihine denk 
düşmektedir. Zebihullâh-i Şafâ, Divân-i Seyf-i Fergâni, s. devâzde. 
* Zebihullâh-i Safâ, Târiğ-i Edebiyât der İrân, TN. Cilt, İntişârât-i Firdevs, Tahran, 1371, s. 625; 
Hasan-i Enüşe, ed. Dânişmâme-yi Edeb-i Pârsi, VL. Cilt, -Ânâtoli ve Bâlkân-, İntişârât-i Teb” u Neşr, 
Tahran, 1384, s. 483. 
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1.3. Doğum Yeri 


Seyf-i Fergâni'nin doğum yeri hakkında da doğrudan elde edebildiğimiz kesin bir 
bilgi bulunmamaktadır. Şairin tercih ettiği mahlastan ve tam adının tesbitine imkân 
tanıyan nüsha kayıtlarından hareketle onun Fergânâ'da dünyaya geldiğini söylemek 


mümkün görünmektedir. 


Şairin, adı bahsinde anılan bilgilerden hareketle ve nitekim kullandığı mahlastan 
aslen Fergânâlı olduğu ve Maveraünnehir bölgesinde yer alan Fergânâ vadisi diye 


bilinen bölgede dünyaya geldiği anlaşılmaktadır. 


Fergânâ, Seyhun ırmağının kuzeyinde yer almaktadır. Genellikle Fergânâ vadisi 
şeklinde anılan ve Tanrı dağları ile Altay dağları arasında yer alan bölgenin 
toprakları günümüzde Özbekistan, Tacikistan ve Kırgızistan arasında bölünmüştür. 
Yine günümüzde Özbekistan'da Fergânâ adında bir idari birim de bulunmaktadır. 


Fergânâ, bugün de Özbekistan'ın önemli kültür ve ekonomi merkezlerinden birisidir. 


Seyf-i Fergâni'nin doğum yeri olan Fergânâ şehri tarihte önemli kültür 
merkezlerinden biri olarak ön plana çıkmıştır. Fergânâ bölgesinden birçok âlim, şair, 
yazar, mutasavvıf ve mütefekkir yetişmiştir. Ebü 7- “Abbâs Ahmed b. Muhammed b. 
Kesir el-Fergâni, Sa 'âdeddin Fergâni (Sa iduddin-i Fergâni), Ebü Mansür Ahmed b. 
“Abdullâh el-Fergâni. Ebü Muzaffer Muşâttâb b. Muhammed el-Fergâni, Ebü Sâlih 
“Abdulaziz el-Fergâni ve Mes'âde b. Bekir b. Yüsuf el-Fergâni bu bölgeden yetişen 
Fergâni nisbesiyle anılan önemli isimlerdir.” 

1.4. Eğitimi 

Dönemin önemli kültür merkezlerinden birisi konumunda olan Fergânâ'da dünyaya 
gelen Seyf-i Fergâni'nin, eğitim hayatı ve ailesi hakkında başta kendi divanı olmak 
üzere ulaşılan diğer kaynaklarda da bir bilgi bulunamamıştır. Seyf-i Fergâni 
Divanı'nı, vefatından bir süre sonra istinsah eden Muhammed bin “Ali Kâtib-i 
Âksarâyi, şairi âlim, zahid, muttaki, şeyhlerin ve muhakkiklerin efendisi sıfatlarıyla 
zikretmekte ve milletin, Allah'ın, hakkın ve dinin kılıcı Ebu'I-Mehâmid Muhammed 


el-Fergâni, Allah ruhunu aziz kılsın şeklinde duayla anmaktadır. Bu kısacık tanıtım, 


Ayrıntılı bilgi için bkz. Zebihullâh-i Şafâ, Divân-i Seyf-i Fer gâni, s. deh; Tahsin Yazıcı, “Fergânâ”, 
DIA, XN. Cilt, 1995, s. 375; Muhammed Emin-i Riyâhi, Zebân o Edeb-i Fârsi der Kalemrovw-i 
“Osmâni, Tahran 1369, s. 109. 
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Seyf'in çağdaşları nezdindeki konumu hakkında önemli bir fikir vermektedir.” Zira, 
bir şahsın âlimlik mertebesine ulaşması için ciddi bir ilim tahsil etmesi, âlimlerin ve 
muhakkiklerin efendisi olarak anılabilmesi için dönemindeki diğer âlimler arasında 
da ön plana çıkmış olması gerekmektedir. Bu ifadeden hareketle Seyf-i Fergâni'nin 
iyi bir eğitim gördüğünü ve döneminde nüfuzlu bir âlim olarak ön plana çıktığını, 
toplumda saygın bir konumda olduğunu ifade etmek mümkündür. Divandan elde 
edilen bilgilere göre Seyf-i Fergâni'nin, ilmi son derece önemseyen alim bir zat 
olduğu anlaşılmaktadır. Şairin birçok şiirinde Kur'an ve ilmin önemini ifade etmesi 


dikkat çekmektedir. 


YOĞ Ül 4S İzli İşe e 
3 su 2S el çe ila 
Cehalet ile bir şey yeme zira Kur'an sofrasında 


Harflerin kâseleri ilim tatlılarıyla doludur 
K 46/9-227 


is Lv e ge j ph 

İL 0 5) aye 
Daima ilim gururunun şarabından ötürü 
Çarşı etrafında sarhoş dolaşır olmuşsun 


K 82/34-1028 
Şairin, hak yolun ancak Kur'an ve dini kaynaklarda bulunabileceğini vurgulaması da 


onun alim ve fakih bir zat olduğunu göstermektedir. 
si »E özel, Jb sl > 
3 Aİ ya gül dür e üz 
Halk batıl dünyada hak yolunu kaybetmiştir 
Kur'an ve din kaynaklarında aramadıkları için 


K 180/107-3172 
Yine divanda görüldüğü üzere şair döneminde alimlerin yaşadığı sıkıntıları da dile 


getirmektedir. Şair, alimlerin hakkettikleri konumda olmamalarından yakınmaktadır. 
Şili ça İS ekil ay 


135 e Se Jel çe ll 
Halkın huzur bulmadığı bu devirde 
Cahiller alimlere hükmederler 
K 190/121-3379 
Şİ 06 gülle alp gs öyle 


> Zebihullâh-i Şafâ, Târiğ-i Edebiyât der İrân, IU) Cih, s. 623; “Ali Honeri-yi İbrâhimpür, Berresi 
ve Tahlil-i Tlm-i Beyân der Divân-i Seyf-i Fergüni, Pâyânnâme-yi Kârşinâsi-yi Erşed, Dânişgâh-i 
İmâm Homeyni, Dânişkede-yi “Ulüm-i İnsâni, Tahran, 1392, s. 4. 
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gel ayla ğini ib gal 
Arifler yersiz ve elbisesiz, alimler ekmeksiz ve susuz 
Hânkâh halısız ve tavansız, medrese çatısız ve kapısız 
K 154/81-2586 
Divandan şairin çevresinde bulunanlara yönelik vaaz ve nasihatte bulunabilecek bir 


konumda olduğu anlaşılmaktadır. Bu durum da şairin alimliğini göstermektedir. 
PU A Sie Saya 
piril sönme Sa 
Nasihat ediyorum dinle ve itaat e/uygula 


Gönül ile eğer dinlediysen candan kabul et 
K 180/108-3177 


Divandan elde edilen bilgilere göre şairin ilk tahsilini memleketi Fergânâ'da 
gördüğü ve belli bir olgunluğa eriştikten sonra dönemindeki diğer âlimler gibi 
memleketin maruz kaldığı kötü şartların da etkisiyle ilim ve irfan peşine düşerek 
memleketinden ayrılmayı tercih etmesi kuvvetle muhtemeldir. Seyf-i Fergâni'nin, 
Moğol tehlikesi ortaya çıktığında, güvenlik endişeleriyle yurdunu terk etmediği, 
aksine bu feci olaydan çok daha sonra, muhtemelen saldırı sonrasındaki o 
karışıklıklar döneminde memleketi Fergânâ'dan ayrılarak Anadolu'ya göç ettiği 


anlaşılmaktadır. 
1.5. Fergânâ'dan Ayrılışı ve Tebriz İkameti 


Seyf-i Fergâni'nin, tam olarak hangi tarihte yahut kaç yaşında Fergânâ'dan ayrıldığı 
bilinmiyorsa da, Fergânâ'dan Anadolu'ya göçünün muhtemelen genç yaşlarda vuku 
bulduğu söylenebilir. Bazı rivayetlerde Moğol istilasının yol açtığı o kargaşa 
döneminde memleketi Fergânâ'dan ayrıldıktan sonra Anadolu'ya gelmeden önce bir 
süre Tebriz'de yaşadığı söylenmektedir.” Safâ'ya göre Hârezm'de de kısa bir süre 
bulunmuştur. Şairin Tebriz'de yaşadığı döneme dair divanında kaderin kendisini 


Tebriz'e gönderdiğini ifade ettiği bir beyit bulunmaktadır. Anılan beyit şu şekildedir: 


Al gla le ya ASİ as 3 
Sim 33 ŞE Öze ayi ila Ole 
Ondan sonra kader bir süreliğine beni 


Tebriz şehrinin ortasına attı taşın ortasındaki cevher gibi 
K 93/39-1270 


Şairin Tebriz'de bulunduğu sürede Cuveyni'nin himayesinde iken kaleme aldığı 


şiirlerden hareketle de o dönemde bir süre Tebriz'de yaşadığı anlaşılmaktadır ancak 


*” Zebihullâh-i Şafâ, Divân-i Seyf-i Fergüni, s. deh. 
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Tebriz'e ne zaman gittiği, orada ne kadar kaldığı ve oradan ne zaman ayrıldığına dair 
kaynaklarda herhangi bir bilgiye ulaşılamamıştır. Ancak bir süreliğine de olsa şairin 
hamiliğini üstlendiği anlaşılan Cuveyni'nin 661/1263 - 683/1284 tarihleri arasında 
görevde olduğu” bilindiğinden hareketle şairin de bu tarih aralığına denk gelen bir 
dönemde birkaç yıllığına Tebriz'de bulunmuş olduğu söylenebilir. Safâ, Seyf'in 
Tebriz'de kaldığı sürenin birkaç yıl olabileceğini ifade ederek Sa'di ile yazışmaları, 
Humâm-i Tebrizi'nin şiirleri ile tanışıklıklarının da Tebriz'de bulunduğu bu 


dönemde gerçekleştiğini söyler. 


Seyf-i Fergâni'nin, Tebriz'de bulunduğu döneme dair kaleme aldığı bir şiirinde 
kullandığı ifadelerden Tebriz'de bulunduğu zaman içerisinde bir sıkıntıyla 


karşılaştığı da anlaşılmaktadır. Şairin yaşadığı bu sıkıntı şiirine şöyle yansımıştır: 


ki S3) üzel iz öle 
Sv İp İS 


Beni cefa kesekleriyle öylesine bir kahırla dövdüler ki 
Arap kâfirlerinin peygamberin dudağına taş vurması gibi 


K 93/39-1272 


Bir süre Tebriz'de yaşayan Fergâni, oradan ayrılarak Anadolu'ya gelmiş ve 
Aksaray'a yerleşmiştir. Aşağıda gösterdiğimiz şu beyit de Tebriz'den ayrılışının 
sebebini açıklar gibidir. Zira şair yardım almak için övgü şürleri yazması 


gerektiğinden bahisle bunun için eşek gibi alçalmak istemediğini ifade etmektedir. 


Himmet atım başkaldırdı ve arpa için caiz görmedi 


Medhiye tavlasında benim eşek gibi hakir olmamı 
K 104/45-1527 


1.6. Aksaray İkameti ve Aksaray 


Seyf-i Fergâni'nin Tebriz'den ayrılış tarihi hakkında ne şairin kendi divanında ne de 


diğer kaynaklarda herhangi bir bilgi bulunmaktadır ancak ifade edilen bilgilerden 


> Tahsin Yazıcı, “Cuveyni”, DİA, C.VIL, 1993, s. 145-146. 
> Zebihullâh-i Şafâ, Târiğ-i Edebiyât der İrân, WI. Cik, s. 626. 
19 


hareketle şairin bir süre Tebriz'de yaşadıktan sonra Anadolu'ya geçerek Aksaray'a 


yerleştiği anlaşılmaktadır. * 


Şairin Aksaray'da kaleme aldığı ve meşguliyetine dair karineler barındıran 
beyitlerden elde ettiğimiz mevcut bilgilerden hareketle Seyf'in Sa'di'nin çağdaşı 
olduğu rahatlıkla söylenebilir. Zira şiirlerinden elde edilen bilgilere göre Sa'di'ye 
karşı büyük bir muhabbet beslemekte olan şair onun birçok şiirine cevaben şiirler 
kaleme almıştır ve nitekim şu beyitte yer alan ifadesinden hareketle Sa'di'nin 
691/12929' yılında vefat ettiği dönemde henüz hayatta, sağlıklı ve şiir söylemekte 


olduğu anlaşılmaktadır. 


Lİ) Şa 45 0g5 DÜ gm öy gp 


Aİ a SEE as SE 
Sa'di'nin gittiği şu vaktitte şimdiki gençler için 
Şiir söyle zira bu hankâhta pir olan sensin 
G 318/204-5821 
Bir rivayette, Fergâni'nin Nevşehir ve Konya arasındaki bir hankâhda yaşadığı 


belirtilmektedir.”* Kaynaklarda şairin evliliği ile ilgili herhangi bir kayıt yoktur. 
Divanından elde edilen bilgilerden anlaşıldığına göre şair yalnız bir hayatı tercih 
etmiştir. Nitekim şiirlerinde de bu yalnızlık vurgusu hissedilmektedir. 
EN Ep ize bi 
GS IE İS 3 
Ey Seyf-i Fergâni eğer akıllıysan 


Git bir köşeye çekil ve takvayı seç 
K 67/24-688 


Eldeki bilgiler şairin uzun bir süre Anadolu'da (Aksaray'da) yaşadığını, Aksaray'da 
vefat ettiğini ve şiirlerinin büyük çoğunluğunu da Aksaray'da yaşarken kaleme 
aldığını göstermektedir.” Şiirlerin içeriği incelendiğinde şairin ömrünün büyük 
kısmını Aksaray'da geçirdiği ve muhtemelen genç yaşlarda Aksaray'a yerleştiği 
anlaşılmaktadır. Fergâni'nin Aksaray'da ikamet ettiğine dair en önemli bilgi kaynağı 


şairin divanında yer alan şu beyittir: 


* Zebihullâh-i Şafâ, Târiğ-i Edebiyât der İrân, WI. Cilt, s. 629; Muhammed Emin-i Riyâhi, Zebân 
u Edeb-i Farsi der Kalemrov-i “Osmâni, s. 109; Muhammed Sâdık-i Zeynivend, Bâztâb-i Mes&'ihi 
İctimâ'i ve Bâverhâ-yi Mezhebi der Divân-i Seyf-i Fergâni, Pejuhişgâh-i “Ulüm-i İnsâni ve 
Mutâle'ât-i Ferheng, Tahran, 1387. 

” Sadi-yi Şirâzi, Gülistan, çev. Adnan Karaismailoğlu, Akçağ Yay., Ankara, 2004, s. 7. 

* Sayyâra Mahinfar, “Fargânı, Sayf-Al-Din Mohammad”, Encyclopaedia Iranica, December 15, 1999 
(Erişim) http:/www.iranicaonline.org/articles/ persian-authors-2, 03.06.2016. 

” Ahmed Ateş, İstanbul Kütüphanelerinde Farsça Manzum Eserler 1, s. 208. 
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feez. > Sp 239 Sl hb ge 
o üla yaly gl Gİ 
Benim meskenim Anadolu mihnetin merkezi 


Aksaray zilletin şehri ve eviydi 
K 129/65-2088 


Şairin Aksaray'da yaşadığı döneme ışık tutan şiirlerinden birisi de ifadelerinden 
anlaşıldığı üzere yardım ve desteklerini aldığı ve kendisi için çırpındığı anlaşılan 
Kerimeddin İsmâil el-Bekri hakkında yazdığı ünlü mersiyesidir. Mersiyeden 
Bekri'nin yedi ay boyunca işkence gördüğü, çektiği sıkıntılar itibariyle Aksaray'ın 
onun için Kerbelâ'ya dönüştüğü anlaşılmakta ve şiirdeki ifadelerde Seyf'in o sert 
eleştiri yüklü ifadeleri de net bir şekilde görülebilmektedir. Bu şiirden işkencenin 
Aksaray'da gerçekleştiği ve Seyf'in de bunun tanığı olduğu da anlaşılmaktadır. Bu 
mersiyedeki ifadeleri şu şekildedir: 


5 GÜ İyb da gisi sl 
se ekkg 3 illa 
Ey bütün himmetimi varlığın için harcadığım sen 
Himmet etki etmedi ve senin yok oluşunu gördüm ben 


5 ip EV öy par S3 
m 
İkindi sularıydı ansızın battığında 


Olayların karmaşasında senin varlığının ayı 
K 105/46-1052-1053 


e ar şe ya 
SİS İli ie gi sl 
Senin Şimr'in Yezid gibi kötü eylemiyle ünlendi 
Ey kendisi Hüseyin ve Aksaray Kerbelâsı olan sen 
OLSU 3 me ga) dale DAA pl 
sgk Dok ge Si) 
Bu yedi ay boyunca alçaklardan zahmet ve eziyet 


Senin eziyetin idi ve şehadet senin şifan idi 
K 105/46-1056-1057 


Öyle görünüyor ki Anadolu'daki canlı şiir pazarı ve şirin saygınlığı Seyf-i Fergâni” yi 
Anadolu'ya cezbetti. Ancak Fergâni, Anadolu'ya vardığı zaman Selçuklu devletinin 


parlak dönemi sona ermiş, onların şiire verdiği değer artık geride kalmıştı. 
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Şair, ömrüne dair önemli karinelerden biri olan şu beyitte de artık iyice yaşlandığını 
ve tövbe istiğfar vaktinin erdiğini söylemektedir. Kuvvetle muhtemel altmışından 
sonra yazılmış olan bu beyit şairin nisbeten uzun bir ömür sürdüğünü göstermektedir. 
ie Şİ) ile GE ie 
A yüke a $$ ei Eş 
Seyf-i Fergâni gençlik gitti âşıklık ne zamana kadar 


Yaşlandın artık tövbe et bak istiğfar vakti erdi 
G 224/49-3995 


Şair, divanda yer alan beyitlerde altmış yaşını geçtiğini, artık yaşlandığını ifade 
ederken devamında da sırasıyla hicri 703/1303 ve 705/1305 tarihlerine yer 
vermektedir. İlk tarih bilgisi onun gece gündüz demeden divanını tertib etmek ile 


meşgul olduğunu beyan ettiği şu beyittir: 


Dp) ABİS İle de gard 


o» OLan) kep 3 e 33) 
Hicretten yedi yüz üç yıl geçmişti 
Gece gündüz demedik, Ramazan ayı idi 
K 129/63-2087 


İkinci tarih bilgisi de divanında yer alan, hayatına dair en son bilgi kaynağı olan ve 


divanın gazeller bölümünde kaleme aldığı bir gazelin başına düştüğü şu nottur: 


39 Gel Geleli 3 Mik ) amala ila S3) e elk el ap öy alarak ş dak dn gg 33 
dal 4S di Sİ) 
703 yılı aylarında Şeyh Necmeddin Erdebili ve Şems-i Verâvi bu zaife gelerek şu iki 


gazeli istediler.“ 


Şairin burada anılan isimlerin kendisine 7059/7305 yılında gelerek gazel isteğinde 
bulundukları ifadesinden Seyf-i Fergâni'nin 705/1305 yılında hayatta olduğu ve 
sağlıklı bir durumda bulunduğu anlaşılmaktadır. Bu bilgilere ilaveten divanda açıkça 
zikredilen memduhlardan birisi olan Gâzân Han'ın da 694-703/1295-1303 yılları 
arasında iktidarda olduğu ve şairin Gâzân Han'a hitaben şiir kaleme aldığı 


bilindiğinden buradaki bilgiler de hâsıl olan kanaati teyit etmektedir. 


Seyf-i Fergâni Divanı'nı daha sağlıklı bir şekilde değerlendirebilmek ve şiirini daha 
doğru anlayabilmek açısından o dönemdeki Aksaray şehrini tanımak ve önemini 


bilmek konunun anlaşılmasına katkı sağlayacaktır. Zira anılan dönemde Mevlânâ 


* Seyf-i Ferğâni, Divân, G/501, s. 494. 
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Konya'ya gelip yerleşmişken, Seyf-i Fergâni ise yerleşmek için Aksaray şehrini 
tercih etmiştir. Tarihi kaynaklar incelendiğinde o dönemde Aksaray şehrinin de 


önemli bir merkez olduğu görülmektedir. 


T. Baykara'nın belirttiğine göre; “Aksaray, Konya ve Karaman ile birlikte Selçuklu 
döneminde rağbet gören şehirlerden birisidir. Şikâr”ye akseden Türk rivayetlerinde 
de Selçuklu payitahtı olarak Aksaray, Lârende ve daha sonra Konya gelmektedir.” 
O.Çetinin belirttiğine göre de “Aksaray şehri, bu dönemde büyük bir önem taşıyan 
Sivas-Kayseri-Aksaray-Konya bağlantısını sağlayan önemli bir güzergâh üzerinde 
bulunmaktadır.” Ayrıca O. Turan'ın belirttiği gibi “Bu güzergâhın önemini 
vurgulayan Kerimeddin Âksarâyi'nin zikrettiği şu vakıa dikkat çekicidir. Konya- 
Aksaray yolu üzerinde bulunan “Alâaddin Keykübâd Hanı tahribe uğramış ve bu yol 
emniyetsiz bir hale gelince birkaç yıl işlemez olmuş ve daha sonra Gâzân Han'ın 


yardımlarıyla yeniden inşa edilmiştir.” 


“Kılıçarslan 566/1170'da yeniden kurduğu ve askeri seferleri için bir üs haline 
getirdiği Aksaray'da kendisine bir saray (Ak-saray adı buradan gelir)”, “askerlerine 
meskenler inşa ederken şehirde camiler, medreseler, ribat (zaviye)lar ve çarşılar 
yaptırmış; Azerbaycan'dan buraya gaziler, âlimler ve tüccarlar getirterek 
yerleştirmiştir. Rum ve Ermenilerin şehre girmelerine müsaade etmemiştir. Moğol 
İstilası büyük ölçüde ilim ve sanat adamlarının Anadolu'ya göçmesine ve bu ülkede 
İslâm kültürünün gelişmesine amil oldu. Seferlerine de çoğu zaman buradan hareket 
ettiği için Aksaray'a bu hüviyeti dolayısıyla Dâru'z-zafer, bazen de Dâru'l-cihâd 
veya Dâru'r-ribât unvanları verilmişti.”” Anadolu'da birleşmeye başlayan büyük 


ticaret yolları ve iktisadi kalkınma sebebiyle ilk Selçuklu kervansarayı da Kılıçarslan 


tarafından Aksaray'a bir konak mesafede inşa edilmiştir. * 


Anılan dönemde Aksaray'ın konumunu anlayabilmek için şehrin sosyoekonomik 
durumuna bakmak şehrin önemi ve konumu hakkında fikir verebilir. Bu dönemde 


Aksaray'ın sosyoekonomik durumunu göstermesi açısından Hamdullah Kazvini'nin 


“! Tuncer Baykara, Türkiye Selçukluları Devrinde Konya, s. 26. 

* Osman Çetin, Anadolu'da İslamiyet'in Yayılışı, s. 235. 

* Osman Turan, Selçuklular Zamanında Türkiye, s. 111. 

* Aksaray isminin tarihi kökeni hakkında Turan bu iddiada bulurken, M. Zeki Oral ise, Kapadokya 
krallarının sonuncusu olan Archelais'den geldiğini söylemektedir. Ayrıntılı bilgi için bkz. M. Zeki 
Oral, “Aksaray'ın Tarihi Önemi ve Vakıfları” Mütefekkir, Yıl:1, S.2, Güz-2004, s. 221. 

“ Osman Turan, Selçuklular Zamanında Türkiye, s. 257. 

*“ Osman Turan, age., s. 259; Osman Turan, Selçuklular ve İslamiyet, s. 78; Osman Turan, 
Selçuklular Zamanında Türkiye, s. 259. 
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Selçukluların 1336 yılına dair verdiği bilgiler önemlidir. “Kazvini'ye göre Konya'nın 
ödediği vergi 600.000, Sivas'ın ödediği vergi 700.000 dinar iken Aksaray'ın ödediği 
vergi 51.000 dinardır.”* 


Aktarılan bilgilerden hareketle Aksaray'ın dönemin ön plana çıkan şehirleri kadar 
olmasa da anılan dönemde küçük bir şehir olmasına rağmen önemli bir konuma sahip 
olduğu anlaşılmaktadır. Nitekim Aksaray şehrinin Dâru'z-zafer unvanını taşıdığı, iyi 
insanların, garip, zengin ve fakirlerin sığınağı durumunda olduğu da kaynaklarda 


belirtilmektedir.” 


Aksaray şehri bu önemini İlhanlılar döneminde de korumuştur. Oral, bunu şöyle 
anlatmaktadır: “235 yıl devam eden Anadolu Selçukilerinin idaresi zayıfladığı vakit 
Aksaray da diğer Anadolu şehirleri gibi İlhânilerin idare ve nüfuzları altına girmiş ve 


İlhani kumandanlarının belli başlı merkezlerinden biri olarak kalmıştır.”* 


1.8. Vefatı 


Şairin doğum tarihi gibi ölüm tarihi de divanındaki bilgilerden hareketle kesin olarak 
tesbit edilememiştir. Tezkirelerde şairin ismine rastlanmadığı gibi günümüze dek 
ulaşan ve bugün elimizde bulunan divanın üç nüshasındaki istinsah, kıraat ve vakıf 


kayıtlarında da ölüm tarihine dair bir bilgi bulunmamaktadır. 


Seyf-i Fergâni Divanı'nın nüshalarından müellif hattı”* olan Vahid Paşa Kütüphanesi 
1575 numarada kayıtlı bulunan nüshada istinsah kaydı yoktur ancak varak 372b'de 
yer alan ve kıraat kaydı olduğu anlaşılan kayıttaki kwtibe fi şevval seneti hamsin ve 
seb'ami'e (yedi yüz elli senesi şevvalinde yazıldı) ifadesinden hareketle divanın 
750/1349 yılında okunduğu ve kıraat kaydı düşüldüğü, haliyle kuvvetle muhtemel bu 
tarihten evvel istinsah edildiği anlaşılmaktadır.” İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi 
171 nolu nüshada yer alan istinsah kaydındaki bi #-târihi yevm'i-l ahad es-sâlis min 
receb li seneti tis'a ve erb'ain ve seb'a mi'etu 'I-hicriye (hicri yedi yüz kırk dokuz yılı 
receb ayının üçü pazar günü)” şeklindeki ifadeden de anılan nüshanın yazımının 
hicri 749/1348 yılının recep ayının üçü, Pazar gününde tamamlandığı 


anlaşılmaktadır. Divanın üçüncü nüshası olan Topkapı Sarayı Müzesi Revan köşkü 


“ Osman Turan, Selçuklular ve İslamiyet, s. 138. 
“ Osman Turan, Selçuklular Zamanında Türkiye, s. 350; M. Zeki Oral, “agm.”, s. 221. 
* M. Zeki Oral, “agm.”, s. 223. 
” Ahmed Ateş, “Anadolu'nun Unutulmuş Büyük Bir Şairi”, s. 416. 
” Ahmed Ateş, “agm.”, s.416. 
> Ahmed Ateş, “agm.”, s. 417. 
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Kütüphanesindeki 984 numaralı nüshada kayıtlı // senetin erbe'a ve tis'a mi'e (dokuz 


yüz dört senesi) şeklinde bir istinsah kaydı bulunmaktadır.” 


Görüldüğü üzere şairin doğum tarihi gibi ölüm tarihi de belli değildir. Ancak h.k. 
705/1305 yılından sonra ve 749/1348 yılından önce vefat ettiği tahmin edilmektedir. 
Zira yukarıda anıldığı üzere divan nüshalarındaki kayıtlardan hareketle ölüm tarihi 
hakkında net bir fikir yürütmek mümkün görünmemektedir. Nitekim Ahmed Ateş, 
Üniversite Kütüphanesi F.171 nolu nüshanın istinsah kaydındaki duaların ölmüş 
kimseler için kullanılan dualar olduğundan hareketle şairin bu tarihte yani Receb 
749/Eylül-Ekim 1348 tarihinden önce ölmüş olduğunu beyanla şairin ölüm tarihi 
olarak XIV. yüzyılın ilk çeyreğini işaret etmektedir.”* Bu tarih de yaklaşık olarak 
1300-1325 yılları arasına denk gelmektedir. Çeşitli kaynaklarda ise birbirini tekrar 
ettiği anlaşılan bir bilgiye göre Fergâni'nin, 749/1348 yılında, 80 yaşında küçük bir 
şehir olan Aksaray'ın hankâhlarından birinde pek de tanınmamış bir şekilde yalnızlık 
içerisinde vefat ettiği ifade edilmektedir.” Safi da neşrettiği divanın 
mukaddimesinde anılan bilgilerden hareketle şairin 80-90 yıl arasında bir ömür 


sürmüş olduğunu ifade etmektedir. “ 


Seyf'in isminin tezkirelerde ve aynı şekilde ileri gelen tasavvuf ehli ve ariflerin 
eserlerinde de anılmamasının sebebi olarak da, Seyf'in erken dönemde memleketini 
terk ederek Anadolu'ya yerleşmesi ve bir daha memleketine geri dönmemesi 
şeklinde ifade edilmektedir. Zira bu dönemde Anadolu'da yaşanan karışıklıklar 
nedeniyle şairin yaşam coğrafyasının ilk parçaları olarak andığımız Fergânâ-Tebriz 
hattı ile ilişkiler de oldukça zayıflamıştı. Seyf'in adının hiçbir kaynakta anılmıyor 
oluşunun bir nedeni olarak da Ahmed Ateş, devrin son derece karışık olması ve 
Fergâni'nin dönemin kültür merkezi Konya'da değil de Aksaray'da yaşaması 
olduğunu ifade eder.” Şairin özellikle görmezden gelindiğini iddia ederek sert 


eleştiri yüklü dili, zalim ümerayı övmekten kaçınması, dünyadan elini eteğini 


” Ahmed Ateş, “agm.”, s. 417. 
“ Ahmed Ateş, “agm.”, s. 425. 
“ Zebihullâh-i Şafâ, 7. ârijri Edebiyât der İrân, , UY. Cilt,s. 624; Muhammed Emin-i Riyâhi, Zebân 
o Edeb-i Fârsi der Kalemrov-i “Osmâni, s. 109; Nimet Yıldırım, “Seyf-i Fergâni”, DİA, XXXVU. 
Cilt, 2009, s. 27; Hasan-i Enüşe, Dânişnâme-yi Edeb-i Pârsi, s. 483; Hâdi-yi Kezâyi, Zindeginâme-yi 
Nivisendegân ve Şâ'irân ez Rüdeki ta Dovletâbâdi, İntişârât-i Behzâd, Tahran, 1386, s. 199. Kezâyi, 
Seyfin Aksaray'da doğduğunu belirtmektedir ancak bu bilgi diğer kaynaklarda geçmemektedir. 
* Zebihullâh-i Şafâ, Divân-i Seyf-i Fergüni, s. hifdeh. 
” Ahmed Ateş, “Anadolu'nun Unutulmuş Büyük Bir Şairi”, s. 416. 
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çekmesi ve hayatını sürdürdüğü bölgenin memleketi ile ilişkilerinin eski parlaklığına 


karşın zaafa uğraması olduğunu ifade edenler de vardır.”* 


Divanda yer alan bir beytine bakıldığında şairin Anadolu'dan ayrılmak istediği ancak 
bunu yapamadığı anlaşılmaktadır. Zira bu beyitte sıkıntısını ve artık yorulduğunu 
açık bir şekilde ifade ederek Tebriz'e dönebilmek için Allah'a dua etmektedir. 
Anılan beyit şu şekildedir: 


elik 531 (353 şeb söle ere 
OS ÇE Olay ii Sİ ei 
Ben Hâkâni gibiyim ve Anadolu bugün Şirvân 'ımdır 


Tebriz'e at beni ya rabbi Şirvân 'a muhtaç etme beni 
K 150/78-2531 


Şairin burada kendisini Hâkâni'ye benzetmesi Anadolu'yu da Şirvân'a benzetmesi ve 
Allah'tan Tebriz'i dilemesi son derece ilginç olup özellikle Hâkâni'nin kayınpederi 
ile arasının açılmasından sonra yaşadıkları ve özellikle Hacc dönüşü Şirvân'a 
gitmeyerek bir süre Tebriz'de yaşamak zorunda kalması ve kendisine sığınabileceği, 
kendisini barındırabilecek bir saray aramasını hatırlatmaktadır. Buradan hareketle 
şairin Anadolu'da benzer sıkıntılar yaşamakta olduğu söylenebilir. Bir sonraki 
beyitte de Hâkâni'nin destek talebiyle birçok kişiye kaside ve mektuplar yazmasına 
göndermede bulunarak kendisinin böyle bir girişimde bulunmadığını ifadeyle 
Allah'a dua ederek talebini yinelemektedir. Bu ifadelerden Seyf'in kopup geldiği 


topraklarla iletişiminin devam ettiği, bu iletişimin hiç kopmadığı da anlaşılmaktadır. 


ÇEİS er gi GE e 
SG g0 o eril 
Ben Hâkâni'nin yaptığı gibi hiçbir hakanı övmedim 


Sen kendi hazinenden ver hakana muhtaç etme beni 
K 150/78-2532 


Hal böyle iken anılan iddiaları ikna edici birer sebep olarak kabul etmek uzak bir 
ihtimal olarak görünmektedir. Geriye tek ihtimal olarak şairin kaynaklarda başka bir 
isimle anılmış olma ihtimali kalmaktadır ancak maalesef bu tahmini 


temellendirebilecek bir veriye de en azından şimdilik sahip değiliz. 


1.9. İlmi ve Dini Şahsiyeti 


m Ahmed Ateş, “agm.”, s. 416; Zebihullâh-i Şafâ, age., s. noh; “Ali Honeri-yi İbrâhimpür, Berresi ve 
Tahlil-i İlm-i Beyân der Divân-i Seyf-i Fergâni, Pâyânnâme-yi Kârşinâsi-yi Erşed, Dânişgâh-i İmâm 
Homeyni, Dânişkede-yi “Ulüm-i İnsâni, 1392, s. 4. 
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Seyf-i Fergâni'nin çok geniş bir dini/tasavvufi bilgiye sahip olduğu ve dindar bir 
birey olarak hassasiyetini dile getirdiği dikkat çekmektedir. 


yle EE e y6 5İ ee Gi çel 
yi PE yllil p) EŞ p 
Ey dünya ile meşgul olan din işinden gafil olma 


Bir an bile Rabbu "I-âlemini anmaktan gafil olma 
K 185/114-3290 


Şirlerinde büyük bir özgüvenle çevresine nasihatte bulunurken kullandığı 
ifadelerden, Fergâni'nin âlim bir şahsiyet ve kuvvetle muhtemel devrinin sözü 


dinlenen önemli isimlerinden birisi olduğu anlaşılmaktadır. 


bol Salya Ela yei 
hü el) e 33 


Ey sekiz cenneti bir ekmeğe satan 
Bedenin rahatlığı için ruhunu satan 


Gİ 0 ke gel il öl 
SE Ulaş Şİ Be) sl 
Senin ekmeğin ateştir ve din ile satın almışsın 
Sen ey sen cimrilikten misafire su satan 
55 halas eni sl 3 sl 
Eyi Ola 05 S5 çel 
Ey sen dünya nimeti için ehl-i küfür gibi 


İslâmı terk eden ve imanı satan 
K 43/5-147-1590 


Sie yeğ 
3) ola hole 63 


Ey gönlünün evini hevâ ve hevese rehin veren 
Ve sen Cebrâil'in canını şeytana satan 


3 yep söze düz ola isi 
38 İlya Sa pi 
Ey sen ki aklın dizginini hırsa teslim eden 


Mülkün yüzüğünü şeytanlara satan 
K 43/5-152-153 


Şair, Ehl-i sünnet ve'l-cemaate mensup olup mezhep olarak da Hanefi mezhebine 
bağlıdır. Nitekim şiirinde de İmâm Ebü Hanife Nu'mân b. Sâbit'e bağlılığını şu 
şekilde ifade etmektedir: 


S3 Sy lb 5g o)l> bel Li 3l 
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İp ii Çil AS çal öğe 


Hakikatten aslı vardır tarikattan rengi ve kokusu 


Mezheb meyvesi Nu 'mân'ın yolundandır benim için 
K 109/45-1537 


Ahmed Ateş ve Safâ, Fergâni'nin tasavvufi bir yönü olduğunu ve dönemindeki 
önemli tasavvufi şahsiyetlerden birisi, muhtemelen nüfuzlu bir şeyh olduğunu 
söylemişlerdir.” Bu özelliğini açıklar nitelikte bir şiirinde kaleme aldığı şu ifadeler 
de bu düşünceyi destekler niteliktedir. Şairin bu şiirini, tavrının, duruşunun, dilinin 
ve şiirinin anlaşılmazlığını eleştiren birisine yönelik cevaben kaleme almış olması da 


kuvvetle muhtemeldir. 


Kİ Gis gril ie 
mi si em iizel p 


Eğer senin aşkın kanununa dair bilgin yoksa 
Benim şiirimin sırlarına akıl erdiremezsin 


BL O 043 ,5)l5 SL Sı 
3 0) 503) Sek lay az 


Eger içini sedef gibi temiz tutarsan 


Bu denizlerden ne inciler çıkarırsın 
K 63/20-583-584 
Fergâni, dini dünya işlerine alet edenlerden yakınmakta ve dinin bu tiplerin elinden 


bizar olduğunu ifade etmektedir. Şair, sarık ve cübbenin imam olmak için yeterli 
olmayacağını, dünyayı terk etmeden sadece sarık ve cübbe ile dinin yaşanmayacağını 
söylemektedir. Şair bu tipleri, dindarlık görüntüsü veren dönemin yaygın 
lakaplarından mülhem bir şekilde /WMânu'd-din ve'd-dunyâ şeklinde anmakta ve 
eleştirmektedir. 

g3 OZ Des öss ŞE yaly isi 

ol İs ol SS İl 83 

Sen ey dünya işlerinde dini bir alet edinen 


Sen dinin elinden bizar oldun din de senin elinden 
e ELİ yal PA > g yüke s1 


3 yü gama SS, 


Ey sarık ve cübbe ile dinde imam olan 
Dünyayı terk et zira cübbe ve sarık din olmaz 
salya OYLE IS Ğİ gi 


” Ahmed Ateş, “Anadolu'nun Unutulmuş Büyük Bir Şairi: Sayf al-Din Muhammed al Farğâni”, s. 
424. 
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i23 yle öyle gö e lg eliz Sö 


Ey lakabı filânu'd-din ve'd-dunyâ olan sen 
Dünyanın utancısın ve din de senin isminden utanmaktadır 


K 179/107-3145-3147 
Şair, nefsi de /hilekâr olarak nitelemek suretiyle olumsuzlamakta ve nefsin hile ile 
bireyi aldattığını ifadeyle riyakarların, çıkarcıların dinlerini dünya için sattıklarını, 


dini para ile satın aldıklarını belirtmektedir. 


Bö Be öyle pd 
ole ii g5 


Senin Hilekâr nefsinin kızıştırdığı hangi pazarda 
Sen dünya için yüz kere dinini satmadın 


Ja» Lie BAS gl e öy yö 
ğ3 yas Maş 53İ Sk 633 > N 


Dünyanın değerini sen biliyorsun eğer elinden gelirse 
Yüz din dinarı ile ondan bir dirhem alırsın 
K 179/107-3148-3149 


Şair, her durumda vaaz u nasihatten geri durmaz ve çevresine öğüt verir, tavsiyelerde 
bulunur. Şair, cemaate yönelik olarak dünyayı satın alma hevesinden vazgeçmeleri 
gerektiğini, din pazarında altın satılmayacağını, dünya ehli olanların ucuz mal için 


ahiretlerini, dinlerini kaybettiklerini belirterek uyarılarda bulunur. 


e) 0k 3 il il 3k le 
hb ae oba üz 


Kendini geri çek bu dünyayı satın almaktan sakın 
Altın müşterileri gibi altın satma sen din pazarında 


SİSE OL) ll öze öl 
g3 yes oa diğ olğldl yg 


Dünya menfaati için senin zararın sendendir 
Dünya ehli adam mal için dini ucuza satar 


K 179/107-3151-3152 


Şaire göre, samimi, dindar dini yaşamak gayesiyle öğrenir ve hayatına tatbik eder. 
İlmi, makam ve mevki için kullananlara yönelik olarak dinin sana nasip olması için 
tedris makamı arzusunu gönlünden kovmalısın diyerek uyarıda bulunur, zira din 


sırlarına muttali olmak için dünya güzelinden yüz çevirmek gerekir. 
Jİ 308 Öğe ili dia 63301 
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3 e gri elsi 
Tedris makamı arzusunu gönlünden çıkar 
Taki tartışmasız ve tekrarsız nasip olsun sana din 
Mig VE) öl b) özlük ez 
3 lal e İs p SU 


Can gözünü bu güzelin yanağını görmeye kapat 
Ki senin gönlüne din sırlarının hazinesi açılsın 
K 179/107-3159-3160 


2. Edebi Şahsiyeti 


Yaşadığı dönemde Anadolu'nun en büyük şairlerinden birisi olduğu anlaşılan Seyf-i 
Fergâni'nin günümüze divanı dışında bir eserinin ulaşmaması ve kaynaklarda da şair 
hakkında başkaca bir bilgi bulunmamasından hareketle sadece şiir alanında eser 
verdiği söylenebilir. Şairin günümüze kadar ulaşan tek bir eseri bulunmaktadır. 
Nitekim şairin kendisi de sadece şiir yazdığını ifadeyle şairliğini vurgulayarak 


kendisinden geriye sadece şiirlerinin kaldığını divanında şu şekilde ifade etmektedir: 


se 3k yil a zeki a 
Ben bir şair idim ve benden geriye şiir kaldı 
K 102/43-1480 


b il iyii 


Dünyadan gitti Seyf-i Fergâni 
Ondan geriye şürleri kaldı orada 
K 187/115-3334 


Seyf-i Fergâni'nin en önemli özelliği şiirlerinde çok açık ve net ifadelerle sosyal 
eleştiriye yer vermesinin yanısıra dönemin sosyal yapısına yönelik net veriler 
sunmasıdır. Şairin bir diğer önemli özelliği de bir methiye şairi olmamasıdır. Şair, 
saray şairlerinin aksine gelir ve çıkar elde etmek için şahları, padişahları, vezirleri 
yahut diğer ileri gelenleri övmekten sakınmıştır. Arif bir şair olarak dikkat çeken 
Seyf, çok sınırlı sayıda övgü içerikli şiir yazmıştır ancak kendisinin bir medhiye şairi 
olmadığını ifade ederek diğer şairlere de methiye yazmamalarını tavsiye etmiştir.“* 


Seyf'in bu hassasiyeti şirine şu şekilde yansımıştır: 


heh ses pk pimi 


“ Zebihullâh-i Şafâ, Târiğ-i Edebiyât der İrân, s. 635. 
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Ja del pls Aş Dani > El» 3İ 
Ben kimseyi methededen bir şair değilim 


Ancak şaha hak için öğüt verdim o kadar 
K 154/81-2615 


Seyf, saraylara muhtaç bir görüntü vermekten sakınmıştır. Seyf'in bu hassasiyeti 
Gâzân Han'a yazdığı ve bir beyti yukarıda iktibas edilen kasidede açıkça 
görülmektedir. İlhanlı hükümdarlarından Gâzân Han, Müslüman olunca ona 
gönderdiği tebrik ve nasihat içerikli kasidede kimseyi övecek bir şair olmadığını, 
sadece nimet hakkı için, öğüt verdiğini, kimsenin, iyiliğinin ve kötülüğünün peşinde 
olmadığını ifade etmiştir.*' Bu kasidede, muhatabından sitayişle söz ettiğinden olsa 
gerek aslında övgü şairi olmadığını, kimseyi övmediğini de özellikle belirtme gereği 


duymuştur. 


Ahmed Ateş, şairin XIV. asır başlarındaki Anadolu halkının sıkıntılarını yüksek bir 
şiir ifadesi ile dile getirdiğini belirtmektedir. Bu tesbit Safâ tarafından da 


paylaşılmaktadır. “? 


Divanda dönemin durumuna yönelik eleştiriler ve dönemin 
yetkililerine ve halka yönelik nasihatleri dikkat çekmektedir. Divanında bu tavrı pek 


çok yerde görülebilmektedir. 


a ill Öl as ai Jel O 
Henüz vakit varken kendine yakışan bir yol seç 


Ecel geldiğinde beni Müslümanlık üzere öldür 
K 105/45-1549 


Fergâni'nin bir özelliği de şiirlerinde eleştirdiği, nasihatte bulunduğu şahısların 
isimlerini anmamasıdır. Bu şahısların kimler olduğu bilinmiyorsa da dönemin üst 
düzey memurları oldukları açıktır. Buraya alacağımız birkaç şiir örneğinin 
incelenmesinden de anlaşılacağı üzere şairin, gerek eleştirirken gerekse de nasihatte 
bulunurken sözünü esirgemeyen bir kaleme sahip olduğu görülebilmektedir. Şair, 


padişahları dahi eleştirmekten ve nasihatte bulunmaktan çekinmemiştir. 


Mis dizini Se 
SİS sl imülar Aİ 
Padişah dediğin kılıç kullanmalı oysa sen dizini dövüyorsun 


Bele kılıç kuşanmakla maksat hâsıl olmaz 
K 40/4-90 


9! Zebihullâh-i Safâ, age., s. 631, Hasan Çiftçi, “Ubeyd-i Zâkâni, s. 271. 
“> Ahmet Ateş, “Anadolu'nun Unutulmuş Büyük Bir Şairi”, s. 415; Zebihullâh-i Şafâ, age., s. 623. 
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0S alaz e İy E OYLE 
güel öp dhl 5 ibs e 


Emrindekilere gerektiği gibi davran, sahip çık 
Dünya hanımı seni arzuyla istediğinde 


erpembira lp 
SİA 5 ağla dayi ya 4S 


Yetime iyi davran bir insan gözüyle bak 


Zira senin küpendeki inci onun gözyaşıdır 
K 40/4-92-93 


Seyf-i Fergâni Divanı'nı diğer divanlardan ayıran temel özelliğin, sert ve açık 
eleştirisi olduğu ifade edildi. O dönemin emirlerini, k£ur1, deli, tilki ve köpek, hakkı 
yiyen, vezirleri eşek huylu, emir yardımcısını eşek, âlimi kuru beyinli, dervişi tilki, 
köpek ve sinek olarak nitelemektedir. O, dönemin zalimlerini şeytan suratlı, 


büyükleri ölü ve köle olarak anmaktadır. Bu kullanımlara örnek olarak şu beyitler 


dikkat çekmektedir: 


KL > iü 
ÜS a y> 4S is 0 
Köpeklerin önünde olan bir av gibi 
Insanların peşinde olan köpek gibi 
LİR alg 4S > a 
ii e 
Her ne kadar zalimlerin efendisi olsa da 
Sofranın etrafında dolanan kedi gibidir daima 


Je yü gi ab Se > 
e) y özde gm ASİ 
Köpek gibi karnı doymaz 


Sofra gibi ekmekle dolu olmasına rağmen 
K 172/101-3010-3012 


yg S a Sİ 650 Sİ yy Olela ge bi 
sil ill Je öğ dar 3 
Ey Hâmân gibi olan! Sen Nemrüd gibi asi oldun 


Sen Firavunsun ve Kârün gibi malınladır gururun 
K 40/4-101 


als 9 a) I se y3 s3ygl 
Pi Ol Ola a) 
Öküz ile getirirler evine saman ve tahılı 
Senin yularsız eşeklerin, yoksulların harmanlarından 
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K 40/4-105 
ŞİİR SE ira ise a ola 
yim İh İİ öze öğ) ile 


Kendi makamına tutkunsun ama bu topraktan göçtüğünde 
Senin bu ödünç malın da su gibi her tarafa dağılır 


K 41/4-107 
m) İLE ek iki b 5 
Slasl > b! EKE gizle g8 4S 
Eşekliğinden dolayı sen bu altın buzağı ile aldanırsın 
Zaten Sâmiri'nin sığırının amacı da senin aldanman 
K 41/4-108 


Bgi e) Değ İle Şİ yy iş 
SE mea Biberi 
Sen meyve yüklü hurma ağacı gibi olmuşsun servetinle 
Halk senin diken gibi cimriliğin yüzünden hurmana ulaşamıyor 


Kabirde gökyüzüne doğru sana yol vermezler 
Zira Kârün gibi yerde kalmıştır senin değersiz malın 
K41/4-112-113 
ökse öleli 3İ  iS len 
SU Lİ onla ygi$ yl 
Sen Müslüman oldun ve Müslüman olmayan egemenler yüzünden 
Bu memlekette kalmamış Müslümanlıktan bir eser 

Şİ 3 dl gülle del şişle üye 
gel ayla zig ib gal 

Arifler yersiz ve elbisesiz, âlimler ekmeksiz ve susuz 

Hânkâh halısız ve tavansız, medrese damsız ve kapısız 


İİ Ai odak lale öle gli 
FE 0 eb Olay gz SİİR a 
Hem mazlumların canının şifası olmuş ecel zehri 
Hem dervişlerin ruhunun gıdası olmuş ciğer kanı 


gü Ol Az ge 0 ğe B> 
3) BEL kl öğ ala e 
Miskinler gibi hırka giyiyorlar mal sahipleri 


Dilenciler gibi lokma istiyorlar altın bekçileri 
K 154/81-2586-2588 


Şiirlerinde çağın olumsuzluklarını, toplumun tabakaları arasında refah düzeyi 
bakımından oluşan farklılıkları ve yozlaşmayı açık ve eleştirel bir yaklaşımla dile 
getirmiştir. 
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si li Yİ gö 
gül zi şel SA 
Allah'ın şeriatına ve Peygamberin sünnetine 


Kim değer vermezse o değer görür bu devirde 
K 129/65-2078 


Seyf-i Fergâni, şiirlerini Farsça olarak kaleme almıştır. Şiirlerinde çok nadir olarak 
Türkçe unsurlara tesadüf edilmektedir. Örneklerde görüleceği üzere, eşek 
anlamındaki w4g, buyruk anlamındaki yarl/iğ, vergi anlamındaki £oncür ve mühür 
anlamındaki #amgâ gibi Türkçe unsurları az da olsa kullanmıştır. Seyf'in Türkçe 
bilip bilmediğine dair herhangi bir bilgi mevcut değildir. Şiirlerinde tesadüf edilen bu 
çok az sayıdaki Türkçe kelimelerin Farsça'ya geçmiş kelimeler olma ihtimalinin 
yanısıra şairin yaşadığı bölgede Türkçe konuşan kişilerle iletişim halinde olmasından 
hareketle az da olsa Türkçe'yi öğrenmiş olduğu da muhtemel görünmektedir. Öte 
yandan anılan kelimelerin İran coğrafyasında yaygın olarak kullanıldığı da 


bilinmektedir. 


yyl e ey koz deal 
Si yü hiv ms (0s 
Nasıl varayım vuslat konağına zira şu yolda 


Ömür eşeği sakatlanıyor her fersahta 
K 92/39-1240 


JE S msg lira liz 
SI öla mel Se iye 
Sahte altın gibi geçersiz ve eski takvim gibi batıldır 


Bizim yaşadığımız bu memlekette senin Tatar yarlığın 
K 42/4-130 


SA ge kai 3 ei al 3 gay öLSe 
PE SYS ağ ll öge 
Yetkililer ondan da hemen vergi ve haraç isterler 


Örümcek dahi bir dokuma atölyesi kursa 
K 147/76-2489 


Fergâni, Farsça'da genel kabul gören ve günlük dil kullanımında rastlanabilecek 
Arapça kelime ve tamlamalar dışında da şiirlerinde yer yer Arapça unsurlar 
kullanmaktadır. Zaman zaman altıncı asır şairlerinin kullanımında gelenek olduğu 
üzere şiirlerinde Arapça terkiblere de rastlanmaktadır. Hatta bazen bir mısram 
tamamı Arapça bir deyim olabilmektedir. Bazen de ifadenin bir kısmını Arapça 


olarak yazarken diğer bölümünü Farsça olarak yazmaktadır. Öte yandan özellikle 
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ayet ve hadis alıntılarında ise doğrudan Arapça ifadeyi kullandığı dikkat 
çekmektedir. Yine klasik divan tertibinde bir gelenek olduğu üzere şiirlerinin başına 
ilave ettiği notların Arapça olması da dikkat çekicidir. Buradan hareketle şairin 
Arapça'ya vâkıf olduğu ifade edilebilir. Aşağıda göstereceğimiz örneklerden de 
görülebileceği üzere Seyf'in şiirlerinde çoğunlukla tesadüf edilen Arapça unsurlara 
örnek olarak şunlar anılabilir: «ââ) «öy «OY ö keyi alyan yakal taşi 


A) dalya 


Şairin divanında kullandığı Arapça unsurlar tahlil bölümünde Arapça unsurlar başlığı 
altında ayrıntılı olarak yer almaktadır. Örneklerden de anlaşılacağı üzere Fergâni'nin 
şiirinde Farsça dışındaki unsurlara da yer verdiği görülmektedir ancak bu Arapça 
unsurlar o dönemde eser veren hemen hemen her şairin şiirlerinde kullanılan 
kelimelerdir. Lakin her şeye rağmen bu Türkçe ve Arapça unsurlar Seyf-i 


Fergâni'nin dilinin sadeliğini ve üslubunun akıcılığını bozmamaktadır. 


Şair kasidede herhangi bir girizgâhta bulunmaksızın doğrudan anlatmak istediği 
konuyu işlemeye başlamaktadır. Teşbib, tegâzzül, nesib gibi bölümlere yer vermez. 


Övgü kasidelerinde görmeye alışkın olduğumuz dua bölümüne de yer vermez. 


Seyftin kasideleri Farsça şiirin sanatsal örnekleri arasında değerlendirilmektedir. 
Divanında sıklıkla teşbih sanatını kullandığı görülmektedir. Hemen hemen her 
beyitte teşbih ve istiare kullanmıştır. Seyf-i Fergâni, âdeta dilini teşbih ve istiare 
üzerine kurmuştur. Kasidelerinde bilge, arif ve düşünür bir şair olduğu 
görülmektedir. Fergâni'nin gazelleri diğer büyük süfi şairlerin gazelleri gibi, aşk 
mevzularına dairdir. Gazellerinin içeriği nasihat, toplumsal eleştiri ve irfâni 
mazmunlar olup az sayıda âşıkane şiirleri de mevcuttur. Bu şiirlerde en çok teşbih 


sanatı kullanılmıştır. 


Safâ, Seyf'in şiiri hakkında değerlendirmede bulunurken kasidelerinin onun sözdeki 
ustalığını net bir şekilde gösterdiğini, Seyf'in şiirlerini ya vaaz ve nasihat içerikli 
olarak söylediğini ya da sosyal sıkıntıları, sorunları eleştirdiğini ifadeyle onun 
padişahları, emirleri ve vezirleri methetmediğini söyler. Safâ da sadece iki kasidede 
Gâzân Han'ın methedildiğine dikkat çekmektedir.“* Ama divan incelendiğinde adı 
açıkça anılan Cuveyni gibi memduhlarının yanısıra adı açıkça anılmayan şahıslara 


yönelik de zaman zaman övgü içerikli şiirler yazdığı görülebilmektedir. Şairin 


“ Zebihullâh-i Şafâ, Târiğ-i Edebiyât der İrân, s. 631. 
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kendilerini övdüğü şahıslar genellikle şairler olup tahlil kısmında gelecek olan ilgili 


bölümde etraflıca bahsedilecektir. 


Seyf-i Fergâni'nin şiirinde segiye diye anabileceğimiz bölümlere de sıklıkla 
rastlanmaktadır. Segiye, sevgili yahut memduh karşısında kendisini köpeğe 
benzetmek olarak tanımlanmaktadır ve özellikle hicri altıncı asırda yaygın bir şekilde 
kullanıldığı görülmektedir. Bu kullanımın önemli örnekleri, Enveri, Nizâmi, Hâkâni 
gibi usta şairlerin (şiirlerinde (o görülmektedir.“* OSeyfin segiye olarak 


değerlendirilebilecek kullanımlarına örnek olarak şu beyitleri dikkat çekicidir: 


gi Oya eu eb S3 
olay Oz ala ede Se 
Aslan gibi saldırırken kurt gibi davranıyorum 


Tilki gibi hile yaparken köpek gibi davranıyorum 
K 38/3-51 


pl Semp eb Sik 
Sv b e ür Sea 
Kaplan gibisin ve ben de senin kapında köpek gibi zelilim 


Eziyet ederek ben gibi yırtıcı aslana taş atma 
K 92/39-1241 


YS 3 mh güle Si öle) eld 
O Er yö 4 gp va 
Senin aşkından canın köpeği ve gönlün aslanı oldum 


Senin derdin kedi gibi ciğerime dişlerini batırdığında 
K 94/40-1296 


Epa Sogmüillmi ss su 
a le EA oy0 öl 
Yokluk sokağının toprağını yalarım her kapıda bir köpek gibi 


Çünkü izzet suyu bulanmaz benim ekmeksizlik zilletimden 
K 104/45-1530 


çil GAS 3 aye Se gele 
eh kİ Ül gözel öl) be — 
Biz köpek yerine bu kapıda uyumuşuz 


Bizim yeminimiz o kemikten gelir daima 
K 138/71-2261 


Su gp ls g3 agi zi yle 
SU İS Öğe 3 e e 


Kapının anahtarını kendi elinde istersen eğer 


“* Sa'id-i Hamidiyân, “Tefâvut-i Reh ez-Sa'di tâ Seyf-i Fergâni”, Faşinâme-yi Tahışşosi-yi Zebân o 
Edebiyât-i Fârsi, Sâl-i Evvel, Şomâre-yi Yek, Pejuhişgâh-i “Ulüm-i İnsâni, Tahran, 1389, s.167. 
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Köpek gibi eşiğe koy başını ve dışarı koy ayağını 
K 142/73-2367 


Seyf-i Fergâni'nin şiirinde Horasan ekolünün özellikleri görülmektedir. Bu durumun 
en büyük göstergesi Seyf'in doğu şivesini kullanmasıdır. Zira Seyf'in kendisi de o 
bölgeden, Fergânâlı idi. Bu bölgenin lehçesinde Batı İran etkisi çok azdı. Seyf'in 
şiirinde doğu şivesini kullanmasının tek nedeni Seyf'in gurbet elde içine kapanması 
ve çocukluğundaki dili koruması değildir. Zira Safâ'nın da tesbitiyle divanındaki 
özel bir takım kullanımlar da bu durumun bilinçli bir tercih olduğunu göstermektedir. 
Örneğin, divanında defalarca Câsls& fiilini Semerkand lehçesinin etkisiyle elifsiz 
olarak öâwşâ şeklinde yazdığı görülmektedir. Bu cümleden olmak üzere divanda, 
defalarca asim «A ş3 «aa 5 kullanımları görülmektedir. Bu kullanımlara misal 


olarak şu beyitler verilebilir: 


Ar Arf easıss s6 
Kupa Aİ Ollge 5x ol») 
Onun sokağının toprağını isterim zira her tarafından 


“Müliyân ırmağının havası gelir daima” 
K 139/71-2292 


biç asl 
GE YES Yl ye b Ulan üz 
Ey mum isterim ki bir gece göreyim seni 


Şamdan gibi ben ayağını kucaklamış olarak 
K 142/73-2370 


iye şi Se (4S) > O 05 işi 
3YİN yi lek Ül) 3 
Ey dostlar iyilik üzere isterim ki Seyf'in duası 


Bir gün sizin de dilinizin üzerinden geçer 
K 171/100-2997 
huk morgda Ez 
LAN hey ll $ a Sİ 
Keder diken gibi battı gönlüme 


Eğer eline ulaşmasını istiyorsan uzat parmağı 
K 143/74-2396 


ŞE YE 
3 Sale) AS gok 
Aşk senin işlerinin amiri olduktan sonra 


İsteyene ver sen saltanatı ve meliklerden al kılıcı 
K 157/84-2726 


Fig Seyi af 
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Jae Oğğge özü Sili ala 3S 
Din ve devlet işlerinin senin elinden düzen bulmasını istersen 


Bütün eylemlerinin adalet ölçüsünce olması için gayret göster 
K 163/88-2818 


iin b) ö göl 
ön sik ele Ee 
Senin aşığının başkasına ihtiyacı yoktur 


Behram 'ın ahşap oka ihtiyacı yoktur 
K 174/103-3059 


Yine ikamet anlamında Au kelimesinin kullanımı veya Doğu Deri lehçesinin 
özelliği olan kelimelerin başına elifin eklenmesiyle 4S. S4 «41. Sâl ce ee bole 


Çi Sal şeklindeki yazımlar bu bağlamda anılması gereken özelliklerdendir. 


ip yâ Lig y> 
EK Yİ 
Devlet kapısı açılır sana 


Sana köpek gibi eşikte kal dese de 
K 180/108-3184 


e Yİ 0) yes eb m? 
İS Ole pe o yel 4S Ole Ölü 
Yeryüzünde parıldayan bu ayda 


Sanki gökyüzündeki yıldızdır gül 
K 99/42-1418 


çel, OSNAİ 535 iy 
b OLSA b ey 


Bu sokakta serseriler için bir makam 
Bu savaşta yenilenlere bir zafer 
K 124/62-1971 


SEL pl sel e Sİ 
ha öğle gala yal 4S dal e 
Karın kabirdir ve kabrin karnı da toprağın sırtındadır 


Her kim güvenli bir yerde kendine mekan yapmak isterse 
K 154/81-2595 


Yahut ,,5; kelimesi yerine e kelimesinin kullanımı, öte yandan Süzöâni-yi 
Semerkandi'de görülen &$ kelimesinin kefin sükünuyla &$ şeklinde yazılması, 55 


kelimesinin de ba'nın sükünuyla yazılması da dil özellikleri olarak dikkat 
çekmektedir.” 


© Zebihullâh-i Şafâ, Târiğ-i Edebiyât der İrân, s. 632; Şoküfe-yi Darâbi, Cilvehâ-yi “İrfân ve 
Taşavvuf der Divân-i Seyf-i Fergâni, Pâyânnâme-yi Kârşinâsi-yi Erşed, Gorüh-i Zebân u Edebiyât-i 
Fârsi, Dânişkede-yi “Ulüm-i İnsâni, Dânişgâh-i Peyâm-i Nür, Ahvâz, 1385, s. 18. 
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SİM PRES v3 il ge 
pl ik ek lila es üye 
Bal arısı gibi bir köşede münzevi idim 


Bir çiçeği görünce ağacın tepesine geri geldim 
K 134/69-2184 


Seyf-i Fergâni, şiir yazarken şiir musikisine de önem vermektedir. Şiirdeki ahengi 
sağlamak için kullanacağı vezin ve bahirleri özenle seçerken, kafiye ve redif 
kullanımında da oldukça seçici olduğu dikkat çekmektedir. Hatta yer yer redif 
kullanımındaki ısrarı nedeniyle anlamı oldukça zorladığı, şiiri çok yorduğu da 
görülmektedir. Seyf, konu akışına binaen vezin ve bahir tercihinde bulunurken 
Farsça şiirde artık gelenekselleşen bahirleri kullanmayı tercih etmektedir. Köşede 
kıyıda kalmış pek bilinmeyen bahir ve vezinleri pek tercih etmediği dikkat 
çekmektedir. 


Fergâni, 582 gazel, 125 kaside, 23 rubai ve 5 kıta olmak üzere 730 manzumeden 
oluşmakta olan divanında yer alan manzumelerini remel (237), hezec (148), muzâri' 
(124), müctes (104), hafif (57), mütekârib (28), münserih (17), recez (11), seri” (4) 


olmak üzere toplam 9 ayrı bahirde ve 32 ayrı vezinde söylemiştir. 


Seyf-i Fergâni'nin kendi divanından, muasırı olan şairlerle iletişim halinde olduğu 
anlaşılmaktadır. Seyf, dönemin büyük şairleriyle iletişim halinde olduğu ve şiirlerini 
onlara gönderdiği divanda yer alan nazire örneklerinden anlaşılmaktadır. Sa'di ile 
olan yazışmalarından anlaşıldığına göre Seyf'in şiiri, Sa'di tarafından cevher/maden 
olarak övülmüştür.“ Seyf de kendi şiirini övmekten geri durmaz, bu konuda hiç 
tevazu göstermez ve şairliğinin güçlü olduğunu vurgulamaktadır. Şair, şiirini 


başkalarının şiiriyle karşılaştırmaktan çekinmediğini şöyle ifade etmiştir: 


SÜ pi İl 533 302 
PA GEY 


Şiirin bilek gücünde kimseden korkmam zira 
Aslanın pençesi gibi güçlüdür benim parmağım 
K 144/74-2425 


2.1. Şiir ve şair hakkındaki görüşleri 


Klasik dönem şairlerinin zaman zaman şiir ve şair hakkındaki görüşlerini şiirlerinde 


dile getirdikleri görülmektedir. Modern zamanda bir gelenek haline gelen kitabın 


““ Zebihullâh-i Şafâ, Târiğ-i Edebiyât der İrân, s. 635. 
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önsözünde poetika yayımlamak veya müstakil bir çalışma olarak poetika 
yayımlamak yerine klasik şiirde bu poetik yaklaşımların daha dağınık bir şekilde 
divanın geneline serpiştirilmiş olarak yer aldığı görülmektedir. Seyf-i Fergâni de bu 
konuda oldukça konuşkan ve söz üreten bir şair olarak dikkat çekmektedir. 
Divanında şiirin ne olması yahut ne olmamasına dair çok sayıda ifadenin yanısıra 


şairin duruşuyla da alakalı çok sayıda değerlendirme bulunmaktadır. 


Seyf-i Fergâni'ye göre şiir tercümandır, şiir hazırcevaptır, şir övgü aracıdır, şiir 
mektuptur, şür ihlas yüklüdür, şiir derviş sofrasında katıktır, şiir kelimelerin 
kırkayak gibi sıraya dizilmesidir, şiir iksirdir, şiir keder kovucudur, şür ateş gibi 
kıvılcımlar saçar, şiirin tuzağına can kuşları av olur, şür bahçesinde şairin kucağı 
gül doludur, şür gonca dolu gül bahçesidir, şiir gül verir, şir çeşmeden daha berrak 
saf şaraptır, şiir baldır, şair de bal arısıdır, şiir söz suyudur, şairin şiiri su gibidir, 
şür bunalan gönlü rahatlatır, şir Zerdüşt ateşkesindeki kül gibidir, şair koruk, şür 
helva gibidir, şair bülbül, şüri bülbülün ıslığıdır, şür şairin perişan gamıdır, şür 
nasihattir, şiir vezir nasihatidir, şir Attar'ın çadırından bir damladır, şiirde melâlet 
olmaz, şairlik Süleyman'ın yüzüğü gibidir, şiir yed-i beyzâdır, şiir kevser suyu gibi 
cennetliktir, şür söz mülküdür, şair söz mülkünün sultanıdır, şair sözün sultanıdır, 
şair ufukların fatihi ve şür de ordudur, şür dil kılıcıdır, şair papağandır, şür 
papağanın ağzındaki şekerdir, şür rübâba ses veren ipektir, şiir cevher, şair 
madendir, şir kuyumdur, şiir bir metadır, şir inci gibidir, şiir sultani sikkedir, şiir 
altındır, şür altın sikkedir, şairlik madeninin akan gümüşüdür, övgü tacı yapan bir 
cevherdir, şiir gümüş, şair ayyardır, kötü şiir sahte altındır, şiir sedeftir, şür kılıçtır, 
şür ejderhadır, şiir aşkın delilidir, şiir âşıkların zikridir, şiir felek gibi yücedir, şiir 


meleği felekten indirir ve raksa durdurur. 


öğ OE Ami di OS pl do 


Şairlik madeninin akan gümüşü olan şiir 
Bu cimrilerin gönlünde borç gibi ağırdı 
K 130/65-2084 


gö #Lİİ Keles öl öle 
Senin şiir tuzağına canlar kuşu av olunca 


Gönül tanelerinin arasındadır senin yuvan 
K 111/52-1684 
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Şaire göre şiir, felek gibi yüksektir ancak eğer söylenmesi gereken yerde söylenmez 
ise, arştan daha aşağısına tenezzül edilirse bu mertebesini yitirir ve alçalır. Eğer şiir 
doğru yerde ve zamanda söylenirse, melek dahi felekten iner ve o şiirin huzurunda 


raksa durur. 


ikm öy al pü 


BE BB AG) Say aş 
Şiir felek gibi yüksektir arifin himmetiyle 
Alçak olur eğer arştan daha aşağıya söylersen 
K 168/95-2924 


Mİ yağız Mail Se 
adore 
Melek felekten iner ve raksa durur 


Eğer sen bu perdeden bir çalgıcı gibi bir gazel söylersen 
K 167/95-2931 


Seyf-i Fergâni, kendi şiiri hakkında değerlendirmelerde bulunurken zaman zaman 
kendi ruhsal durumunu da ele vermektedir. Şair bir beytinde, halinin çok perişan 
olduğunu ve bu durumun da şiirine yansıdığını ifadeyle şöyle demektedir: Gam o 
kadar perişan halli ki bugün bu durum darmadağınık şiire düştü. Seyf, şiirinin 
coşkun ve daima güzel olduğunu, dilinin daima aydınlık olduğunu ve ışık saçtığını 


söyler. 


Jaye İS Ole liz 
ool43 gl OLU» eca m? 


O kadar perişan halli gam bugün 
Bu darmadağınık şiire düştü 
K 113/54-1716 


İİ ea Si e ekl eb ağla 
hs) OLİ özi Ar dille; 
Benim bu heyecanlı coşkun şiirimden daima güzel söz gelir 


Ben ışığım, benim ağzım karanlık ve dilim aydınlık olur 
K 136/70-2230 


Her ne kadar Seyf-i Fergâni'nin bir medhiye şairi olmadığı ifade edildiyse de bu 
ifadede şairin klasik anlamda şah/padişah/emir övgüsü yazmadığı kastedilmektedir. 
Değilse şair kendi çevresindeki bir takım kişileri, özellikle de şairleri oldukça abartılı 
ifadelerle övmektedir. Öyle ki bir memduhuna hitap ederken kendi şiirinin onun 
övgüsü için yetersiz kaldığından söz etmekte ve şu ifadeyi kullanmaktadır: Senin 
övgün yaydaki ok gibi dümdüz gelir bu eğri büğrü şürime. Onu övmek için şiir 
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söylemesi durumunda ancak zafen yeterince süslü olan bir geline küçük bir süs 
eklemiş olacağını açık yüreklilikle ifade eder. Başka bir şiirinde de memduhunu 
övdüğü için şiirinin gonca dolu bir bahar bahçesine döndüğünü ifadeyle memduhunu 
yüceltmekte ve tevazuyla kendi şiirinin değerini düşük göstermektedir. Şair bir diğer 
şiirde memduhunu düşündükçe ve bu düşünce ateşiyle yandıkça rahatlığa ermek için 


ateş gibi kıvılcımlar saçan şiirler söylediğini ifade eder. 


Zel) oki 5 bi aş 
A Kİ OLS İİİ a 
Senin övgün bu eğri büğrü şiirime 
Yaydaki ok gibi dümdüz gelir 
K 138/71-2263 
ge gl vü > e mİ 
Ri ml » 
Eğer onu övmek için şür söylersem 


Ancak bir geline bir süs eklerim 
K 191/123-3394 


pi Ss) BE 3) 
EŞİ yaly Öl) SEK 
Senin gül yüzünü övmekten benim şiirim 


Baştanbaşa gonca dolu olan bahar bahçesi gibi oldu 
K 97/41-1371 


Pil aklimi gl 
Juri Çİ ge e3 a ES çoliş b 
Düşünce mumu seni övmek için içerde yandıkça 


Hazırcevap şiirim her an ateş gibi kıvılcım saçar 
K 167/94-2895 


Şair, memduhunu yüceltmek için bunca mütevazı davranabiliyorken aslında şiirinin 
değeri ve kalitesi hakkında hiç mütevazı değildir. Seyf, şiirini değerlendirirken son 
derece özgüvenle konuşmaktadır. Şairliğinden dolayı parmağının dünya genelinde 
insanlar arasında bir şöhret bulduğunu, kaleminin Müsâ'nın asâsı gibi olduğunu zira 
sözünün yed-i beyzâ gibi olduğunu ifade etmektedir. Şiriyle yarışmaya hazır 
olduğunu ifade edecek kadar şiirine güvenmektedir. Bu konuda hiç kimseden 
korkusu olmadığını ifadeyle âdeta çağdaşı şairlere meydan okumaktadır. Şiirinin 


aslan pençesi gibi güçlü olduğunu iddia etmektedir. 
çileler goz eb Za 3 
LAS gigi 34 öğe fal öle 
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Şairlik elimden, Süleyman 'ın yüzüğü gibi 
Dünya halkı arasında şöhret buldu parmağım 


ye 4S öğe iğ il es sas eli 
DARI YS gl bela e ee pyd 


Benim kalemim Müsâ'nın asası olsa yakışır bana 
Bu şiirde yed-i beyzâdır parmak, ey güzel 
K 144/74-2429-2430 


SİN ei Sİ eh 5330 30 
DARI gl gel Eee ge Az > e 


Şiirin bilek gücünde kimseden korkmam zira 
Aslanın pençesi gibi güçlüdür benim parmağım 
K 144/74-2425 


Seyf-i Fergâni, divanının bir bahçe olduğunu üstelik öyle sadece bahar mevsiminde 
değil her mevsimde gonca açan bir bahçe olduğunu belirterek şiirini yüceltmekten 
geri durmaz. Seyf şiirinin okunduğu minberin değerinin artacağını ifadeyle şiirinin 
bir değer olduğunu vurgular. Şair son derece iddialı ifadelerle bir divan sahibi 
olduğunu ve söz mülkünün en şereflisi olduğunu ifade ederek kendisini yüceltmekten 
çekinmezken aklın dahi ancak ruhani lezzetler için bir hazinedar olarak kendisinin 
hizmetinde bulunduğunu söyler. Şair, söylediği şiirleri muhatabın hatırı için değil, 
ona değer verdiği için ancak söylediğini ve söylediği şiirlerin muhatab için başına 
dökülen inciler mesabesinde bulunduğunu ifadeyle çok üst perdeden lütufta 


bulunduğunu ifade eder. 


PU lm e Ül ge ek iyide 
GSİ pe 53 2 pe 
Bu şiirle benim divanım bir bahçedir 


Her mevsimde onda gonca mümkündür 
K 99/41-1401 


Se hala hala 
ya çgilalk AK hd re Sİ 3 
Benim şüirimin hutbesiyle minberin değeri yükseldi 


Sözün altın olanı sultani sikke oldu benim için 
K 104/45-1525 


ör Sia İyi gali öle çile 
e is) GİRİ öğe hs 
Şiir divanının sahibiyim söz mülkünün şereflisi 


Akıl ruhani lezzetlerin hazinedarıdır benim için 
K 104/45-1531 


Loya 3 pie b pil 
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SN öleli les sa 
Gönül denizinden şu birkaç nasihat incisini 
Bu inciler dizisiyle senin üzerine saçtım 
K 107/47-1595 


Seyf-i Fergâni, gerek kendinden önceki şairlerin eserleri olsun gerekse de çağdaşı 
şairlerin eserlerine yoğun bir ilgi göstermekte ve dönemin şiir ortamını yakından 
takip etmektedir. Kendi şiirine yöneltilen övgü dolu ifadeleri de benim şairliğime 
yönelik onun övgü cevheri, incinin denizden gelmesi, altının madenden gelmesi 


gibidir şeklinde ifade etmektedir. 


UZ e b 5 kz AS 
e kİÜS 3) 
Onun benim şairliğime olan övgü cevheri 


İncinin denizden, altının madenden gelmesi gibi daima 
K 139/71-2297 


Şair, başka bir beyitte de, kendi şiirinin muhtemelen Sa'di tarafından cevher olarak 
kabul gördüğünü ifadeyle, şiirinin cevher olması halinde dahi madene cevher 
göndermenin beğenilecek bir davranış olmadığını ifade ederek asıl madenin Sa'di 


olduğunu ve asıl cevherin de onun şiiri olduğunu ifade eder. 


SE lp ös 
İçi İS Se ES 1S kiş 
Sen benim şürimi hepten cevher kabul etsen de 


Madene cevher göndermeyi nasıl beğeneyim? 
K 111/51-1663 


Seyf-i Fergâni, bir diğer beyitinde de şiirini sarrafa benzetmekte ve dilinin tek tek 
cevher dizdiğini beyan etmektedir. Kendi şiirinin memduhunun başına bir övgü tacı 


olduğunu ifadeyle de son derece özgüvenli bir duruş sergilemektedir. 


b fiile izi 
PS ORK çi) SL 33 
Senin övgü tacını yaparken benim kişilik kuyumcum 


Ona tek tek cevher dizdi benim dilim 
K 146/75-2475 


Şairin ifadelerinden anlaşıldığına göre o dönemde şirini eleştirenlerin ve Seyf'in 
şiirini başkalarının şiiriyle kıyaslayanların da olduğu ve şairin de bu durumdan son 
derece rahatsız olduğu görülmektedir. Seyf, bu rahatsızlığını, muhatabına hitaben 


onun başkasının adını anmakla şiirde bir tat, bir lezzet bırakmadığını, sapla samanı 
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birbirine karıştırdığını söyler. Böyle bir yaklaşımın karşısında artık akarsu 


berraklığının bir anlamının kalmadığını ifadeyle de sitemini dile getirir. 


Vİ ya ös EEE» 
gh3) Ül) Şİ li izel $ kz 
Başkasını andığın için şüirde bir lezzet kalmadı 


Saman sapıyla karışan akarsuyun berraklığının kalmaması gibi 
K 137/70-2250 


Seyf-i Fergâni, eleştirilmekten, şiirinin beğenilmemesinden hiç hoşnut değildir. Bunu 
sert ve net bir tepkiyle dile getirir ancak bu durumun önemsenmemesi gereken bir 
durum olduğunu ifadeyle işine devam etmesi gerektiğini de ifade eder. Halk şiirlerini 
övmese de şairler şiir madeninden cevher saçmaya devam ederler der. Bu durumda 
en doğru tavrın muhatabın doğru seçilmesi olduğunu ifadeyle cevheri pazarda 
boncuk fiyatına satmayacağını söyler. Zira cevherin hakkını teslim edecek, değerini 


bilecek müşteri vardır ve şair bunun bilincindedir. 


OY göm dee pl ede Bİ 
JA Üye Mal ab ül 5 
Kadın erkek bu halk seni övmese de 


Şairler şiir madeninden cevher saçtılar 
K 146/75-2462 


sözi San li üm Sp 
PSİ eşek 
Benim senin gibi müşterim olduğu için satmam 


Cevheri başkalarının pazarında boncuk fiyatına 
K 146/73-2467 


Seyf-i Fergâni'nin ne kadar yüksek bir özgüvenle konuştuğu şu beyitte çok daha açık 
bir şekilde görülebilmektedir. Şair, şiirinin beğenilmemesinin sebebi olarak 
memduhunun övgüsüne kimsenin ilgi göstermemesi olduğunu ifadeyle aslında kendi 
şiirinde bir kusur bulamadıklarını ifade eder. Ona göre şiirinin beğenilmemesi 
ihtimali yoktur. Şair, muhatabına hibaten hatırını gözetmesi durumunda cevheri 
sedefe bekçi yapmış olacağını ifadeyle kendi şiirini sedefe benzetmekte ve doğru 
muhatabı bulması durumunda o muhatabın da cevher olacağını söylemektedir. 
Anılan kasidesinin de kendi şiirinin bir şahidi konumunda olduğunu belirterek 
muhataplarını bir denize benzetmekte ve bu kasidenin ikisi arasındaki iletişimi 
sağlamaya yeteceğini, denizle sedef arasında bir cevher olarak tercüman olduğunu 


söyler. 


45 


Saim i 
PE İNİ eli ii Öğe 
Gerçi kimse senin övgüne ilgi göstermiyor lakin 
Sen olduğun için bedavaya vermem ben bu cevheri 
GS ÇE ye Bİ öğ 
PE İM İbo iki 
Eğer şürde hatrımı gözetirsen senin gibi birisine 


Lütf ile sedefi cevhere bekçi yapmak yakışır 
K 146/73-2476-2477 


sU ğe Eşim ki öak l a 
PE olr a İl 3 pe ül 
Hem bu kasideyi söylesin sana sözüm zira 


Deniz ve sedef arasında tercümandır cevher 
K 147/73-2479 


Seyf-i Fergâni, şiirinin ortaya çıkış süreciyle ilgili olarak da sevgiliye/maşuka/dosta 
duyduğu sevgi ve aşkın hararetiyle tutuşan bir ateşten beslendiğini, bu şiirlerin o 
ateşten duman aldığını, neşet ettiğini ifade etmektedir. Şaire göre şiir, âşıkların 
sevgililerini ozikrederkenki osamimiyetinde olmalıdır, şiir âşıkların zikrine 
benzemelidir. Şair, gül yüzlünün yüzünü görmedikçe şir yazamaz, arısı bal vermez 


ancak o güzel yüzü görünce şiir yazabilmektedir. 


Dil ls çö il el 33 


a kül Sİ Üİ Ğİ b 
Benim gönlümde senin aşkının hararetiyle bir ateş var 


Şiir de o ateşden alır dumanını daima 
K 139/71-2299 


Dil $$ ee EŞİ e Ole ipi 
ABU ili el öö yine 53 ül 
Bu şekilde söz söyle Seyf-i Fergâni ta ki şürlerin 


Sevgililerinin zikri gibi aşıkların dostu olsun 
K 168/95-2921 


ola ig 5gp İSE 
Senin gül yüzünü görmedikçe 


Benim şairlik arım söz balını vermedi 
K 175/103-3073 


Seyf-i Fergâni, kendi şiiri hakkında değerlendirmelerde bulunduğu birçok şiirinde 
âlim, vaiz ve nasihat eden özellikleriyle dikkat çeker. Nitekim bir şiirinde muhatabın 
temiz tabiatına tesirde bulunmak üzere şiir söylediğini ifade eder ve şiiriyle nasihatte 
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bulunduğunu söyler. Şair, kendi şiirinin nefsin şerrine maruz kalan ve bunalan 
gönüllerin rahatlaması için bir imkân olduğunu ifade ederek âdeta şiirini şifa 
bağışlayan bir tedavi unsuru olarak sunmaktadır. Bir diğer beyitte de kederi kovmak, 


üzüntüden kurtulmak için kendi şiirinin okunmasını tavsiye etmektedir. 
LAS ŞU g5 mai Gİ ie 
FIS ES eb 3 il gi 3 iş o 


Seyf-i Fergâni nasihat etti ve bir durumu tekrar etti 


Onun nasihati ve şiiri senin temiz tabiatına tesir etsin 
K 154/81-2611 


EĞ ie LİE gön 25 Bey 
gi yla öyd il 4S iel Ön 


Kendi vaazıyla bir söz söyledi Seyf-i Fergâni 
Kederli nefsinin saf hale gelmesi umuduyla 
K 108/48-1613 


e Ole) eh iel eğ 2 
DARI gla AE İŞİ Sy a > 


. Kederi kovmak için bu şiiri oku yani 
Uzüntüyü gönülden kovduğunda parmağını kullan 
K 144/74-2436 


Şair, kendi şiirlerinin okunmasını, kendi sözünün dinlenmesini, başka vaizlere ve 
şairlere güvenilmemesini, itibar edilmemesini tavsiye eder ancak bunun yanısıra 
şiirin de dini bir bilgi içermediğini, dini ilimlerin yerini tutmayacağını, muhatabın 
dini ilimler ile de iştigal etmesi gerektiğini de ifade eder. Şairin burada muhatabını 
dini ilimlere yönlendirmesi de âlim-süfi duruşuyla ilgili güçlü bir fikir vermektedir. 


Zira şairin âlim yönünün daha baskın olduğu yukarıda ifade edilmişti. 


oL 6 0 og 098 he Ei gis il ps 4> 3 
> yua! del üm )9 © Cc» ls 6 
Şür dini ilimlerin dışında ise de sen arifler gibi 


Elinden geldiğince bu şiirlerin içerisinde dine de yer ver 
K 180/107-3175 


Seyf, nasihat amacıyla şiir söylediğini, ancak nasihatin tek başına işe yaramadığını, 
zira muhatabın da istekli ve gönüllü olması gerektiğini ifadeyle hiçbir iksirin sıradan 
bir çömleği altına çeviremeyeceğini söylemektedir. Bir padişahın bir vezire ihtiyaç 
duyması gibi muhatabın da kendi şiirine muhtaç olduğunu, ihtiyacını 
karşılayabilmesi ve faydalanabilmesi için çaba sarfetmesi gerektiğini ifade eder ve 


muhtemelen isim vermeden çağdaşları olan şairlerin şiirlerine de çok tenezzül 
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etmemesini, aldanmamasını zira piyasada altınla kaplanmış sahte gümüşler olduğunu 
söylerek net bir uyarıda bulunmaktadır. Şiiri yazan kişinin, o cevhere ayar veren 
kişinin Seyf-i Fergâni olmaması durumunda sıkıntılar yaşayacağını, o şiirleri 
almaması gerektiğini de sözlerine ekler ve seçkin olduğu için ancak kendi sözünün 
dinlenmesi gerektiğini belirterek eğer sözü söyleyen Seyf-i Fergâni olursa, onun 


sözünü al ve rüzgâra savurma, onun vaazını dinle diye ekler. 


RR BİA sia çi 
SE sl el v5 b 5 e 
Sana nasihat için böylesine güzel birkaç şür söyledim 


Kendi denizimden bir suyu toprağa feda ettim 
K 127/63-2017 


3341 ol e el Ds 
yasla ys ii dü 
Nasihat ile seni yola getiremem 


İksir de çömleği altına çeviremez ki 
K 116/55-1779 


ŞER cine yak el iz 
234 ei gri >» ekol > 
Senin gibi emir Seyf-i Fergâni'nin şiirlerine 


Vezirin öğüdüne muhtaç padişah gibi olur 
K 116/55-1785 


yala ol op İS PERİ Yİ 4S 
Ayarı böyle olmayan şiir altını 


Tekellüf altınıyla kaplıdır onu alma 
K 113/53-1713 


Gelmis A al Beş 
Seyf-i Fergâni eğer şiirde sana vaaz ederse 


Onun vaazını dinle ve onun şürini yele verme 
K 166/93-2687 


İEP ie diş gel 
AL 0 gl sline 4S 
Dinle sen Seyf-i Fergâni'nin nasihatini 


Zira onun sözleri seçkin olurlar 
K 149/77-2512 


Seyf-i Fergâni, şiirin toplumdaki konumunun ve değerinin farkındadır. Birçok 


şiirinde şiirin ve şairin bu itibarlı konumundan istifade ettiğini, buradan güç aldığını 


48 


görmek mümkündür. Şair, sözün sultanının, yani şairin dil kılıcıyla alınabilecek her 


yeri aldığını ifade ederken bu konumu teyit etmektedir. 


Ol dp ye olda 
İN 8 gb 
Sözün sultanı dil kılıcıyla 


Alınabilecek her yeri aldı 
K 109/50-1637 


Şair, tatlı sözlüdür, ağzından şeker saçılan bir papağan gibidir. Bu haliyle de 
toplumun sevgilisidir. Şiirinin tuzağına sevgililer bir av gibi düşerler ve şairin yeri 


gönüller olur. 


ERİ il eb bab 
LİK OL Şa ila 
Şiirinin papağanı tatlı sözünden bir şekeri 


Şeker saçan ağzına aldı 
K 110/50-1647 


5 #LAİ Selge ls Ola 


Senin şüir tuzağına canlar kuşu av olunca 
Gönül tanelerinin arasındadır senin yuvan 
K 111/52-1684 


Şiirin toplumdaki üstün konumunun farkında ve bilincinde olan Fergâni, döneminde 
en azından bir süre bu durumun kaybolduğunu, şiirin artık eskiden olduğu gibi o hak 
ettiği değeri bulamadığını, yeterince iltifat edilmediğini ifadeyle şiirin artık değersiz 
bir meta olduğunu söyler ancak bu durumda dahi şairin kaybeden tarafta olmadığını 
şeref gibi bir servetle aziz ve yüce olduğunu söyler. Şair, yaşadığı dönemde 
insanların maddiyata haddinden fazla önem vermesinden şikâyetçi olur. Onları 
gümüş peşinde koşturan birer dilenciye benzeterek onların şiirinin altın olması 


durumunda dahi topraktan bile daha değersiz olacağını söyler. 


er beke 
Şeref servetiyle senin nefsin aziz olur 


Şiir metası değersizdir senin zamanında 
K111/52-1699 


8 O eee ipl Sig ys ab 
SS 45 ES pe 
Bu gümüşe tapan dilencilerin devletinde şür 
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Topraktan daha değersiz olur altın için söylesen de 
K 168/95-2923 


Seyf-i Fergâni, şiirin ortaya çıkış süreciyle ilgili memduhu överken zaman zaman da 
asıl marifetin şaire ait olduğunu ifadeyle şairi bir arıya benzetir ve ancak arının bal 


yapmayı bildiğini ifade eder. 


Zile yön ül) gl bl eğ 
5 Sl el el, ŞE 4S 


Senin kederini onun şairliği söz dönüştürdü 
Zira çiçeği ancak arı bilir bal yapmayı 
K 192/125-3420 


Seyfe göre şairin nasihati ölçülü olmak durumundadır. Zira beyitler deniz, lafızların 
anlamları da cevher hazinesidir, ölçülü olmadığında anlaşılması, muhatabını bulması 
da güçleşecektir. Yine Seyfe göre şairin, şah dahi olsa kimseyi övmemesi 
gerektiğini, kendisinin ancak nimetin hakkını teslim için öğüt vermek amacıyla şür 
söylediğini ifadeyle şairlerin nasıl davranması gerektiğine dair tavsiyelerde bulunur 
ve sırf kendi nefsi ve hevâsı için kimsenin iyiliğini yahut kötülüğünü ifşa etmediğini, 
hele hele altın ve gümüş için kimseyi övmediğini ve kötülemediğini ifadeyle sahih şair 


duruşu hakkında da net bir değerlendirmede bulunmaktadır. 


GE YBİ ile pul 
Öğren bu ölçülü nasihati zira onun nazmında 


Beyitler anlam denizi, lafızlar cevher hazinesidir 
K 154/81-2613 


elk pe $$ le e 
Jab del p3l5 Aş Dani > Eİ531 
Ben şah bile olsa kimseyi methedecek bir şair değilim 
Ben nimetin hakkı için öğüt verdim o kadar 


Yİ JabElmil iz 
ipe slaile egg 
Kimsenin kötülüğünü ve iyiliğini söylemedim kendi hevâ ve hevesim için 


Kimseyi de methetmedim ve kötülemedim gümüş ve altın için 
K 154/81-2615-2616 


Seyf-i Fergâni, şairlere tavsiyelerde bulunmaya devamla bütün mesainin şir yazmak 
için harcanmaması gerektiğini, böyle yapılırsa eğer bunun düşmanın eline silah 
vermek olacağını söyleyerek ariflerin örnek alınması gerektiğini savunur. Şair, 


arifleri Zühal yıldızına ve şairleri Merih yıldızına benzeterek merihin zorlamayla, 
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bütün mesainin şür için harcanmasıyla Zühale yetişemeyeceğini söyler. Zira Zühal 
yedinci gök yıldızı iken merih beşinci gök yıldızıdır. Zühal Merihten daha ulu bir 
yıldızdır. 


İp SR Sİ çile 
gi olman il dap oda dag Dek 
Her zaman düşünceyi şiir yazmak için harcama 


Kendi elinle bundan sonra düşmana kılıç verme 
K 157/84-2735 


SPS yS deği Yy 
El h ür sys 
Ariflere asla ulaşamaz kimse şairlik ile 


Merihi Zühale nasıl ulaştırır kılıç 
K 157/84-2738 


Seyfe göre şair aşkına delil olarak şiirini göstermemelidir, bu durumun yakışık 
almayacağını ifade ederken aşkı bir savaşa ve şiiri de köylünün küreğine benzeterek 
zaten olması gereken bir durum olduğunu vurgular ve bunun bir lütuf, bir fedekarlık 


olmadığını ifade eder. 


MİSS ağla gas iğ 
ö5 O İs) ği 
Aşk yolunda şiirden delil sunmak yakışmaz 


Savaş sırasında köylünün küreğinin kılıç olması yaraşmaz 
K 157/84-2739 


Seyf-i Fergâni, şairin sözünü belâgatla söylemesi durumunda Haydar ile eşdeğer 
olabileceğini o yüzden de ancak dengiyle mücadeleye girişmesi gerektiğini söyler. 
Bu beyitlerde şairin üstün bir belâgatla söz söylediğini, kendisini söz kahramanı 
olarak gördüğünü ve şimdiye kadar hiç kimsenin kendisinden önceki söz 
kahramanlarının karşısına böylesine açık bir cesaretle çıkmadığını, kendisine bu 
cesareti bahşeden durumun da Haydar misali belâgat ile şiir söylemesi olduğunu 


ifade eder. 


pik zl as Sö na 

ob epik sis 
Böylesine bir belağatla şir söylediğin bu üslubda 
Sen Haydarsın her söz bilen senle kılıç sallayamaz 


OL Rİ öğe SS 
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Bundan önceki söz kahramanlarından birisine 
Senden başkasının bu şekilde kılıç çektiğini sanmıyorum 
K 157/84-2742-2743 


Seyf-i Fergâni, dünyanın bütün şairlerine âdeta meydan okur gibidir. Kendi şiirinin 
şiir meydanında rakipsiz olduğunu ifadeyle eğer dünyanın bütün şairleri şiirle büyü 
yapsalar gene de kendisinin tek bir kasidesinin bir ejderha gibi onların silahlarını 
yutacağını iddia eder. Kendi şiirini bir kılıca benzeterek böylesi bir savaş ortamında 
dostun huzurunda çekilmeyecek kadar tehlikeli bir kılıç olduğunu ifadeyle savaş 
günü yazar ve şairlerin huzurunda kılıç çekilmemesi gerektiği yönünde tavsiyede 
bulunur. Seyf, şiirde en doğru yolun kendi yolu olduğunu ve bundan sonrasının 


sapkınlık olacağını da belirtmekten geri durmaz. 


NS er ii $ Öle Ola yöre 
ği Ole ge illa sal aye 
Dünya şairleri eğer şiir ile büyü yapsalar 
Bu kasidede ejderha gibi onu içer kılıç 
GELİ ie pü ya beğ 3 
öİ O a İS 630 532 
Dostun yanına götürme Seyf-i Fergâni'nin şürini 


Savaş gününde yazarların ve şairlerin huzurunda kılıç çekme 
K 157/84-2744-2745 


Löee İİ İRİ ire Sİ ai 
İLE > hil ğe Şİ daş 4S ye ba ip 
Sen sen olduğun sürece Seyf-i Fergâni bundan sonra şiirde 


Yolu terk etme zira doğrudan sonra delâletten gayrısı olmaz 
K 167/94-2905 


2.2. Etkilendiği Şairler 


Seyf-i Fergâni'nin dönemin şiir ortamını yakından takip ettiği görülmektedir. 
Kendisinden önceki ve kendi dönemindeki birçok şairin divanından haberdar olduğu, 
bu divanları okuduğu anlaşılmaktadır. Şiirlerinde birçok şaire atıfta bulunmuş ve 
şiirlerine nazireler yazmıştır. Dönemindeki şairlerle karşılıklı yazışmalarda 
bulunmuştur. Özellikle hicri altıncı asırda Mâverâünnehir, Horasan, Irak, 
Azerbaycan bölgesi şairlerinin sıkı bir iletişim halinde oldukları ve birbirlerinin 
şiirlerine nazireler yazdıkları bilinmektedir. Seyf-i Fergâni'nin de bu iletişime örnek 
bağlamında âftâb redifiyle kaleme aldığı şiiri önemli bir örnektir. 4ftâb redifi birçok 
şair tarafından kullanılmış ve deyim yerindeyse ortak bir redif olarak gelenek haline 
gelmiştir. Nitekim 4/#âb redifli bu şiirler sonradan (öl wa (4ftâbi şiirler) diye 
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anılmaya başlanmıştır. 4/#4b redifli şiir yazanların başında Hâkâni, Enveri, Esir-i 
Ehsiketi, Seyf-i Fergâni, Hazin-i Lahici, Bidil, Muhteşem-i Kâşâni gibi büyük şairler 
gelmektedir. Seyf-i Fergâni, divanında defaeten Hâkâni ve Enveri'yi anmıştır, 
aşağıya alacağımız şu nazireyi de onların etkisiyle yazmış olması kuvvetle 


muhtemeldir. 9 


Şİ yaly oi 53) 005 ağir si 
Şİ yeleli 53) 05 İS 53 
Cilve senin yüzünü kendisine güneşin kapısı yapmış 


Ey yüzü kendisini güneşte gösteren kişi 
K 86/37-1113 


Şİ ŞE) oleae öyle si 
Şİ a öğe ola ik 
Ey ay gibi yüzüne güneşin köle olduğu 
Bir kölen ay diğerinin de güneş olması yakışır 

Hâkâni 
Seyf, kasidesini Hâkâni ile aynı vezin, aynı kafiye ve aynı redifle kaleme almıştır. 
Hâkâni gibi harf-i nida ile kasideye başlamıştır. Seyf'in 4/#âb redifli kasidesi 79 
beyitten oluşmaktadır. Hâkâni'nin kasidesi 31 beyitten oluşmaktadır. « yâşkü « göl « ys 
ASE eyle & yi yalan e yle ey) 6 el eyl & gi e yala & yazl & yapa e Sİ « yal kelimeleri 
de Hâkâni ile ortak kullandığı kelimelerdir. Her iki kaside arasında ciddi benzerlikler 
bulunmaktadır. Hâkâni'nin kasidesi, Azerbaycan emiri Kızılarslan'ı övmek için 
kaleme alınmıştır. Seyf'in kasidesi de övgü içerikli bir kasidedir ancak şairin bu 
kasideyi kimi övmek için kaleme aldığı belli değildir. Lakin kasidenin içeriğinden 


hareketle bir sevgiliye hitaben kaleme aldığı rahatlıkla anlaşılmaktadır. 


De fa # b enn 4553 e yal 
Şİ Ar 25 3) 


Benim gönlümde senin güzelliğinin sonucudur aşk 
Günü araz olur güneşin cevher olması gibi 


se hk e, öle 3i 
Şİ Sall 


Senin güzelliğinin çarşısında yetişen ustalardan 
Biri ayın kumaş boyacısıdır ve biri güneşin kuyumcusudur 


“ Mehdi-yi Nikmeniş, “Nigâh-i be Şi'r-i Âftâbi-yi Hâkâni”, Şişomin Hemâyiş-i Pejuhişhâ-yi Edebi, 
Dânişgâh-i Behişti, Tahran, 1391, s. 9; Ziyâuddin-i Seccâdi, “Şi'rhâ-yi Aftâbi”, Mecele-yi Dânişkede- 
yi Edebiyât ve “Ulüm-i İnsâni, Sâl-i Pânzdehom, Şomâre-yi Pencom u Şişom, Tahran, Mordâd, 1143, 
s.4. 
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okey SE sele 
Şİ AF AS Sol, e 


Senin gölgenden dolayı toprak altın gibi olur 
Güneş artık taşı cevhere dönüştürmezse ne gam 


> yus y> a iki > v5 
Şİ SRi li ve piri sl 
Bir an lütfeyle beni kucağına al dedim 
Ey taze gelin senin güzelliğin için süstür güneş 
GA Ole 8 az ağ old 
Şİ 3) 5 ge de US y> G 


Yeryüzü feryad etti sen ne zaman gökyüzü oldun ki 
Kaldı ki ay kucağında olsun ve güneş koynunda olsun 
K8W37-1147-1151 


Seyf-i Fergâni'nin başta Sa'di-yi Şirâzi olmak üzere kendisinden önce yahut 
kendisiyle aynı dönemde yaşamış şairlerden birçok kişinin etkisinde kaldığı 
görülmektedir. Bunlardan bir kısmının adını şiirlerinde açıkça zikretmekle yetinmiş, 
bir kısmının şiirlerine nazire yazmış ve bir kısmının da sadece şiirlerinden 


iktibaslarla yetinmiştir. 


Seyf-i Fergâni'nin, kasidelerinden bazılarını ünlü şairlerin kasidelerine nazire olmak 
suretiyle kaleme alarak onlara cevap verdiği ifade edildi. Bilindiği üzere bu gelenek, 
hicri altıncı yüzyıldan sonraki şairlere ait bir gelenektir. Anılan dönemde kendisinden 
önceki usta şairlere cevap verebilen, nazire yazabilenlere usta şair denilmekteydi. 
Nazireler bazen beğeni ifadesi, bazen eleştiri bazen de şiirine nazire yazılan usta şair 
nezdinde kendini ispat amacı taşıyordu. Aşağıya örnekleri alınacak şiirlerin anılan 
gelenek odoğrultusunda (oyazılmış cevabi şiirler ove nazireler oolduğu 
görülebilmektedir.** Buradan hareketle Fergâni'nin hangi şiirleri okuduğu, kimlerin 


etkisinde kaldığı da anlaşılabilmektedir. 


Seyf-i Fergâni'nin nazire yazdığı şairler ve şiirleri incelendiğinde Sa'di'nin şairin 
nezdinde özel bir konumu olduğu net olarak anlaşılmaktadır. Şair, Sa'di”ye şiirlerini 
göndermekte ve kendisinden onay beklemektedir ancak bunu yaparken son derece 
çekinmekte olduğu, saygıda kusur etmekte oluşundan tereddüt etmekte olduğu 
görülebilmektedir. Bu durumu da şiirinde bizzat kendisi ifade etmektedir. 


Fergâni'nin nazire kaleme aldığı şairler çalışmanın üçüncü bölümünde şahıslar 


“S Zebihullâh-i Şafâ, Târiğ-i Edebiyât der İrân, WU. Cik, s. 631. 
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başlığı altında etraflıca ele alınmaktadır. Bu nedenle burada kısaca değinmekle iktifa 


edilecektir. 


Rüdeki (6.329/934), Fergâni'nin nazire yazdığı en eski şairdir. Peder-i şi'r-i fârsi 
(Farsça şiirin babası) olarak anılan Rüdeki, Farsça şiir yazan ilk kişi olmasa da 
Farsça şiiri olgunlaştıran ilk isim olarak anılmaktadır. Seyf-i Fergâni Divanı'nda 
yer alan 71 numaralı kaside Rüdeki'nin ünlü şiiri olan ve Büy-i cüy-i müliyân âyed 
hemi şeklinde başlayan şirine yazdığı naziredir. Seyf, Rüdeki'nin şirine cevaben aynı 
redifle elli beyitlik bir kaside kaleme almıştır. Bu kaside, Rüdekiye nazire olarak 
kaleme alınan ancak kim için söylendiği belli olmayan medhiye konulu bir kasidedir. 
Senâi (5935/1140), Fergâni'nin nazire yazdığı ikinci şairdir. Senâi, hicri altıncı asırda 
yaşamış üst düzey bir arif ve Farsça'nın usta şairlerindendir. * Seyf-i Fergâni”nin, 


ARŞ 


Senâi'ye olan saygısını ifade etmek için kaleme aldığı kaside divanda 64 numarayla 


yer almaktadır. Senâf'ye ait bir mısra olan o» 5 8 | Sa Sö) 5 a0) üs: 
“O yanak ve zulüfe dair konuştuğunda din ve küfürden bahsetme” mısramı makta 
beyitinde kullanırken, Senâi'nin olduğu yerde kimseye söz düşmez diyerek ünlü şaire 


saygısını sunmaktadır. 


Emiru'ş-şu'arâ OEbu'n-Necib Şehâbeddin “Am'ak-i Buhârâyi (6.543/1159), 
Mâverâünnehir bölgesinin önemli şairlerinden olup hicri altıncı yüzyılın başlarında 
yaşamıştır. Seyf-i Fergâni'nin “Am'ak-i Buhârâyi'ye nazire olarak kaleme aldığı 
şiiri divanında yer alan 36 numaralı kasidedir. ” Seyf-i Fergâni, “Am'ak-i 
Buhârâyi'yi övmek için “Eğer benim bülbülüm ötseydi, seni övmek için söylediği 
şürin irabını senin benindeki noktalardan hareketle düzeltir, konuşmanın nahvini de 
yanağındaki yazıyı gördüğünde düzeltirdi, senin övgünle güzelliğini buluncaya kadar 
cümlenin karnı nar gibi şişti, senin yüzüne olan aşkından gül de altın gibi sarardı, 
ilkbahar senin yanağının utancından gül gibi kızardı” şeklindeki övgülerle devam 


eden 34 beyitlik bir kaside kaleme almıştır. 


Evhhaduddin “Ali bin İshak Enveri-yi Ebiverdi (6.583/1187), hicri altıncı yüzyılın 


ikinci yarısında yaşamıştır. Enveri altıncı yüzyılın en önemli Farsça kaside söyleyen 


© Zebihullâh-i Şafâ, 7. âriğ-ri Edebiyât der İrân, 1. Cilt, s. 371; Bedi“uzzemân-i Furuzânfer, Soğen o 
Soğhenverân, Çâp-i Pencom, İntişârât-i Hârezmi, Tahran, 1380, s. 18. 
” Zebihullâh -i Şafâ, age., s. 552-556; Bedi'uzzemân Furuzânfer, age., s. 254. 
7! Zebihullâh-i Şafâ, 7: âriğ-ri Edebiyât der İrân, 11. Cik, s. 535; Bedi'uzzeman-i Furuzânfer, Soğen o 
Soğenverân, s. 237. 
” Zebihullâh-i Şafâ, Târiğ-i Edebiyât der İrân, WU. Cik, s. 631. 
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şairidir ve Farsça'nın usta isimlerindendir. Sa'di'yi etkileyen önemli bir isimdir. * 
Seyf-i Fergâni, divanında yer alan 10 numaralı kasideyi ünlü şair Enveri'ye nazire 
olarak kaleme almıştır. Fergâni, bu kasidesinde Enveri'nin kasidesinin matla 
beyitinin ilk mısraını aynen alıntılayarak kullanmıştır ve kasidesini de aynı kafiyeyle 


kaleme almıştır. “ 


Hassânu”l-*Acem Efzaluddin Bedil (İbrâhim) b. “Ali Hâkâni Hakâyik-i Şirvâni 
(6.595-1199), İran'ın en büyük şairlerinden ve belâgatçılarıdan biridir. Şirvânlıdır. 
Hicri altıncı asrın önemli isimlerinden birisidir.” Seyf-i Fergâni, Anadolu'da 
bulunduğu dönemde kaleme aldığı bir kasidesinde artık yorulduğunu, gurbetten 
sıkıldığını ifadeyle Tebriz'e geri dönme isteğini ifade ederek bu isteğinin yerine 
gelmesi için Allah'a dua ederken Hâkâni'yi anmaktadır. 78 numaralı kasidede bu 
meyanda Hâkâni'yi anarken 63 numaralı kasidede de adını anmadan kendisine 
tavsiyelerde bulunmaktadır. Kasidede Hâkâni'nin adını anmamıştır ancak kasidenin 


son beytinin ikinci mısraıı Hâkâni”den alıntılamıştır. 


Feriduddin Ebü Hâmid Muhammed bin Ebü Bekir İbrâhim bin İshak “Attâr Kedkeni- 
yi Nişâbüri (6. 617/1220), hicri altıncı asrın ikinci yarısı ve hicri yedinci asrın ilk 
yarısında yaşamış ünlü şair ve ariftir. * Seyf-i Fergâni, divanında yer alan 56 
numaralı kasidede büyük şair “Attâr'a olan saygısını ve sevgisini açık ve yoğun 
ifadelerle dile getirmektedir. “Attâr'a olan sevgisini ifade eden kasidesinde şairin ela 
dl yuS m ye 3 (canım her iki alemin başından kalktı) mısraıa cevap olarak 5 ela 
Müşl ya lümu ys ye (canım her varlığın başından sevdaya düştü) mısramı kaleme 
almıştır. Bu mısrada da düşkünlüğünü ifadeyle tevazu göstermektedir. Fergâni, bu 
kasidede, “aşkla tamamlanmayan kişinin eksik kaldığını ifadeyle “Attâr'a hitaben ey 
güzellik padişahı çaresiz Seyf senin gamından dolayı güçlünün eline düşmüş zayıf 


güçsüz birisi gibidir diyerek saygısını sunmaktadır. 


Kemâleddin-i İsmâ“il bin Cemâleddin Muhammed bin “Abdurrezâk-i İsfehâni (6. 


635/1238), kendisi de bir şair olan Cemâleddin-i İsfehâni'nin oğludur. Moğollar 


” Zebihullâh-i Şafâ, age., s. 656; Bedi'uzzemân-i Furuzânfer, Soğen o Sohenverân, s. 332. 
” Hasan-i Besâk, Muhsin Şerifi-yi Sehi, “İtibâshâ ve Sirkât-i Digerân ez Enveri”, Faşinâme-yi 
Pejuhişhâ-yi Edebi ve Belâgi, Sâl-i Evvel, Şomâre-yi Sevvom, Tâbistân, Meşhed, 1392, s.12. 
” Zebihullâh -i Safâ, age., s. 776-784; Bedi'uzzemân Furuzânfer, age., s. 612. 
” Zebihullâh-i Şafâ, 7. âriğ-i Edebiyât der İrân, s. 858; “Abdulhuseyin-i Zerrinküb, Ez Gozeşte-yi 
Edebi, İntişârât-i Sohen,Tahran, 1385, 5.183. 
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döneminde yaşamış Farsça kaside söyleyen son büyük şairdir. ” Seyf-i Fergâni'nin 


A 


divanında Kemâleddin-i İsmâ'il'e cevaben yazılmış iki kaside bulunmaktadır. Bu 
kasideler divanda 70 ve 73 numarayla yer almaktadırlar. Seyf'in İsmâ'il'i beğendiği, 


ustalığını takdir ettiği ve kendisini övdüğü anlaşılmaktadır. 


Muşerrefuddin Muşlih b. “Abdullâh Sa'di-yi Şirâzi (6. 690/1291), miladi onüçüncü 
asrın başlarında Şiraz'da doğmuştur. Henüz yaşadığı dönemde büyük bir üne ulaşan 
şairin eserleri erken dönemden itibaren birçok dile tercüme edilmiştir, eserlerine 
şerhler yazılmıştır, eserleri yakın döneme kadar medreselerde okutulmuştur. * Seyf-i 
Fergâni, aynı dönemde yaşadığı Sa'di” yi sözün üstadı olarak anmakta ve kendisine 
derin bir saygı duymaktadır. Şiirlerini onay almak üzere kendisine göndermektedir. 
Sa'di'ye hitaben yazdığı ve divanında 33, 53 ve 85 numaralarıyla yer alan 
kasidelerden anlaşıldığı üzere karşılıklı yazışmaları vuku bulmuştur. Seyf-i Fergâni, 
va'z ederken Sa'di gibi bir söz söylediğini ve o esnada orada bulunanların şanslı 
kimseler olduğunu ifadeyle sözün ancak Sa'di gibi söylendiğinde değer bulduğunu 
söylemektedir. Sa'diye karşı beslediği saygısını net bir şekilde ifade eden şu 
beytinde sana şiir değil de onun yerine eğer canımı dahi gönderirsem ancak 
Kirmân'a kimyon göndermiş olurum. Oysa kimyonun çokluğuyla bilinen Kirmân'a 
kimyon göndermenin anlamsızlığı açıktır şeklinde saygısını net olarak ifade 
etmektedir. Fergâni, devam eden bölümde bunun böyle olmasının uygun olmadığını, 
en iyisi “şüri sen gönder ben de karşılığında sana canımı göndereyim” diyerek 
üstadı yüceltir ancak bunu dahi utancından dolayı yapamayacağını zira ab-ı hayata 


can göndermenin de anlamsız olduğunu belirtmektedir. 


Humâm-i Tebrizi olarak meşhur olan Hâce Humâmuddin “Alâ-i Tebrizi (6. 
714/1314), İlhanlılar döneminde yaşamış İran'ın ünlü isimlerinden, büyük 


şeyhlerinden ve döneminin ünlü şairlerinden birisidir. * 


Kaynaklarda Seyf-i Fergâni'nin Tebriz'de bulunduğu süre içinde, Cuveyni'nin 
yanındayken Humâm ile tanıştıkları ve birlikte zaman geçirdikleri anlatılır. 
Humâm'ın şiirlerini bilen Seyf, onun şiirinden bir mısraı aynen iktibasla şiirinde 


kullanmıştır. 


” Zebihullâh-i Safâ, age., İrân, s. 871-873; “Abdulhuseyin Zerrinküb, age., s.348; “Abdurresül-i 
Hayyâmpür, Ferheng-i Soğenverân, İntişârât-i Telâye, Tahran, 1393, 5.866. 
” Zebihullâh-i Şafâ, Târiğ-i Edebiyât der İrân, TI. Cilt, s. s.584-600, Sa'di-yi Şirazi, Gülistan, s. 7. 
” Zebihullâh-i Şafâ, Târiğ-i Edebiyât der İrân, s. 612-619. 
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3. Eserleri 


Seyf-i Fergâni'nin, Farsça divanı dışında bir eseri bulunmuyor. Şair bizzat kendisi de 
divanında kendisinin şiir dışında bir şey yazmadığını ifade etmiştir. Günümüze kadar 
ulaşan divanın mevcut nüshalarından anlaşıldığına göre şairin bizzat kendisi 
tarafından tertip edilen divanı günümüze kadar ulaşmış olup tespit edilmiş üç nüshası 
bulunmaktadır. Bu nüshalardan müellif hattı olan birinci nüsha, Kütahya Vahid Paşa 
kütüphanesinde, ikinci nüsha İstanbul Üniversitesi kütüphanesinde ve üçüncü nüsha 


da Topkapı Sarayı Revan Köşkü kütüphanesinde bulunmaktadır. 


Seyf-i Fergâni Divanı hakkında Ahmed Ateş'in Belleten 'de yayımlanan makalesi ile 
Nimet Yıldırım'ın DİA'da yayımlaman ansiklopedi maddesi bulunmaktdır. İran'da 
Seyf-i Fergâni ve divanı hakkında çeşitli çalışmalar yapılmıştır. Bunlardan ikisi 
bağımsız telif kitap iken diğer çalışmalar ise lisansüstü tez çalışmaları ve akademik 
makalelerdir. Seyf-i Fergâni Divanı hakkında İran'ın değişik üniversitelerinde 
özellikle son yıllarda giderek artan bir oranda onlarca tez çalışması yapıldığı ve çok 


sayıda bilimsel makale yazıldığı dikkat çekmektedir. 


Bazı kaynaklarda Türkçe şiirlerinin de bulunduğu ve Sa'di'nin Gülistan adlı eserini 
Türkçeye çevirdiği” yönündeki bilgilerin doğru olmadığı anlaşılmaktadır. Bu 
iddianın temelindeki hatanın esas nedeninin Seyf-i Fergâni isminin Seyf-i Sarâyi (6. 
796/1394'ten sonra) ismiyle karıştırılması olduğu anlaşılmaktadır. Bunun da 
sebebinin öncelikle Seyf isminin benzerliği olduğu ikinci olarak da Sarây şehri ile 
Aksaray şehirlerinin isim benzerliği olduğu söylenebilir. Gülistan'ı ilk defa Kıpçak 
Türkçesine çeviren kişi ise Seyf-i Sarâyi'dir.*! Sarây şehri ile Aksaray şehirlerinin 
isim benzerliğinin yanı sıra her iki ismin de Moğol istilası nedeniyle memleketlerini 
terk ederek göç etmek zorunda kalmaları da bu karışıklığın bir nedeni olarak dikkat 
çekmektedir. Seyf-i Fergâni Aksaray'a yerleşmişken Seyf-i Sarâyi ise o dönemde 


Mısır'a giderek orada yaşamıştır. 


4. Memduhları 


89 Hasan-i Enüşe, Dânişnâme-yi Edeb-i Pârsi, s. 483. Enüşe bu eserinde, Seyf'in Gülistan”ı ilk kez 
Türkçeye çeviren kişi olduğunu ve bu çevirinin Osmanlı edebiyatındaki ilk Gülistan tercümesi 
olduğunu da belirtmekte ve bu eserin nüshasının Hollanda'nın Leiden kentindeki kütüphanede 
bulunduğunu ifade etmektedir ancak kaynakların incelenmesinden anlaşılacağı üzere anılan bu eser 
Seyf-i Sarâyi'nin Gülistan tercümesidir. Veyis Değirmençay, Farsça Şiir Söyleyen Osmanlı Şairleri, 
Atatürk Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi Yayınları, Erzurum, 2013, s. 73. 

9! Seyf-i Sarâyi, Gülistan Tercümesi, Haz. Ali Fehmi Karamanlıoğlu, Türk Dil Kurumu yayınları: 
544, Ankara 1989; Ozan Yılmaz, Gülistân Şerhi (Südi-yi Bosnevi), Çamlıca Yay., İstanbul, 2012, s. 
XXXV. 
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Seyf-i Fergâni, bir medhiye şairi olmadığını belirterek medhiye yazmayı iyi 
görmediğini ifade etmekte ve diğer şairleri de bundan sakınmaları yönünde 
uyarmaktadır. Divanında çok az övgü şiiri bulunmakta ve şair bunları da hakkı teslim 


etmek için yazdığını ifade etmektedir. Seyf'in şiirinde övülen isimler şunlardır: 


4.1. Cuveyni (6. 683/1284) 


Fergâni'nin şiirlerinden anlaşıldığına göre şair, Tebriz'de bulunduğu dönemde 
Sahibdivân Şemseddin Cuveyni'nin hizmet ve himayesinde bulunmuştur. Cuveyni, 
şairin hakkında övgü şiiri yazdığı çok az sayıdaki birkaç memduhundan birisidir. *? 
Divanın 119 nolu kasidesinin başında bulunan kwtibe ile'I-hıdmeti 's-sâhib şehid tâbe 
serâhu (şehid vezir için yazıldı, kabri iyi ve temiz olsun) ibaresindeki sâhib şehid 


83 . 
Divanın 


ifadesinden murad Şemseddin Muhammed Sahibdivân Cuveyni'dir. 
gazeller bölümünde de 502 nolu gazelin başına ilave edilen bu gazeli Sâhib-i Şehid 
Şemseddin Sâhibdivân'ın büyük emriyle yazıyorum ibaresinde de memduhun adı açık 


bir şekilde anılmaktadır.” 


Fergâni'nin memduhu olan Cuveyni, Hülâgu Han tarafından 661/1263'te 
sahibdivanlığa getirilen ve Âbâkâ Han döneminde de bu görevine devam eden 
birisidir. o Âbâkâ tarafından (o 676/1277'de büyük yetkilerle ( Anadolu'ya 


gönderilmiştir. * 
4.2. Gâzân Han (6.703/1304) 


Şairin ismini anarak şiirinde işlediği çok az sayıda kişi vardır. Bunlardan en önemlisi 
ise kuşkusuz İlhanlı hükümdarı Gâzân Han'dır. Gâzân Han'a medhiye yazılmasının 
nedeni de Müslüman olmuş ilk İlhanlı hükümdarı olmasıdır. Ayrıca şairin yaşadığı 
dönemde Anadolu'nun içler acısı durumundan duyduğu rahatsızlığı ifade ederek 
Gâzân Han'dan yardım dileme amacı taşımaktadır. Seyf-i Fergâni'ye göre Gâzân 
Han, dünya şahlarının önderi ve örneğidir, zamanın padişahıdır, Gâzân han 
beklenen Mehdi gibidir, memleket koltuğunu ve şahinşahlık makamını varlığıyla 
süsleyendir, şans ve zaferin yoldaşlık ettiğidir, adil şahtır, Cengiz Han soyundan 


onun gibi temiz dinli evlat doğmamıştır, hem silahlı ve mülk sahibi ve mutludur, hem 


* “Abdulhuseyin-i Zerrinküb, Ez Gozeşte-yi Edebi-yi İrân, İntişârât-i Sohen, Tahran, 1385, s. 360. 
* Zebihullâh-i Şafâ, Târiğ-i Edebiyât der İrân, s. panzdeh. 
8* Seyf-i Fergâni, Divân, s. 494. 
* Tahsin Yazıcı, “Cuveyni”, DİA, VE. Cilt, s. 145-146. 
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soylu bir padişah hem de adaletiyle ünlüdür, bir yüz olan saltanata tıpkı göz gibi 
yakışandır, bir göz olan saltanata tıpkı görme gücü gibi gerekendir, şahin onun 
adaletiyle kanadının altına alır kekliği, devlet ile onurlanmıştır, mutlulukla meşgul 
olandır, devlete ve ikbale kavuşmuş ikbal sahibidir, saltanatta Feridün'dan yüce 


olan şahinşahtır, malı Kârün'dan daha fazla olan cihan sahibidir. 


ği) oh o4> vull eles 3 oyl 
Pİ sap Su çal lg 3 
Dünya şahlarının önderi ve örneği Gâzân'a 


Bu memleketin perişanlığından haber ver 
K 147/76-2481 


GS se ENİ) ÖNE Löş old 
AD 33) İ3l5 Ozen gi çil a gi 
Zamanın padişahı Gâzân'ı eğer görürsen ona de ki 


Sen ey bütün günleri zafer günü gibi mutlu olan 
K 152/81-2574 


Sal b ğe İçe İm 
ye Şe payi dde 
Bizim devrimizde İsâ'nın inişi imkânsız olduğu için 


Gâzân'ın adaleti beklenen Mehdi gibidir bizim için 
K 154/81-2596 


JS 533) DABİ yi öğe Şo si 
ga bol ok) hb abo, Si 


Ey saba eğer bir gün Tebriz civarından geçersen 
O adil şahın sarayına ulaştır bizden de haber 
K 152/81-2573 


S4 ei üyeli iz Jel 
Fal ali Öğe oki Dülal Sl 
Cengiz Han soyundan doğmamıştır senin gibi temiz dinli evlat 
Sultanların mülkü görmemiştir senin gibi adil bir padişahı 
K 152/81-2575 
4.3. Kerimeddin İsmâ“il el-Bekri 


Fergâni'nin şiirinde doğrudan ismi anılmayan ancak şiirlerinden Şairin Aksaray'da 
yaşadığı dönemde, yardım ve desteklerini aldığı, kendisine hamilik eden bir kişi 
olduğu anlaşılan Kerimeddin İsmâil el-Bekri hakkında divanda bir mersiye 
bulunmaktadır. Mersiyeden, Bekri'nin yedi ay boyunca işkence gördüğü, çektiği 


sıkıntılar itibariyle Aksaray'ın onun için Kerbelâ 'ya dönüştüğü ifade edilmektedir. 


Divanda doğrudan ismi geçmez ancak 46 nolu kasidenin başında yer alan ve /ehu 


60 


Aya 


kale fi mersiye eş-şehid kerimeddin İsmâ'il el-bekri nevverellâhu hefreteu ve 
merkedehu (93â ya 545 üz yg ig Sl eee pall yi $ aşa ya â İâ4l ş) şeklindeki 
ifadede anılmaktadır. Şair, onun kurtuluşu için bütün gayretini sarf etmiştir ancak bu 


yeterli olmamıştır. Bekri, şairin sadık bir arkadaşıdır ve şairi himayesine almıştır. 


5 Gü İyb daa ei iy sl 
sek il laa 
Ey bütün himmetimi varlığın için harcadığım sen 


Himmet etki etmedi ve senin yok oluşunu gördüm ben 
K 105/46-1532 


İade gs yi) 3 
İG m kaş el oz 
Hayatta sen sadık bir arkadaş idin bana 


Sağ olduğum sürece sadakat ile sana dua edeyim 
K 106/46-1571 


yel çile > 57 sakal 
FG park iz ols oz 
Lütfile yanında bana yer vermişti 


Allah Firdevs cennetini makamın kılsın senin 
K 106/46-1572 


ol 


İKİNCİ BÖLÜM 


SEYF-İ FERGÂNİ DİVANI 


1. Divanın Yazma Nüshaları ve Neşirleri 


1.1. Kütahya, Vahid Paşa Kütüphanesi, No: 1575 


Divanın eldeki birinci nüshası, aynı zamanda müellif hattı olan nüsha Kütahya Vahid 
Paşa kütüphanesinde bulunan 1575 nolu nüshadır. Şairin kendi el yazısıyla kaleme 
almış olduğu bu nüsha, Ahmed Ateş ve Nihad Çetin tarafından 1954 yılında tespit 
edilmiştir. Bu nüshanın özellikleri şu şekildedir: Ortası şemseli, meşin bir cilt içinde 
375 varak, sarı, saman renginde ve penbe renklerde kalınca kâğıtlar kullanılmıştır. 
24x18 ebadında ve 15 satırlıdır. Söz başları kırmızı mürekkeplidir. Şiirler, gelenek 
olduğu üzere kafiyelerine göre alfabetik sırayla dizilmemişlerdir. Divanda istinsah 
kaydı bulunmamaktadır. Ancak varak 372b'deki kayıtlı &wibe fi şevvâl senetin 
hamsin ve seb'a mi'e (yedi yüz elli senesi şevvalinde yazıldı) şeklindeki kıraat 
kaydından nüshanın 750/1349 yılında okunduğu, haliyle bu tarihten önce istinsah 
edildiği anlaşılmaktadır. Ahmed Ateş, anılan yazmada çizilmiş, silinmiş, kenara ilave 
edilmiş, çizilip tashih edilmiş beyitler ve parçalar olduğunu belirterek nüshanın 
yazıldıktan sonra müellif tarafından gözden geçirildiğini ve düzeltildiğini 


söylemektedir. * 


8“ Ahmed Ateş, “Anadolu'nun Unutulmuş Büyük Bir Şairi: Sayf al-Din Muhammed al Fargâni”, s. 
416. 
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Seyf-i Fergâni Divanı, (Şairin müsveddesi. Kütahya, Vahid Paşa Kütüphanesi, No: 1575) 


ymm TEE EZ 
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Seyf-i Fergâni Divanı, (Şairin müsveddesi. Kütahya, Vahid Paşa Kütüphanesi, No: 1575) 


Seyf-i Fergâni Divanı, (Şairin müsveddesi. Kütahya, Vahid Paşa Kütüphanesi, No: 1575) 
1.2. İstanbul, Üniversite Kütüphanesi, No: F 171 


Divanın ikinci nüshası ise İstanbul Üniversitesi kütüphanesinde bulunmaktadır. 
Üniversite kütüphanesindeki F171 nolu bu nüshanın özellikleri şu şekildedir: Yeni 
yapılmış kırmızı meşin bir cild içinde 368 varak, 25x17.5 ebadında, 15 satırlıdır. Az 
saykallı kalın kâğıt, çift çizgi halinde kırmızı mürekkeple cedvel, Anadolu neshi, 
kahverengi mürekkep, söz başları kırmızı mürekkeplidir. Bu nüshada istinsah kaydı 
bulunmaktadır. İstinsah kaydı şu şekildedir: 

Bİ özal 3 Gediği ye UY ya enez Gelini yi gire AAİZİİ çileli elel elisi iye Ül gö oda çö 
Hazal 45) dam) İİ gireli al All Şe le zall a İyi EA Mezra dalareil 
Ağla 3 il 3 ei ue e e Lİ Yl e iie sil iYi İS e ep 
sai gi 
Bu nüshada da kasideler ve gazeller birarada olup, kafiye esaslı bir sıralama 


yapılmamıştır. Birçok şiirde mahlas beyti yoktur. Atlamalar vardır. Şiirlerde 


noksanlıklar vardır ancak noksan kısımlar nüshanın başka kısmında bulunmaktadır. *” 


“7 Ahmed Ateş, “Anadolu'nun Unutulmuş Büyük Bir Şairi”, s. 417. 
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Seyf-i Fergâni Divanı, İstanbul Üniversitesi, F 171 nolu nüshanın istinsah kaydı. 


1.3.Topkapı Sarayı Müzesi, Revan Köşkü Kütüphanesi, No: 984 


Divanın üçüncü nüshası ise Topkapı Sarayı müzesi Revan Köşkü kütüphanesindeki 
984 nolu nüshadır. Bu nüsha Nihad Çetin tarafından Revan Köşkü kütüphanesinde 
tespit edilmiştir. Nüshanın özellikleri şu şekildedir: Şemseli, kahverengi, meşin, 
yıpranmış bir cild içinde 361 varak, 22.5x18 ebadında, yaldız cedvel içinde, kusursuz 
talik yazı, bütün başlıklar yaldızlı, kâğıdı saman rengi, saykallı ve kalın olup 15 
satırlıdır. Nüshanın istinsah kaydı şu şekildedir: 


3904 Ae in aş dama Rİ aş SİN 4 dan) glial ila ayal çi 
Ağ AŞİ ağlar 


Yine başka bir sayfada da dairevi bir tezhip içinde şu kayıt vardır: 


umay yyl pat çal vr gli gali Anla ay gina iv 5“ Jaa ili iü Ola 
yiE$ 
eşi U 


Bu kayıttan anlaşıldığı üzere nüsha Fatih'in oğlu sultan Bayezid'in hususi 
kütüphanesi için yazılmıştır. Bu nüshada, kütüphane için yazılan diğer eserlerde 
olduğu gibi, yaldız ve mavi zeminli bir başlık ve bunun ortasında küfi yazı ile bir 


besmele bulunmaktadır. Şiirler sonraki divanların mutad tertibine sokulmuştur. 
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Kasideler ve gazeller, kıtalar ve rubailer şeklinde tasnif edilmiş ve alfabetik olarak 


sıralanmıştır. * 


1.4. Seyf-i Fergâni Divanı Neşirleri 


Seyf-i Fergâni Divanı, matbu olarak ilk defa Zebihullâh-i Safâ tarafından h.ş. 
1341/1962'de Tahran'da yayımlanmıştır. Tahran üniversitesi tarafından yayımlanan 
divanın bu birinci baskısı üç cilt olarak basılmıştır. Bu baskıda, birinci cilt 
kasidelerden, ikinci cilt kıtalardan ve gazellerden, üçüncü cilt de 261 gazelden 
oluşmaktaydı. Safâ, divanın bu neşrini üniversite nüshasını esas alarak 1341-4/1962- 
65 yılları arasında gerçekleştirmiştir. Nitekim Safâ da divanın önsözünde, anılan 
divandan Ahmed Ateş vasıtasıyla haberdar olduğunu, gene onun aracılığıyla 
mikrofilmlerine ulaştığını ve divanın birinci baskısını Üniversite nüshasının 
mikrofilmlerini esas alarak neşrettiğini söylemektedir. Safâ, Revan Köşkü nüshasını 
ancak 1344/1965 yılında Ankara'da görev yapan Muhammed Emin-i Riyâhi'nin 
temin ederek kendisine gönderdiğini ifade eder. Sonraki yıllarda Almanya'da 
bulunduğu sırada kendisini Lübeck'te ziyaret eden Seyyid Muhammed-i Turâbi ile 
birlikte matbu nüshayı Revan Köşkü nüshası ile karşılaştırarak gerekli düzeltmeleri 
yaptılar. Safâ, bu düzeltme esnasında Üniversite nüshasındaki mevcut eksiklikleri 
Revan Köşkü nüshasından istifadeyle tamamladığını ifade eder. Divanın düzeltilmiş 
hali 1364/1985 yılında Firdevs yayınları tarafından yayımlandı. Divanın son baskısı 
da 1391/2012 yılında Torâbinin yeniden gözden geçirmesiyle Firdevs Yayınları 
tarafından Tahran'da yayımlanmıştır. Divanların nüsha farkları, son baskıda 


üniversite için u ve Revan Köşkü için r şeklinde dipnotta gösterilmiştir. 


Divan daha sonra çeşitli özel yayınevleri tarafından da yayımlanmıştır. Nitekim 
elimizde bulunan ve bu çalışmada esas olarak alınan divan, İntişârât-i Firdevs 
tarafından yayımlanmış olan 1392/2013 tarihli ikinci baskıdır. Bu baskı, Seyyid 
Muhammed-i Turâbi tarafından gözden geçirilmiştir. Künyede, Zebihullâh-i Safâ'nın 
tashihi ve mukaddimesiyle yayımlandığı belirtilmiştir. Nitekim Safâ'nın şairin 
hayatı, şiiri ve divanı hakkında kaleme aldığı mukaddime, kendisinin el yazısıyla bu 


baskının da başında yer almaktadır. 


8“ Ahmed Ateş, “Anadolu'nun Unutulmuş Büyük Bir Şairi”, s. 418. 
* Zebihullâh-i Şafâ, Târiğ-i Edebiyât der İrân, s. 630-31; Divân-i Seyf-i Fergâni, s. 34. (sohen-i 
musahhih) 
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2. Divânın Muhtevası 


2.1.Nazım Şekilleri 


Seyf-i Fergâni Divanı'nda, kaside, gazel, kıta ve rubai türünde nazım şekilleri 
bulunmaktadır. Divanın elimizde bulunan matbu nüshasında birinci bölüm kasidelere 
ayrılmıştır. Bu bölümde 120 adet kaside yer almaktadır. Divanda yer alan 5 adet kıt'a 
için müstakil bir bölüm ayrılmamıştır. Kıt'alar, kasideler bölümü içerisinde yer 
almaktadır. Kasideler ve kıt'alar toplamda 3420 beyitten oluşmaktadır. İkinci 
bölümde gazeller yer almaktadır. Bu bölümde yer alan 582 gazel, toplamda 6811 
beyitten oluşmaktadır. Üçüncü bölüm rubailere ayrılmıştır. Bu bölümde 23 rubai yer 
almakta ve rubailer toplamda 46 beyitten oluşmaktadır. Seyf-i Fergâni Divanı, 


toplamda 10.277 beyitten oluşmaktadır. 


2.3.Redifler 


Seyf'in dikkat çeken diğer bir özelliği de sıklıkla redif kullanmasıdır. Zaman zaman 
çok zor redifler kullandığı ve kullanımda dili çok zorladığı da dikkat çekmektedir. 
Kasidelerinde redife sıklıkla yer vermesi bazı beyitlerin kuvvet ve canlılığını 
azaltmakta, âdeta üslubun akıcılığını sekteye uğratmaktadır. Redif seçiminin tekil ve 
çoğul isimler, basit ve birleşik fiiler ve kısa cümleler olduğu görülmektedir. Redifli 
uzun kasideler kaleme almıştır. Özellikle bu redifli uzun kasidelerde dilin 
muğlaklaştığı, ifade gücü ve anlamın geri planda kaldığı dikkat çekmektedir. 
Kullandığı rediflere örnek olarak /hurü/, endişe, hosn, âyine, hekiket, âftab, sâye, 


seng, dendân, şoküfe, gol, pây, engoşt, goher, meşgül, me 'kül kelimeleri anılabilir. 


2.4. Vezinler 


Divanda mevcut manzumelerin hepsinin taktii yapılarak bahri ve vezni bulunmuştur. 
Bahirler, nicelik yani en çok kullanım esasına göre tertip edilmiş ve her bahirdeki 
vezinlerin sayısı zikredilerek divanda yer alan manzumelerdeki kullanım yüzdesi 


çıkarılmıştır. 


Divanda mevcut olup ele alınan manzumelerin toplamı 582 gazel, 125 kaside, 23 
rubai ve 5 kıta olmak üzere 730 manzumeden oluşmaktadır. Seyf-i Fergâni, 
zikredilen manzumelerini remel (237), hezec (148), muzâri” (124), müctes (104), 
hafif (57), mütekârib (28), münserih (17), recez (11), seri” (4) olmak üzere toplam 9 
ayrı bahirde ve 32 ayrı vezinde söylemiştir. 
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Divanın genelinde en çok kullanılan bahir Remel bahridir. En az kullanılan bahir ise 
Seri” babridir. Divanda en çok kullanılan ilk üç vezin ise remel bahrinden 
müsemmen-i mahzüf (102 manzume): fâilâtün / fâilâtün / fâilâtün/ fâilün, muzari 
bahrinden müsemmen-i ahreb-i mekfüf-i mahzüf (100 manzume): mefülü / fâilâtü / 
mefâilü / fâilün ve remel bahrinden müsemmen-i mahbün-i eslem (73 manzume): 


mefâilün / feilâtün / mefâilün / fe'lün vezinleridir. 


Divan, genel olarak dikkate alındığında toplamda 32 farklı veznin kullanıldığı 
görülmektedir. Divanda kullanılan bahir ve vezinler kullanım sıklığına göre şu 


şekilde sıralanmaktadır: 


2.4.1. Kullanım Niceliğine Göre Bahirler ve Vezinleri 


1. Remel Bahri (237 manzume): 


Seyf-i Fergâni, 237 manzumesini bu bahirde söyleyerek hezec bahrinden sonra en 
çok bu bahirden yararlanmıştır. Divandaki manzumelerin Yo 32.46'sını ihtiva eden bu 


bahrin 7 vezni kullanılmıştır. Bu vezinler şu şekildedir: 
1.1. Müsemmen-i mahzüf (102 manzume): 
Fâilâtün / fâilâtün / fâilâtün/ fâilün 

1.2. Müsemmen-i mahbün-i eslem (73 manzume): 
Fâilâtün / feilâtün / feilâtün / fe'lün 

1.3. Müsemmen-i mahbün-i mahzüf (34 manzume): 
Fâilâtün / feilâtün / feilâtün / feilün 

1.4. Müseddes-i mahzüf (25 manzume): 

Fâilâtün / fâilâtün / fâilün 

1.5. Müsemmen-i meşkül (1 manzume): 

Feilâtü / fâilâtün / feilâtü / fâilâtün 

1.6. Müsemmen-i salim (1 manzume) 

Fâilâtün / fâilâtün / fâilâtün / fâilâtün 

1.7. Müseddes-i mahbün-i eslem (1 manzume) 


Feilâtün / fellâtün / fe'lân 
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2. Hezec Bahri (148 manzume) 


Seyf-i Fergâni, 148 manzumesini bu bahirde söylemiş olup bu bahir en çok 
kullandığı ikinci bahirdir. Bunlar, divandaki manzumelerin “o 20.27'sini 


oluşturmaktadır. Bahrin 8 vezni kullanılmıştır. Bu vezinler şu şekildedir: 
2.1. Müseddes-i mahzüf (41 manzume): 

Mefâilün / mefâilün / feülün 

2.2. Müsemmen-i sâlim (37 manzume): 

Mefâilün / mefâilün / mefâilün / mefâilün 

2.3. Müseddes-i ahreb-i makbüz-i mahzüf (24 manzume): 
Mefülü / Mefâilün / feülün 

2.4. Müsemmen-i ahreb-i mekfüf-i mecbüb (12 manzume) 
Mefulü / mefâilü / mefâilü / feul 

2.5. Müsemmen-i ahreb-i mekfüf-i ebter (11 manzume) 
Mefulü / mefâilü / mefâilün / fa” 

2.6. Müsemmen-i ahreb (12 manzume): 

Mefülü / mefâilün / mefülü / mefâilün 

2.7. Müsemmen-i ahreb-i mekfüf-i mahzüf (7 manzume): 
Mefülü / mefâilü / mefâilü / feülün 

2.8. Müseddes-i ahreb-i makbuz (4 manzume): 

Mefulü / mefâilün / mefâilün 

3. Muzâri? Bahri (124 manzume) 


Fergâni, 124 manzumesini bu bahirde söylemiş ve bu bahrin 3 vezninden 
faydalanmıştır. Bunlar divandaki manzumelerin 46 16.98'ini oluşturmaktadır. Bu 


vezinler şu şekildedir: 
3.1. Müsemmen-i ahreb-i mekfüf-i mahzüf (100 manzume): 
Mefülü / fâilâtü / mefâilü / fâilün 


3.2. Müsemmen-i ahreb (23 manzume): 
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Mefülü / fâilâtün / mefülü / fâilâtün 

3.3. Müsemmen-i ahreb-i mekfüf (1 manzume): 
Mefülü / fâilâtü / mefâilü / fâilâtün 

4. Müctes Bahri (104 manzume) 


104 manzumede kullanılan bu bahirin 3 veznine yer verilmiştir. Bu vezinler 


divandaki manzumelerin o 14.24'ünü teşkil etmektedir. 
4.1. Müsemmen-i mahbün-i eslem (72 manzume): 
Mefâilün / feilâtün / mefâilün / fe'lün 

4.2. Müsemmen-i mahbün-i mahzüf (29 manzume): 
Mefâilün / feilâtün / mefâilün / feilün 

4.3. Müsemmen-i mahbün (3 manzume): 

Mefâilün / feilâtün / mefâilün / feilâtün 

5. Hafif Bahri (57 manzume): 


Fergâni, 57 manzumesini bu bahirde söylemiş ve bu bahrin iki veznini kullanmıştır. 


Bu da divandaki manzumelerin “e 7.80'ini oluşturmaktadır. 


5.1. Müseddes-i mahbün-i eslem (32 manzume): 
Fâilâtün / mefâilün / fe'lün 

5.2. Müseddes-i mahbün-i mahzüf (25 manzume): 
Fâilâtün / mefâilün / feilün 

6. Mütekârib Bahri (28 manzume) 


Şair, 28 manzumeyi bu bahirde söylemiştir. Bu bahir divandaki manzumelerin “e 


3.83'ünü teşkil etmektedir. Bahrin kullanılan iki vezni şu şekildedir: 
6.1. Müsemmen-i mahzüf (20 manzume): 

Feülün / feülün / feülün / feül 

6.2. Müsemmen-i sâlim (8 manzume): 


Feülün / feülün / feülün / feülün 
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7. Münserih Bahri (17 manzume) 


Divan genelinde 17 manzumede kullanılan bu bahrin üç veznine yer verilmiştir. Bu 


bahir divandaki manzumelerin Go 2.32'sini teşkil etmektedir. 
7.1. Müsemmen-i matvi-yi menhür (10 manzume): 
Müfteilün / fâilâtü / müfteilün / fa” 

7.2. Müsemmen-i matvi-yi mekşüf (5 manzume): 
Müfteilün / fâilün / müfteilün / fâilün 

7.3. Müsemmen-i matvi-yi meksüf (2 manzume): 
Müfteilün / fâilün / müfteilün / fâilün 

8. Recez Bahri (11 manzume) 


11 manzumede bu bahirden istifade edilmiş ve sadece 3 veznine yer verilmiştir. Bu 


da divandaki manzumelerin Go 1.50” sini karşılamaktadır. 
8.1. Müsemmen-i sâlim (8 manzume): 

Müstefilün / müstefilün / müstefilün / müstefilün 

8.2. Müseddes-i sâlim (2 manzume): 

Müstefilün / müstefilün / müstefilün 

8.3. Müsemmen-i matvi-yi mahbün (1 manzume): 
Müfteilün / mefâilün / müfteilün / mefâilün 

9. Seri?” Bahri (4 manzume): 


Seyf-i Fergâni'nin en az faydalandığı bahirdir. Divanda sadece 4 kez ve tek vezinle 


kullanılmıştır. Divandaki manzumelerin © 0.54'ünü karşılamaktadır. 

9.1. Müseddes-i matvi-yi mekşüf (4 manzume): 

Müfteilün / müfteilün / fâilün 

2.5. Divanın Konusu 

Divan, dini-tasavvufi içerikli, yoğun sosyal eleştiri ifade eden şiirler içeren, yazıldığı 


döneme ışık tutacak açık ve yoğun veriler sunan bir muhteveya sahiptir. Fergâni'nin 


kasidelerinde çeşitli mevzuların işlendiği görülmektedir. Daha çok dini-tasavvufi ve 
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ahlaki şiirler dikkat çekmektedir. Kasidelerinin içeriği genellikle, nasihat, dönemin 
sıkıntılarına yönelik eleştiriler ve şikâyetlerdir. Şairin gazel şeklindeki şiirleri de aşk 
mevzularına dairdir. Divanın tesbiti ve neşri hususunda kendisine çok şey borçlu 
olduğumuz Ahmed Ateş, şairin divanını genel olarak dini ve tasavvufi şürleri içine 
alan ve çok yüksek bir seciye ve ruha delalet eden kaside, kıt'a ve gazel şeklindeki 


şiirlerden meydana gelen bir divan şeklinde zikretmektedir.” 
3. Divandaki Türkçe Unsurlar 


Moğolların Farsça konuşulan coğrafyayı işgali ve egemenlikleri sırasında memleketi 
Moğolların yasalarına göre idare etmelerinden dolayı, Moğolların kullanmakta 
olduğu çok sayıda kavram devlet teşkilatlarında kullanılmaya başlandı. Bu nedenle 
de Farsçaya çok sayıda Türkçe kelime geçmiştir. Bu etki Fergâni'nin şiirlerinde de 
çok az da olsa görülmektedir. Fergâni de şiirlerinde Türkçe kelimeler kullanmıştır 
ancak bu kelimelerin anılan dönemde Farsçaya geçen kelimeler mi olduğu yoksa 
şairin Türkler arasında uzun yıllar ömür sürmesinin etkisiyle diline girmiş kelimeler 
mi olduğu tam olarak bilinememektedir. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde geçen ve 
tarafımızca tesbit edilen w/4#, yerlig, Koncür, emgâ gibi kelimelere örnek olarak şu 


beyitler verilebilir: 


yyl e ey Eloz İğeles 
Se zi öp b es EYİ 
Nasıl varayım vuslat konağına zira şu yolda 
Ömür eşeği sakatlanıyor her fersahta 
K 92/39-1240 
Ulâs Türkçede eşek anlamında kullanılan bir kelimedir. 
İLE 0S mia lele 
SI ölr mekle Se iye 
Sahte altın gibi geçersiz ve eski takvim gibi batıldır 
Bizim yaşadığımız bu memlekette senin Tatar yarlığın 


K 42/4-130 
Bu şiirde geçen yarlig Türkçe bir kelime olup emir anlamındadır. 


SA gr kai 3 ei al 3 gay öLSe 


Yetkililer ondan da vergi ve haraç isterler 


Örümcek bir dokuma atölyesi kursa 
K 147/76-2489 


? Ahmed Ateş, Farsça Manzum Eerler 1, s. 208. 
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Bu şiirdeki £oncür yıllık vergi anlamında ve #emgâ da mühür anlamında olup Türkçe 


kelimelerdir. 


Bu kelimelerin yanı sıra şiirlerde tesbit edilen üç ay ismi de kullanılmaktadır. Bunlar 


nisan, temmuz ve haziran aylarının isimleridir. 


Nisan ayının adı da bir şiirde nisan yağmurları bağlamında anılmaktadır. Şairin 
kelime tercihinde Farsça asıllı ismi kullanarak yaklaşık bir karşılık vermektense 
doğrudan Anadolu'da kullanılmakta olan nisan kelimesini tercih etmesi, şairin 
göndermede bulunmak istediği Türkçe bir deyim olan nisan yağmurları deyimiyle 


alakalı olduğunu düşündürtmektedir. 


ols OL sa |, oya AS 
İSİ PS tiye y3 lg 
Meyveyi nisan yağmuru gibi yapar 


Cevheri göğüste sedef gibi yapar gonca 
K 97/41-1362 


Haziran ayının ismi dönem anlamıyla yaz ve kış tezatı bağlamında anılmaktadır. 
Şairin ilk mısrada kış dönemini anlatırkan Farsça Dey (21 Aralık-20 Ocak) ismini 
kullanması, karşıtı olan yaz dönemini anlatırken doğrudan haziran kelimesini tercih 


etmesi de ilginçtir. 


m ie 3 .s> eb y5 
IBO 4 in op sl 
Dey ayında çokça yakınır ve üzülürsün 


Be hey adam kış elbiseni Haziran ayında satmışsın 
K 44/5-176 


Anlatılan dönemin Farsça ismi yerine Türkçede de kullanılmakta olan farklı bir 
takvim geleneğinde yer alan temmuz tercihi de daha evvel de ifade edildiği üzere 


Türkçedeki #emmuz güneşi/temmuz sıcağı deyimiyle yakından alakalı olsa gerektir. 


İY poza Sili 33 a 
ağla yâr öy Sig İİ g3 
Benim sığınağım senin kapındır nasıl ki 


Halk için temmuz güneşinde sığınak olur gölge 
K 90/38-1211 


4. Divandaki Arapça Unsurlar 


Seyf-i Fergâni, şiirlerinde çok sayıda Arapça kelime ve tamlama kullanmıştır. Ancak 


bu kullanımlar günlük dilde kullanılmakta olanlardır ve dilin akışını bozacak yahut 
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şiir dilini ağırlaştıracak nitelikte değildirler. Şairin bazen de altıncı asırda oluşmuş 
gelenek üzere Arapça tabir ve tamlamaları da kullandığı görülmektedir. oSeyf-i 
Fergâni'nin şiirlerinde tesbit edilen Arapça unsurların başlıcaları şunlardır: entum 
'alâ'1- hakku 'I-mübin, nuzhetu'-nazirin, rühu'l-emin, rahmetu'l- “âlemin, hablu'l- 
metin, nür-i “ayn, eyne'l-mefer, kelimullâh, huccetu'-hakk sadru'l-vefâ, ahâd, 
hakke'l-yakin, 'ayne'l-yakin, bi'se'l-karin, hude'i-li'-muttakin, enisu'l-âşikin, 
ummu'i-kitâb, yedullâh, yeminullâh, bereketullâh, bârikât-ı tecelli, tebârekallâh, 
rehibu 'I-cennân, levh-i ezel, rabbi'l-'âlemin, hatemu'I-murselin... Bu kullanımlara 


örnek olarak şu beyitler anılabilir: 


das Ol le le 
a g)lil öz giael 5 
Gönlü aşk sülünlerinin bahçesidir onun 


Hüzün yağmurlarından içinde ırmak var onun 
K 76/32-870 


5 Cc cig Ja y> 4S pü oL 5 
öl! ei! e çöl öle öze 
Sen öylesine bir padişahsın ki devlet fermanında ilan etti 


Senin aşkın aşıklara hitaben siz apaçık bir gerçek üzerinesiniz 
K 127/64-2023 


vL> Şi age Rİ aa ee 5 
DH ağ Akk özen Ey 28 
Konuşurken kelimelerinin anlamı ab-ı hayatın mayası 


Yanağının çevresindeki çizgileri görenler için mutluluktur 
K 127/64-2035 


İSİ La Ok ayaz Ole 
— ol, Li öl Sa 3 
Güzeller topluluğunda sen huccetu 'I-haksın (gerçeğin delilisin) 


O delili inkar edenler için açık bir delildir kılıç 
K 156/84-2678 


ha Gm b) öl Bİ 
MİL özllell Gla OİL Öym gi ole 
Eğer sen peygamberin sünnetleriyle hak yoluna gittiysen 


Senin hadislerin tıpkı Kur'an gibi hude 'I-li'I-muttakin olur 
K 167/95-2920 


SA GS Gis O 
acilar si Sg Okle 5 
Ey aşktan gafil olanlar dininizi inkâr ettiniz 


Ve ey dostun âşıkları gerekli olanı yerine getirdiniz 
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G 325/216-5967 
PAS Gil e 
vlkâm İlya ye) 5S 
Haydi, aşka diye seslenir Allah'ın yanından 


Bana hakikat sorusu soran sana 
K 83/35-1047 


Fisk il eUssji 
b ay Sy il dagi > ele 
Tevekkelnâ 'alâ'llah ile süsle onu eğer 


Din elbisesinin dervişlik rengi ile işlenmesini istersen 


K 151/80-2559 
öy vi, esl ye ji iş deb a 
çal 3k eli dal Dağ Evs 3 gi 
Her nereye gittiysem senin gamın benden önce oraya gitmişti 


Senin gamının elinden eyne 'I-mefer (kaçış nereye)dedim tekrar geri geldim 
K 134/69-2173 


hz ei öl e öl 
yay çiş se) 
Benim dua okum hedefe ulaşmıyor 


Peşpeşe atışlar isabet etmiyor 
G 239/74-4280 


içel Elek eli ela ip 
AY SE goy Sel 


Ben sana dua ediyorum icabet edeceğin umuduyla 
Seni çağıran reddedilmez senden bekleyen eli boş dönmez 
G 239/74-4281 


5. Divandaki Tarihi Şahsiyetler 


Seyf-i Fergâni şiirlerinde andığı yahut hitap ettiği şahısları ismen açıkça zikretmediği 
için eleştirilerine muhatab olan isimleri yahut bir vesileyle anılan kişileri tesbit 
etmenin imkanı yoktur. Divanında geçen ve kendisiyle muasır olan çok az sayıda 
şahsiyet ismi açıkça zikredilmektedir. Şairin divanında elli beş civarında tarihi 
şahsiyetin ismi geçmektedir. Divanda tesbit edilen tarihi şahsiyetler çalışmanın 
üçüncü bölümünde ilgili başlık altında ayrıntılı olarak verilmektedir. Bu 
şahsiyetlerden şairin yaşadığı dönemde yaşadığı tesbit edilen sekiz ismin bu bölümde 


anılması gerekli görülmüştür. 


Gâzân Han (6.703/1304), Müslüman olan ilk İlhanlı hükümdarıdır. Gâzân Han'a 
medhiye yazılmasının nedeni de Müslüman olmasıdır. Şairin o dönemde 
Anadolu'nun içinde bulunduğu durumu Han'a arz ederek yardım talebinde 
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bulunması da ikinci bir sebep olarak dikkat çekmektedir. Şair, Gâzân Han'ı dünya 
şahlarının önderi ve örneği, zamanın padişahı,, adil temiz dinli, Feridün'dan yüce 


gibi övgü dolu sıfatlarla anmaktadır. 


Fergâni'nin memduhu olan Cuveyni (6. 683/1284), Hülâgu Han tarafından 
sahibdivanlığa getirilmiş ve Âbâkâ Han döneminde de görevine devam etmiştir. 
Cuveyni, AÂbâkâ tarafından 676/1277'de büyük yetkilerle Anadolu'ya da 
gönderilmiştir. Cuveyni, Kazvin ve Zencan arasında Eher kasabası civarında 
683/1284 tarihinde öldürüldü. Mezarı Tebriz'dedir.”' Divanda doğrudan adı 
geçmemektedir ancak Safâ 119 nolu kasidenin başında yer alan kwtibe ile”! 
hidmedi's-sâhib eş-şehid tâbe serâhu (el â Jia vgüli Çinli akasll YI 05) ifadesinde 


anılan sahibin Cuveyni olduğunu söylemektedir. > 


Ebü Muslim-i Horâsâni (6. 137/755), Emevilere karşı başlatılan Abbâsi ihtilalinin 
önemli isimlerinden birisidir. Emeviler ve Abbâsiler arasındaki hilafet mücadelesi 
bağlamında ismi anılmaktadır. Ebü Muslim, Mervân'a karşı savaşmıştır, şairin 


şirinde de bu savaşa gönderme bağlamında anılmaktadır. 


Ebü Sa'id Bahâdır Han (6.736/1335), 1317-1335 tarihleri arasındaki İlhanlı 
hükümdarıdır. İlhanlı Devleti'nin son büyük hükümdarı olarak kabul edilen Ebu 
Sa'id Bahâdır Han, Seyf'in şirinde Sultan Mesud'un savaşmadan Horâsân'ı Ebu 
Sa'id'den alması bağlamında anılmaktadır. 

Kerimeddin İsmâ'il el-Bekri'nin ismi divanda doğrudan geçmez ancak 46 nolu 
kasidenin başında yer alan ve /ehu kâle fi mersiye eş-şehid kerime'd-din İsmâ'il el- 
Bekri nevverellâhu hefretehu ve merkedehu ( Jselaal gl a ağlaya çi İĞ al 
vü ya gd yin dil ygi s Sİ) şeklindeki ifadede anılmaktadır. Şairin Aksaray'da yaşadığı 
dönemde yardım ve desteklerini aldığı, kendisine hamilik eden bir kişi olduğu 
anlaşılan Kerimeddin İsmâ“il el-Bekri hakkında bir mersiye yazmıştır. Kerimeddin 
İsmâ'il el-Bekri'nin ismi bir kez de divanın son bölümünde 11 nolu rubainin baş 
kısmına ilave edilen Jsasl öl 35 va işe ela de â İĞ şeklindeki ibarede 
geçmektedir. Bekri hakkında kaynaklarda herhangi bir bilgiye ulaşılamamıştır. 


” Tahsin Yazıcı, “Cuveyni”, DİA, C.VIL, 1993, s. 145-146. 
* Zebihullâh-i Şafâ, Târiğ-i Edebiyât der İrân, WU. Cik, s. 626. 
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Kubâd bin Yezid (6.1049), Şirvânşâhların on üçüncü hükümdarıdır. Seyf'in şiirinde 
toprağı namaz kılınmayacak derecede kirleten Kisrâ ve Perviz ile birlikte 
anılmaktadır. 

Muhyiddin Emir Şâh, şiirlerde ismi doğrudan anılmayan Muhyiddin Emir Şâh'ın adı 
divanda 123 nolu kasidenin başında yer alan ( 258 o3â ya Çin olü yel ünl ima yl ğa 
Oyal lil Gm 50 a) tüyollkd yyak (6 şl 45) şeklindeki ifadede geçmektedir. 
Muhyiddin Emir Şah hakkında kaynaklarda herhangi bir bilgiye ulaşılamamıştır. 
Şeyh Nureddin bin Şeyh Mahmüd, şiirlerde doğrudan ismi zikredilmeyen ancak 
divanda 118 nolu kasidenin başındaki ketebe ilâ sadikin ersele ileyhi kitâben ve huve 
eş-şeyh Nüreddin bin eş-şeyh Mahmüd edâmellâhu bereketuhumâ şeklindeki (Şeyh 
Nureddin bin Şeyh Mâhmüd bir arkadaşına (bir mektup) yazdı ve onu yazılı olarak 
ulaştırdı. Alllah ikisinin de bereketini daim kılsın!) anlamındaki ifadede anılmakta ve 
kasidenin kendisine yazıldığı anlaşmaktadır. Şeyh Mâhmüd hakkında kaynaklarda 


herhangi bir bilgiye ulaşılamamıştır. 
6. Divanda Adı Geçen İlmi ve Edebi Şahsiyetler 


Seyf-i Fergâni Divanı'nda doğrudan anılan dokuz şair ismi tesbit edilmiştir. Bu 
isimler, Rüdeki, “Am'ak-i Buhârâyi, Enveri, Hâkâni, “Attâr, Senâi, Kemâleddin-i 
İsmâ*il, Sa'di ve Sahbân isimli şairlerdir. Ayrıca eserleri münasebetiyle anılan iki 
isim daha vardır. Sadece eserleri vesilesiyle anılan şahsiyetler Hz. Ali ve İbn-i 
Sinâ'dır. Bu isimler çalışmanın üçüncü bölümünde ilgili başlık altında ele 
alındığından burada sadece şairle muasır olan edebi şahsiyetler zikredilecektir. 

Kemâleddin-i İsmâ il, Seyf-i Fergâni'nin şiirinde iki beyitte anılmaktadır. Şair, 
Kemâleddin İsmâ'il'in benden önce yazılmış çü cân-i âşıkân rüşen redifli bir 
kasidesi var imiş diyerek kendisinin şiir kandiline yağ eklediği, yani malzeme 
verdiğini ifade etmiş ve İsfahan'da yaşayan Kemâleddin'in kendi şiirine ihtiyacı 


olmadığını eklemiştir. 


Sa'di, şairin en çok andığı ve övdüğü şairdir. Seyf-i Fergâni, aynı dönemde yaşadığı 
Sa'di'yi sözün üstadı olarak anmakta ve kendisine derin bir saygı duymaktadır. 
Sözün ancak Sa'di gibi söylendiğinde değer bulduğunu söyleyen şair Sa'di'ye karşı 
beslediği saygısını şu şekilde ifade etmektedir: sana şiir değil de onun yerine eğer 
canımı dahi gönderirsem ancak Kirmân'a kimyon göndermiş olurum. Oysa 


kimyonun çokluğuyla bilinen Kirmân'a kimyon göndermenin anlamsızlığı açıktır. 
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7. Divanda Adı Geçen Eserler 


Asaş 


Seyf-i Fergâni, eser adı olarak Hz. Ali'nin Nehcu'/-Belâgö'sını, İbn-i Sinâ'nın 
İşârât'mnı ve Kânün'unu, Sa'di'nin Gülistan 'ını anmaktadır. Şair, genel olarak kitabı 
ve ilmi önemsemektedir. Şair, dinini eserlerle güçlendir, aradığını kitaplarda ara, 
Kur'an ve din kaynaklarında aramayanların hak yolu kaybettiklerini ifade 


etmektedir. 


öle Ülyle 3 İİ gp İİ ie 


ös 0S esir e ye 
Seyf-i Fergâni git dindarların eserlerini can ile 
Kitaplarda ara, o eserlerle güçlendir dinini 


Sl “Ee ösel, Jb sl > 
3 Aİ a gül dür ei üze 
Halk batıl dünyada hak yolu kaybetmiştir 


Kuran ve din kaynaklarında aramadıkları için 
K 180/107-3171-3172 


Nehcu '1-Belâgâ, Hz. Ali'nin eseridir. Nehcu /-Belâgâ, isminin lügat manasını da 
hatırlatacak şekilde bir benzetme bağlamında kullanılmaktadır. Burada şair böylesi 
bir belağatla şir söyleyen kişin Haydar olacağını söyleyerek eseriyle birlikte Hz. 
Ali'nin Haydar lakabını da anmaktadır. 


pik zl as Sö na 

ob epik sis 
Böylesine bir belağatla şür söylediğin bu üslubda 
Sen Haydar 'sın her söz bilen senle kılıç sallayamaz 


K 157/84-2742 
İbn-i Sinâ'nın tıp ile ilgili kaleme alınmış olup orijinal ismi e/-Kânün fi't-tıb olan 
ancak Kânün şeklinde ünlenen eseridir. Şair de burada şifanın Kânün'da aranmaması 
gerektiğini, asıl aranması gereken yerin Kur'an olduğunu belirterek okuru doğru 


bilgi için Kur'an'a yönlendirmektedir. 


Tm gö OE ,34$ la ayle 3 


çil ol > Sl 5 
Kânün'da yazılı olan ilaçlardan 


Sağlık arama zira Kur'an'dır şifam 
K 53/14-357 
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İşârât, İbn-i Sinâ'nın İşâretler ve Telmihler kitabıdır. Mantık, fizik ve metafizik 
bölümlerinden müteşekkil bu eser yirmi bölüm olarak kaleme alınmıştır. Orijinal 
ismi İşârât ve'/-tembihât şeklindedir. Şair, burada muhtemelen İşârâr'ın 
yoğunluğuna göndermede bulunarak İşârât ile meşgul olanın haberlerden, hatta 


müjdelerden dahi habersiz kaldığını söylemektedir. 


ie 0l3) 0) Eliş li mem 
Lİ) Uyg Dila 045 $ 


Can kulağıyla yolcuların müjdesine yetişmedi 
İbn-i Sinâ'nın İşârât'ına yolu düşen kimsenin 
K 70/27-746 
Şair, Sa'di'nin ünlü eseri Gülistân'ı isminin lüğat manası bağlamında anmakta ve 


gülün dikeninin kendisinin payına düştüğünü söylemektedir. Diğer beyitte de 
Sa'di'nin şiirini bir bülbüle benzetmekte ve gül ile bülbül arasında tenasub kurarak 
her yerin gül bahçesi olduğunu ifade etmektedir. 
GER OS ağ 
li L >, pls sol, 
Bu Gülistân 'dan Seyf-i Fergâni'ye 


Diken vermişsin ve bir de hurma 
K 72/28-781 


33 She gb e 
İZOLE İLİ aaa 
Onun şiirinin bülbülü bir ıslık çaldı 


Bütün ufukları Gülistan kapladı 
K 109/50-1640 


8. Divanda Anılan Harfler 


Klasik Farsça edebiyatta, özellikle teşbihlerde harfler çokça kullanılmıştır ve 
genellikle de benzetilen olarak kullanılmışlardır. Şairler, genellikle harflerin şekilsel 
özelliklerinden yola çıkarak benzetmelerde bulunmuşlardır. Örneğin sevgilinin 
boyunun düzgünlüğünü, uzunluğunu elife benzetirken, eğri, kambur olmasını da dal, 
cim ve ha'ya benzetmişlerdir. Zlif, ayrıca özellikle irfani edebiyatta Allah'ı 
anlatmaktadır. £/if, aynı zamanda tevhidi de anlatmaktadır. Sin, dişleri anlatırken, 
mim dudağı anlatmaktadır. Kur'an'daki hurüf-ı mukatta da şairler tarafından sıklıkla 


kullanılmıştır. Özellikle Sebk-i Horâsâni'ye mensup şairler harf imgeleminden 
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oldukça fazla faydalanmışlardır.”” Şaire göre harflerin hepsinin mana dilleri vardır 
ve bizim hikmetimiz de onların mantığından oluşmaktadır. Şair, elif, ha, harf-i nida, 
mim, kaf, dal, şın, sıfır, bir, nokta'yı daha çok şekilleriyle bağlantılı benzetmeler 
bağlamında anmaktadır. Divanda bu meyanda dikkat çeken kullanımlar şunlardır: 
elifin gizli gözyaşı, Hü'nun hası, ha'nin gözü, mim gibi gizli, çocukların 


levhalarındaki harf kaf, birlerden daha az olmak... 


Dpi bb e al öğ Sal; 
Zi ye yi aslail 4S ala 
Elifin gizli gözyaşından bulut yorganı gibi ıslaktır 


Yastık da yirminin (bist) başının dibine düşmüş noktadır 
K 53/15-371 


Sal mağ Lİ öğ şa la 
Hu'nun ha'sı, bizim enaniyetimizin nün'una düşmandır 
Kavga ortamını yok et zira dostluk yeri değildir 


İk m İS Gy og y5 
a 0D 35 AS mel es il ayl 
İnsanlık bilgisinde böylesine bir karanlığın olması 


Çaresi ha'nın gözündeki beyazlığın ışığıdır 
K 54/15-390-391 


O müm 
kii gla 433 3 Ölç 45 ül 
Senin üzüntün gönülde benim mim'im gibi gizli 
Söylenişte düşüncenin ha 'sının gizli olması gibi 


K 55/16-412 
EYE) 23 a 0) ge y> Us 
Eğer çocukların levhalarında harf olursa 
Bak Kur'an'da bir süre Kâf olmuş 
K 67/24-674 


> Şe iş dur ip 
Şİ 533 Öİ Seal pe$ ole 5 


Senin güzelliğinin defterinde güzelliği hesaplama vakti 
Güneş birlerden daha az gelir o defterde 
K 89/37-1153 


9. Divanda Adı Geçen Kavim ve Topluluklar 


” Mehdi-yi Bâkıri, “Çegünegi-yi Taşvirsâzi bâ Hürüf-i Elifbâ der Şi'r-i Şâ“irân-i Sunneti”, Kitâb-i 
Mâh-i Edebiyât, Şomâre: 50 (peyâpey) Hordâd, Tahran, 1389, s. 44. 
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Seyf-i Fergâni Divanı'nda Anadolulular, Araplar, Farslar, Tatarlar, Kürtler, Türkler, 


Ermeniler ve Zenciler gibi çok sayıda kavim isimi zikredilmektedir. 


Anadolulular (Rümiyân), müstakil bir kavim olarak değil, Anadolu coğrafyasında 


yaşamakta olan insanlar için genel bir isimlendirme olarak ifade edilmektedir. 


Araplar, İslâm öncesi şiir gelenekleri, Hz. Peygamber'e karşı mücadeleleri ve 


Müslüman olduktan sonra da Sâsânilere karşı zafer kazanmaları bağlamında anılırlar. 


Farslar doğrudan anılmazken sadece Hüsrev ve Şirin hikâyesine yapılan 


göndermede bir benzetilen olarak anılmaktadır. 


Tatarlar doğrudan geçmez ancak Tatarların halkı yükümlü tuttuğu vergi anlamında 


yarlık kelimesiyle birlikte zikredilmektedir. 


Kürtler, Seyf-i Fergâni'nin şiirinde sadece bir beyitte hırka giymeleri vesilesiyle 


benzetilen olarak anılmaktadır. 


Türkler, Seyf-i Fergâni'nin şiirinde en çok anılan kavimdir. Türkler genellikle 
olumsuz olarak anılmaktadırlar. Şairin bu olumsuzluğun temel nedeni olarak Ahmed 
Ateş, onun göçebe Türkleri beğenmemesi, yerleşik ve göçebe şeklindeki iki ayrı 
düzenin birbirine uymaması ile açıklanabilir demektedir.”* Sürekli isyan etmeleri 
nedeniyle genellikle olumsuz olarak anılmaktadırlar. O dönemde Türkmenlerin şehir 
merkezlerine baskın yapmaları, yağmacılıkları vurgulanmaktadır. Bu devirde göçebe 
unsurlar, baskın, yağma ve her türlü saldırılar ile şehirli ahaliye büyük zarar 


verirlerdi. Türk kelimesi iki beyitte de güzel anlamında kullanılmıştır. 


Ermeniler, sadece bir beyitte anılmaktadırlar. Bu beyitte de etnik köken vurgusundan 


ziyade din vurgusu ön plandadır. 


Zenciler, sadece bir beyitte anılmaktadırlar. Bir etnik vurgudan ziyade siyahi renkleri 
bağlamında benzetilen olarak anılmaktadır. İlgili beyitler çalışmanın üçüncü 


bölümünde ilgili başlık altında teferruatıyla verilmektedir. 
10. Divanda Adı Geçen Ülkeler ve Şehirler 


Seyf-i Fergâni Divanı'nda 36 şehir ve ülke ismi geçmektedir. Bu şehirlerin ilki şairin 


yaşadığı şehir olan Aksaray'dır. Şair Aksaray'ı bir beyitte meskeni olarak anarken 


” Ahmed Ateş, “Anadolu'nun Unutulmuş Büyük Bir Şairi: Sayf al-Din Muhammed al Farğâni”, s. 
430. 
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diğer beyitte de dervişlerin, güçsüzlerin şehri evi ve memleketi olarak 


zikretmektedir. 


Alamüt bölgesi de Hasan Sabbâh'ın mekanı olan ünlü Alamüt kalesi vesilesiyle 


anılmaktadır. 


Anadolu, Seyf-i Fergâni'nin şiirinde Mısır'dan sonra en çok adı geçen ikinci 
memlekettir. Anadolu, Seyf'in şiirinde Rüm şeklinde anılmaktadır. Seyf'in şiirinden 
anlaşıldığı üzere o dönemde çok zor günler geçiren Anadolu'nun durumu açıkça 


tasvir edilmektedir. Anadolu mihnetin merkezi, gurbetlik olarak zikredilmektedir. 


Afganistan'ın vilayetlerinden ve yakut madeniyle ünlü olan Bedehşân, şiirde sadece 
bir kez anılmaktadır. İslâm medeniyetinin önemli ilim merkezlerinden birisi olan 


Buhara, ancak Seyf'in şiirinde hükümeti/tahtı ile ilgili olarak anılmaktadır. 


Çin, Seyf-i Fergâni'nin şiirinde dört beyitte anılmaktadır. İlkinde ilim Çin'de de olsa 
hadis-i şerifine telmihle anılmakta, ikinci beyitte Çin ceylanı münasebetiyle 
anılmakta, üçüncü beyitte Çinli güzeller münasebetiyle anılmakta ve son beyitte ise 
dindar olanın düşmanı Anadolu ve Çin olur şeklinde bir ifadeyle mübalağalı olarak 


anılmaktadır. 


Ermenistan, Seyf-i Fergâni'nin şiirinde bir beyitte Şirin münasebetiyle Ermen 


şeklinde anılmaktadır. 


İran, Seyf-i Fergâni'nin şiirinde dört beyitte anılmaktadır. İlkinde Hz. Ömer'in İran?”ı 
feth etmesi vesilesiyle, ikinci beyitte İran'ın Devân çölü münasebetiyle anılırken 
üçüncü beyitte ünlü kahraman Zâl ile ilgilili olarak kullanılırken son beyitte ise 
İran'a sefer yapacak olanın muzaffer olacağı şeklindeki bir ifadede anılmaktadır. Üç 
beyitte İran kelimesi ile anılırken birinde “Acem mülkü olarak anılmaktadır. İran'ın 


ünlü şehri 


İsfahan, Seyfin şiirinde üç beyitte anılmaktadır. İlk iki beyitte sürmesi 


münasebetiyle anılırken diğer beyitte de şairleri bağlamında zikredilmektedir. 


Gazneliler merkezi olan Gazne şehri Seyf'in şiirinde bir kez ve Gaznelilerin 


saltanatının çökmesi münasebetiyle geçmektedir. 


Hicâz, Müslümanlar açısından önemli bir bölgedir. Divanda sadece bir beyitte ve 


bölge ismi olarak anılırken orada da Kâbe münasebetiyle anılmaktadır. 
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Horasan, Seyf'in şiirinde tek beyitte o da Selçukluların hâkimiyetine geçmesi 


münasebetiyle anılmaktadır. 


Çin'in Uygur-Sincan bölgesinde ve ipek yolu güzergâhı üzerinde yer alan bir şehir 


olan Hoten güzelleri münasebetiyle anılmıştır. 


İran'ın kuzeyindeki Kazvin, burayı üs olarak kullanan Hasan Sabbâh münasebetiyle 


anılmıştır. 


Ken 'ân, Hz. Yüsufun memleketidir ve Seyf-i Fergâni'nin şiirinde de bu münasebetle 
anılmakta ve Hz. Yüsuf ile birlikte zikredilmektedir. Hz. Hüseyin'in şehid edildiği 


mekân olan Kerbelâ, Seyf'in şiirinde de bu münasebetle anılmaktadır. 


Kerbelâ, Kerbelâ faciasının yaşandığı yer olmasından dolayı anılan facia, Yezid ve 


Hz. Hüseyin ile birlikte zikredilmektedir. 


İran coğrafyası şehirlerinden olan Kirmân, kimyonuyla ünlüdür ve Seyf'in şiirinde de 


bu münasebetle anılmaktadır. 


Müslümanların ilk kıblesi olup Filistin'de bulunan Kwdüs iki beyitte anılmaktadır. 
ilkinde Hz. Meryem'in memleketi olarak anılırken ikincisinde bir benzetilen olarak 


kullanılmaktadır. 


Hz. Şuayb'in memleketi olan Medyen, Hz. Müsâ'nın Medyen yolculuğu ve oradaki 


ikameti münasebetiyle anılmaktadır. 


Müslümanlar için kutlu şehirlerin başında gelen Mekke-i mükerreme, Seyf'in şiirinde 
üç beyitte geçmektedir. İlk beyitte hac ibadeti ve hacılar münasebetiyle anılırken 
ikinci beyitte Semüd şehri tarif edilirken yön belirteci olarak kullanılmış ve son 
beyitte de zemzem kuyusu münasebetiyle anılmıştır. 

Seyf-i Fergâni'nin şiirinde adı en çok anılan ülke Mısır'dır. Biri hariç on beş beyitin 
tamamında da Hz. Yüsuf münasebetiyle anılırken bir beyitte de Hz. Musâ 


münasebetiyle anılmaktadır. 


Merv şehri, sadece bir beyitte Selçukluların başkenti olması münasebetiyle 


anılmaktadır. 


Orta Asya ve Doğu İran bölgesinde kurulmuş bir devlet olan Sâmâniler bir beyitte, 
ipek yolu güzergâhı ve Buhara hükümeti/tahtı ve Gazneli hükümdarı Sebuktegin'in 


saldırısı münasebetiyle anılmaktadır. 
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Sâsâniler sadece bir beyitte, Müslümanlara karşı yenilmeleri münasebetiyle nefisle 


mücadelede bir benzetilen olarak anılmaktadır. 


Hz. Süleyman'ın kıssasında adı geçen Belkıs'ın memleketi olan Sebâ, Seyf'in 


şiirinde de Hz. Süleyman ve Belkıs münasebetiyle anılmaktadır. 


Selçuklular, Seyfin şiirinde iki beyitte anılmaktadır. İlkinde Merv'deki 
saltanatlarının yıkılması, ikincisinde ise Horasan'ı almaları münasebetiyle 


anılmaktadırlar. 


Semüd kavminin şehri olan Semüd sadece bir yerde geçmektedir. Şam'dan Mekke'ye 
gidilen güzergâhta bulunan Semüd şehrinin harabelerinin ibret amaçlı görülmesi ve 


onlarınkine benzer evler yapılmaması tavsiyesi bağlamında anılmaktadır. 


Dönemin son derece önemli şehirlerinden olan Şam şehri, Seyf'in şiirinde iki beyitte 
anılmaktadadır. Her iki beyitte de güzergâh tarif edilirken belirleyici olarak 


kullanılmaktadır. 


Şirâz şehri sadece bir beyitte o da şairin Sa'di ile yazışmaları münasebetiyle bir 


özlem ifadesi olarak anılmaktadır. 


Şirvânşâhların merkezi olan Şirvân şehri Hâkâni-yi Şirvâni münasebetiyle bir beyitte 


anılmaktadır. 


Tarâz (Talas), Kazakistan'ın Jambıl Eyaleti'nin merkezi olan bir şehirdir. Güney 
Kazakistan'da, Kırgızistan sınırına yakın olup Talas Nehri üzerindedir. Seyf'in 


şiirinde Türkçe-Arapça münasebetiyle bir beyitte anılmaktadır. 


Tebriz şehri üç beyitte anılmaktadır. İlk beyitte Seyf-i Fergâni'nin bir süre Tebriz'de 
ikamet etmesi münasebetiyle anılırken ikincisinde bir özlem ifadesinde ve son 


beyitte de Gâzân Han münasebetiyle anılmaktadır. 


Turân ülkesi iki beyitte anılmaktadır. Her iki beyitte de İran-Turan tezadıyla 


kullanılmaktadır. 


Ummân, sadece bir beyitte o da denizi münasebetiyle Umman Denizi şeklinde 


anılmaktadır. 


Yemen, sadece bir beyitte ve o da dönemin ticaret merkezi olması münasebetiyle 


anılmaktadır. 


11. Divanda Sosyal Eleştiri 
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Seyf-i Fergâni, sosyal hicive ağırlık veren şairlerdendir. Divanında sosyal eleştiri 
içeren şiirleri çoğunluktadır. Şairin, ömrünü Anadolu'da geçirmiş olması da bizim 
için ayrı bir önemi haizdir. Anadolu'nun sosyal ve siyasal yapısını yansıtan şiirleri 
şairin yaşadığı döneme ışık tutmaktadır. Seyf-i Fergâni Divanı, XIV. asır başlarında 
Anadolu halkının ıztıraplarını cidden yüksek bir şiir ifadesiyle dile getirmesi 
bakımından da dikkate değerdir.” Şair, çıkarı için kimseyi hicvetmediğini ifade 
etmektedir ancak halkın gördüğü zulümlere dayanamayarak, yapılan haksızlıklara 
karşı sesini yükseltmiş ve bu duruma sebep olanları yermekten çekinmemiştir. Şairin 
yaşadığı dönemde Anadolu'da zulüm hüküm sürmekte, toplumsal sıkıntılar yoğun 
bir şekilde yaşanmakta, ahlaki yozlaşma had safhaya çıkmış durumdadır. Bu durum 
şair tarafından ayrıntılı bir şekilde tasvir edilmiştir. Şairin, divanında zulüm 
yapanları, rüşvet alan kadıları, dindarlık taslayıp haram yiyen sofuları ve müderrisleri 
şiddetle tenkit etmesinden hareketle o dönemde Anadolu'da toplumsal yozlaşmanın 
ciddi boyutlara ulaştığı, devlet kurumlarında büyük bir fesadın baş gösterdiği 
rahatlıkla anlaşılmaktadır. Şair, asıl hücumlarını devlet adamlarına ve iktidar 
sahiplerine yönelttiği halde bunların adlarını vermez, hatta bazen tenkitlerini de 
nasihat yolu ile yapar. Bununla da çoğunlukla Moğol hanını ve onun Anadolu'da 


hüküm süren temsilcilerini kasteder. Nitekim şair, 


SS dip yana Ulag) 
Sİ İS Şİ a) 35 da 
Anadolu halkının koyunun kurttan sıkıntıda olduğu gibi 
Hepsi senin köpeklerinden dolayı sıkıntıdadır 
yla b dl kağ Su a 
Ss ül $ 5 
Köpek gibi bizim ekmeğimize kastederler 


Senin sofranın etrafında dolanan kediler 
K 154/82-2630-2631 


derken artık iktidarı kalmamış Selçuklu sultanını değil, Moğol hanını düşündüğü 
âşikârdır. Memlekette yeni nizâm ve kanunlar koymak isteyen bir yetkiliyi tenkit 


ederken onun gayrı meşru icraatı ve zulümleri üzerine acı sözler söyler: 
İM Og eği e Se yil 4S gi 


İNS Öğe den İİİ S3 gp 


Ey memlekette adalet kanunu koyuyorum diyen sen 


” Ahmed Ateş, “Anadolu'nun Unutulmuş Büyük Bir Şairi”, s. 416. 
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Ey bütün emirleri adalet dışı olan zulmettin sen 
Pis yopükler is çilzel ipl 
İAS OE İİ Hgs gör 2 
Bu hırs ve tamah hastası olan emirler 
Sağlığın sıhhatten uzaklığı gibi adalet kanunundan uzaktırlar 
K 162/88-2804-2805 
Şair, zulmün ortaya çıktığını, yaygınlaştığını, adaletin Anka kuşu misali kayıplara 
karıştığını anlatırken de şu çarpıcı ifadeleri kullanmaktadır. 
pp esi ra il liğe Gİ bire 
İ4 Üyeye plb 43 lg e üze el, 
Ey Seyf-i Fergâni, zulmün uğursuz baykuşu ortaya çıktığında 


Hakikat adaletin uğurlu kuşu Anka gibi kayboldu 
K 162/88-2821 


Şair, memleketteki yağmadan, felaketlerden artık usanmış, kullandığı ifadelerden 
hem memleketin ağır bir buhran geçirmekte olduğu hem de kendisinin bundan derin 
bir üzüntü duymakta olduğu anlaşılmaktadır. Nihâyet yeni tahta çıkmış ve Müslüman 
olmuş Gâzân Han'ın içtimai nizamı kurmasını dileyerek ona şöyle hitap eder ve 


memleketin içler acısı durumunu arz eder: 
Ula Şe çU s1 çe! gas 


75 İNE paz gil al gem e 
Ey adaletin kisrâsı olan hakan, bu günlerde 
Anadolu'da Haccâc'ın zulmü var Ömer'in adaleti değil 
ÜS be iel is Belma 
lll Sile i5 aya 
Sen Müslüman oldun ve Müslüman olmayan egemenler yüzünden 


Bu memlekette kalmamış Müslümanlıktan bir eser 
K 154/81-2585-2586 


Şair, Anadolu'da ciddi bir buhran durumunun yaşanmakta olduğunu, yokluğun halkı 
kırıp geçirdiğini, imkânsızlığın haddi aştığını, ariflerin, alimlerin yersiz yurtsuz 
kaldığını, aç ve susuz kaldığını, cemiyetteki fesad durumunun sonucu olarak 
zenginlerin dahi fakirler/dervişler gibi hırkaya büründüklerini, altın bekçileri 
olanların da dilenciler gibi lokma dilendiklerini da şu çarpıcı ifadelerle 
seslendirmektedir: 

Şİ 306 gülle alp gs öyle 


geli ayla zig ib gal 
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Arifler yersiz ve elbisesiz, âlimler ekmeksiz ve susuz 


Hânkâh halısız ve çatısız, medrese çatısız ve kapısız 
K 154/81-2586 


gl ONA NAZ Sn üye kp 
3) BUL kl öy ala e 
Fakirler/dervişler gibi hırka giyiyorlar mal sahipleri 
Dilenciler gibi lokma istiyorlar altın bekçileri 
33) DB yg Sİ güme ALİS Ole O Şİ aze 
hel 00) yol, Als SS 
Yokluk öyle bir boyuta ulaşmış ki iktidarı elde etmek için 
Kardeş bacısını öldürmüş, oğul annesini yemiş 
K 154/81-2588 -2589 
Şair, döneminde yaşanan sıkıntılardan kurtulmanın ancak ölümle mümkün olduğunu, 
ecelin mazlumlar için bir şifa hükmüne büründüğünü söyleyerek ifade etmektedir. 
Şair, dervişlerin de derin elem ve üzüntüyle olgunlaştığını da aynı beytinde dile 
getirmektedir. 
İİ Bi odak Olene öle gli “ 
FE 0g ekb Olay gaz SİİR a 
Hem mazlumların canının şifası olmuş ecel zehri 


Hem dervişlerin ruhunun gıdası olmuş ciğer kanı 
K 154/81-2587 


ya ES İS İN EE Gi pop 
FI Yİ öolğl e SOS öy 


Ciğerleri susamış halk hayattan bıkmış 
Aç köpekler gibi birbirine düşmüş 
K 154/81-2590 


Bir kasidesinde yaşadığı dönemde ve ikamet ettiği bölgede yaşanan katliamları 


anlatırken değerli insanların kanının sular gibi aktığını hayretle ifade etmektedir. 


Liya ŞE e 
öy ül Şİ öle ülais üs 
Bana ve sana mekân olan topraklarda 


Değerlilerin kanları su gibi aktı 
K 129/65-2057 


Şiirlerinde genel olarak karamsar bir bakış açısı hâkim olmakla beraber, Fergâni 
yaşadığı dönemin âdeta bir manzarasını tasvir eder. Kullandığı tabir ve ifadeler son 


derece gerçekçi olup doğrudan hayatın içinden alınmıştır. Aşağıya bir kısmını 
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alacağımız şiiri o dönemdeki Anadolu hakkında son derece net fikir vermesi 


açısından oldukça ilginçtir: 


Seli a e 48 5 
İSE özi 4m 4S Sü 


Bana ve sana mekân olan dünyaya 
Bak hele ne karanlık bir mezbeleliktir 


ES SL 530p 
SA) Şİİ ge 3 
Akreb ve yılan dolu bir kabirdir 
Dirilere eziyet etmek içindir 


33 el Za gzl 4S 0) JA 
NE | PL 


Bugün onda yaşayan her canlı 
Ölülerin halini özlemektedir 
K 172/101-2998-3000 


Nitekim Ahmet Ateş'in Anadolu'daki zorlukları anlatan bu şiirin içeriğinden 
hareketle Anadolu'nun Gözyaşları” nitelemesini yapmış olması da şairin duruşu, 
yaklaşımı ve şiir anlayışı hakkında net fikir vermektedir. Buradan hareketle sosyal 


gerçekçi bir üsluba sahip olduğu söylenebilir. 


Şiürlerinde son derece yoğun bir sosyal eleştiri olduğu ifade edilen Fergâni'nin 
zaman zaman muhtemelen karşılaştığı eleştirilere karşılık sadece gerçekleri dile 


getirdiğini ifadeyle kendisini savunmak durumunda kaldığı görülmektedir. 


elk pe $$ le e 
ad del pls Aş Dani > El» 3İ 
Ben şah bile olsa kimseyi methedecek bir şair değilim 
Ben nimetin hakkı için öğüt verdim o kadar 


Yİ JEbEİRİ İK iğ 
ipe slaile egg 
Kimsenin kötülüğünü ve iyiliğini söylemedim kendi hevâ ve hevesim için 


Kimseyi de methetmedim ve kötülemedim gümüş ve altın için 
K 154/81-2615-2616 


Şiirlerinde halkın karşılaştığı felaketleri ve sıkıntıları konu edinmiştir. Zalim valileri, 
emirleri, maliye memurlarını, kadıları şiddetle eleştirmiştir. Seyf-i Fergâni, sosyal, 


siyasal ve ahlâki sert eleştirilerde bulunmuş, zamanın yöneticilerini veya onların 


?9 Ahmed Ateş, “Anadolu'nun Unutulmuş Büyük Bir Şairi”, s. 417. 
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emrinde çalışanları, hatta onları öven şairleri, ciddi fakat ağır ifadelerle hicvetmiştir. 


Bu durum birçok şiirinde görülebilmektedir. ” 


GU 0 $ AY GE gg 
oy OLE Gİ ez le öz das 
Zulüm her evde şeytan gibi yuva yapmıştı 
Adalet anka gibi halkın gözünden saklanmıştı 
oyül AS Lg e e Sİg> 
İslâm bayrağının boynu bükük, bu yüzden 


Dinin bahtı yaşlı ve küfrün şansı genç idi 
K 129/65-2061-2062 


Ola Ol g3 3345 İS ia ll 
Şasi Leyl iy e 


Ey defterdar sultanların divanında olman yeterlidir 
İşlerin yürütülmesinde şansın yaver gidiyor 
K41/4-119 


3» ŞAP Oy Dead gla 00) Öç 
gp yle SL g5 sb aks cİy 
Kalem senin gibi akrebin elinde sarı yılan gibi oldu 
Divitin de yılancı sepeti oldu ki helakın da ondan olacak 
Sİ ipiyle 
gzl 05) e ys DE Aİ Ül gs 33 
İnsanlar senden farenin kediden kaçtığı gibi kaçarlar 
Şahın divanında kara başlı olunca senin sarı renkli yılanın 


Göl pe 3 e ASİ öyle sl 
gü Bü uğ Şi 
Sen ey çaresiz zorlukla hesap verdiğin vakit 
Bu defterden silerler senin yazıp çizdiğini 


K 42/4-121-123 
Seyf-i Fergâni, özellikle icra konumunda olan devlet memurlarının hak hukuk 


gözetmeksizin hüküm icra etmelerinden son derece rahatsızdır. Şiirlerindeki ifade 
yoğunluğundan ve sertliğinden dönemin helal haram gözetmeyen, rüşvete bulaşmış 
icracı omemurlarının sebebiyet verdiği zulüm ve haksızlık net olarak 


anlaşılabilmektedir. Bu oldukça sert ve net eleştirilerden nasibini alan önemli bir 


ii Hasan Çiftçi, Klâsik Fars Edebiyatında Hiciv ve Sosyal Eleştiri, s. 271; Pervin-i Hidâyeti, Nakd-i 
Jctimâ'T-yi Eş'âr-i Seyf-i Fergâni, Pâyânnâme-yi Kârşinâsi-yi Erşed, Dânişgâh-i Zehrâ, Dânişkede- 
yi Edebiyât, Zebânhâ ve Târih, Tahran 1385, s. 7. 
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kesim de adaletle hükmetmesi gereken, halkın hakkı için sığındığı son sığınak olan 


kadılardır. Kadılar, şairin eleştiri oklarına hedef olan önemli bir meslek grubudur. 


# Er lele ELİ 
sy pis 3 el gas yp $ 


Ey hilekâr, haram yiyici ve rüşvet alan kadı 
Dinsizliktir senin dinin, kanunsuzluktur işin senin 


# ga 9! lie el) sie, Je 
Ba 23 sig yel isle Öğ 


Bir çaresizin dahi senin hükmüne gönlü razı olmaz 
Senin çevrende bir komşu kadın dahi güvende olmaz 


Eğe e SEE NEŞELİ) 
ls sisyslime la) 
Dinsizlikte sen Mecusi gibisin, Zend'in senin fetvandır 
Bilgisizlikte sen öküz gibisin ve senin konuşman alçaklığındır 


> şioğ el buz 
sos hell ia ge 
Hak din zarar görsün diye batıla destek verdiğin için 


Sen bu zamandaki deccalsın ve cehaletin senin örtün 
K 42/4-124-127 


Tüccar sınıfı, çarşıdaki esnaf da Seyf'in o sert dilinden nasibini alır. Seyf, ticaret 


ehline de kendilerine çeki düzen vermeleri gerektiğini net bir şekilde âdeta haykırır. 


02 3İİ 33 oo Si İZL 
öleli OE g5 Shy ie 


Ey miskin pazarcı/tüccar koymuşsun teraziye dinini 
Taşını hafiflettiğin için ağırdır yükün senin 


GİRE İS ile $ are ği 
s İ aa 3 lal izl 


Sen çokça kâr ettim diyorsun, bu dükkândan kalktığında 
Kıyamet çarşısında meydana çıkar senin zararın 
K 42/4-134-135 


Dervişler, sufiler ve tarikat ehli de Seyf'in eleştiri ve nasihatlerinden nasiplenirler. 
Seyf onlara yönelik olarak da toplumun geri kalanına karşı kullandığı dili 
kullanmaktan çekinmez. Onlara doğru yolu tutmaları ve konumlarının hakkını 


vermeleri halinde erişecekleri makam ve bulacakları değere dair tavsiyede bulunur. 
A elle ar ale) zy e 
Sl A ya) eğ Ola) 0) 33 
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Ey kibirli derviş dinlemesi güzel çalgıcı gibi 
Yolcular için senin ayı gibi oynaman bir oyundur 


K 42/4-136 
Si 1202 EK sk 
Şo üs Sh öle gi ee ols ölç 
Dervişlikle bir köşeye çekil ve otur sonra bak 
Sultanlar senin kölen ve dünya da senin malın mülkün 
K 42/4-140 


91 


ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 


DİVANIN TAHLİLİ 


1. DİN-TASAVVUF 
111. DİN 


1.1.1. Allah 

Seyf-i Fergâni Divanı, bütün klasik divanlardaki gibi tevhid bölümü ile başlar. 
Divanın ikinci kasidesi de yine Divân tertip geleneğine uygun olarak fi tevhidi '/-bâri 
te'alâ başlığıyla yazılmış bir münacattır. Gerek bu ilk iki kasidede gerekse de 
divanın diğer kasidelerinde Allah'ın isim, sıfat ve tezahürleri konu edilir. 

Bu isim ve sıfatlar şunlardır: Aferidegâr, Allâh, Bâri, Cihândferin, Hâdi, Hak, 
Hazret, Hodâ, Hodâvend, Hodây, İlâh, İzed, Kâzi, Kerim, Kirdegâr, Perverdigâr, 
Subhân, Kâdir, Kavi, To, UÜ, Rab, Rabbâni, Yezdân. Bunlardan başka da yaratıcıyı 
kast eden İlem-i Kuds, Dest-i Kudret, Dest-i Cemâl, Dest-i Mutlak, Dest-i Takdir, 
Dest-i Yemin, Nakkaş-i Kudret, Rabbilâlemin, Sıfât-ı Mukaddes, Tecelli-yi Hak, Yed- 


i Kudret, Zat-i Mutehhar, Zulcelâl, Zulmenân gibi tamlamalı ifadelerde de ele alınır. 


Seyf-i Fergâni, Allah'ı İslâmi görüşe uygun şekilde düşünür. Fergâni”ye göre; O, her 
şeyi yoktan var etmiştir. Dünyada var olan her şey ona aittir, ona ait olmayan bir şey 
yoktur. Her şeyi o yaratmıştır. Onun yaratmadığı hiçbir şey yoktur. O her şeye 
muktedirdir, o her şeyi görendir ve bilendir. O, herşeyi kalem ile nakşedendir, mutlak 
kudrettir, celal sahibidir, iyilikte ve lütufta bulunandır, fazlıyla uyaranadır, hidayet 
edendir, doğru yola yöneltendir, onun rahmetinden umutsuz olunmaz, onun yanında 
gizli ve açık olan aynıdır, bütün âlemlerin sahibidir, terbiye edenidir, koruyup 
gözetenidir, mahşerde hakemdir, cömerttir, en yücedir, en büyüktür. Herşey onun 
nurunun tecellisiyle nurlanır, şifa verendir, sıkıntıyı giderendir, gaflet uykusundan 
uyandırandır, kısmeti dağıtandır, affedendir, öldürendir, düşmanı yendiren ve bayrağı 
diktirendir, mahşerde sorgulayandır, keremiyle bağışlayandır, tahta çıkarandır ve 
tahttan indirendir, cehennem ateşinden koruyandır, kudreti suyun üzerine toprak 
binayı koyandır, cevher varlık âleminden onun emriyle çıkar, namerde muhtaç 
etmeyendir, lütuf rüzgârıyla ateşi söndürendir, Ceyhun'la toprağı sulayandır, rızkı 


dağıtandır, mutluluğu verendir, yardım edendir. 
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eylöl Çe $ sliylaz ol 
Dagi öki ai ülker 
O Tanrı ki evren ona aittir 
Cümle cisimler ve can onun emrindedir 
K 36/1-1 
e Ola) 3 Ak pol 3gp ün İla 
Mahkeme o zaman mahşer olur, mübaşir de melek olur 


Zulcelâl o gün kadı olur ve zindan da cehennem olur 
K 154/81-2602 


Yİ ES EE İ İsa 
VS Sik gi bel bak 
Eğer sen adaletle halka yardım edersen 


Allah da fazlıyla sana yardım eder 
K 189/119-3373 


Pİ pl OİL 3 azal el 
3 İS 5 yaşi $ ale 
Allah'ım her ne kadar Kur'an'dan bir bilgim yoksa da 
Bana harflerin düğüm çözücü anlayışını ver 


K47/9-247 
Yür ÖSS el 
Mi İl Sek ai e 
İlahi sen kendi aşkınla Seyf'e 
Güzel bir gönül ver ki dili güzel olsun 
K 73/29-800 


Seyf-i Fergâni, yukarıda anılan isim ve sıfatlardan başka bazen de dua makamında 


isim ve sıfatlarından herhangi birisini anmaksızın Allah'ı anar. 


gezdi SA ele 
ya er lm ls il MEYE 
Can kuşum için arzuyu terk ile gönlü toparla 


Kısmet tanesinden benim perişanlığımı uzaklaştır 
K 105/45-1548 


1.1.2. Melekler 

İslâm inancının temel ilkelerinden birisi de meleklere imandır. Melekler gözle 
görülemeyen, nurdan yaratılmış yaratıklardır. Meleklerden ön plana çıkanlar ise dört 
büyük melek olarak bilinen Cebrâil, Mikail, İsrâfil ve Azrâil ile beraber Kirâmen 
Kâtibin melekleri ile Münker ve Nekir melekleridir. Edebi eserlerde de genellikle bu 


çok bilinen melek isimleri ile karşılaşmaktayız. Melek imgesi, edebiyatta genellikle 
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masumiyet ve güzellik özellikleriyle, kötünün ve kötülüğün sembolü olan şeytanın 
karşısında benzetilen olarak kullanılmaktadır. Melekler güzellik sembolüdür. Genel 


olarak meleklerin gökyüzünde bulundukları kabul edilmektedir. 


Seyf-i Fergâni Divanı'nda da genel olarak bu anlayışın hakim olduğu görülmektedir. 
Seyfin şiirinde melek gökyüzündedir, felektedir, yüksektedir. Şeytan insana 
yaklaşmak için melek kılığına girer. Sevgili de meleğe benzetilir ve bazen de sevgili 
melek kılığına girmiş şeytana benzetilir. Melek insan gibi nankör değildir. Bazen de 
Bedir'deki gibi yeryüzüne inerek inananların yanında savaşırlar. Aşk olgunlaştırıcıdır 
ve insanı melek gibi yapar. Sevgilinin güzel yüzüne âşık olanlar da melekleşirler. 
Âşık melek gibi özgürleşir. İyi insanın yoldaşı da melekler olurlar. İyi olan insan gibi 


yeryüzünde olan ve melek gibi gökyüzünde olandır. 
a3 AS çe Sl ile iş 3 


Sİ 0) 6) 5) ) 48 
Gökyüzünün ardından sana sesleniyor melek 


Ey yüzü aydan güzel olan, yeryüzünün ayı sensin 
K51/13-312 


BUNE sb > 9) |»)? 
Zi O) oyüllak 4S 3) ga ül 
Bu yolda eğer peri gibi melek görürsen 
Saklan ondan zira yol kesen şeytanındır senin 
05 AS ye lie ül iz 
2 ayal Sü Ol 4 
İnsan Allah'a yemin edebilir ki 


O melek senin Ehrimen'in (şeytanın)dır. 
K 62/19-556-557 


ob Aİ 33 
S4 lin $ Se 
Eğer sen melekler ordusunun senden yana 
Yer almasını istersen git sen kendi vücudunla savaş 
K 79/33-953 
ee ÜlaZ g kik pe zay ül İliği 
Mahkeme o zaman mahşer olur, mübaşir de melek olur 


Zulcelâl o gün kadı olur ve zindan da cehennem olur 
K 154/81-2602 


e) 2 OLİİ ven 
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Vücut olarak tıpkı insan gibi yeryüzünde olsan da 
Gönül olarak tıpkı melek gibi gökyüzünde ol 
K 180/108-3179 


1.1.2.1. Kirâmen Kâtibin 
Kur'an-ı Kerim'de yaptıklarınızı bilen değerli yazıcılar sizi gözetlemektedirler ayet-i 
kerimesinde ifade edilen meleklerdir. Daima bireyle beraber olan bu melekler bireyin 
bütün amellerini yazarlar. Seyf-i Fergâni de şiirinde bu inanışı dillendirmektedir ve 
bu melekleri debirân-i kudS, fireştegân-i refik şeklinde anmaktadır. 

1S aliş yeli Ül e 

going LİNE 


Katip melekler senin adına yazarlar 
Allah'ın emriyle hilafeti 
K 75/32-861 


DAS Aİ gd, SU 
vü Olayi b İli 35 Saz 


Senin yoldaşın olan melekler sana derler 


Ne iyi etti de kötü amellerinden pişman oldu 
K 175/104-3077 


1.1.2.2. Cebrâil 

Cebrâil, vahiy meleğidir. Bu özelliği itibariyle klasik edebiyatta ismi en çok 
zikredilen meleklerdendir. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde de en üstün melek olarak 
anılmakta ve en kötü olan şeytanın karşısında en iyi benzetilen olarak sunulmaktadır. 
Bazen sözü doğrudan, aracısız olarak alması bağlamında bazen de kanatları 
bağlamında anılmaktadır. Cebrâil, Seyf'in şiirinde, ruhu'T-emin, Cibril olarak 


geçmektedir. 


esbülg gileyabesle 
Bİ zy ilsl olak 
Ne kimseyi âşık yapabilirsin 


Ne de şeytanı rühu 'l-emin yapabilirsin 
K 192/125-3416 


İn ez 
>) ola hole 63 
Ey gönlünün evini hevâ ve hevese rehin vermiş 


Ve ey Cebrâil'in canını şeytana satmış 
K 43/5-152 


İSİ Ol aka 
Bl okü gi 3l i EİS alaeiğ 
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Peygamber değildirler lakin Cebrâil gibi 
Sözü senden vasıtasız bir şekilde işitmişler 
K 69/26-712 


oi Ok AE rl ik 
YI 735 ek O pal a 83) 


Sözünün incisine inci avcısıdır âşıkların can kulağı 


Güzel yüzüne sinek kovucudur rühul eminin şah kanadı 
K 127/64-2036 


Bİ yer 3 3 İY la 5S Ül ül 
sl 3k öleei lol, pi kiz 
Kendilerinden geçtiklerinde ve seyre başladıklarında 


İnce kanatlı Cebrâil yolda onlardan geride kaldı 
K 187/116-3342 


1.1.2.3. Azrâil 

Azrâil, ölüm meleği, ecel meleği olarak kabul edilmektedir. Can almak görevi 
bağlamında klasik edebiyatta sıklıkla anılmaktadır. Seyf'in şiirinde de bu özelliği 
itibariyle ölüm ve ecel bağlamında anılmaktadır. Seyf, şiirinde, Azrâil'i, Bu Yahyâ, 


Peyk-i ecel, emir-i ecel, piyâde (yaya) gibi sıfatlarla anar. 


A OP ş Vee 
pe 3g 03)e kel Ele 
Gam kılıcıyla kendini öldüren bir can 


Ebedi hayatta Azrâil'in müjdecisidir 
K 54/15-388 


İS ES İİ Sa keş 
NS slush 


Yetişti ecel meleği öl sen ey ulu kişi 
Sen ölümsüz değilsin, uluların ulusu öl 


PAÇA SİLE Şel $ eliz 
e 3 0 $ a ir iel e 
Öyle yapma ki ecel sana ey ipek elbiseli 


Ben geldim sen bu elbisede cömertçe öl diye seslensin 
K 178/106-3122 -3133 


İRİ el DE pe az Bİ 
İSA SİK ep e 
Gerçi padişah olsan da ecel emiri sana der ki 


Tıpkı küçük insanlar gibi ey ulu kişi öl 
K 178/106-3138 


La3 ol ele e öl Sİ 


ile SİS ir a ola 
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Eğer ay gibi feleğe binersen kaza şahı 
Ey atlı öl diyen bir yaya gönderir sana 
K 178/106-3141 


1.1.2.4. Rıdvân 

Rıdvân, cennet bekçisi olan melektir. Bu özelliği itibariyle klasik edebiyatta anılan 
Rıdvân melek, Seyf'in şiirinde de aynı özelliği bağlamında anılmaktadır. Sevgilinin 
göndereceği bir diken bile Rıdvân meleğin cennetten göndereceği bir gülden daha 
değerli görülmektedir. Sevgilinin sokağı cennet bahçesine benzetilirken rakip de 


Rıdvân meleğe benzetilmektedir. 


İlme) ği) kei ef 
Flas lp 
Eğer Rıdvân cennetinden bana gül gönderirse 


Benim için senin dikenin o gülden daha güzeldir 
K 99/42-1413 


lez gbi cağ el 
EF OLU y5 slae 0 yE) 
Eğer temizlik için senin güzellik bahçenden 


Cennetteki Rıdvân 'a bir deste gül verirsen 
K 100/42-1429 


ab ka (GE) a İNE 85 pe 
Ole) Sig iğ ps 
Senin sokağında yaşayan için rakib dert değil 


Zira cennette Rıdvân kimseye kılıç çekmez 
K 157/84-2706 


1.1.3. Dini Kitaplar 

Allah'ın tarih boyunca peygamberleri vasıtasıyla insanlığa gönderdiği kitaplardır. 
Tarih boyunca insanlığa gönderilen çok sayıdaki peygamberden Kur'an'da adı 
anılanlar yirmi beş kişidir ve bunların da çok azına kitap verilmiştir. Bunlardan 
Tevrat, Hz. Müsâ'ya, Zebür, Hz. Dâvüd'a, İncil, Hz. İsâya, Kur'an-ı Kerim, 
Peygamberimiz Hz. Muhammed'e gönderilmiştir. Bunun dışında kendilerine suhüf 
verilen bazı peygamberler de şunlardır: 10 sahife Hz. Âdem, 50 sahife Hz. Şit, 30 
sahife Hz. İdris, 10 sahife Hz. İbrâhim, olmak üzere toplam 100 sahifedir. 


Dini kitaplar edebiyatta sıklıkla atıfta bulunulan, kendilerinden iktibaslar yapılan 


kitaplardır. Seyf-i Fergâni”nin şiirinde bu kitaplardan sadece Kur'an, İncil, Zebür ve 
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Zend anılmaktadır. Seyf'in şiirinde de bu kitaplar doğruluğun tanığıdırlar. Bu 


kitapların nazil olma özellikleri bağlamında ele alındığı görülür. 


SY Aa S 3 daa g5 


AS dl paz p ARA 02l5 
Din mahkemesinde nazil olan kitaplar tek tek 


Hepsi senin doğruluğuna tanıklık etmişler 
K 48/10-261 


1.1.3.1. Kur'an 

Kur'an-ı Kerim Allah'ın Hz. Cebrâil aracılığıyla peygamber efendimiz Hz. 
Muhammed'e gönderdiği kitaptır. Müslümanların kutsal kitabıdır. Müslümanlar için 
doğruluğun tek kaynağıdır. Nazil olduğu günden günümüze kadar korunmuştur, 
değiştirilememiştir, hıfz edilerek, hüsn-ü hat ile yazılarak nesilden nesile 
ulaştırılmıştır. Klasik edebiyatta 4//Jah tarafından gönderilmesi, Mushaf olması, 
korunmuş olması, mucize olması, taklit edilemez, nazire yazılamaz olması gibi 
özellikleri bağlamında benzetilen olarak anılmıştır. Kur'an sayfası, sevgilinin 


yüzüne, yazılar/harfler de yüzdeki tüylere benzetilmiştir. 


Seyf-i Fergâni, Kur'an için özel bir kaside kaleme almıştır. Bu kaside divânının kırk 
yedinci sayfasında yer almakta ve ikiyüz kırk dokuzuncu beyit ile başlamaktadır. 
Bunun dışında da Kur'an-ı Kerim'i divânının birçok yerinde doğrudan anmaktadır 
yahut bir takım özellikleri itibariyle göndermede bulunmaktadır. Seyf'in şiirinde 
Kur'an-ı Kerim, İslâmi anlayışta yer aldığı üzere anılmaktadır. Seyf'in şiirinde 
Kur'an, din gerçeğini vazeden tek kitaptır, Kur'an dersi veren imam değerlidir, 
efendidir, Kur'an, harflerinin aracılığıyla mana dilinde konuşur. Kur'an temel bilgi 
kaynağıdır. Kur'an mana sözlerinin kabıdır, Kur'an'a sırt dönen kara yüzlüdür, 
Kur'an ilahi sırların mahzenidir, Kur'an cehennemden kurtarıcıdır, cennet gibidir, 
Kur'an şifadır, Kur'an doğruluğun sembolüdür. Kur'an, klasik edebiyatta gelenek 
olduğu üzere Mushaf olması bağlamında benzetilen olarak anılır. Klasik edebiyatta 


sevgilinin güzelliği, yüzü, boyu, hattı, kaşı ve beni için benzetilen olarak kullanılır.” 


İİ 33 3 iliş çk a 
ÜS all gla 
Din satarım halka ve Kur'anda 


Okurum: Din bütünüyle Allah'ındır diye 
K 38/3-52 


” İskender Pala, Ansiklopedik Divân Şiri Sözlüğü, s. 278. 
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33 lg Lİ OE Şak bl 


dr sl Si eğ ül çi 
Ey gönlü Kur'an'da harflerden ötesini görmeyen sen 


Harfler yerine can gözüyle mananın yüzüne bak 
K 46/9-216 


le pie iel öl 
A KAİ e Slaj 


Kur'an cehennemden kurtarıcı ve cennet gibidir 


Çünkü sen onda ne istersen bulursun 
K 48/10-55 


alya Şe İİ AS ge 
ps ilaci $ 
Her tarafa götürür nefs, sağdan ve soldan sesler 


Eğer Kur'an'a sırt dönersen kara yüzlüsün 
K 48/10-260 


) Ee LAZLAR 3s 
Da yi j9 >! ŞA 
Güzellik mushafının sureleri için 


El-hamd gibi liderdir o surelere 
K 119/58-1849 


ia öl ğe 
MİL öyleki Gla OİL Öym gi dele 
Eğer sen peygamberin sünnetleriyle hak yoluna gidersen 


Senin sözlerin tıpkı Kur'an gibi hude'l-li'I-muttakin” olur 
K 167/95-2920 


1.3.1.2. İncil 
İncil, Allah'ın Hz. Cebrâil aracılığıyla peygamberlerimizden Hz. İsâ'ya gönderdiği 
kitaptır. Seyfin şiirinde sadece bir yerde geçmektedir. O da Hz. İsâ'nın erken 


konuşma mucizesi bağlamında anıldığı beyittir. 


ma KL ei 2 yok ia y> 
YO İsi ee 
Anne karnında gizlenmesini istediğim için 


Oğluna İncil okuyan İsâ yapacağım 
K 174/102-3044 


1.3.1.3. Zebür 


” Hudel-lil-muttakin: Takva sahiplerinin (insanlar) yol göstericisi. Bakara suresinin ikinci ayetinin 
son bölümüdür. Allah katından geldiğine dair hiçbir şüphe olmayan bu kitap takva sahipleri için yol 
göstericidir. Bakara/2. 

99 


Zebür, peygamberlerimizden Hz. Dâvüd'a Allah tarafından gönderilen kutsal kitaba 
verilen addır. Seyf-i Fergâni Divanı'nda da sadece bir yerde Hz. Dâvüd ve Zerdüşt 
kıyaslanması bağlamında geçmektedir. 
> 3 AS öle by 4S 
IK) Aİ ol 48 la 
Zerdüşt saklar kendi Zend'ini 
Dâvüd'un Zebur'u okuduğu yerde 


K 63 
/20-588 


1.3.1.4. Zend 

Zend, yahut Zend Avestâ beşeri dinlerden olan Zerdüştiliğin kutsal kitabıdır. İran 
dillerinin en eski yazılı metnidir. Avestâ'nın dili olan Avestçe de İrani dillerin anadili 
olarak kabul edilir. İranlılar için oldukça önemli bir kitaptır. İranlıların Müslüman 
olduktan sonra Zerdüştilik kültürünü uzun süre devam ettirdikleri bilinir. Klasik 
edebiyatta da eski İran kültürü bağlamında anılır. Seyf'in şiirinde de Kur'an okuyor 
görüntüsüyle Zend okumaktan bahsedilerek bu gizlenmeye göndermede bulunulur. 
Seyf, onların Müslüman olmuş gibi göründüklerini ama aslında Müslüman 
olmadıklarını söyler. Şair burada /hakk geldi batıl zail oldu sözünü de 
vurgulamaktadır. 

gayi 0) 4S ül Slaj 
34) SİS 338 le 
Zerdüşt saklar kendi Zend'ini 


Dâvüd'un Zebür'u okuduğu yerde 
K 63/20-588 


03)3 AA piş 
mele ea il 5 
Sen puta taparsın Ka'be'nin içinde 


Zend okursun daima Yâsin 'in içinde 
K 133/68-2157 


1.1.4. Sureler, Âyetler ve Hadisler 

1.1.4.1. Sureler 

Kur'an-ı Kerim'in 114 bölümünden her birine verilen addır. Kur'an-ı Kerim'in ayet 
ve sureleri ile Seyf'in şiirinde sıklıkla karşılaşıyoruz. Seyf'in şiirlerinde bazen sadece 
sure isimleri verilirken bazen de bilinen birtakım gerçeklikler üzerinden surelere 


gönderme ile yetinilmiştir. Seyf'in şiirinde, Hamd ve Senâ (Fatiha) suresi, Tâhâ 
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suresi, Yâsin suresi, Neml suresi, İhlâs suresi, Yüsuf suresi ve Kaf suresi ismen 


anılan surelerdendir. 
Si 45 üs 3, ke e 


y> yel a5 ai 
Akıldan aşkı isteme sen zira 


Fatihanın anlamı aminde yoktur 
K 133/68-2150 


03Y3 AA piş 
mele ea il S5 
Sen puta taparsın Kâbe'nin içinde 


Zend okursun daima Yâsin 'in içinde 
K 133/68-2157 


yas ölköşsp 55 
32 özele le yaa das 

Firavun'un adı Tâhâ'da geçer bil 

Tâ-Sin'de geçen karınca hikâyesini bil 
K 134/68-2169 
Çar Dani pg OE İİ Dani pd 
EE gül öy özge 5 
Kardeşlerden nimet görmedim ve nimetin üstüne bir de haset gördüm 


Yüsuf süresinin hakkı için sen kardeşlere muhtaç etme beni 
K 150/78-2528 


Güzellik ayetlerinin mushafısın ve ihlas ile 


Fatiha okuyoruz bütün surelere 
K 173/102-3023 


SE İS a öğe gi 33 e 


Eğer çocukların levhalarında harf olursa 
Bak Kur'an'da bir sure Kâf olmuş 


K 67/24-674 
Bye İİİ ik Sİ) 33) GİS iye) 
ziy Ub 0 ei 
Aşkın ateşiyle adamın gönlünden gider varlığın rengi 
Ömer'in şirkinin kirinin Tâhâ'nın suyuyla gitmesi gibi 
K 70/27-744 


Rivayete göre Hz. Ömer, eniştesinden dinlediği Tâhâ suresinden etkilenerek 


Müslüman olmuştur. Bu beyitte bu rivayete gönderme vardır. 
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1.1.4.2. Ayetler 

Kur'an-ı Kerim'in her bir cümlesine verilen addır. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde yoğun 
bir ayet iktibası görülmektedir. Şair, genelde kısmi iktibas yaparken bazen de manevi 
iktibas yapmaktadır. Divânda bu şekilde karşılaştığımız ayetler şunlardır: 4/-i 
İmrân/136, Bakara?2, Bakara/38, En'âm/59, Fâtiha/l, Kassas/30, Kehf/86, 
Kıyâmet/10, Lokmân/22, Nasr/I, Necm/18, Neml/12, Saffat/l1, Tâhâ/43, Yüsuf /21 
Yüsuf /43. Seyf-i Fergâni, divanında, Kur'an'da defaetle geçen kun feyekun ifadesine 
telmihte bulunmaktadır. Fâtiha suresinin elhamd şeklinde başlayan ilk ayeti de en 


sık gönderme yapılan ayetlerdendir. 


Dig ie kik ğael $ das 
BN gah as m 5 a Gİ 
Mekânının cennet olması için adalet uygula bugün 
İnsanın eyne'l-mefer'“ diye sorduğu gün 
K 154/81-2609 
vps lm 
olge a 3 3 
Yeryüzüne söyle ki Yüsuf gibi 


O da gariptir, ona değer ver ve ona iyi bak 
K3W3-71 


Si sapi p ras 
Ls öv e den az 
Sen irfan Mısır'ında bir aziz olursun 
Yüsuf gibi yedi zayıfı yorumlayarak 
İSME yil Sel 3 
GE öl ayal Spaz gla 


Yaratılmışların başçesinde “Kün ”'“' emrinden 


Kaf dalı ne yapraklar göğertir bilesin 
K 67/24-685-686 


ÇE PE os ülUl ği pas 
Sİ) ib e İş 
İnni enellâhu'* hitabını duyar Müsâ'nın (Kelim) kulağı 
Her ne kadar ateşin peşinden Tür-i Sinâ'ya gittiyse de 
K 70/27-742 
İİ ai gla) yk 4S 


9 Eynel-mefer: Kıyame süresindeki ayetin “Yok mu kaçacak bir yer” meâlindeki bölümü. “O gün 
insan, yok mu kaçacak bir yer diye feryad eder. Kıyame/10. 

9! Ol emri. 

> İnni enellâhu: Kassas suresindeki ayetin “Ben Allah'ım” meâlindeki bir bölümü. “Ey Musa! 
Konuşan Benim, Ben. Âlemlerin Rabbi olan Allah”, Kassas/30. 
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Sil lila as 
Allah'ın yardımının (nasrullâh) rehberliği dışında bir rehberle 
Ömür boyunca izâ câe'” 'ye kadar gidemeyiz 
K 71/27-758 
Sss Sl 
geli DAP 4S çi 
Senin aşkının rengi dışında bir rengi 


Kabul etmem zira Allah'ın boyasıyım 
K 71/28-778 


gis yo Şİ el ) S5 gle> 
Sİ) özel MAİ das gp ys Ai 
Halkın her kesiminin iyi duası arkasından 


Nasıl ki elhamd'dan sonra amin sözü söylenir 
K 74/30-824 


di . * ” » 
pa AİŞE Ah gi e ği öz gn 
gÜİ Le) )o si 53) lal 
Yüsuf suresi mi senin güzelliğini okudu 


Yoksa senin yüzünün ayeti mi gösterdi rahmetin izlerini 
K 77/33-904 


EŞİ Lİ çek zy ül esl 
JE OLA 3 AS işi SEY ib 
Âdem o gün sürekli seni şöyle övüyordu 


Tıynu lâzib'** olan cevher ve övünen insan sensin 
K 78/33-916 


Şİ Aİ 


Şİ iie a el ye 
Güneş hayat suyu olmadığından dolayı her gece 


Sarıksız bir şekilde ayn-ı hamiye' havuzuna gidiyordu 
K 69/37-1173 


332 005 İLİ ONS 


ipa Ol3İ gile yali 
Düşman kargalarını uzaklaştırmış 


Şahinle dikkatlice bahçeden 
K 76/32-871 


çö) 302 Sesi Ses alaz 45 işl 


95 izâ câe: Kur'an'ı Kerim'in 110. Suresi olan Nasr suresinin ilk ayetinin ilk bölümüdür. Kur'an'ın 
son surelerinden olması itibariyle Allah'ın yardımı olmaksızın oraya kadar okuyamayız, oraya kadar 
ilerleyemeyiz anlamında bir gönderme bağlamında anılmıştır. 

94 Tıynu lâzib: Yapışkan, basit çamur. Sâffât suresinin onbirinci ayetinin son bölümüdür. Oysa biz 
kendilerini yapışkan, basit bir çamurdan yarattık. Sâffat/1 1. 

55 Ayn-ı hamiye: siyah balçıklı su. Kehf suresinin seksen altıncı ayetinin bir bölümüdür. Sanki güneş 
siyah balçıklı bir suya batıyor. Kehf/86. 
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dsl > yesıl > > 


Belki de hepimiz dokunma eliyle ona vururuz 


Onun avucundan urvetu'l-vuskâ'“ düştüğünde 
K 117/56-1804 


Digi 0 SU 30 3 bl 3 
öleli el esi OE ge 3 5 l 03 33 


Onun kapısında bekle ve cenneti ayağının dibinde bil 


Onun yolunda yürü ve amel edenlerin ecri ne güzel ayetini oku 
K 127/64-2049 


ha Gm b) öl Bİ 
MİL öleli Gla OİL Öym gi dele 
Eğer sen peygamberin sünnetleriyle hak yoluna gittiysen 


Senin hadislerin tıpkı Kur'an gibi hude'l-li'I-muttakin'*” olur 
K 167/95-2920 


Seyf-i Fergâni bazen de manevi iktibas yaparak mana itibariyle ayetlere göndermede 
bulunur. Divânda bu şekilde karşılaştığımız ayetler şunlardır: Nebe/12, En 'âm/59, 
Nür/35. 


$ paz s5 İm Rİ ZA 
Şİ yaza öl » De SAL ebe O 
Yedi gök senin güzelliğine mübaşirlik yaptı 


Nasıl ki ay şahid/güzeldir ve güneş ona mübaşir 
K 8937-1173 


Za bslerel g kl Sİ p 
AU YU ANİ ivan 3 yl İs 


Senin lütfunun ayetinden gayrısına güvenmez 


Düşünce mushafından eğer fal bakarsa gönül 
K 122/61-1942 


0 ya) 
ra Çİ İİ gz le ez 
Senin yanağının mumundan dünya aydınlıktır 


Gözün göz bebeğindeki ışıktan aydınlanması gibi 
K 124/62-1956 


Zmlasi Ap İİ ls 4S ül) yg 
0) ylüğzel Sasi o (69 İl > N 


Onu yemeği günah bildi gerçi nimet olsa da 


9“ Urvetu'l-vuskâ: Sağlam kulp. Bakara suresindeki ayetin bir bölümüdür. Kim Allah'a inanırsa 
hiçbir zaman kopmayacak sağlam bir kulpa tutunmuş olur. Bakara/256 
“7 Hude*l-li*I-muttakin: Takva sahiplerinin (insanlar) yol göstericisi. Bakara suresinin ikinci ayetinin 
son bölümüdür. Allah katından geldiğine dair hiçbir şüphe olmayan bu kitap takva sahipleri için yol 
göstericidir. Bakara/2. 
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Ondan bir dirhemi on elhamd u istiğfar ile yedi 
K 162/87-2803 


3. Hadisler 


Peygamber efendimizin söz ve fiillerine verilen addır. Seyf-i Fergâni Divânı'nda 


telmih olunan ve bizim tesbit edebildiğimiz hadisler şunlardır: 


> 81 kel Ally 
Bile Bİ öleli gz ŞE 3 3 
Kendinde anbean hakkın izlerini görmek istersen 


Bir an bile Hatemu'I-murselin'“*'in hadislerinden gafil olma 
K 186/114-3305 


si li Yİ gö 
gül gi yel SA 
Allah'ın dinine ve Peygamberin sünnetine 


Her kim ki itibar etmedi muteber o idi 
K 129/65-2078 


ei Gm öy oi Bİ 
ABU kl gla O Öze gi dale 
Eğer sen peygamberin sünnetleriyle hak yoluna gittiysen 


Senin hadislerin tıpkı Kur'an gibi hude'l-li'I-muttakin'* olur 
K 167/95-2920 


> iz Ola ba gi 4S 
İblis) 
Sultanın yardımı için şeriat uygundur 


Nebevi sünnetten Kur'an'ın sancağıyla kılıç 
K 157/84-2731 


ES Sess 
ii ŞE El ai 
Eğer kimse seni hakkıyla övebilseydi 
Neden Peygamber övemiyorum diyordu 


K37/2-26 
Seyf, burada övemiyorum (2! 9) ifadesiyle Hz. Peygamber'in bir hadis-i 


şerifine"? göndermede bulunmaktadır. 


ii Hatemw”l-murselin: Gönderilen peygamberlerin, resullerin en sonuncusu anlamında olup Hz. 


Muhammed efendimiz için kullanılmaktadır. 
9 Hude'l-li*I-muttakin: Takva sahiplerinin (insanlar) yol göstericisi. Bakara suresinin ikinci ayetinin 
son bölümüdür. Allah katından geldiğine dair hiçbir şüphe olmayan bu kitap takva sahipleri için yol 
göstericidir. Bakara/2. 
9 Lâ uhşi: Sahih-i Müslim'de geçen hadis-i şerifin bir bölümüdür. Senin kendini övdüğün gibi seni 
övemiyorum. Sahih-i Müslim/Salat/222. 
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1.1.5. Peygamberler 

Allah'tan vahiy yoluyla aldığı bilgileri ve emirleri tebliğ edenlere verilen addır. 
Kur'an-ı Kerim'de peygamber karşılığında nebi, resul ve mürsel kelimeleri kullanılır. 
Seyf, genel olarak peygamberlerden enbiyâ, peyember, peygember olarak bahseder. 
Seyf-i Fergâni de şiirlerinde sıklıkla peygamber isimlerini kullanmıştır. Hz. 
Muhammed için ise divanın başında geleneğe uyarak bağımsız bir naat kaleme 


almıştır. 


al) öp il iss Ola 


Yiyen Salda eriş 0) öd geli 
Ezel aşkının ışığı rehberi olmayan kişiye 
Peygamberinin hidayet mumu yol göstermemiş 


K 60/18-516 
İSİ Ol aka 
Bl oki gi 3l gi ES alaela 
Peygamber değildirler lakin Cebrâil gibi 
Senin sözünü senden vasıtasız bir şekilde işitmişler 
K 69/26-712 


ar er & 
ği Olle 3 in» gililer 
Dost için nefsi öldür zira kafire karşı 


Müslüman din için peygamberler gibi kılıç vurur 
K 157/84-2716 


1.1.5.1. Âdem 
İlk insan ve ilk peygamber olan Hz. Âdem, Seyf'in şiirinde genellikle balçık, 


cennetten kovulmak, Havvâ münasebetiyle anılmaktadır. 


SİLİS çek zay ül esl 
Jİ OLİN BE ağ Sİ eb 
Âdem o gün sürekli seni şöyle övüyordu 


Teynu lâzib (yapışkan çamur) olan cevher ve övünen insan sensin 
K 78/33-916 


S3 çi 47 Sky AİS3 esl öğe 
ve 3b yle 348 Şb oliygö 
Âdem gibi cennetten düşerse ne diye üzülsün 
Görüşmeye geç kalan talihsiz kişi 
K 102/43-1468 
söyl yi is öle vü 
> şi y> | 4 ço Lp il 
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Dünyada senin aşkından dolayı gürültü kopunca 
Adem ve Havvâ'nın elbisesine ateş düştü 
K 116/56-1786 


1.1.5.2. Dâvüd 
Hz. Dâvüd, Seyfin şiirinde bir yerde, sesinin güzelliği ve Zebür okuması 


münasebetiyle anılmaktadır. 


ig 483 MS Ole Eka) 4S 
3) Aİ 33l3 485 le 
Zerdüşt saklar kendi Zend'ini 


Dâvüd'un Zebür'u okuduğu yerde 
K 63/20-588 


1.1.5.3. Eyyüb 
Hz. Eyyüb, bela ve sabır bağlamında anılmaktadır. 
isi çöle 
ev emla de 
Ve âşıklarınızın kalbinde sizin şevkiniz 


Belaları ve Eyübları sabır ile..... 
K 124/62-1964 


1.1.5.4. İbrâhim 
Hz. İbrâhim Seyf'in şiirinde genellikle, Nemrüd, ateş, Peygamber efendimizin atası 


olması münasebetiyle anılmaktadır. 


Ml ok 005 İİ gi ŞE Üy 
sleep sol 


Senin aşkının bağlılları kendilerinden geçmiş 
Senin Halil'in olanın Azer ile ne ilgisi vardır? 


K 60/18-522 
Sa pl SU hel sz 
ha he 4 33l yan 
Temiz soyunda İbrâhim olduğu için 
Peygamber “Abdumenâf ile övünmez 
K 67/24-676 


ak 3323p ya A 5 ge ji Bİ 
le 3 ca el de Çala © 
Ister altın ve gümüşten olsun ister inci ve cevher olsun 


İbrâhim'e Âzer'in putunu göndermek nasıl yakışık alsın 
K 109/49-1625 


1.1.5.5. İsâ 
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Kur'an'da ismi geçen ve kendine kitap olarak İncil verilen peygamberdir. Seyf-in 
şiirlerinde İsâ, Mesih ve Rühullâh olarak anılmaktadır. Hz. İsâ, genellikle nefesiyle 
hastaları iyileştirmesi, ölüleri diriltmesi, Mehdi olması, göğe yükselmesi ve 


yeryüzüne nüzulü münasebetiyle anılmaktadır. 


çe Les eği 
olu. 3! gps oyu 4>)3 
Eşek, Mesih'in eşiğine varamaz 


Sırtına ipekten palan vursalar da 
K 38/3-58 


Dol yasli b age yi es İğ 0 
yla SAğ alya oh Ji 
Bizim devrimizde İsâ'nın inişi imkânsız olduğu için 


Gâzân'ın adaleti beklenen Mehdi gibidir bizim için 
K 154/81-2596 


şe pll yl zay ae 
pes ds > 
Rühullâh gibi temiz nefisler için 
Anlayışsız bir dünya için sürme taşıyım 
K 52/14-336 
1.1.5.6. İsmâil 


Hz. İsmâil, hac ve kurban bağlamında anılmaktadır. 
3 ol ey iy 
oy» Ol ye) Ja Eu» 


Bu yolda senin azığın candır ve yeter 
Zira bu hacda Ismâil kurban edilir 
K 121/60-1909 
1.1.5.7. Lokmân 
Hz. Lokmân ismi sadece bir beyitte hikmeti bağlamında zikredilmektedir. 
BlİS gla Liz ele 3 
S3 Ol > il e 33 

Elbise için cennet-i me 'vâ'yı bırakmış 


Lokma için Lokmân 'ın hikmetini satmış 
K 43/5-160 


1.1.5.8. Hârün 


Hz. Müsâ'nın kardeşi olması ve O'na yardımcı olarak gönderilmesiyle bilinen Hz. 


A AŞ 


Hârün, Hz. Müsâ'ya vekaleti bağlamında anılmaktadır. 


çi ere ie? çö il ŞE 
108 


Mr si Pİ e 
Sen bu kavmin işini kaza Hârün 'una teslim et 
Sen git ki Allah'tan söz işitesin Müsâ gibi 
K 79/33-950 
1.1.5.9. Muhammed 
Şair, Hz. Muhammed'den, resülullâh, mustafa, resül, peyember, hatemu 'l-enbiyâ, 


Ahmed, hatemu 'I-murselin şeklinde bahsetmektedir. 


Ülgey Da ğe 4 
olg> usd y (3 
Ben Hz. Resülullâh'ın yanına 


Gidiyorum şefaat dileyen bir gönülle 
K37/2-39 


3h 0k onay sl 
Mustafa kıyamet gününde nasıl şefaatçin olsun 


Ey Ebü Hureyre'nin ilmini bir azık torbasına satan 
K 43/5-167 


DA Çala yl bel» 
A e Şİ ga 
Temiz soyunda İbrâhim olduğu için 


Peygamber “Abdumenâf ile övünmez 
K 67/24-676 


zls'Yi es od 
Mali gi ğe il yg 3 dd 
Gönül onun hatemu 'I-enbiyâ olduğunu görünce 


Onun sevgisinden ünlü mühür gibi oldu 
K 76/32-873 


gl le is a 
İM dl ip le pa 
Gemi Ahmedi bir sünnettir 


Şahlara layık inci dolu bir denizdir 
K 76/32-875 


> ol kel all > 
gile Bİ öleli gz ŞE 3 3 
Kendinde anbean hakkın izlerini görmek istersen 


Bir an bile hatemu 'I-murselin'in hadislerinden gafil olma 
K 186/114-3305 


1.1.5.10. Müsâ 
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Kur'an'da ismi geçen ve kendisine Tevrat gönderilen peygamberdir. Seyf'in 


şiirlerinde de ismi en çok geçen peygamberlerdendir. 


Seyf-in şiirinde, Müsâ, Müsi-yi İmrân, Kelim, Kelimullâh, olarak anılmaktadır. Hz. 
Müsâ'nın isminin genellikle 46-1 hayât, Hızır, asâ, çobanlık, Hârün, Firavun, tür-i 
sinâ, yed-i beyzâ, taş mucizesi, sihir denizi, (Kızıldeniz) nür-i tecelli, asanın ejderha 


olması, bağlamında geçtiği görülmektedir. 


33 üs ga liga 
SS BOlms çay shas Oyyla 
Hiçbir zaman ve dönemde gördün mü Firavunilere 


Hârün Müsâ-i İmrân 'ın asasını satmış olsun 
K 43/5-164 


0m“ eleme nz 
çel ge il 
Müsâ gibi ilim iste Hızır gibi benden 
Bilgide âb-ı hayât kaynağı gibiyim 
K 52/14-335 
Dhl yelek 8 ğla dö egale pedi 
Namaz kılan nefis öyle bir gönüldür ki imamı aşktır 
Çobanı Müsâ olan o sürüde kurt da çobandır 
K 53/15-373 
KAŞ Öğr dizilen sas İle 
og bas Ola yl 53 Bi İS 


Kavga dağlarını kaldırdırlar çünkü dediler 
Kelim'in sözü harfler asasının içindedir 
K 47/9-230 


SBE ok ülUl ği pas 
Sİ) gb el eş 
İni ennellâhu hitabını duyar Müsâ'nın (Kelim) kulağı 


Her ne kadar ateşin peşinden Tür-i Sinâya gittiyse de 
K 70/27-742 


1.1.5.11. Nüh 
Hz. Nüh, Seyf-in şiirinde bir kez, o da tufan münasebetiyle anılmaktadır. 
İİİ Mİİ pedi ipl SS İs 
öy3l öge gi ler İS yep 
Gönül bu nefsi senin aşkının belasına attı 


Nüh'un duası kafirin başına tufan kopardı 
G 542/576-10134 
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1.1.5.12. Sâlih 


Hz. Sâlih, devesi münasebetiyle anılmaktadır. 
Ze BY e pile dU£ 
le Sl er mi Sl üz 
Sâlih'in devesinin boynu çana layık değildir 
Yük çeken deve ve çan gibi böğürme 
K 79/33-949 
dyo 45 he cile le e ge 
AŞ İs çark GU sk 5 
Sâlih'in eli gibi senin aşkın gönüle işleyince 
Nefsimin devesinin ayaklarından açar bağı 
K 122/61-1936 


1.1.5.13. Süleyman 
Hz. Süleyman, Kur'an'da ismi geçen peygamberlerdendir. Seyf'in şiirinde de 
genellikle hükümdarlığı, Sebâ, Hüdhüd, Belkıs, yüzük(mühür), taht, çekirge, karınca 


gibi hayvanlar münasebetiyle anılmaktadır. 
Dema gile 331 DSİ dh 33 


v3 İİ me 235 3g) EG 
Bütün memlekette bugün bir Süleyman yoktur ki 


Divânından dolayı hiç kimsenin başı ağrımasın 
K 102/43-1701 


Jis Anla 73) Ulak ll 
e 
Süleyman'ın sarayına akıl Hüdhüd'ünün ruhu 
Arş-ı azimden, harflerin melikesinden haber getirir 
K47/9-235 
Çi <) öle LAS 3 
oolL3 şi Öl g3 3 43 3 
Süleyman'ın parmağından çıkmış yüzük 


Fakat şeytanların eline düşmüş 
K 114/54-1730 


ge ib Olar JAE gla yerle 
SE öle eze ke lb 
Belkıs gibi Süleyman'ın adaletini talep etme 


Zira toprağın Sebâsındaki bu şiddetli sel zulümdendir 
K 126/63-1990 


1.1.5.14. Yahyâ 


ll 


Kur'an'da adı geçen peygamberlerdendir. Seyf'in şiirinde bir yerde evlilikten 


sakınması bağlamında anılmaktadır. 


İP) döle e as ki 


DE ei er NE e e se 


, Ey can damlası ışık denizinden olan sen 
Isa gibi bekâr ve Yahyâ gibi evlilikten sakınan 


1.1.5.15. Ya'küb 


K 62/20-566 


Hz. Ya'küb, genellikle 4/2. Yüsuf, Ken ''ân, gömlek, hüzün, kulbe-i ehzân, kör olması, 


Ken 'ân mahzunu münasebetiyle anılmaktadır. 


DAIŞ ğin Ül e 
Aa İl iz ig 
Ben ayrılıktan ağlayan o Yakub 'um 
Ki gözümün ışığı senin gömleğindedir 
o bendir sai BI iş 
Sİ MP denek ol pğin 
Vaktidir eğer Züleyha gibi vuslat ile mutlu olursan 
Ya küb gibi Yüsuf"un derdiyle hüzünlü sensin 
çil iyi 
#6 la sr imi 


Ya 'küb'un gözü aydınlanmaz 
Yüsuf'tan gömlek kokusu gelmeyince 


İz Eh imsls 
ool43 gl öl! De ELEE Bl 
Sen de ey Seyf-i Fergâni neden 
Hüzünlü bir şekilde beyt-i ehzâna düşmüşsün 
3 07 Ol isli Ölsün ge 
pal 3k Şi iyi il es OLS ge 
Ayrılıktan kör olmuş Ya küblara müjde gibi 
Ken 'ân'a Yüsuf'tan haber götürdüm geri geldim 
BS İğ par deli 
Yap OS Oğee Se 
Ey devlet mısrının Yüsuf'u söylemiyorsun 
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K 61/19-548 


K 52/13-332 


K 65/22-630 


K 114/54-1750 


K 135/69-2189 


Ken 'ân mahzununa bir müjde göndereyim mi? 
K 110/51-1672 


1.1.5.16. Yünus 
Hz. Yünus, balıkla beraber Kur'an'da anlatılan kıssa münasebetiyle anılmaktadır. 
lk) OE pls e dey 
Dimi iel ik 
Yüsuf senin nefsin aklın için zindan gibidir 


Yünus senin ruhun için bedenin yunus balığının karnı gibidir 
G 217/38-3866 


1.1.5.17. Yüsuf 

Kur'an'da adı geçen peygamberlerden olan Hz. Yüsuf, Seyf'in şiirinde adı en çok 
anılan peygamberlerdendir. Hz. Yüsuf, edebiyatta güzellik sembolü olarak 
anılmaktadır. Seyf'in şiirinde de güzelliği, gömleği, kardeşleri, kuyu, köle, firavun 


sarayı, Züleyha, azizler, zindan ve vezirliği bağlamında anılmaktadır. 


mg 3 0 > iki, 
gil İs e Ole çaya 
İyilik ve güzellikle İsa ve Yüsuf gibi 


Halka can bağışlayayım gönül çalayım 
K 52/13-339 


0 Ola la 5 ey 4m 
SARİ lil) SA an vi 
Sen nasıl bir Yüsuf'sun ki senin yüzünden Azizler 


Mısırlı kadınlar gibi inleyerek parmaklarını kestiler 
K 144/74-2400 


Sia iş Ül 1S 55 
>, öLuS ig 3 MS alay 
Kıskançların hilesiyle köle ve hizmetçilikle 


Mısır'da satıldı Ken'ânlı Yüsuf 
K 44/5-177 


isil ie 3) 
Ul iy AŞİ bil 
Senin kuyuda güzel yüzlü bir Yüsuf'un var 


Sen zannediyorsun ki teninde bir can var 
K 62/19-560 


di » Kg - » 
pa AİŞE hi e a gi 0) gn 
gÜİ Le) 3 oi 53) lal 
Yüsuf suresi mi senin güzelliğini okudu 


Yoksa senin yüzünün ayeti mi gösterdi rahmetin izlerini 
K 77/33-904 
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1.1.6. Dört Halife 
İlk dört halife Seyf'in şiirinde birer devlet yöneticisi olarak, itaat ve hizmet 


münasebetiyle anılmaktadır. Seyf, tek beyitte ilk dört halifeden üçünü, Hz. Ebü 
Bekir, Hz. Ömer ve Hz. Ali'yi birlikte anarken Hz. Osman'ı onların arasında 


anmaması dikkat çekicidir. Hz. Ebü Bekir, sadakatiyle, Hz. Ömer, adaletiyle ve Hz. 
Ali de kılıcıyla birlikte anılmaktadır. 


ÜYE Şe li gel 45 
ös ülab hal j3 Szbakle 
İtaat ve hizmet için baş eğmedikçe 
Halife isyancılardan geri çekmez kılıcı 
K 156/84-2683 
ŞİİR İSİNE Lays ge 
ac e ola. yakla > pas 
Dostun itiraz ettiği hiçbir şey yapılamaz 


Halife ve sultana karşı kılıç çekilemez 
K 157/84-2717 


3054305 çel Sel 
Srsülerdl değ 
Ebubekir'in sadakatini öğren ve şiar edin 


Ali gibi kılıç salla dünyayı Ömer gibi al 
K 165/92-2874 


1.1.6.1. Ebü Bekir 
İlk halife olan Hz. Ebü Bekir, Seyf'in şiirlerinde sadakati bağlamında anılmaktadır. 
cal bel O gk iie Bl 
SSL eşrezli l esl 


Sıddık senin atandır ve canın ona ulaşır 


Ey bütün peygamberlerin evliyası olan sen 
K 106/46-1570 


3054305 çe li Sel öle 
Srsülerdl değ 
Ebü Bekir'in sadakatini öğren ve kendine şiar edin 


Ali gibi kılıç salla dünyayı Ömer gibi al 
K 165/92-2874 


1.1.6.2. Ömer 
İlk dört halifenin ikincisi olan Hz. Ömer, Tâhâ süresini dinledikten sonra müslüman 


olması, adaleti, Acem mülkünü fethetmesi münasebetiyle anılmaktadır. 


o İSİ a Sİ) 33) EE 3g 3 
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ciyjUhb 0 ei 
Aşkın ateşiyle adamın gönlünden gider varlığın rengi 
Ömer'in şirkinin kiri Tâhâ'nın suyuyla gittiği gibi 
K 70/27-744 
eb ki öm) 
pap Ci Sh cla) 
Senin aşkından bizim varlığımıza yokluk vardır 


“Acem mülküne de Ömer çöküştür 
K 124/62-1966 


Ula $$ çu s1 çe! gas 


Bu günlerde ey adaletin kisrâsı olan hakan 


Anadolu'da Haccâc 'ın zulmü var Ömer'in adaleti değil 
K 154/81-2584 


ls aye Ole Si ipl pe lal > 
pi Aİ gas 4S ASİ yah Gl 
Lütuf elini bu bir dünya çaresizin üzerine uzat 


Ki bu payidar kalmaz Ömer başa gelinceye kadar 
K 154/81-2598 


3054305 çe li Sil öle 
Breed değ 
Ebü Bekir'in sadakatini öğren ve şiar edin 


Ali gibi kılıç salla, dünyayı Ömer gibi al 
K 165/92-2874 


1.1.6.3. Ali 


Hz. Ali, Seyf'in şiirinde adı en çok anılan halifelerdendir. Seyf-i Fergâni Divanı'nda, 


Ali, Haydar, Murtazâ isimleriyle anılan Hz. Ali, genellikle zü/fikarı, sevaş meydanı, 


cesareti, cömertliği, Hz. Hüseyin'in şehadeti (Kerbelâ), şairliği ve Nechu'-belâgâ 


münasebetiyle anılmaktadır. 


SIR öl $$ a 
ET Em Ne 2 


Daima kendi nefsinle savaş ve korkma 
Zira galip olur Haydar savaş meydanında 


K 67/24-681 
| zl ŞE ie oki 
glyd de $ ye üz 
. Seyf-i Fergâni onun medhiyle 
Öylesine ünlenmiş ki Zülfikâr'ın Aliy'le ünlenmesi gibi 
K 76/32-874 
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9 0> Sal ds Dine 33 


KALB a 
Ve gönül madeninden inci 


Murtazâ'nın cevherine ağlayınız 
K 150/79-2538 


pik zl as Sö na 
elemeli et S5 CE Lİ 
Böylesine bir belagatla şiir söylediğin bu üslubda 


Sen Haydar 'sın her söz bilen senle kılıç sallayamaz 
K 157/84-2742 


1.1.7. Sahabeler 

1.1.7.1. Bilâl 

Hz. Bilâl, klasik şiirde çoğunlukla İslâm'ın ilk müezzini olması münasebetiyle 
anılmaktadır. Seyf'in şiirinde de, müezzinliği, Habeşistanlı olması, köle olması ve 


davete icabetle Habeşistan'dan gelerek Müslüman olması münasebetiyle 


anılmaktadır. 
alan Çiy pal 3 di 
ii Di sel ül5l 03 
O temiz şeriatın imamından bir nefes eğer 
Hakikatin Bilâl'ine ezan izni verirse 
K 63/35-1048 
öğü İlg yp üç 53) Şİ 
>)31 Oleke eyl lk öle 3 
Senin yüzünün güneşi Arabistan'da ortaya çıksa 
Habeş 'ten Bilâl'i, Pârs'tan Selmân'ı getirir 
G 542/576-10152 
1.1.7.2. Ebü Hureyre 


Hz. Ebü Hureyre çok sayıdaki hadis rivayetiyle bilinir. Seyf'in şiirinde de ilmi 
münasebetiyle anılmaktadır. 
$ çi Delhi oyi ilm üz 
b 0k oks esl 
Mustafa kyamet gününde nasıl şefaatçin olsun 


Ey Ebü Hureyre'nin ilmini bir azık torbasına satan 
K 43/5-167 


1.1.7.3. Hasan 
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Peygamber efendimizin torunu ve Hz. Ali'nin oğlu olan Hz. Hasan, Hz. Mu'âviye ile 
hilafet tartışması münasebetiyle bir beyitte anılmakta ve hilafetle meşguliyetinin 


engellendiği söylenmektedir. 


oylAN Ex e eşle e 
yla öm öy LİNE Şİ Bİ 
Evet makam sevdasındaki Mu 'âviye bırakmaz 


Hasan hilafet işleriyle meşgul olursa 
K 177/105-3112 


1.1.7.4. Hüseyin 

Peygamber efendimizin torunu ve Hz. Ali'nin oğlu olan Hz. Hüseyin, Kerbelâ'da 
şehid edilmesi münasebetiyle sıklıkla anılmaktadır. Seyf-i Fergâni Kerbelâ faicası 
konulu şiir yazan ilk isimlerden birisidir. Divanın 79 nolu kasidesi Kerbelâ 
konuludur. Hüseyin gibi öldürülmek istiyorum diyen Seyf'in şürinde gönül 
Hüseyin'i, düşünce Kerbelâsı, Hüseyin'in matemi, Hüseyin gibi şah, Kerbelâ'da 
öldürülmüş olan, Resul'ün evladı, Mustafa'nın gönlü, Murtazâ'nın cevheri, bela ehli 


gibi kullanımlar dikkat çekmektedir. 


ğe Üye BİS pşb 0) 38 çala 
Sil ie del üşS el 


Senin yolunda Hüseyin gibi öldürülmek istiyorum 
Şimdi bana Hallâc gibi davran 


K 46/8-212 
ORYOF ZA GS kp 
Giz GAS yal) İs ğe 
Senin aşkının yezidi her gün susamış gibi döker 
Gönül Hüseyin 'inin kanını düşünce kerbalasında 
K 56/16-418 


Vİ e kpürsi mi 
SİS İİİ 3 e gi sl 
Senin Şimr'in Yezid gibi kötü eylemiyle ünlendi 
Ey kendisi Hüseyin ve Aksaray Kerbelâ'sı olan sen 
K 105/46-1536 
İl çk a Jİ 
Ya Ya il 
Gönlünüz Hüseyin'in mateminin yorgunu 


Ey gönlü yorgunlar hele siz ağlayınız 
K 150/79-2540 


yem Öğr Bb 0 Şİ ğe 


117 


SESK ei slailep süz 
Hüseyin gibi bir şahın kanında Yezid ile arkadaşsın 


Çünkü sen savaşta Şimr için zırh taşıyorsun/götürüyorsun 
K 169/98-2954 


1.1.7.5. Muâviye 

Hz. Ali'den sonra hilafet makamına gelen Mu'âviye bin Ebü Sufyân'dır. Seyf-i 
Fergâni, Hz. Mu'âviye'yi bir beyitte anmakta ve makam sevdasındaki Muâviye 'nin 
Hz. Hasan'ın hilafet işleriyle meşgul olmasını engellemesi bağlamında olumsuz bir 


şekilde yad etmektedir. 


oylAS GE e eşle e 
İ gn > oya NS ya sı 
Evet makam sevdasındaki Muâviye bırakmaz 


Hasan hilafet işleriyle meşgul olsun 
K 177/105-3112 


1.1.7.6. Selmân 
Hz. Selmân-i Fârisi İranlı olması, davete icabetle İran'dan gelerek Müslüman olması 


münasebetiyle anılmaktadır. 


özü liy ep üye ös) Şİ 
331 Ola eyl lk öle 3 


Senin yüzünün güneşi Arabistan'da ortaya çıksa 
Habeş 'ten âşık Bilâl'i, Pârs'tan Selmân'ı getirir 
G 542/576-10152 


1.1.8. Kazâ ve Kader 

Kazâ ve kader genellikle birlikte kullanılmaktadır. Kader Allah'ın takdiridir ve kazâ 
da o takdirin vuku bulmasıdır. Kazâ ve kader bazen terim manasıyla bazen de 
gönderme şeklinde kullanılır. Seyf'in şiirinde, kazâ ve kader ile ilgili telakkiyi 
yansıtan baht, baht sarayı, şans, şans evi, takdir edici olarak Kadir-i Subhân, kazâ 
şahı, saadet gibi hususlar da sıklıkla anılmaktadır. Seyf-i Fergâni, kazâ ve kader 
konusunda, İslâmi esaslar çerçevesinde düşünmektedir. Şiirlerinde /elek, baht, şans 
gibi telakkiler kullanmakla beraber esas belirleyici olanın #akdir-i ilâhi olduğunu 
belirtir. 

Zil yl bağ Alke il 
Rim L SP 
Kazâ süsleyicisinin eli süslemedi 
Hiç kimseyi güzellik süsüyle senin gibi 


K 58/17-476 
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Jae lala 3 yyl a3 
gm yi 45 3İ gz il ŞA 


Kazâ onda hatalardan utanır 
Kader onda günahtan utanır 


K 76/32-882 
çi 5 La Öyle esi iel 
rs İİ eline 
Sen bu kavmin işini kazâ Hârün 'una teslim et 
Sen git ki Allah'tan söz işitesin Müsâ gibi 
K 79/33-950 


İL ua ke hye ASİ daş 3 
Sim 33 ŞE Öze izi ila Ole 
Ondan sonra Allah'ın kazâsı bir süreliğine beni 


Tebriz şehrinin ortasına attı taşın ortasındaki cevher gibi 
K 93/39-1270 
Sİ 3 Ol) ipl ği ei le g3 
5 slm İğ 3 ğü Kaşe 2 
Cennet senin baht sarayındır bu zamanda lakin 


Düşman senin baht sarayından uzakta bir köpektir 
K 106/46-1561 


1.1.9. Âhiret ve İlgili Mefhumlar 

1.1.9.1. Âhiret 

Şairin ahiret bilinci, İslâmi telakkiyle örtüşmektedir. Şair, genellikle ahireti dünya ile 
karşılaştırma bağlamında ele almaktadır. Ahiretin genelde bir hatırlatma ile birlikte 
nasihat ederken, uyarırken kullanıldığı görülmektedir. Ahiret ile ilgili unsurların 
kullanımında çoğunlukla şairin dünyadan uzak durması ve ahireti önemsemesi dikkat 
çekmektedir. Şaire göre ahiret konaktır, dünya yoldur ve biz de bu yoldan geçenleriz. 
Seyf'in şiirinde ahiret ile ilgili mefhumlar olarak ahiret, öte dünya, iki dünyadan biri, 
iki cihandan biri, iki alemden biri, ebedi hayat, o taraf, ukba, ölümden sonraki hayat 


gibi kullanımlar dikkat çekmektedir. 


Bİ yg) Gi 23) gok 
Sy iz Sd 
Senin gözün ahirette aydın olmaz 


Gönül gözü kör olanın gözü dünyada olur 
K 54/15-374 


LAS İ) 3g ab lak il oliğ 
Tape 33 09)e kel öle 


Gam kılıcıyla kendini öldüren bir can 
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Ebedi hayatta (ahirette) Azrâil'in müjdecisidir 


ES» S0İ 2 057 3 vi pe 
> AH iyilere 
Lütuf denizisin ve sen dalgalandıkça 
Iki cihan güzellik cevheriyle dolar 
çiz e ib ül kai 
İS çil 3 ink li 


O tarafın hikâyesini bu tarafta 
Ona buna söylemen yaraşmaz 


oy İs Se ila üs Sk 
e kazali 


Ukbâ mülkü öyle birine ait olacak ki 
Canının dünya ile hiçbir alakası yoktur 


1.1.9.2. Mahşer (Haşr, Kıyamet) 


Mahşer, genellikle haşr meydanı, kıyamet, kıyamet günü, sur, diriliş günü, mahşer 


Aİ Sİ pi ğer pd 


Bİ ALİS gp ya al sl ea 


Sahte gümüşten dolayı haşr meydanı halka dar gelir 


Kıyamet çölünde senin yükünü açtıklarında 


3 0k onan ele is 
Mustafa kyamet gününde nasıl şefaatçin olsun 


Ey Ebü Hureyre'nin ilmini bir azık torbasına satan 


MS oki) AS özal Dye e 
Sa $ gl kalb OT 3 el 3) daş 
Aşk surdur seni öldürür seni diriltir 
Ruhun dirilişidir ondan kıyameti büyüktür 
diş bil o 03 ap 
3 33) SE 03 Ola 
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K 54/15-388 


K 58/17-465 


K 104/44-1522 


K 113/53-1707 


sabahı, mahşer, kıyamet pazarı, yarın, din mahkemesi, o gün, mahşer toprağı, 
mahşere kadar, babanın evladından kaçtığı gün, bu kaçış nereye diye adama 


sordukları gün, dinin hakkını istediği gün gibi kullanımlarla anılmaktadır. 


K 40/4-83 


K 43/5-167 


K 54/15-389 


Burada aşk ile dirilmediklerinde 
Aynen ölü olarak dirilirler diriliş gününde 
K 62/20-570 


ll ie SS şi, Ye Şİ 
Kİ gl ge Gİ Üye göze 
Senin yüzünle görüşmekten dolayı belki de bundan sonra 


Mahşer sabahına kadar şafak gibi kırmızı yüzlü olarak kalır ayna 
K 65/23-637 


1.1.9.3. Sırat Köprüsü 
Sırat köprüsü, Seyfin şiirinde iki yerde anılmaktadır. İlkinde bir benzetme 


bağlamında, ikincisinde ise gerçek anlamıyla kullanılmıştır. 


Sİ FI Bl çe 3) 
yiz bl 45 gl öl e 35 


Doğruca ilerle eğer suya dalacaksan 
Onun aşkının denizinde zira geçiti sırattır onun 


K 60/18-512 
br 58 la a 
EEE ME İİ 
Kulak ardı ettin cehennemi ve sıratı 
Kendi varlığından geçerken 
K 6320-5379 


1.1.9.4. Deccâl 
Kıyametten önce zuhur edecek ve hak din zarar görsün diye batıla destek verecek 


olan Deccâl, zamanın deccâlı şeklinde bir kez anılmaktadır. 


Pm İğ ARİ, bb 
sos rekli des 
Hak din zarar görsün diye batıla destek verdiğin için 


Sen bu zamandaki deccâlsın ve cehaletin senin örtün 
K 42/4-127 


1.1.9.5. Cehennem 
Seyf-i Fergâni'nin şiirlerinde duzeh olarak anılan cehennem, &feş, azab, hile, 
tedbirsizlik ve düşüncesizlik, dinden uzaklaşmak, bencillik, günah, nefis, adaletsizlik 
münasebetiyle anılır. Seyf'in şiirinde cehennem genellikle cennet ile kıyaslama 
şeklinde geçmektedir. 

Eide dai 

Li AS pe ji ale 

Kimse hile ile cehennemden kurtulamaz 
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Balık yüzerek denizden çıkamaz 


5 0m b0l m5 sbs 


PAS lisli 


Sen tedbirsiz ve düşüncesiz onu takip ettiğin için 


K 39/3-66 


Cehennemde sen önden yürüyeceksin ve arkandan da hizmetçin 


Si Zİ3 gi İğ Spk iz 
Sİ) gi İS bül» 


İyi bil ki ev cehennemden gayrısı değildir 
O şanssız bencilin gitti$i yolun üzerinde 


og öle a 32 İİİ 
gö Şİİ öle Sagir İla oz 


Sana cehennem ateşinden de bir kıvılcım olur 
Günahta ısrarcı olarak kaldığında nefs yıldızı 


Lâ ipi) Sh AS 0 dd 


zel > g3 bl 5 DEE kiri 1 
Adaletle memleketi cennet gibi yapmaz ise 
Hüri olsa da cehennem ehlidir o emir 


1.1.9.6. Cennet 


Fergâni'nin şiirinde, behişt, huld, cennet-i me 'vâ şeklinde geçen cennet, sevgiliyle 


A BlİS gla vi dele Şİ 
4-33 OL > deil e 33 


A 


Elbise için cennet-i me 'vâ'yı bırakmış 
Lokma için Lokman 'ın hikmetini satmış 


Şİ Şal da si 
POR lal, se 33 


Ey sekiz cenneti bir ekmeğe satan 
Bedeninin rahatlığı için ruhunu satan 


Joy lp şb iy 


122 


K 40/4-96 


K 73/30-809 


K 108/48-1600 


K 115/55-1756 


buluşma, sevgilinin yüzünü göstermesi, sevgilinin güzelliği, sevgilinin kapısı, ödül, 
sidre ve tübâ, lezzetli nimetlerle dolu olması, huriler, bostanlar, âb-ı kevser, Rıdvân, 
baht sarayı münasebetiyle anılır. Şiirlerde sekiz cennet, cennet-i me'vâ, firdevs 


cenneti, adn bahçesi, cennet-i bâki, cennet-i alâ gibi kullanımlar dikkat çekmektedir. 


K 43/5-160 


K 43/5-147 


1.1.9.6.1. Hüri 


Fergâni'nin şiirinde huriler, vücut güzelliği, iyiliği, masumluğu münasebetiyle bir 


İYİ sline dez özle S3 
Buluşma cennetinde senin endamındır Tuba ağacı 
Eğer Sidre 'ye ulaşırsa düşüncenin sonucu 


Lp öle el > 
gl ey di 8 İİ Lİg 
Reyhanlar huriler gibi ve bostanlar cennet gibi 
Sevgilinin yüzünü gösterme vaktidir şimdi 
vk Ole yağa lez pl 


İSİ EE öğe SR pg 
Firdevs cenneti gibi olan güzelliğinin bahçesinde 
Ladin ağacı meyve verir, kavak ağacı gonca açar 


sevgili huriye benzetilir. 


ol ASİ) Lip gb > 
İSİ Sa 3 Vİ 3 ile 
Tübâ sıfatlı ağaçtır o yüzden bahçe 
Cennettir o yüzden de hüri vücutludur gonca 
İİ 533) 05 lip ga 53 ği elle 


öl ae Bila ey le 


K 56/16-429 


K 77/33-901 


K 96/41-1347 


benzetilen olarak anılır. Dünyayı cennete çeviren sevgili, güzelliğiyle dikkat çeken 


K 96/41-1329 


Dünya onunla cennet gibidir cennet onunla hüri doludur 


Şi Sa öp Sh) gis dz ae 


OE 3034 ik gb 


1.1.10. Diğer İtikadi Mefhumlar 
1.1.10.1. Amel 


Sözlükte iş anlamına gelen amel, terim olarak dini emir ve yasaklar doğrultusundaki 
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Ev onun yüzüyle gül doludur elbise onunla yasemin doludur 


K 127/64-2029 


Anber kokulu zülfünün kokusu saf miskin kokusunu kıskandırır 
Nazlı ayak bileği ise hürilerin yüzünden daha güzeldir 


K 127/64-2039 


her türlü uygulamadır. Seyf-i Fergâni'ye göre amel, dine uygun olmalıdır, herkes 


kendi amelinin karşılığına ulaşır, amel iyi olmayacaksa hiç olmaması daha iyidir, 
amel aldatma için kullanılır, amel ilimle olmalıdır, kötü amellerden pişmanlık 
duyulmalıdır, kötü amellerden utanılmalıdır, amel Allah indinde iyidir ama sadece 
amel ile Hakk'ın sevgilisi olunamaz, ibadet/amel halkın huzurunda ifşa 


edilmemelidir. 


PALA LRRE DEE Lal 
Şi 33 33 e Zel yg 33 al a$ 
Sen hiç dine uygun amel edemezsin 
Zira dine uygun olan nefse uygun değildir 
K 108/48-1604 


wp pes sl ki 
23) Zeilği İS ÖİŞLİS eşi 
Nihayet kötü kendi amelinin karşılığına ulaştı 


Diken ekiyordu o yüzden ondan gül deremedi 
K 160/85-2762 


DAYS Aİ İS O 
13 Olayi İLİ 35 Sap 
Senin yoldaşın olan melekler sana derler 


Ne iyi etti de kötü amellerinden pişman oldu 
K 175/104-3077 


İk Sİ ile yil m) Si 
gayler kö keles j 
Ey kötü amelli kişi gençlikte iyi yaşamadın 


Kendi kötü amellerinden ötürü utanarak öl 
K 178/106-3143 


G3 A6 Se $ eb 
li 0x ill Se ei gi b 0 
Eğer bir ibadet edersen onu halkın huzurunda ifşa etme 


Bir yumurta bıraktığın zaman tavuk gibi bağırıp çağırma 
K 191/124-3398 


1.1.10.2. Arş-ı Alâ 
Arş genellikle zemin ile, yer ile, toprak ile beraber kullanılır. Arş-ı Alâ, Seyfin 
şiirinde iki yerde en yüksek mertebe, en yüce makam anlamında anılmaktadır. 
Gi sis Jüs alı 4$ gi s1 
SE ee del pd 
Ey Kadir olan bütün yaratılmışlar senin ailendir 


Arş-ı alânın üzerinden toprağın dibine kadar 
K 127/63-2018 
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ikm öy al pü 


B$ ö3A PGD ayn 
Şiir felek gibi yüksek olan arifin himmetiyle 
Alçak olur eğer arştan daha aşağıya söylersen 
K 168/95-2924 


1.1.10.3. Cami 
Seyf'in şiirinde cami, bir sosyal eleştiri unsuru olarak kullanılmaktadır. Seyfe göre, 
ibadet için camiye kadar gelmeyen, menfaat için Çin'e kadar gidiyor, cami tevbe 
mekânıdır, Müslüman olmayanlar, menfaat için camiye gelenler camiden 
kovulmalıdır. 

Bil b da el Şİ 

Sİ) yleyir il da 


Din için evden caminin kapısına kadar gelmedi 
Fakat dünya için Anadolu'dan Çin'e kadar gitti 


K 73/30-804 
23) OLS OLĞĞ Maaş La 
Aşkın noktası eğer şerhi kabul ederse 
Güzel camiye figan ederek gider 
K 131/67-2119 


OY Öğe gla Ole gl UK dare 5 > 


00806) 3 im Ola ae 
Camide köpekleri bulduğunda Müslüman gibi kov 
Kâbe'de putları gördüğünde git aman kov 
K 165/91-2854 
1.1.10.4. Dua 


Dua, kulun Allah'a yönelerek ondan istek ve dilekte bulunmasıdır. Seyfe göre, 
duanın sadakatle yapılması gerekir, gül sabah vakti dua için avucunu açar, bülbül 
dua için öter, duanın Allah'a ulaşması için dua güvercinlerinin de uçması gerekir, 
dua eli kapının anahtarıdır, âşık sevgilinin yanağını görmek için dua eder, duanın 
kabul olması için bulut gibi ağlamak gerekir, dua belalardan korur, yaşlılar devletin 
bekası için dua ederler, dervişin duası vezirin kalemi ve sultanın kılıcı gibidir, 


başarıya ulaşmak için dua etmek gerekir, sevgilinin nefreti de sövgüsü de dua olur. 


ASM İl eği ai) hai gl iş 
Ss 2 Si el 0S 


Sana ulaşmaz bir parça niyazım zira 
Dua güvercinleri kanatlarına taş bağlamışlar 
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K 93/39-1267 
İSE 53 5S e bil 
AU İlgel İS a li 


Ey ay senin yüzünün duası için gül 
Sabah vakti dua avucunu açar 
K 122/61-1935 


640 SE ss 
Sİ OLA Dola 3 
İyilik et zira iyiler dua ile 
Belalarda senin koruyucularındır 
Ol US sila) y 
İl ole zig çel 
Memleketin her bir köşesinde yaşlılar 


Senin genç devletinin duacısıdırlar 
K 154/82-2639-2640 


Olay lee Ya Biz gp 
g5 ole Sibel ö333laz 
Vilayetin korunması için dervişlerin duası 


Vezirin kalemi ve sultanın kılıcı gibidir 
K 156/84-2697 


1.1.10.5. Emr-i bi'l-ma'rüf ve nehy-i “ani*I-münker 
Emr-i bi'l-ma'rüf ve nehy-i ani'l-münker, Seyfi Fergâni'nin şiirinde bir beyitte 
sosyal eleştiri bağlamında abartılı bir şekilde geçmektedir. Memleket kötülük 


dolmuştur ama hayrı emredecek ve kötülüğü de nehyedecek iyi bir kişi bile yoktur. 


len) gi rami 
PÜİS yal a 45 
Memleket münkir doludur ve bir tek mümin yok 


Ki hayrı emrede yahut kötülüğü nehy ede 
K 147/76-2494 


1.1.10.6. Ezan 
Seyf'in şiirinde ezan üç beyitte geçmektedir. İki beyitte ezân şeklinde geçerken bir 
beyitte de bâng-i nemâz şeklinde geçmektedir. Seyf'in şiirinde ezan, namaz 
çağırısıdır ve ezan için minare şart değildir. 
:l5 çe EN EŞ ae 
Al İN Sea 3 li Sö 
Güzele ibadet namazgahını makam olarak verdi 


Namaz çağrısı Allah'u ekberinin heybeti 
K 60/18-529 


ei gali iyi Sa gale 33 
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ya | 0131 pre! y> Deri eb 
Sa'di gibi senin şöhretin olmazsa bir eksiklik değildir 


Zira İslâmda ezan için minare gerekli değildir 
K 80/33-974 


year gr elek il çi # 
cik Dk sel ül3İ öl 
O temiz şeriatın imamından bir nefes eğer 


Hakikatin Bilâl'ine ezan izni verirse 
K 83/35-1048 


1.1.10.7. Hac 

Hac ibadeti, Seyf'in şiirinde hac, kâbe yolculuğu, hacı, tavaf yeri, Kâbe, Mekke, 
Mekke yolculuğu gibi kullanımlarda anılır. Seyf'in şiirinde, /#avaf yerinde aşırıya 
kaçan hacı vurgusu dikkat çeker ve bu hacda İsmail'in kurban edileceği 


vurgulanarak vazgeçişe atıfda bulunur. 


Sb a de 
eg İğe Sa 0) )3 


Eğer Şam tarafından Kâbe yolculuğuna çıksalar 
Mekke yolunda hacıların büyük bir konak yeri var 


K 54/13-379 
gs ,6 y> <<“ 5 > S1 
ulas y> ei İH a İL e 
Her ne kadar ilim işinde çaba harcıyorsan da 
Hacı gibi aşırıya kaçıyorsun tavaf yerinde 
K 67/24-677 


yg Tml oi) li o) ey 


o Oi ein» 
Bu yolda senin azığın candır ve yeter 


Zira bu hacda İsmâil kurban edilir 
K 121/60-1909 


1.1.10.8. Kâbe 

Seyfin şiirinde hac ve Kâbe genellikle birlikte kullanılmaktadır. Kâbe, klasik 
edebiyatta genellikle sevgilinin kapısı ve yurdu benzetmesiyle işlenir, hedef ve amaç 
için de benzetilen olarak kullanılır. Seyf'in şiirinde de bu benzetilen anlamıyla 
kullanılmaktadır. Seyfe göre, sevgili vuslat kâbesidir, fazilet ve şerefle kâbe olur, 
sevgi kâbesini gönül kurar, dostun sokağı kâbedir. Kâbe Seyf'in şiirinde genellikle 
de gerçek anlamıyla kullanılmaktadır. Kâbe, dinin kuvvetiyle kâfirlerden 


korunmuştur, darlıkta da viran olmaz, uzaktır, kervanla ulaşılabilir, nefsini terk 
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etmeyen kâbe yolculuğuna çıkamaz, hacı olmak için haremde bulunmak yetmez, 


münafıklar ka'bede puta taparlar, kâbeye gitmek için deve ve azık almak gerekir. 


a3 İso eko 45 İlez 


Mİİ gl 05 e 3 va İs 
Vuslat kâbesinin güzelliğini gönül gözüyle gördü 


Düşünce sefasının tepesinden benim gönlüm 
K 56/16-449 


İrha bk ika Eş 
lab 5 58 
Sen eğer fazilet ve şerefle Kâbe olursan 


Bu sokakta tavaf duası etmek gerekir 
K 67/24-678 


a gi pre! vg 9! 4S ls EE > 
JS lbs hi) pe 
Dini güçlü tut zira İslâm'ın kuvvetiyle kurtuldu 


Hacer ve Kâbe kafirlerin öpmesinden ve tavafından 
K 80/33-963 


role r Dyer ieS şiş 
e a 
Gönlüm senin sevgi kâbenin binasını kurduğunda 


Akla her taraftan bir taş getirmesini söyledim 
K 92/39-1249 


0333 AA A piş 
mele ea ii 5 
Sen puta taparsın Kâbe'nin içinde 


Zend okursun daima Yâsin 'in içinde 
K 133/68-2157 


1.1.10.9. Hicret 
Hicret, burada Hz. Muhammed'in Mekke'den Medine'ye hicretini esas alan hicri 


takvimin başlangıcı bağlamında kullanılmıştır. 


Dp) ABİS İle de gerin 


o» Ola ae 3 e 33) 
Hicretten yediyüz üç yıl geçmiş 
Gece gündüz demedik, Ramazan ayı idi 
K 130/63-2087 


1.1.10.10. Hilafet 
Hilafet, Seyf-i Fergâni'nin şiirinde hilafet tartışmaları ve mücadelesi bağlamında 


geçmektedir. İlkinde Ebü Muslim'in son Emevi halifesi 11. Mervân ile mücadelesi 
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bağlamında ve ikincisinde de Hz. Hasan ile Hz. Mu'âviye arasındaki hilafet 


mücadelesi bağlamında anılmaktadır. 


Mİ JUS JS LİNE eg 


3 Del eleği SE Öle 
Elde edilecek hilafet gelininin ardında 


Kılıç var Ebü Muslim ile Mervân'ın ordusunun arasında 
K 156/84-2685 


oylAS Gr o yle e 
J Gİ > ge LYS yı vE / 
Evet makam sevdasındaki Mu 'âviye bırakmaz 


Hasan hilafet işleriyle meşgul olsa 
K 177/105-3112 


1.1.10.11. Hutbe 
Hz. Peygamber döneminden sonra hutbe dini fonksiyonu yanında siyasi hâkimiyetin 


sembolü olarak da önem kazanmıştır." 


Klasik şiirde daha çok benzetilen olarak 
kullanıldığı dikkat çeken hutbe Seyf'in şiirinde de üç beyitte geçmekte ve bu üç 
beyitte de gerçek anlamının dışında kullanıldığı görülmektedir. İlkinde güzellik 
minberinde okunan sevgi hutbesi olarak dosta övgü bağlamında, ikincisinde de yine 
övgü bağlamında sevgilinin yanağına okunur, üçüncüsünde de şairin kendi şiirini 
övmesi bağlamında, benim şiirimle minberin değeri arttı şeklinde kullanılmaktadır. 

Aİ ip g3 şa aa 

> İİİ 338) 

Dost sevgi hutbesini okuyor 


Gece gündüz güzellik minberinde 
K 59/17-493 


Siyaha iye 
JE OL ale ğeiğe gra Bİ 
Bülbül gibi senin yanağının adına hutbe okur 
Eğer zambak gibi bir dil bulursa gül 
K 99/42-1407 
Sk e hala ph alaz 
ya çgilalk AK hd ey Sİ 3 
Benim şiirimin hutbesiyle minberin değeri yükseldi 


Söz altını benim için sultanlık sikkesi olduğu için 
K 104/45-1525 


! Mustafa Baktır, “Hutbe”, DİA, XVI. Cilt, 1998, s. 425. 
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1.1.10.12. Günah 
Seyf-i Fergâni'ye göre, günah yara açar ve günah yarası bir ah ile şifa bulur, yanlış 
kişiye itaat günahtır, günah bağışlanandır, günah dolu gün bir kayıptır, ne mutlu bir 
ömrü günahsız geçirene, nefis günahta ısrarcı olunca o ısrarı bir cehennem kıvılcımı 
olur, günah unutulmamalıdır, günah işleyen oturup ağlamalıdır, şeriatta tövbe 
günahtan daha iyidir ama çokça tövbe edenin tövbesi de kibirlinin ibadetinden daha 
iyidir. 

AL âile öp 

İS Sİ öğöe 3 

Yüz günahın yarası şifa bulur 


Eğer dert edinerek bir ah çekersen 
K 39/3-69 


ali agi eb 
EŞ Alİ RS 
Ona itaat etme niyetin senin için günahtır 


Onun hizmet kemeri senin için zünnardır 
K 50/12-295 


Salaş elm 05 i gö öşa 
Ai) ça e 43 OE yö 
Senden başkasını konuşmayı sevab sanıyordu 
Benim günahım gibi bağışla düşüncenin hatasını 
K 56/16-434 
si3ya İlay S3 ça El de de 
İL a 455 Aİ Sİ öö 
Mal ve çocuklar burada günah şüpesi olmadan öldüler 


Ne mutlu ona ki bir ömrü günahsız olarak geçirir 
K 107/47-1592 
o öle a 52 İŞİN 
yi ŞEN Kl üds İş > 
Sana cehennem ateşinden de bir kıvılcım olur 
Günahta ısrarcı olarak kaldığında nefis yıldızı 
K 108/48-1600 


1.1.10.13. Gusül 
İslâm'da temizliğin temel şartlarından biri olan gusül bir beyitte gerçek anlamı 


dışında anılmaktadır. 
ma Sİ 3 Al ll > Sİ 
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İİU il ee ll ül ez b ek 
Hakke'I-yakini istersen sıyrıl varlıkların kirinden 


Ayne'I-yakin suyuyla canına gusül aldır 
K 167/95-2915 


1.1.10.14. İstincâ 
İstincâ vücuttan çıkan pisliği temizlemek, tuvalet ihtiyacını giderdikten sonra dışkı 
ve idrar kalıntısını su vb. şeylerle temizlemek''? demektir. İslâm'da temizliğin 


imkânlarından birisi olan istincâ burada bir benzetme vesilesiyle kullanılmıştır. 


zl 035 öyeb ydi bü SÜİ 35 
Sal ig) EE Sbs 


Nefsin kötülüklerinden temizlenmiş olanın yanında 
O memleketin toprağı istincadan sonra bir kesek parçasıdır 
K 54/15-385 


1.1.10.15. Kadir Gecesi 
Seyf-i Fergâni'nin şiirinde kadir gecesi benzetilen olarak anılmaktadır. Seyf'in 
şiirinde, kavuşma günü kadir gecesi gibi beklenir, kadir gecesi hep düşlenir, ay ve 
güneş eğer dervişlerin gecelerine sığabilirlerse onlar için her saat kadir gecesidir. 
Sv ple elil daa 33 İL 53) 
0S Yal ya köşe Bİ) 535 0l 
Kavuşma günü bütün zamanlarda farklıdır 


O günü sen kadir gecesi gibi bekle 
K 46/8-208 


oki dile 
Senin eteğinin altında çokça kadir gecesi vardır 


Uyku düşüncen ve yastık da senin yakan olunca 
K 176/104-3095 


halle BAE 23) 3 leyli 
ULA 33 lk g3 AŞİ o 


Kadir gecesidir ve bayram günüdür her saat ay ve güneşe 
Eğer kendilerini sığdırabilirlerse dervişlerin gecelerine 
K 184/112-3272 


1.1.10.16. Kıble 
Müslümanların namaz kılarken yöneldiği yön olan kıble bu beyitte gerçek anlamı 


dışında kullanılmıştır. 


2 Salim Öğüt, “İstibrâ ve İstincâ”, DİA, XII. Cilt, 2001, s. 320. 
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şi İri pi bi y3 5 ii 
İŞİ İS ç$ 1533 Ön 3 3 ak 
Ey güzel yüzünde mananın güzelliği olan sen 


Ruh kıblesine yöneleyim zira o ilkidir 
K 53/15-363 


1.1.10.17. Kulluk 
Kulluk burada gerçek anlamıyla kullanılmış ve nimetlerin sahibinden gayrısına 
kulluk edilmemesi vurgusuyla anılmıştır. 
pie öle e GK deb 5 gi 
Sa) az 0 pü ise 3 


Ey nimet bağışlayan için özel kulluk etmeyen kişi 
Her iki dünyanın nimetlerinden her ne yersen hepsi de ribâdır 


K 54/15-376 

1.1.10.18. Kün emri 

Ayet-i kerimede geçen kün fe yekün ifadesine göndermeyle anılmaktadır. 

İLE Zİ şal 3 
GE diil Spaz gl 
Yaratılmışların bahçesinde Kün emrinden 
Kaf dalı ne yapraklar göğertir bilesin 

K 67/24-686 


1.1.10.19. Levh-i Mahfüz 
Kitâbu'l-mübin, apaçık kitap demektir ve Levh-i Mahfüz için kullanılmaktadır. 


Kur'an-ı Kerim'de En'âm suresi elli dokuzuncu ayette sözü edilmektedir. 


25-3 İİ 3)l3 öy S8 aka bie 


Aİ gl SS b ya > 
Yeryüzünde var olan yaş ve kuru her şeyi 
Kendine sor zira kitâbu'I-mubin sensin 
K 51/13-318 


Use İlla 
SİNG yp İs il 


Levh-i ezelde yazılı olan herşeyi 
Bir bir gönül sayfasından okurlar 
K 184/111-3257 


1.1.10.20. Mehdi-yi muntazır 
İnanışa göre ahir zamanda yeryüzüne gelerek adaleti tesis edecek kişidir. İki beyitte 


anılmaktadır. 
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Sall is jbl es İğ üm 


yüze sip ny ill das 
Bizim devrimizde İsâ'nın inişi imkânsız olduğu için 
Gâzân'ın adaleti beklenen Mehdi gibidir bizim için 
K 154/81-2596 


SİS e SAĞ saga gla gel 
das Ozi 3 çip 0S b 
Gelirdi Cemşid ve Mehdi ezilirdi başı 


Zulüm Dehhâklarının yılanının adalet Feridün 'unun gürzüyle 
K 163/88-2816 


1.1.10.21. Namaz 


Seyf-i Fergâni'ye şiirlerinde vakit namazları, teheccüd namazı, bayram namazı ve 
cenaze namazı anılmaktadır. Namaz için zulmün kirletmediği temiz bir toprak 
gereklidir, sevgilinin zülfü çağırmayana dek namaz kılınmaz, tevazu için halkla 
birlikte namaz kılınır, başkalarının iltifatı için kılınan namaz sehiv secdesi gerektirir, 
Hakkın sevgilisi olmak için namaz yeterli değildir. 
özi ili SE al ŞE öde öğ 
Değ pe 3 İĞ 3 n008 pa a$ 
Âşığa göre bu toprağın çamuruyla namaz olmaz 


Zira Perviz'in, Kubad'ın ve Kisra'nın kirlettiği topraktır 
K 54/15-386 


LAS LA) İM ai les 
el Mey la gi a 5 
Benim için namaz yoktur ta ki senin zülfünün Bilâl'i 


Senin kametinden benim gönlüm için düünce selası okumadıkça 
K 56/16-425 


say işi ili 
İki dünya mülkünü terk etmek için dört tekbir yeter 


Biri teheccüd namazı biri de senin iki rekatlık namazın 
K 111/52-1695 


is Jbl yl ie pk Üİ daş 3 
sini kile ps 
Ve ondan sonra bayram namazının safı dışında 


Hiçbir bir yerde ayağı böyle bir safta görmedi kimse 
K 142/73-2374 


3 veb Sİ ŞE SİN) veb 5 
Ji 33 $3İ5 gp e 3 yil a 
Başkalarının iltifatından arınmadan eğer ibadet edersen 
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Hem abdestte pislik kalır ve hem de namazda sehiv secdesi 
K 151/80-2557 


1.1.10.22. Nikâh 
İslâm inancının temel ilkelerinden olan nikâh iki beyitte anılmakta ve her ikisinde de 


gerçek anlamı dışında kullanılmaktadır. 


Sİ ki AS gla Ga 
o» 083 İL yal 0) peh 
Saltanata aldanma zira senden önce 


Kadın gibi başkalarının nikâhındaydı 
K 130/65-2090 


s» Mb ) O4> 3 Sl ya 
dsl ebe şle$ 
Erkekçe şu yaşlı bunak dünyayı boşa 


Zira aşkla senin gönlüne evlilik akdi bağladı 
K 191/124-3403 


1.1.10.23. Oruç/Ramazan 
Seyfin şiirinde oruç ibadet olarak anılırken ramazan ayı da zaman olarak 
anılmaktadır. Seyfe göre Hakk'ın sevgilisi olmak veya Hakk'ın âşığı olmak için oruç 


yeterli değildir. 


Dp) ABİS İle de gard 


o» Ola) kep 3 e 33) 
Hicretten yediyüz üç yıl geçmiş 
Gece gündüz demedik, Ramazan ayı idi 
K 130/63-2087 


Di 0333 )le Ödü > pg 
LİSİ Ja y3 4S iz İ öğöğİ çel 
Hakk'ın sevdiği olmak namaz ve oruç ile değildir 


Bu arzun gönlünde bir şüphe uyandırsa da 
K 191/124-3398 


1.1.10.24. Risâlet 
Peygamber efendimizin mübarek sırtında bulunan ve peygamberliğine delil olan 


mühürdür. Şair de onun imanı için delaletine vurgu yapmaktadır. 


Sİ yp 3 abi e ela 355 


ya Şap a va İs ai Zi 
Zaten kılıç benim için kesin delildir zira 
Risâlet mührü geleneği apaçık bir işarettir benim için 
K 105/45-1540 
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1.1.10.25. Takvâ 
İslâm'da dinin emir ve yasaklarına gereği gibi uymak ve sakınmak anlamında olan 


takvâ burada mecazen kullanılmaktadır. 


Yolda oi O İİ AA 
Sa gi Ün ai da gp GİS İİ ğe 
Her ne kadar senin özgür iradeni kendi buyruğuna almış olsa da 


Aşk dışında bir şeye gönül vermezsen o takvâdır 
K 54/15-381 


1.1.10.26. Tekbir 
Namaza başlama şartlarından olan tekbir iki beyitte anılmakta ve gerçek anlamıyla 


kullanılmaktadır. 


say işi ili 
İki dünya mülkünü terk etmek için dört tekbir yeter 


Biri teheccüd namazı biri de senin iki rekatlık namazın 
K 111/52-1695 


ALOE SE yülbp de yla 
veb 33 Sel) BS di yaly 
Git yiğitlerin safında gazi gibi kendine kılıç salla 


Kâfir nefsi tek tekbirle itaat ettir 
K 164/90-2845 


1.1.10.27. Tövbe / İstiğfar 

Seyf-i Fergâni'nin şiirinde tevbe ve istiğfar genellikle birlikte anılır. Seyf'in şiirinde, 
boşa geçen ömürden sonra istiğfar etmeli, suskunluk söz günahının tövbesidir, tövbe 
eden affedilir, tövbe kâfiri Müslüman eder, karanlığı ışık eder, küfrü de iman eder, 
tövbe köleyi efendi eder, tövbe gönül karanlığını aydınlatan güneştir, tövbe iman 


lambasının yağıdır, tövbe ile gönül yıkanır ve Kur'an gibi hak sırlarının mekânı olur. 


si Okla 03 ğe eş göze 
glüize el Gök iye 
Boş konuşmakla sona erdi ömür 


Kalan günlerini istiğfar ile geçir 
K 50/12-309 


EE pil aş 3) e EE ŞE 6 
Ğİ Bia ES) çiy 4S 
Yoksa az konuş ve git bundan sonra sessiz ol 


Zira suskunluk söz günahından tövbedir 
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K 80/33-976 
ülke SİS Sağ Bİ 
hü Ola İS gigi lb ği 
Eğer sen tövbe edersen bir kafir Müslüman olur 


Tövbe ile karanlığın ışık ve küfrün de iman olur 
K 179/104-3076 


gü a al on sl 535 iz 
si ük sb ü$ yy $ 
Tövbe ettiğin için ey köle efendi gibi davran 


Zira her iki cihanda senin özgürlük emrin verildi 
K 173/104-3079 


pel 04 055 alda Jel e sp 
ii Olel İp La5 48 ği gi 
Şimdi yürü sen İslâm yolundan hidayet ehli gibi 


İman lambasının yağı olan tövbe ışığıyla 
K 176/104-3081 


1.1.10.28. Secde 

Seyf-i Fergâni'nin şiirinde secde, namazdaki normal secde, sehiv secdesi gibi gerçek 
anlamının yanısıra sevgiliye duyulan hürmetin ifadesi olarak da kullanılmaktadır. 
Aşk güzelin önünde secde eder, âşık yüz bulunca sevgilinin huzurunda secde eder, 
güneş sevgilinin yanağının huzurunda secde eder, iltifat için namaz kılınca sehiv 
secdesi gerekir. 

Oi ole ki 
> ir eş ela da ğe 


Senin yanağını görmedikçe secde etmedi 
Gönül vermiş aşk güzellik güzelinin önünde 


K 59/17-485 
ON a ali yk 
Yi leşi göz ASS öekiee 
Eğer sen bir kez ona yüz gösterirsen ondan sonra 
Senin huzurunda secde eder küfür tıpkı iman gibi yüz defa 
K 78/33-926 


Sİ 203345 Gk 53) 5 İş 
Şİ Ja LlE öle EŞ di 


Ve o anda sadakat ve itaatle 
Senin yanağının önünde hizmet secdesi eder her güneş 
K87/37-1135 


3 veb Sİ EVİN) veb 5 
İl 33 53) gi e gg yi b ga 
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Başkalarının iltifatından arınmadan eğer ibadet edersen 
Hem abdestte pislik kalır ve hem de namazda sehiv secdesi 


K 151/80-2557 
1.1.10.29. Sidre 
Sidretü'l-müntehâ ulaşılabilecek en son aşamadır. Beşer bilgisinin son hudududur. 
Sidre-yi Tübâ ise Sidre'de bulunan cennetteki bir ağaçtır.” Sidre genellikle 
müntehayla birlikte kullanılır ve sevgilinin uzun boyunu sembolize eder. Tübâ ağacı 
da klasik şiirde sevgilinin boyu münasebetiyle anılır. Seyf'in şiirinde her ikisine de 


gönderme olduğu dikkat çekmektedir. 


Joy lp gb > 
İYİ sline dez öyle 3 


Buluşma cennetinde senin endamındır Tuba ağacı 
Eğer Sidre 'ye ulaşırsa düşüncenin sonucu 
K 56/16-429 


Ol 0) ia) glans gg GE) 
yl LE 3 len gb gözle ya 


Şimşek süru üfleyinceye kadar yeryüzü dirilmiş 
Sidre'nin karşısında ve çiçeklerle dolu bir ağaçtır Tubâ 
K 77/33-899 


ENE Ly345 5l,a le yg 
ez 0e)) Beyoyde gözlü 
Ve eğer amacın kudret ağacının 


Sidre 'ye uzatması ise dalını yerden çıkar kökünü 
K 79/33-954 


1.1.10.30. Şefaat 


Bağışlamak için aracı olma durumu olan şefaat bir beyitte anılmakta ve bu anlamıyla 


kullanılmaktadır. 


pl saire sonli 
İ gin ila Ola Su Sİ ğe 
Senin yanına şefaatçi olarak seni getiririm/anarım 


Onun hakkı için beni benimle meşgul etme 
K 177/105-3121 


1.1.10.31. Şehit / Gazi 
Şehit ve gazi kavramları birlikte aynı beyitte kullanılmıştır. Bu kavramlar gerçek 
anlamlarının dışında aşık ile sevgili arasındaki mücadele münasebetiyle 


kullanılmıştır. 


3 İskender Pala, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, Kapı Yayınları, İstanbul, 2016, s. 404, 459. 
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ii göle ön ipi 
Sensin gazi ve ben gibi yüz Müslüman 


Senin adam yenen gamzenin şehididir 
K 61/19-547 


1.1.10.32. Şehâdet 
Şehadet kelimesi Seyf'in şiirinde bir yerde o da Kerimeddin İsm'âil el-Bekri'nin 
ölümü münasebetiyle geçmektedir. 
OLSU 3 me gla) dale DAA pl 
EREM MEZE 5) 


Bu yedi ay boyunca alçaklardan zahmet ve eziyet 


Senin hastalığın idi ve şehadet senin şifan idi 
K 106/46-1057 


1.1.10.33. Şeytan 

Şeytan kavramı Seyf'in şiirinde yirmi yedi defa anılmaktadır. Genellikle şeytan 
şeklinde geçerken bazen de iblis, ehrimen, div şeklinde geçmektedir. Şeytan kötülüğü 
sembolize eder ve genellikle melek ile tezat halinde kullanılır. Kötü, zalim insanlar 
şeytana benzetilir. Seyfin şiirinde şeytan, yol üstüne oturup yol kesendir, 
şaşırtandır, şaşıdır, eşektir, melek şeytan olmaz, melek şeytan suretine bürünmez, 
nefsin rehberidir, her evde yuva yapar, iblis lanetlidir, Süleyman'a itaat etmiştir, 
zulüm şeytanların mülkü ve mirasıdır, şeytan haktan alıkoyar, dünya iblisin 
mülküdür, zamane insanlar da şeytanlaşmıştır ve şeytan gibi yol keserler, nefis de bir 
şeytandır, şeytandan güvende olmak için insandan uzaklaşmak gerekir, Süleyman 
sıfatlılar dışındaki insanlar da şeytandır, yüzük taşının altında şeytanların sihri 
vardır, gafil avlar, memleket şeytan dolmuştur, memleket Süleyman 'sız kalınca 
şeytanın mülkü oldu, iblis yaşlanınca yeni şeytanlar ona vekalet ediyor, şeytan 
mührü ele geçirse de Süleyman gibi olamaz, hiçbir şekilde şeytan gibi olan ruhu'l- 


emin gibi olamaz. 


9 Se si Sl S0) aye 
2 0) 0) Oak 4S 3) gk öle 
Bu yolda eğer peri gibi melek görürsen 


Saklan ondan zira yol kesen şeytanındır senin 
K 62/19-556 


G3 o $ Y AE gg b 
yü GE çiz lü das 
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Zulüm her evde şeytan gibi yuva yapmıştı 
Adalet Anka gibi halkın gözünden saklanmıştı 
K 129/65-2061 


293 Böp Sİpg öl el yelek Se 
AS Göleli da pal 3 yala 


Iblisin mülküdür dev ve canavar doludur bu harabe 
Anneden ne zamana kadar gönül sevgisi ve can huzurunu isteyelim 


83 0) ebed öm) gel yas el dal 
A Soleil el, öl le 
Bu zaman ehli insanın yolunu şeytanlar gibi keserler 


Biz senin yolunun izini ne zamana kadar yol kesicilerden soralım 
K 170/99-2976-2977 


JS ŞE is ik aba ydi giz 
SU Şb öle 5 Ya dü Ole Se 


Nefsin yeri oldu aşktan boş kalınca gönül 
Şeytanların mülkü oldu ülke Süleyman 'dan kalınca 
K 187/116-3336 


1.1.10.34. Şükür 
Seyf'in şiirinde şükür genellikle hamd ve nimet ile birlikte anılmaktadır. Nimete 
karşı şükredilmesi gerekir, nimetin şükrü seher duasıyla eda edilmelidir, 
yoksulluktan korkusu olmayan şükreder, mutluluk için şükredilir, harmandan mahsül 
için şükr edilir. 
GE mi Ef 
Sazl Oİ ami 48 Sal Ka 


Başkasının elinden bir nimet yer isen 
O'na şükret zira nimet ona aittir 


K 36/1-3 
TİS pm öm Şi 
Sila al e ili ŞE pil 
Nimetin şükrünü seher duasıyla eda et övgü ile değil 
Zira bu zamanda ondan başka kimse sana teselli veren değil 
K 50/12-306 


İŞ SARİ LAS yeğ li im 


SESİ İL a büy Şa 
Seyf-i Fergâni eğer bu tarladan bir başak biçmediysen 


Şükr et zira bak harmanın etrafından bir tane götürüyorsun 
K 170/98-2965 


1.1.10.35. Yedi gök 
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Kur'an'da defaetle anılan yedi gök ifadesi gökyüzünün farklı katmanlarına işaret 


etmektedir. Burada mübalağa olarak kullanılmaktadır. 


Spam SS gi ise Ül La 
Şİ yaza Ol pal ebe O 


Yedi gök senin güzelliğine mübaşirlik yaptı 
Nasıl ki ay şahid/güzeldir ve güneş ona mübaşir 
K8W37-1152 


11.11. Çeşitli Dinler İle İlgili Mefhumlar 
1.1.11.1. İslâm/Müslümanlık 
Seyf-i Fergânnin şiirinde İslâm/Müslümanlık kavramları birçok beyitte 
anılmaktadır. Dönemin şartları bağlamında İslim dininin mevcut durumu 
değerlendirilir. Menfaati için İslâmı terk edenlerden, Müslümanlıktan çıkanlardan, 
memlekette Müslümanlıktan bir eser kalmadığından, İslâm bayrağının boynu 
büküklüğünden söz edilir, İslâm'ın nuru, kuvveti, İslâm lambası vurgulanır. 
AA iğ. 
GA RR Şe 
Sen Müslüman oldun ve Müslüman olmayan egemenler yüzünden 


Bu memlekette kalmamış Müslümanlıktan bir eser 
K 154/81-2585 


G5 halas ei sl 3 esl 
EIA Olesl 035 Si kel 


Ey sen dünya nimeti için ehl-i küfür gibi 
Islâmı terk eden ve imanı satmış olan 


K 43/5-150 
Dae 93 pre! Yok 
Sİ IS yk ös 
Bizim için İslâm'ın o parlayan nuruyla aydınlıktır 
Ey yârin aşkı senden başkası küfürdür ve din sensin 
K 51/13-324 


oyül AS Lg e e Sİg> 
İslâm bayrağı boynu bükük, bu yüzden 
Dinin bahtı yaşlı ve küfrün şansı genç idi 
K 129/65-2062 


peel 04 055 alda Jel e sp 
ii Ole İp La5 45 ği gi 
Şimdi yürü sen İslâm yolundan hidayet ehli gibi 


İman lambasının yağı olan tövbe ışığıyla 
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K 176/104-3081 
1.1.11.2. Din, İman, Şeriat, Mümin, Müslüman 
Din, iman, şeriat, mümin ve Müslüman kavramları Seyf'in şiirinde en sık karşılaşılan 
kavramlardandır ve sadece kaside bölümünde yüz yirmi altı beyitte anılmaktadır. Din 
küfür ile, iman küfür ile tezat halinde zikredilir. Mümin ve Müslüman da hakeza 
küffar ile tezat halinde zikredilir çoğunlukla. Din, iman, şeriat, mümin ve Müslüman 
kavramları bir olumlama şeklinde kullanılır. Seyfin şiirinde din bazen klasik 
edebiyatta gelenek olduğu üzere sevgili anlamında da kullanılmaktadır. Seyf, bu 
kavramları genellikle sosyal eleştiri bağlamında kullanmaktadır. Bu kullanımlarda 
yoğunlukla sosyal yozlaşmadan yakınmaktadır. Seyf'in şiirinde dünya nimeti için 
ehl-i küfür gibi İslâmı terk edenler, imanı satanlar, dini menfaate alet edenler, 
dünyalık peşine düşüp din libasını terk edenler, mümin ve müslümnan olduğu halde 
kibirlenenler, dini dinara tercih edenler sert bir şekilde eleştirilmektedir. 
Seyf'in şiirinde, sevgiliden başkası küfürdür, karanlıktır, sevgili dindir. Müslüman 
olmayan için aşk mezhebinin fetvası ölümdür, bu devirde din yok olmuştur, halkın 
dini zayıftır, amel dine uygun olmalıdır, zira nefse uygun olan dine uygun değildir, 
dini terkedenler kâfir gibi Müslümanlara saldırıyor, dinde cahil olan devlet işini de 
bilmez, zalimin elinden dinin kuralları da değişmekten kurtulmaz, din ve dünya 
işlerini birbirine katan zindana layıktır, din adaleti taşıyan bir gemi gibidir, akılsız 
ve dinsiz insanlar yönetime gelmiş halk da kurdun elindeki kuzuya dönmüş, din kutbu 
muzdarip olmuştur, din ve devlet birbirinden ayrılamaz, esası din olan devlet dinin 
esası gibi sağlam olur, din devletten uzaklaşınca halktan da sevgi beklenmez, dine 
yardımcı olan sultan ahiretini de kazanır, saltanat ve din mum ve bal gibi ikizdirler. 
Seyfe göre fıkıh şeriatın bir bölümüdür, suyu şeriattan olmazsa fidan gelişmez, 
aşkın saltanatını ilan ettiği yerde şeriatın hükmü kalmaz, nefsi yola getirecek olan 
şeriattır, gönül şeriat kuralından ayrılınca kâfir nefsin eline esir düşer, Allah'ın 
şeriatına ve peygamberin sünnetine değer vermeyenler muteber olmuş, şeriatın 
rüknü boşa çıkmıştır. Hacer ve Kâbe İslâm'ın kuvvetiyle küffârın elinden 
kurtulmuştur. Ye'cuc fitnesinin engeli İslâm'dır. Seyf, eceli geldiğinde Müslümanlık 
üzere, iman ile ölmeyi diler. Sevgilinin aşkıyla kâfir de Müslüman olur, küfür dinde 
bir kusurdur, İslâm bayrağının boynu bükük ve dinin bahtı yaşlı olunca, küfrün şansı 


genç olur, Anadolu'da İslâm'ın adından başka bir şey kalmamıştır. 
5S bil les slip 3 (5 


141 


EIB Olesl 3035 Si kel 


Ey sen dünya nimeti için ehl-i küfür gibi 
Islâmı terk eden ve imanı satmış olan 
K 43/5-150 


Dae 93 pl Yok 
Sİ Irk ie 
Bizim için İslâm'ın o parlayan nuruyla aydınlıktır 


Ey yârin aşkı senden başkası küfürdür ve din sensin 
K 51/13-324 


ği) » 4) Ss oL o) sl 
Di irl gis ade aşi sl İS 
Sen yaşadığın müddetçe Müslüman olmazsan git kendini 


Öldür ey efendi zira aşk mezhebinin fetvası budur 
K 54/15-387 


e e vr Çİ il Ep 
g3 Sl 3 ies gs ili 4S 


Şeriatın (Kanunun) altınının ayarı düşüktür zira her sahtekâr 
Din dirheminden sikke(malzeme) çalar dinar için 


K 80/33-961 
uzağ pre1 Dglas yl Gö v5 
js lab 3 kei 3g 
Dini güçlü tut zira İslâm'ın kuvvetiyle kurtuldu 
Hacer ve Kâbe kafirlerin öpmesinden ve tavafından 
K 80/33-963 


1.1.11.2. Küfr, Kâfir, Âteşperest 

Küfür ve kâfir mefhumu, siyah renk, örtme, gizleme mânâlarıyla birlikte sevgilinin 
saçı, hattı, gözü, kendisi ve rakib için benzetilen olarak kullanılmaktadır. Bu 
kavramlar yukarıda belirtildiği üzere genellikle din, iman, mümin ve Müslüman 
kelimeleriyle tezat halinde kullanılmaktadır. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde de küfür, 
kâfir, âteşperest çoğunlukla gerçek anlamıyla kullanılırken aynı zamanda ifade 


edildiği üzere klasik edebiyatta gelenek olduğu anlamlarda da kullanılmaktadır. 


Seyf'in şiirinde yârden başkası küfürdür, âşık inkârcı bile olsa aşkın etkisiyle 
Müslüman olur, yanak ve zülüften konuşulurken din ve küfürden bahsedilmemelidir, 
küfür bir kusurdur, küfür utançtır, kâfirler yıkıcıdır, zalimdir, kâfirler dünya için 
alçalırlar, dinarı dine tercih edenler kâfirdir, kâfir askeri iman ehline kılıç çeker, 
kâfiristandan, kâfirlerden cizye alınır, kâfirler kılıç ile yola getirilir, Müslüman 


kılıcını kâfire karşı kullanır, küfür karanlıktır, küfür ehli tövbe ederse temizlenir ve 
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Müslüman olur, kâfir liderler Müslümanları mürted yapıyor, kâfirler Müslümanları 


işbirlikçi olarak kullanıyorlar çıkarlarına alet ediyorlar. 


Seyf-i Fergâni, kâfir düşmanlarla kolkola girenleri, kâfir gibi mülsümanlara 
düşenleri, kâfir kılığına bürünen Müslümanları da sert bir şekilde eleştirmektedir. 
Di 9) pe! eYombp 
Sİ Irk es 
Bizim için İslâm'ın o parlayan nuruyla aydınlıktır 


Ey yârin aşkı senden başkası küfürdür ve din sensin 
K 51/13-324 


b 55 e imilyia e ŞE 
Kür gS Ila a 3 iü) yü 
Ey Seyf-i Fergâni bundan böyle bizim yanımızda Senai gibi 


“O yanak ve zulüfe dair konuştuğunda din ve küfürden bahsetme” 
K 128/64-2054 


ski Oya me . 4S (5333 yal 
gl) 4S pi ille e) 
Küfür ehli liderlerin yanında bu dönemde 


Bu Müslümanlardan bazısını mürted yapıyor din 
K 180/107-3170 


Se e) 0k b pa Şİ PA 
e BE rr pale 
Her an kadının huzurunda senin dinsizliğinden 
Yüz şikayet eder dünya din gibi gafil olma 
K 189/114-3291 
pie Zal gel OĞLLL e böl 3S 
MS çe İİ şile) öle 6 


Kâfirler bu ümmetin gayrimüslimlerini 
Müslümanları incitmek için alet ediyorlar 
K 190/121-3380 


1.1.11.2.1. Zünnar 

Zünnâr, gayri müslimlerin dini alâmetleri olarak takmakla yükümlü kılındıkları 
kuşak veya kemerdir. Bazı rivayetlerde zünnâr takmanın dinden çıkmak anlamına 
geldiği ifade edilmekte ve Müslümanların bundan sakınması gerektiği 
söylenmektedir. Seyf-i Fergâni, zünnarı sevgilinin saçı ve zülüfü anlamında 


kullanmaktadır. 
ali agi eb 
EĞİ AŞİLİ $ 
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Ona itaat etme niyetin senin için günahtır 
Onun hizmet kemeri senin için zünnardır 
K 50/12-295 


e yda saye ipa iş ya 
yl ölpekij ge, Sa 
Senin tatlı sözlü ağzın gönlü ölmüş için İsa'dır 


Senin zülfünün kıvrımı ruhu canlı için zünnardır 
K 77//33-905 


ii Olan dam İŞİ p 
pol ele üz Sö 


O Müslüman aldatan kıvrımlı zülüfün üzerinde 
Zünnardaki haç gibi bir kıvrım var 
K 131/66-2100 


1.1.11.3. Hıristiyanlık 
Seyf-i Fergâni'nin şiirinde Hırıstiyanlık dini doğrudan geçmez ancak Hıristiyanlık 


dinine ait semboller olan zönnar, haç ve çarmıh iki beyitte zikredilir. 
P ole h> id) öl pr” 
Ala de üz a 


O Müslüman aldatan kıvrımlı zülüfün üzerinde 
Zünnardaki haç gibi bir kıvrım var 
K 131/66-2100 


NG İS Lag) ge 
pil 3 aa yk 3 dil 


Senin yüzün için tebarekallah''* okur 
Çarmıhtaki pıhtı ve rahimlerdeki cenin 
K 175/103-3075 


1.1.11.4. Mecüsilik 
Seyf-i Fergâni'nin şiirinde Mecüsilik, iki beyitte benzetilen olarak geçmektedir. Şair 


muhatabını dinsizlikte Mecüsi'ye benzetmektedir. 


Eğ eri e RENE ERSE EE) 
SİS sibuslimei aj 
Dinsizlikte sen Mecüsi gibisin, büyüklüğün konuşmandır 


Bilgisizlikte sen öküz gibisin ve senin konuşman alçaklığındır 
K 42/4-126 


1.1.11.5. Putperestler 
Seyf-i Fergâni'nin şiirinde, gümüş putun kulu olan putperestler çokça anılmaktadır 


ancak doğrudan putperestler olarak sadece bir beyitte zikredilirken diğer beyitlerde 


' Tebarekallah: Allah mübarek etsin anlamında olup tebrik ve hayranlık bildiren bir duadır. 
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kendi dininden uzaklaşan Müslümanlar için bir benzetilen olarak anılmaktadır. Bir 
beyitte de hak yolu bulmuş olana, İbrâhim'e put gönedermenin yakışık almayacağını 
vurgulamaktadır. Menfaatleri için iki yüzlülük yapanlar ve Müslüman gibi 
görünenler, Kâbe'de puta tapanlar Yâsinin içinde Zend okuyanlar 


eleştirilmektedir. 


3345 le Sl ey Eş 0 le 
Jİ OE 3 çel pe ez ii ve 
O gümüş putun kulları olan insanlar 


At cevheriyle süslendi ama eşeklere yular oldu 
K 79/33-948 


yi gil dali eli ceb; 
İsyan/günah ile ne diye kessin senin yolunu eğer isterse 


Senin ibadetinden/itaatinden sana put yontar nefsin Âzer'i 
K 108/48-1609 


Ak 3323p ya Ak yi ee ji Bİ 
Ul yl ca eli üz Çala & 
Ister altın ve gümüşten olsun ister inci ve cevher olsun 


İbrâhim'e Âzer'in putunu göndermek nasıl yakışık alsın 
K 109/49-1625 


03Y3 AA Bk el 
ele il S5 
Sen puta taparsın Kâbe'nin içinde 


Zend okursun daima Yâsin 'in içinde 
K 133/68-2157 


ds ya layla vağl öle Ol Sg gö 
0S Üğe ola da 3 Gİ Öğ a S3 
Senin putların vardır Kâbe'de ve bu düşünceler de gönülde 


Kâbe'den putu at ve gönülden de düşünceyi kov 
K 165/91-2833 


1.1.11.6. Yahudiler 
Üç büyük dinden biri olan Yahudilik Seyf'in şiirinde üç beyitte geçmektedir. İlk 
beyitte Hz. Müsâ kıssasında göndermeyle altın buzağıya tapanlar, ikinci beyitte 
doğrudan Yahudiler olarak değer bilmeme bağlamında benzetilen olarak ve üçüncü 
beyitte de riyakarlık bağlamında yine bir benzetilen olarak Yahudi şalı kullanımıyla 
geçer. 

Uly) Ül İS Lİ gs le vel 
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ELM es İN 


Bu zaman altın buzağıya tapanların iktidar zamanıdır 
Inek eğer böğürürse onların yolunu keser böğürmesiyle 
K 79/33-947 


par hi dg İİ) e 
> lol m deli çe lb 
Nefse malum olmaz sevgilinin kıymeti 


Yahudiler gibi İsa'nın değerini bilmez bu eşek 
K119/57-1844 


Yün pir Si iğ e 
IR Sy SİS ph bölü 


Yahudi şalı örtersin ve fakirliğimdir farkım dersin 
Develer seninle ortaktır kırmızı yün elbisede 
K 188/117-3351 


1.1.11.7. Zerdüştlik 

Seyf-i Fergâni'nin şiirlerinde üç yerde Zerdüştilik anılmaktadır. İlkinde şahların 
yemeğiyle beslenen ve şişmanlayan imam eleştirilirken Zerdüştilik dinine mensup 
olanlarla kıyaslama şeklinde, ikinci beyitte kendi şiirini değerlendirirken ustanın şiiri 
yanında sürekli yanan bir ateş ve haliyle külün olduğu Zerdüşt âteşkedesi şeklinde 
geçerken üçüncü beyitte de riyakârlık eleştirisi bağlamında Müslüman gibi görünen 
ve gizli gizli Zerdüştilik dinini yaşayanlar, Yâsin 'in içine Zend saklayarak okuyanlar 
bağlamında anılır. 

Olala elalaş eaiza elel sl 
Ni Sel es sile sl eli ei gl 
Ey şahların yemeğiyle beslenen imam 


Sen şişmanlaşmışsın zayıf ancak Pehlevi dininden olandır 
K 79/33-941 


Sil Öğe eb ep Ee ei işde 
dol b SE b) il 
Senin su gibi şiirinin yanında benim şiirimin sözünü etmek 


Zerdüşt ateşkedesine kül göndermek gibidir 
K 109/49-1620 


03Y3 AA A piş 
ele yea il S5 
Sen puta taparsın Kâbe'nin içinde 


Zend okursun daima Yâsin 'in içinde 
K 133/68-2157 
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1.1.11.7.1. Ahura Mazda 
Ahura Mazda, Zerdüştülük dininin tanrısıdır. Bu beyitte de uğuru dolayısıyla zuhalin 


uğursuzluğu ile karşılaştırma şeklinde kullanılmıştır. 


Bezli hgs 
e l$ il öğazal a 3 
Sıkıntı ve rahatlıkta da Allah'tan razı olduğum için fark etmez 


Benim için ister Ahura Mazda 'nın uğuru ve ister zühalin uğursuzluğu 
K 105/45-1536 


1.2. TASAVVUF 


Seyf-i Fergâni'nin eğitim hayatı hakkında başta kendi divanı olmak üzere ulaşılan 
kaynaklarda net bir bilgiye tesadüf edilmediği belirtilmişti. Divanın müstensihi olan 
Aksarâyi, şairi âlim, zahid, takvalı, şeyhlerin ve araştırmacıların efendisi, milletin, 
hakkın ve dinin kılıcı şeklinde anmaktadır. Bir şahsın âlimlik mertebesine ulaşması 
için ciddi bir ilim tahsil etmesi, &limlerin ve araştırmacıların efendisi olarak 
anılabilmesi için dönemindeki diğer âlimler arasında da ön plana çıkmış olması 
gerekmektedir. Nitekim şiirleri incelendiğinde de şairin tasavvufi bir birikiminin 
olduğu görülmekteyse de âlim vasfının çok daha ön planda olduğu kendisini 
hissettirmektedir. Seyf-i Fergâni bir mutasavvıf olmaktan çok bir âlimdir ancak 


şiirlerinde tasavvufi mazmunlara da sıklıkla yer vermiştir. 


1.2.1. Hak Âşığı 

Seyf-i Fergâni'nin şiirlerinde hak âşığı ile ilgili haller çokça anılmaktadır. Tekrara 
düşmemek için burada lafza dikkatle seçtiğimiz birkaç örnekle yetinecek ve bakiye 
kullanımlar da ilgili başlıklar altında verilecektir. Seyfe göre, hak aşığı olmak namaz 
ve oruçla olmaz ve Hak dostlarının tanınması için onların övülmesi gerekir. Seyf, 
ehlullahın yoksul olduğunu da vurgular ve fakr ehliyle ilişki kurulması gerektiğini 


zira Hakk'a ulaşanların onlar olduğunu belirti. 


De 033p 3 )le Ödü > pg 
LİST Ja y3 4S İğ çel 
Hakk'ın sevdiği kul olmak namaz ve oruç ile değildir 
Her ne kadar bu arzun gönlünde yer etse de 
K 44/5-182 
gel) 545 le 6 45 
çile ye İLE Sl e 
Hak dostları olduğunu bilmen için 
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Onları sözümle övüyorum 
K 53/14-361 


hâla A3 sE Sü 
3g Öğe Bs 3 ela al yi 5g 
Ehlullâh'ın yoksulluğundan bir renge razı olduğundan 


Sarımsak kokusu gelir senin hırkandan tıpkı soğan gibi 
K 151/80-2532 


A Ola 4 59 öl gel 
ii Ola da gp Ollel gp ez 3 
Fakr ehliyle ilişki kur ve onlardan ol 


Onlar gibi hakka ulaştı insan onlardan olunca 
K 176/104-3088 


1.2.2. Tarikat ve İlgili Mefhumlar 

Seyf-i Fergâni'nin şiirinde doğrudan bir tarikat ismi yer almaz, aynı şekilde tarikat 
mensubiyetine dair bir bilgi de yoktur lakin tarikat ile ilgili mefumlar sıklıkla 
kullanılmaktadır. Tarikatla ilgili mefumlardan özellikle dikkat çeken derviş daha çok 
olumsuzlama, eleştiri bağlamında kullanılmaktadır. Seyf, yularsız eşek dervişleri, 
kibirli dervişleri, dinarı dert edinen dervişleri, kavga eden miskinleri, hem hırkası 
hem seccadesi olan ama beynamaz olanları, hakikatte dervişlik ismi ancak mecaz 
olanları, cier kanını ruhunun gıdası yapmış dervişleri, hırka giymiş ama yol 
yürümeyenleri eleştirerek işe yaramaz adam hırkada yiğitlere dönüşmez, eşek 
sırtında eğer olsa da ata dönüşmez, giydiğin şu hırka yiğitlerden kalmış olsa da 


haline bir etki edeceğini sanmıyorum diyerek kanaatini dile getirir. 
Gla 9 4S g5 Ag SİZ 35 K3ygl 
Pi Ol Ol öle 3 


Senin döneminde öküz ile getirirler evine saman ve tahılı 
Senin yularsız eşeklerin dervişlerin harmanlarından 


K 40/4-105 
A Seller ale) zo e 
Sol A ya) Değ Ola) 0) 33 
Ey kibirli derviş dinlemesi güzel çalgıcı gibi 
Yolcular için senin ayı gibi oynaman bir oyundur 
K 42/4-136 


35 Öğe la eğ Eriş öy yl öle 
yla yy Le AS üşle> 3 
Gökyüzü yük olur yeryüzünün sırtına dağ gibi 


Eğer dervişlerin himmeti ona yardım etmezse 
K 113/53-1712 
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Ji elemesi 
Jem emir el Bai Eğim) 
Hem hırkan hem seccaden var ama sen beynamaz 


Hakikatte ben ve sana dervişlik ismi ancak mecaz 
K 151/80-2552 


Seyf diğer taraftan da dervişliği gayet olumlayarak dervişlikle bir köşeye çekil ve 
otur, dervişlerden yüz çevirme, hakikatten aslı vardır tarikattan rengi ve kokusu, 
eğer dervişlerin himmeti ona yardım etmezse gökyüzü dağ gibi yeryüzünün sırtına 
yük olur diyerek bana dervişlik saltanatını ver sultana muhtaç etme beni, gönül 


sahibi dervişlere dost kıl dostlara muhtaç etme beni şeklinde dua eder. 


Si 1202 ER yk 
Şo üs Sh ole gi ee ols öl 
Dervişlikle bir köşeye çekil ve otur sonra bak 
Sultanlar senin kölen ve dünya da senin malın mülkün 


K 42/4-140 
Ola 33 45 Aİ yl e 
Saki! 032 2 by âlem 
Dervişlerin dinar diye bir dertleri yoktur 
Hasbunallah istiğnanın en iyi dirhemi olur 
K 54/15-382 


Yİ a ye ii Sİ ip Ulak 


03 pili eg Ola 5 giz Sa 03 yaş 
Dünyada sultana muhtaç olmayandan daha güçlüsü yoktur 


Bana dervişlik saltanatını ver sultana muhtaç etme beni 
K 149/78-2515 


EE 
poli ilde çala ölü 


Dostlardan halim için bir nefes sahibi noksan olduğu için 
Gönül sahibi dervişlere dost kıl dostlara muhtaç etme beni 
K 150/78-2530 


Seyf-i Fergâni'nin şiirlerinde doğrudan doğruya bir tarikat isminin zikredilmediği 
belirtilmişti lakin şiirlerde karşılaştığımız semâ mefuhumunun Aksaray'ın hemen 
yanıbaşındaki Konya'da nevş u nema bulan Mevlevilik ile ilgili olduğunu ve bu 


beyitlerde Mevlevilikten bahsedildiğini ifade etmek mümkündür. 


İmal Oki 453 3 55 Özg gla 
S3» SEYE p iğde Sea 
Semâ' yaparken dil mızrabıyla usul ile 
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1.2.3. Tecelli 


Gönül eline vurmayasın dört harftin üstüne 


a)gğ öle 3 glam iş Sp 


PSO AS ele yalar 
Çeng gibi semâ' vakti gümüşlerin arasında 
Sen raksa başladığında figan eder cevher 


K 47/9-241 


K 146/75-2456 


Bir şeyin açıkça belirmesi anlamına gelen tecelli'”, Allah'ın Tür dağında Müsâ 


peygambere tecellisi bağlamında kullanılmaktadır. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde de Tür 


dağının tecelli ile övünmesi, kayalıkların tecelliye dayanacak takatlerinin olmaması, 


Allah'ın nurunun tecellisiyle taşın nurlanması, tecelli nurunun dağa düşmesi 


şeklinde kullanılmaktadır. 


Sy ülş ij Vüle öle 3l e 
ob 5S dail bas 


Temiz can seviliyle aşkından bahseder 
Zira Tür Dağı da tecelli ile övünür 


Je ,6 v3 > EŞiNE 
#2 gs ŞE 
Aklın aşk işine dayanacak kuvveti yoktur 
Kayalıkların tecelliye dayanacak takatleri yoktur 


O REF ep lipo 
Simi dei 2 36 
Amaç Tür'un tepesinde Müsâ'nın bayılması olsa da 
Allah'ın nurunun tecellisiyle nurlanır taş 


lps), Le) geye 
MBAl 3 le yi e 038 Öp 


Müsâ kendini kaybetti bulunduğu yerde 
Tecelli nurunun dağa düştüğünü gördüğünde 


1.2.4. Cezbe, Hal 


Cezbe, heyecana gelme, kendinden geçme anlamına gelirken hal de dervişlerin 


K 62/20-574 


K 63/20-578 


K 92/39-1257 


K 117/56-1801 


cezbesi ve coşkunluğu anlamında kullanılmaktadır. Cezbe Seyf'in şiirinde kelime 


olarak geçmiyor ise de kendinde geçme şeklinde ve vecd hali bağlamında çokça 


5 İskender Pala, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s. 445. 
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anılmaktadır. Hal ise her iki bağlamda da kullanılmıştır. Seyfe göre dosta 


varabilmek için kendinden geçmek gerekir, söz tesir ettiğinde şair kendinden geçer, 


tövbe şimşeği çaktığında kişi kendine gelir, dalga denizi vecde getirir. 


. EF . . 
3 Tg yla 


.Z DUN . 
yi 3 imal ge Gl üm 


Kalk ve kendinden geç ta ki dostun kapısına varasın 


Onun kapısına vardığında otur ve geçme sakın 


çin 3 iye özi sip 
AU UL OL işe 


Arzu ve iştiyakla raks edeyim ve baş sallayayım 
Vecd eli halin yakasını açtığı vakit 


FRİ GE üre iz 
Mim İİ öze 


Geç sen kendinden ey Seyf-i Fergâni 
Sözün sende bir tesiri var ise eğer 


hk dr 
MOLİ liz onada 
Tövbe şimşeği çakınca sen vecde geldin 
Şimşek kahkaha attığında bulutun gözü ağladı 


La ya yak ei ziya 


83 02 Olgay od im 
Dalga denizi vecde getirmiş 
Sen gemi gibi akar olmuşsun orada 


1.2.5. Tecrid, Kat'-ı ta“alluk, Uzlet, Halvet 


K 119/57-1846 


K 122/61-1930 


K 124/62-1972 


K 176/104-3084 


K 187/115-3328 


Tecrid, kat'-ı ta'alluk, uzlet ve halvet bireyin dünya ile alakayı keserek kendi 


yalnızlığına çekilmesidir. Seyfe göre akıllı olan bir köşeye çekilerek yalnızlığı seçen 


kişidir ve aşk yoluna vardığında arkadaşlarıyla vedalaşır, kendi nefsini terk eden 


dosta ulaşabilir, taze bir söz söyleyebilmek için de gayrıdan uzaklaşmak gerekir. 


İl AŞ EE il oy öze 
Dk 33) e Ap ela 
Yolcu adam için ahd-i elest karanlığından sonra 
Halvet gecesinde her nefesi belâ günüdür 
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K 54/15-392 


BEİ Eze bi 
İS NI İS in 
Ey Seyf-i Fergâni eğer akıllıysan 


Git bir köşeye çekil ve yalnızlığı seç 
K 67/24-688 


İs 0) ye il ÖZE 
23 çi3> > sal 
Aşk yoluna vardığımızda 


Arkadaşlarım gibi elveda dedi 
K 103/44-1507 


Şi Tek 3 pöğliz 
AİN eklen gh ili gib 8 s 
Git kendi nefsinin yanından kalk ki dost ile oturasın 


Batılın yanından kalkan kişi hak ile birlikte oturur 
K 167/95-2916 


İS SI ES iye de 
Sİ öl üzef el 
Gönlünü soğut gayrıdan ve aşkının heyecanından 


Sıcak bir nefes al ki taze bir söz söyleyesin 
K 167/95-2928 


1.2.6. Riyâzet 
Az yemek, az uyumak, sürekli ibadet ile meşgul olmak ve bu şekilde nefsi terbiye 


etmek anlamına gelen riyâzet Seyf'in şiirinde de şu şekilde kullanılmaktadır. 


SO Sila Leyl ad 
ai hili sokdiz 
O'nun dışındaki herşeyi gönülden terk ettiğinde 


Senin canının başına kendi sevgisinden bir tac koyar 
K 44/6-183 


Lol izbe poker 
eb) ilmi $$ 
Yiğitler gibi isyancı nefsi riyazette zincire vur 


Zira kimse aslanı zincirsiz itaat ettiremez 
K 164/90-2836 


1.2.7. Kanaat, Sabır, Tevekkül 

Seyfe göre kanaat saltanatın Mısır'ıdır, kanaat sofrasında çorba içen, Süleyman 
gibi arpa ekmeğine de ulaşır, güzel şarap da kanaat şarabına benzer, yanan, 
sabreden pişecektir. Aşk dahi sabretmekle güçlenir, tevekkül din elbisesinin süsüdür, 


lokmayı sabır suyuyla ıslatmak gerekir, zaafla tevekkül olmaz. 


152 


gis kile ür 3 iel Sa par veli 


pi gül esya Sh iry az 
Kanaat saltanatın Mısır'ıdır ve dünya da Ken 'ânlı gibi 


Yüsuf gibi Mısır'ı bana mülk olarak ver Ken 'ân'a muhtaç etme beni 
K 150/78-2527 


Flok il USsji 
b ea ğze Sy 3l da üs ele 
Tevekkelnâ alâ'llâh'' ile süsle onu eğer 


Din elbisesinin dervişlik rengi ile işlenmesini istersen 


K 151/80-2559 
Lb si OE ez 
5335 )lg ül e 0k 4S ala Sİ 


, Kanaat sofrasında afiyet çorbasını 
Içen kişi Süleyman gibi arpa ekmeği yer 


K 162/87-2795 
e ie ie ek, 
035 las Ül lele Se Sİ, Kİ DU 
Git sabır suyuyla ıslat sonra kolaylıkla ye 
Köpeğin kemik gibi zor yediği o kuru ekmeği 
K 162/87-2796 


5 ğe İSE SİA eke in öl 
m S6 İl yili e oi 
Böylesine bir zaafla sana nasıl inanalım nasıl tevekkül edelim 


Hablu 'I-metinin'”” gücünü ne zamana kadar urgandan bekleyelim 
K 170/99-2969 


1.2.8. Feragat 
Vuslat için feragat şarttır. Seyfe göre, dünya nimetlerinden vazgeçmek, hırs elini 
yıkamak gerek, aşk kapısında beklemek olmaz, başından feragat edip vuslata ermek 


gerek, arzulardan sıyrılarak ruhun kuş gibi olmasını sağlamak gerekir. 


gil il 3Y AS sl öl 
S9 a EZ ey LAZ İİ 
Beni benden kurtardığın o vakit 


Kendi zülfünden urgan ve endamından da darağacı yap 
K 46/8-213 


gi yl a) 
Zig çil özel b Aİ Ke 


9 Tevekkelnâ alâ*llâh: Allah'a güveniyoruz/tevekkül ediyoruz anlamında kullanılan bir dua. 
7 Hablu'l-metin: Sağlam ip demektir. Kur'an-ı Kerim'de Al-i İmran suresindeki ayette Hablu?-Ilah 
şeklinde geçmektetir. Hep birlikte Allah'ın ipine sımsıkı sarılın. Al-i Imran/103. 
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Dünya nimetlerinden hırs elini yıka 
Bir kemikle iyi olan köpektir 


K 72/29-789 
GS Si > ei lay öğ 
göre 03 azla sl ge $ la 
Aşkın kapısında beklemek yakışmaz 
Feda et başını ey efendi duyarsız olma 
K 74/32-839 


32 bila zl 
ob ss o 
Hevâ yapraklarını gönlünden dökmedikçe 


Ruhun uçan kuş gibi olmaz 
K 82/34-1019 


özal S3 pi le pi 
ile gole ka 3 İŞİ eye üye 4S DSİ 
Bir an için Allah'ın kulluğunu unutma bırakma 


Şimdi mal ve mülk bağından kurtulmuş ben gibi 
K 106/46-1590 


1.2.9. İhlas 
Seyfe göre, itaat altını ihlâs ile ölçülmelidir, tacir ancak bu şekilde kâr edebilir. 
Şair kendi sözünü de baştanbaşa ihlas ile dolu olarak görmektedir. 
ge ül yle lg üş veb 
Sap Simla 
İtaat altınını darbet ve ihlasla ölç onu 


Ey tacir böylelikle kâr edersin birkaç dirhem dinar 
K 49/12-279 


pals LES öle Sağl gesi hile gelya 
daliei la İİ 3 yen yem Olan ji 
Baştanbaşa ihlas yüklü böylesine sözlerim var 


Müsaade sözün sultanından ve göndermek hizmetçiden 
K 109/49-1632 


1.2.10. Fakr 

Seyfin şiirinde fakr ile sıklıkla karşılaşıyor olmak dönemin sosyal durumuyla 
doğrudan alakalı bir durum olsa gerektir. Şair kendisini de fakir olarak nitlemektedir. 
Seyf'in şiirinde, aşk ey fakir diyerek seslenmekte, fakir adamın hırkası onun tacıdır, 
fakrdan güvende olunmaz, fakr bir uçurumdur, izzet fakrdan istenir, fakr sokağının 
toprağı yalanır, fakr rüzgârı kahır yönünden eser, fakr dervişlik sırrıdır, fakr öyle bir 
boyuta ulaşmış ki günün gücünü elde etmek için fakirlik makamında bir el bulmak 


gerek, fakr ehliyle ilişki kurmak gerek, fakirlik mülkü ancak himmet ile mümkün olur, 
154 


Yahudi şalı örtenler bile fakirliğimdir farkım der, uydurdukları yalana da fakr 
derler, git eşyalarını yokluk evine koy, şair Ehlullah'ın yoksulluğundan bir renge 
razıdır, şairin fakirlik elbisesinden gayrı elbiselik bir şeyi yoktur, fakrdan, yokluktan 


kurtulmaz hiç makam peşinde olanlar... 


çi ğüsliia spisl 
ge! Sia Dem 4S şi Ola 
Eyfakir adam sana tacdır senin hırkan 


Sultan sensin saltanata ihtiyacın yoktur 
K 44/5-179 


JAY Olea 4 58 öle 8 Jel 
ii Ola aza gp Öllel gp dey 
Fakr ehliyle ilişki kur ve onlardan ol 


Onlar gibi hakka ulaştı insan onlardan olunca 
K 176/104-3088 


mi 57 öle gö 3leğ 
EN PM 
Fakirlik elbisesinden gayrı giyecek birşeyim yoktur 


Bir işle meşgul olabilecek bir aletim de yoktur 
K 177/105-3118 


bee Yek eek 
gb O Ola İs ip 
Fakirlik mülkü istiyorsan himmet ile 


Git gönül tahtında sultan gibi otur 
K 180/108-3178 


isis isi 
GE GS ği Ola 
Ey yokluk adamı senin hırkan senin tacındır 


Sultan sensin zira saltanata ihtiyacın yoktur 
K 191/124-3398 


1.2.11. Keramet 
Seyf-i Fergâni'ye göre alışkanlıkları yıkmak keramet delilidir ve keramet de secde 
iledir. 
ml $ hb sil bi iel 
İS öz bla le ie 
Bu alışkanlıkları yıkman senin kerametine delildir 


Ben doğru iddia edenim ve bir şehir de şahidindir 
K 106/46-1567 


ef kbes £ 
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3 güme Zals Tus g5 yö 3» 
Eğer dirhemin varsa halka cömertlik yap zira 


“Nefsin şerefi cömertlik ile ve keramet ise secde iledir” 
K 160/85-2764 


1.2.12. Velâyet 

Velâyet, velilik hali, velilik mertebesi demek olup dostluk anlamında 
kullanılmaktadır. Seyfe göre kimse hırka ile Allah'ın velisi olmaz, velilerin 
kervanında olunsa da rehber Peygamberdir, nefsin oyuncağı olunmaz ise velayet 
sahibi olunur, Allah'a değil de velayete tapanlar ise köpek suratlıdırlar. Burada 
haddini aşan tasavvuf ehline yönelik de sert bir eleştiri bulunmaktadır. Şair kendisini 
de söz dünyasında son veli olarak takdim eder. 

ögg olâ LES pla 5 
da ç$ 


Kimse taç ile dünya şahı olmadı 
Kimse de hırka ile Veliyullâh '$ omadı 


K 38/3-57 
sakil g6, 551 
çelel 4 ölme Sig 
Her ne kadar kervanımda veliler bulunsa da 
Lakin peygamberlerin yoldaşıyım ben 
K 52/13-351 


Çak AYN il e öle 3 
SARİ Yl p3$ gi ez 503 


Söz dünyasında hâtemu'l-velâyet'** olduğumdan dolayı 
O cümleden ancak parmağı seçtim ben 
K 144/74-2421 


ae) : cY 43) esi a 
SİL arala öle esl 
İnsan sıfatlı velâyete tapan köpek 
Adam gibi kimseyi görmeyeceğiz 
K 160/86-2768 


1.2.13. Hayret 

Hayret veya hayranlık Allah'ın kudretine, yaratıcılığına ve hikmetine karşı duyulan 
en son duygu mertebesidir, son ve en yoğun beğeni ifadesidir. Hayretin bir anlamı da 
beklenmeyen bir durumla karşılaşmak, beklentilerin aksi bir durumu yaşamak veya 


durumu anlamakta güçlük çekmektir. 


"3 Veliyullâh: Allah dostları, Allah'ın velileri. 
"9 Hatemu”i-velâyet: velilerin sonucusu 
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Seyf'in şiirinde de hayret her iki anlamda da kullanılmıştır. Seyf'in şiirinde akı/ 
güneşi hayret tozunun içinde kalır, yüz güzelliği karşısında ağzın açık kalması, dal 
gibi denilerek şaşkınlık, hayret anlatılmıştır. Şair kendi doğduğu dönemdeki fesad-ı 


zamana karşı da hayretini ifade etmektedir. 


EŞ A EYE 
ANİ ŞİA 45 LAS 035 3 


Akıl güneşi hayret tozunun içinde kaldı 
Ağzının deresinden düşünce arzusuyla 
K 55/16-406 


Sml ağ Sİ sl 535 öle keş 
AR İla gaze Ola 45 Ülde vee 


Övgüde yüzünün halkası noktaysa 
Ağzını dal gibi açmasına şaşırma 
K 122/61-1933 


op Ole) ax Ole; ol adini 
öge Öle Se öğe iye Ödel$ 
Hayret ediyorum, o zamanlar ne zamanlardı 


Ki benim dünya mülküne geldiğim zamanlardı 
K 129/65-2055 


1.2.14. Gayb 

Gayb, görünmeyen, bilinmeyen, henüz gerçekleşmemiş demektir. Bu yönüyle gaybın 
ancak Allah tarafından bilinebileceği ifade edilmiştir. Fergâni'ye göre levh-i mahfuz 
halktan gizlidir, gaybdır, ay ve güneş gaybın döl yatağından doğar, çiçekler her 
baharda gayb çimenliğinden akarlar, yabancılar bahçeye gelince gül goncası da 
gayb perdesiyle örtünür, hem gayba iman etmek gerek hem de Kur'an'a başvurmak 


gerekir. 


Dal ül İİİ da 
pl > gö öyle ga Sala Öİ 


Gayb gecesinde halktan gizli olan levhada 
Bütün o kitaplar yıldız ve sen aysın 


K 48/10-263 
çağ kayla 3) 4S gleğ ül 
> gel) yk yda 
O zaman ki gaybın döl yatağından 
Ay ve güneşi doğurdu güzellik annesi 
K 58/17-479 


İla İS Olay e m> İİ gl A 


157 


YAĞI Aİ e 53) JS liler 
Her baharda gayb çimenliğinden sıdk ile akar olmuş 
Benim gülyüzlümü izlemeye gelir çiçekler 
K 68/25-702 


Mnplümleyepekj 
Ba öl sul5 
Bahçe yabancı ve sarhoşlarla dolunca 


Gayb perdesiyle örtündü o gonca 
K 96/41-1330 


4 b çam SİZ sl ça 
GS ŞUSİ el kayla j3 Des a 


Hem ayağını gayb merdiveninin üstüne koy 


Hem elini ummu '1-kitâbın ?9 meşimesine koy 
K 168/96-2949 


1.2.15. Ezel, Kıdem 


Ezel, başlangıcı belli olmayacak kadar eski zamandır. Şaire göre ezel aşkının ışığını 


rehber edinmeyen kişiye peygamberin hidayet mumu da yol göstermemiştir. 


3) öp il iss Olg 


Ye Salda eriş 03 03 gesi 
Ezel aşkının ışığı rehberi olmayan kişiye 


Peygamber hidayet mumu ile yol göstermemiştir 
K 60/18-516 


1.2.16. Bezmr-i Elest 
22 


Bezm-i elest””', ezelde Allah'ın bütün ruhlara elestu birabbikum'” sorusunu 
yönelttiği ve belâ cevabını aldığı gündür. Farsça'da “sohbet meclisi” anlamına gelen 
bezm kelimesiyle Arapça'da “ben değil miyim” mânasında çekimli bir fiil olan 
elestüden oluşan bezm-i elest terkibi, “Ben sizin rabbiniz değil miyim (Elestu)” 
hitabının yapıldığı ve ruhların da “evet (Belâ)” diye cevap verdikleri meclis anlamını 


ifade eder. Bu tabirdeki elest” kelimesi A'râf süresinin 172. âyetinden alınmıştır. 


'“ Ummu*i-kitâb: Kitapların anası demek olup Kur'an-ı Kerim için kullanılan bir ifadedir. 

2! Yusuf Şevki Yavuz, “Bezm-i Elest”, DİA, Vİ. Cilt, s. 106. 

'> Elestu birabbikum: “Ben sizin rabbiniz değil miyim (Elestu)” hitabının yapıldığı ve ruhların da 
“evet (Belâ)” diye cevap verdikleri meclis anlamını ifade eder. Bu tabirdeki elest” kelimesi A'râf 
süresinin 172. âyetinden alınmıştır. Ben sizin Rabbiniz değil miyim diye sordu. Onlar da, Evet Sen 
bizim Rabbimizsin diye cevap verdiler. Araf/172. 


158 


123 


Şaire göre, yolcu, yani insanoğlu için ahd-i elest © karanlığı (anne karnı)ndan 


sonraki her gün belâ günüdür. 


İİ AŞ SE loy iza 
Sh 33) Ap ela 
Yolcu adam için ahd-i elest karanlığından sonra 


Kendi halvet gecesinde her nefesi belâ günüdür 
K 54/15-392 


1.2.17. Cevher, Araz 

Cevher, varlığı başka varlığa bağlı olmayan, araz ise bunun aksine varlığı başka 
varlıklara bağlı olan demektir. Örneklerden de görüleceği üzere şairler genellikle 
cevher ve arazı birlikte kullanırlar. Şairin aşkı güzelliğin sonucudur, günün bir araz 


olarak güneşin sonucu olması gibi. 


ds Di iy 4553 e yal 
Şİİ ARR PP BİN 


Benim gönlümde senin güzelliğinin sonucudur aşk 


Güneş cevher olduğunda gündüzün araz olması gibi 
K 8937-1147 


SS SES iii 
PP Del yp iş el 
Kimyasal güneş eğer toprağı altın ederse 


Böylesi bir sanat ile cevheri arazıdır onun 
K 59/18-504 


1.2.18. İstiğna 
İstiğna, dünya malına, makamına tenezzül etmemektir. Şair, istiğna halindedir. Aza 
kanaat eder, tok gözlüdür. Dünya malı, mevkii ve makamına tenezzül etmez ve ihtiyaç 


duymaz. Hırkanın kanaatkâr olana taç olabileceğini savunur. 


ge 5 gigi olak 
Eyfakir adam sana taçdır senin hırkan 


Sultan sensin saltanata ihtiyacın yoktur 
K 44/5-179 


İY Ola 33 45 Aİ liye 


Sgk 043 2 öy dl 


 Ahd-i elest: Elestte verilen söz anlamında olup yukarıda ifade edildiği üzere Araf suresindeki 
ayete gönderme bağlamında kullanılmıştır. Ahd-i elest, bezm-i elest, rüz-i elest veya sadece elest 
şeklinde de kullanılmaktadır. 
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Dervişlerin dinar diye bir dertleri yoktur 
Hasbunallah istiğnanın en iyi dirhemi olur 
K 54/15-382 


özal SA Iİ Ai le pi 
ile gole a 3 İZİ ye üye 4S DSİ 
Bir an için Allah'ın kulluğunu unutma bırakma 


Şimdi mal ve mülk bağından kurtulmuş ben gibi 
K 106/46-1590 


iL a3 Sİ 53)3 ill gigi ül 
Çİ a OSİ 33 gla em e 
Dünya insanın sığınağıdır onda iyi ve kötü vardır 


Kötüye karşı müstağni kıl beni iyilere de muhtaç etme beni 
K 149/78-2521 


1.2.19. Belâ 

Âşık, belaya yakındır, vuslata ermek için belaya da göğüs germek gerekir. Âşık 
belaya doğru yürür, bela ve sabır genellikle birlikte kullanılır. Şair, dünya sevgisi ve 
servet hırsıyla belalar evini nimet sayanları eleştirmektedir. Şair, bela ehline 


ağlayınız der ve duanın bela ehlinin koruması olduğunu söyler. 


e pi dalsel, 35 
öyö lü $ 0) öle 
Bu yolda âşık belaya yakındır 


Pehlivanı dövmek için meydana gider 
K 121/60-1912 


ia gal yl la 
öğ Üİ pey öz S3 
Onun belalarına doğru yürü 


Yoksa kafa kafaya çarpışırsın onunla 
K 121/60-1914 


SE İİİ Dize 03 ya asi 


Sen hep dünya sevgisinden ve servet hırsından 


Nimet saymışsın şu toprağın belalar evinin mihnetini 
K 126/63-2001 


kO Sai 
SE OLA bol g> 3 
İyilik et zira iyiler dua ile 


Hadiselerde senin korumandırlar 
K 154/82-2639 


160 


1.2.20. Can Gözü 

Suret gözü, gerçeği göremez, mananın özünü gören, can gözüdür. Şaire göre 
Kur'an'ı anlamak için /harfler yerine can gözüyle manaya bakmak gerekir, gönül 
(can) gözü kör olanın gözü dünyada olur, vuslat kabesinin güzelliği gönül gözüyle 
görülebilir, işve gönül gözünü kapatır, istemekle gönül gözü aydınlanmaz, onun yüzü 
ancak can (mana) gözüyle görülür, can gözü güzeli izlemekten vazgeçerse, din 
sırlarının hazinesine ulaşmak mümkün olur, Allah'ın celali ancak can gözüyle 


görülebilir. 


> sbs bol zey ll 


dg si öp ül ei 
Ey gönlü Kur'an'da harflerden ötesini görmeyen kimse 


Harfler yerine can gözüyle mananın yüzüne bak 
K 46/9-216 


Bİ Yü) Gi 23) gok 
Did gi iz EN 028 
Senin gözün ahirette aydın olmaz 


Gönül gözü kör olanın gözü dünyada olur 
K 54/15-374 


a3 İso eko 45 İle 
AŞİ gl 05 e 3 va İs 
Vuslat kabesinin güzelliğini gönül gözüyle gördü 


Düşünce Safâ'sının tepesinden benim gönlüm 
K 56/16-449 


rl İİ e ei 
UR dez Öİ odali 31 ds 


Can gözüyle göreyim onun celalini zira beni 
Alı koymaktadır gönül o güzelliği izlemekten 
K 122/61-1931 


1.2.21. Vahdet, Kesret 
Vahdet ve kesret mefhumları genellikle birlikte kullanılır. Mutlak ve tek varlık 


Allah'tır. Evren ve cümle varlık onun sıfatlarının tecelli ve tezahüründen ibaret 
olarak kabul edilmektedir. Görebilen için her şey onu aksettiren bir ayna gibidir. 
Seyf-i Fergâni de kesreti bir yanılsama olarak görmekte ve asıl olanın vahdet 
olduğunu belirtmektedir. Seyf'in yaklaşımı şu beyitinde özetlenmiş gibidir. Seyf, iki 
göz doğrudan insanlar gibi birbirlerine kavuşurlardı, eğer aralarında burundan bir 
kılıç olmasaydı diyerek aracıların aradan çekilmesi durumunda kesretin ortadan 


kalkacağını ve her şeyin özüne, vahdete ereceğini ifade etmektedir. 
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a alal 9 Gl y> li el 
Gö gl g iğ 


Ben kimim arada bir vasıtayım 
Yoksa sen kendi kendini sevensin 


K 64/21-602 
ie 033 lü m5 
Lİ) by dal öğ em a 3 
Denizden dalga çıktı ve dağa yetişti 
Dağdan sel koptu ve denize gitti 
K 70/27-740 


Sli 3) ge by yg g5 


JE a siir Ee 
Vahdet edasıyla ona yüz gösterir 


Başka bir renk ile başka bir yerde aynı gül 
K 99/42-1412 


çe e İSA 0S öle ik 
çel IU 3) ee üne Hİ 3 
Dünya çarşısının etrafında gümüş gibi dükkan dükkan 


Gezdim ve sonunda altın gibi tekrar madene geri döndüm 
K 134/69-2174 


Şİİ) gi pi gp Delyez 33 
gö Ol Ole 3 GA İ aj 
İki göz doğrudan insanlar gibi birbirlerine kavuşurlardı 


Eğer aralarında burundan bir kılıç olmasaydı 
K 156/84-2688 


1.2.22. Fenâ, Bekâ 


Tasavvufi terminolojide fenâ, varlığı Hakk'ın varlığında yok etmek demektir. Genel 


kullanım itibariyle de fenâ yok olmak bekâ da var olmak demektir. Şair /fenâdan 


korkulmaması gerektiğini, aşk uğruna ölmenin aslında ölümsüzlük olduğunu, aşkın 


tenin fenâsıyla yok olmayacağını, yokluk süpürgesiyle gönülden varlık tozunu 


temizlemek gerektiğini, dünyanın bekası olmadığını söylemektedir. Şaire göre fena 


okuyla kesilen inek tekrar dirilecektir. 


pili gkee piyüleisi 
zer Aİ 3 gl oi) öl İs (53 
Ey can! Nefsini öldür ve fenâdan korkma 


Ey gönül aşkta diril ve sonsuza kadar ölme 
K 37/2-30 


oi gi gök öz 
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yy sai giy İsli 


Can gibi tenin yok oluşuyla ölmez 
Aşktan hasta düşen gönül 
K 81/34-987 


Min li id 
Apa 
Bu bekâsız dünyaya gülünüz 


Eziyet dolu âleme ağlayınız 
K 151/79-2544 


Deği > holi asli İş 
İYİ zi lek Soğ pa 


Beka şahının hükmü karşısında mat olduğu fenâ fili 
Sizin piyonlarınızın da üzerinden geçer 
K 171/100-2996 


SEE lee Zİ 05 ya 5 öğ 
Lek Sg 
Dirilir ölü senin okşamandan 


Eğer sen fenâ okuyla kesersen ineğini 
K 174/102-3040 


1.2.23. Hakikat 

Hakikat, gerçek demektir. Tasavvufta hakikat ruhtur. Allah'a ulaşma yolunda üçüncü 
mertebedir.” Seyf-i Fergâni'nin en çok kullandığı mefumlardan biridir. Divânında 
hakikat redifli uzunca bir kaside de yer almaktadır. Seyf'in şiirlerinde hakikat şarabı, 
hakikatin hali, hakikatin dilsizi, hakikat güzelliği, hakikatin hilali, hakikat kanadı, 
hakikat örneği, hakikatin hareket alanı, hakikat ehli, hakikat fidanı, hakikat beni, 
hakikatin batışı, hakikatin günahsız mutlu yıldızı, hakikatin adamları, hakikat 
ihtimali, hakikat gölgesi, hakikat çömleği, hakikat ceylanı, hakikatin güzel sözlü 
papağanı, hakikat savaşı, hakikatin kuzey rüzgârları, hakikat dağları, hakikat malı, 
hakikatin celali, hakikat derisi, hakikat malı, hakikatin itidali, hakikat tartışması, 
hakikatin Zal'i, hakikatin kil u kâli, hakikatin hasletleri, hakikatin sözleri, hakikatin 
kemali, aşk hakikati şeklinde kullanımlarla sıklıkla karşılaşılmaktadır. Bu 
kullanımlar incelendiğinde hakikatin kelime anlamıyla da kullanıldığı, terminolojik 


anlamıyla da kullanıldığı görülebilmektedir. 


bes ela ile öl e 


4 Ethem Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, Ağaç Kitabevi Yayınları, İstanbul, 
2009, 243. 
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JS 05 yy im el yl 


Temiz can dışında ve vuslat kadehinde 
Hakikat şarabı ona işlemiş 
K 76/32-887 


vii İğ ps si 
LA» İbis 
Ey benden hakikati sual eden kişi 


Ben sen gibi hakikatin halinden haberdar değilim 
K 83/35-1038 


MİS 53 Sİ pla 
Zi> Da gül İİ 
O zaman dolunay olursun ki 


Senin canının ufkundan hakikatin hilali doğar 
K 83/35-1041 


Del ls S3İ ie alaz 
Dim İle ji ga alaz 


Bütün sözler aşk kitabesinden bir harfdir 


Bütün kitaplar da hakikat örneğinden bir satırdır 
K 83/35-1043 
SİYA AS Dip eği 
Si İl RF 


Şeriat davulu kınayarak feryad eder 
Eğer sen onun üzerinde hakikat derisini döversen 
K 684/35-1069 


1.2.24. Batın, zahir 

Batın ve zahir kavramları genellikle birlikte ve bir zıtlık bağlamında 
kullanılmaktadır. Seyf-i Fergâni, batını öncelemekte, zahir ile yetinilmemesi 
gerektiğini ifadeyle anlam gelininin batında olduğunu belirtmiştir. Seyf'in şiirlerinde 
batın ve zahir şu kullanımlarla dikkat çekmektedir. anlam gelini, mana şarabı, mana 
hazinesi, mana ab-ı hayatı, mananın zerreleri, mana âlemi, mana ilmi, mananın 
övgüsü, mana perdesi, manaların şahı, mananın özü, mananın güzelliği, mana 
sözleri, mana çiçekleri, manasız suret, mana dilleri, mana derisi, batın ilmi, mana 
ehli, mana şehri, mananın canı, canın manası, mana yolu, lafızların anlamları 
cevher hazinesi, aşkın batını, mana denizi. Şaire göre zahiren hüküm hatadır, şekil 


manayla canlıdır, zahir güzelliktir. 


EE Kepir 
ls Şe Si 
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İ'rab'© gibi ne zamana kadar harfin etrafında gezersin 


Harflerin ötesindeki mana âlemine bak sen harfler yerine 
K 46/9-217 


opel ile pip 
a3 gl on 53) p İİİ, 


O anlam gelinini her namahremin gözüne 


Harflerin perdesinin üzerine bırakıvermiş 
K 46/9-219 


ig valb > ou, ye >iyö 
3 isli öle ep da il yel 
Parlak mana şarabı Yüsuf'un parlayan yüzü gibi 


Dünyayı gösteren kadehin içinden harfleri gösterdi 
K 46/9-223 


s4 İMA öbs Eş 
BYSA ge gl Alb 4S 
Ve eğer batın ilmini bilirsen görürsün 


Ki zahir güzelliktir ve görüntü de gonca 
K 98/41-1397 


Mo iye öl gb ös 5 
ES ŞİYİ gp bella gl alk > 


Batıni aşkın doğru gördüğü bir eylemi 
Zahiren hata ise de git ve gizle onu 
K 168/96-2948 


1.2.25. Mâsivâ 

Mâsivâ, Allah'tan gayrı her şey demektir. Allah'a ulaşmak için Allah'tan gayrısını 
terk etmek gerekir. Şair, sevgiliye ulaşmak için alışkanlıkları, gelenekleri, canı ve 
malı terk etmek gerektiğini söyler. Ona göre Hakk'ın dostluğu isteniyorsa halkın 


dostluğu terk edilmelidir. 


> 0 o alm) 
JE yil da 3 İle çük AS ge AZ 3 


Sen kendinden çıkmadıkça Harem 'e yol bulamazsın 
Aylarca ve yıllarca Kâbe gibi Hicâz'da olsan da 
K 152/80-2567 


pole gjlo$ 3228 gile 
Ju Ji gül Si bele a) ge gre 
Âşık olan herkes sevgili için dört şey yaptı 


2 İsrab: Sözlükte “bir şeyin aslını ve hakikatini ortaya çıkarmak, açıklamak” anlamına gelen i“râb 
kelimesi terim olarak “Arap dilinin söz dizimini (nahiv/sentaks) incelemek” demektir. Abdulhamit 
Birışık, “İrâbü”l-Kur'ân”, DİA, XX.Cilt, 2000, s. 376-379. 
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Âdeti yok etmek, alışkanlığı terk etmek, candan vazgeçmek ve malı bağışlamak 
K 167/94-2898 


MS 3k Ole GİS İİ yel 
İL öle 38 4 iş 
Dünya halkından el etek çekerler 


Ve her iki cihana yen saçarlar 
K 184/111-3257 


EĞE Sİ bi e 8 
TİPİ ALANA gile a > 


Eğer hakkın dostluğunu istersen halkı terk et 
Iki zıt şey bir mekânda karışmaz birbiriyle 
K 191/124-3410 


1.2.26. Nefis 

Tasavvufi terminolojide kulun kötü vasıfları ve yerilen huy ve hareketlerinin toplamı 
olarak ifade edilen nefis eleştirilmekte ve olumsuzlanmaktadır. Seyf-i Fergâni de 
nefsi son derece olumsuzlamaktadır. Nefis ile mücadele ve kavga edilmesi 
gerektiğini, nefse baş eğdirilmesi gerektiğini düşünen Seyf, nefsi şöyle 
nitelemektedir: zalim, murdar yiyen köpek, doymak nedir bilmeyen, dinin zaafı, 
düşman, gönül evini rehin almış, aklı esir etmiş, aklın düşmanı, aklın muhalifi, 
yoldan çıkaran, kötülük yapan, eşek, ateş gibi parlayan, bilgiden güçlü olan, nefis 
kaplanı, nefsin arzuları, nefsin şerri, cehennem ateşinin kıvılcımı, günahta ısrarcı 
nefis yıldızı, hırsın kölesi olan, nefsin oyuncağı, dine uygunsuz, saf yaran ordu, put 
yontan, Âzer olan nefis, yol kesen, şeytan, arpa ile beslenen, kâfir, nefis devesi, 


haram mal yiyen, nefis köpeği, isyankar, gayri müslim yapan. 


ph Üİ 3 ps im Sal ydi gi yl 
slam pr ai Si pi 4S 
Senin dininin zaafı nefsinin kuvvetindedir ve senin için daha güzel olan şey 
Nefsine düşman olman ve dininin senin kalen olmasıdır 


K41/4-117 
Zg İya S3 > ba 5 
Glo ablı dir pk 
Hevanın düşmanı olan akla yardım için 
Kendi nefsinle mücadele ve kendi benliğinle kavga et 
K 44/6-184 


0S ela iile DAS Aİ yedi Üğz 
TİP AS AS e eb da ge 
Nefis başkaldırınca ona boyun eğdir 


Mizacın sıcaklığı yükselince doktor soğutur 
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K 44/6-186 
Bal a b azze 
vi hil ibi sfa 
Bu gün kendi nefsinin arzusuna karşı 
Muzaffer olduğunda nefsin şerrinden emin olma 


o İl a ğ53 liği 
yö AE Sl lys İy 
Sana cehennem ateşinden de bir kıvılcım olur 


Günahta ısrarcı olarak kaldığında nefis yıldızı 
K 108/48-1599-1600 


1.2.27. Gurur, Riya 
Toplumsal hayat, güvensiz bir ortama evrildiğinde, toplumsal yozlaşma ayyuka 
çıktığında, riyakâr tipler de arif, süfi, derviş vb. kılıklarla kendilerini gizlemeye, 
toplumsal değerlere ve kamu kabulüne uygun bir görüntü vermeye, toplum nezdinde 
kabul görmeye çalışırlar. 
Seyf, riyakâr insanları çirkin ayaklarını güzel tüyleriyle saklamaya çalışan bir tavus 
kuşuna benzetir. Seyf, riyakâr zahid ve süfilere itirazını ifadeye dökerken şu ifadeleri 
kullanmaktadır: 

Yala el OYLE İS Ğİ gi 

ie3 yle oyle gö e lg eliz Si 


Ey lakabı filanü 'd-din ve 'd-dünya olan sen 
Dünyanın utancısın ve din de senin isminden utanmaktadır 
K 179/107-3147 


Shu Ls ür yl çeşalb > 
KE e re 


Sen bir tavus gibisin dünya ve ahirette 
Siyah ayakların senin kanatların ve süsünle nasıl saklanır 


ES pp el) 35 İG el 
İS ei smeg İİK 
Elbiseyle vücudunu süslersin olduğu kadarıyla 
Süslü yüzündeki anlamsız pürüzleri 


K 40/4-85-86 
GE Jİ eb 
güm ilil Se ia büz 
Eğer bir ibadet edersen halkın yanında onu açığa vurma 
Bir yumurta bıraktığında tavuk gibi bağırıp çağırma 
K 44/6-181 


Sİ 3) ki sle koza 
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ai el gb) mali 
Sen bugün bu güzel yüzle gururlusun şüphesiz 


Yarın çirkinlik gelini de mümkün olduğunu gösterir 
K 74/31-827 


1.2.28. Terk 
Terk, Allah'tan gayrı her şeyi bırakmak demektir. Seyf-i Fergâni'nin sıklıkla 
kullandığı mefhumlardandır. Seyf, sürekli olarak altını, dünyayı, O'nun dışındaki her 
şeyi, halkı, yükü, malı, arzuyu ve evi terk etmeyi önermektedir. 
Samara e S3) 
JE Çi Se pili S3) 
Git yeniden terk et ve bu kuyudan çıkar başını 


Git altını terk et ve bu sikkeden al adını 
K 37/2-28 


eu! ELİ yal pe > g yük gi 
3 yü gam iyia$ SS, 
Ey sarık ve cübbe ile dinde imam olan 


Dünyayı terk et zira cübbe ve sarık din olmaz 
K 179/107-3146 


SO Sİda Leyl azad 
Gi m ille sokdda 
O'nun dışındaki herşeyi gönülden terk ettiğinde 


Senin canının başına kendi sevgisinden bir tac koyar 
K 44/6-183 


SESE db e» 8 
OR ALA gülle e g3 


Eğer Allah'ın dostluğunu istersen halkı terk et 
Aynı mekânda iki zıt barınmaz yanyana 
K 45/6-195 


YS, e sl Si 
yeohesiala Pig 
Aşağılık dünyayı terk et zira layık olmaz 


Sen onunla gururlanırsın ve o senden arı olur 
K 79/33-943 


1.2.29. Vird, Zikr 

Anmak, hatırlamak anlamına gelen zikir Kur'an ve hadiste sıklıkla geçen bir 
kavramdır. Zikr ve vird aynı zamanda tasavvufi terminolojide de kullanılmakta olup 
genellikle birlikte kullanılırlar. Seyf-i Fergâni kâinatın bütün parçalarının Allah'ı 
zikrettiğini, inleyen kalemin Allah'ı zikrettiğini, gönül kuşunun Allah'ın zikriyle 


göğüs yuvasında inlediğini, zikir dışında herşeyin boş olduğunu, bülbülün zikr 
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ettiğini, Allah'ın zikri dışındaki bütün seslerin ancak bir hatıra olduğunu, kalemlerin 
zikir ile tıpkı papağan gibi olduğunu, ayaklar yürümekle meşgulken dilin zikir ile 
meşgul olduğunu belirtir. 

Si Sİ5 aaa DİŞ sizl 


Je DAİ Üİ 3 ie SE el 
Kâinatın bütün parçaları seni zikredenlerdir 


Bu sana mevla der öbürü sana nasir (yardımcı) der 
K37/2-18 


Dai ŞA) erol 8 iye les 
hye çil öğ Seg 3 
Nimetine şükretmekte yetersiz olan benim elimde 


Seni zikrediyor diliyle inleyen kalem 
K37/2-20 


si sippbuza 
gi iğ Se 53 
Her ne kadar sana karşı gafil isem de lakin senin zikrin ile 


Göğüs yuvasında gönül kuşum feryat ediyor 
K 49/12-280 


Zal 03 gg A Sİ e li A 
ye Sik) 3 el a) öden 
Zikir dışında her ne söylüyorsan boştur 


Boş söz zehirdir ve dilin de bir yılandır 
K 49/12-280 


Dil SE ee Gİ iye le eği 
Mal kle çi YE ne 5 gk 
Bu şekilde söz söyle Seyf-i Fergâni ta ki şürlerin 


Enisu'l-âşikinin sevgililerinin zikri gibi olsun 
K 168/95-2921 


1.2.30. Dünya 

Seyf-i Fergâni, şiirlerinde dünya için, dünya, cihan, giti, mezre'a, rüy-i zemin, 
golhen, kelimelerini kullanmaktadır. Dünyadan köpeklerin avlanma yeri olarak söz 
etmekte ve bu alçak dünyanın terk edilmesi gerektiğini ifade eder. Şair, dünyayı bir 
tarla, ot, ödünç mal, geçici, moruk, derin bir deniz, hayvanların otlağı, mutluluğun 
avlanma yeri, pazar yeri, gönül gözü kör olanın istediği şey, bir kadehte raksa 
kaldırılan, külhan yeri, düşman, din derdini alan, fâni, kimseye kalmayan, peşinden 
Anadolu'dan Çin'e kadar koşulan, aşağılık, iş ve meşgale dolu, sarhoşu goncanın 
üstüne kusturan, gülün mecalsiz kaldığı yer, deniz gibi sonsuz, sevgisi zift gibi, köy 
yeri, gürültülü bir yer, ahiretle mesafesi pek az, virane, toprak darboğazı, bazen 
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ilkbahar bahçeleri bazen de hazan bahçeleri gibi, kadınların meylettiği bir yer, gam 


denizi, deniz, nefret edilen toprak çanağı, değersiz, insanın sığınağı, kör gönlün 


istediği yer, bekasız, zulüm ve düşman dolu, sıkıntı dolu, kervansaray, bana ve sana 


mekân, karanlık ve mezbelelik bir yer, akrep ve yılan dolu bir kabir olarak 


anmaktadır. 


3 yek 3 gla 05 
S3 lp Gy, g$ sl 
Dini şu geçici dünyaya feda etmişsin 
Sen ey hazineyi harabe eve satan kimse 
05 EMb ği) OY> 3 Sl ya 


dll ie böle 
Erkek gibi o moruk dünyayı boşa 
Ki aşkından evlilik bağıyla senin gönlüne bağlandı 


SR GN İL Si 
Sİ BS 3 enine pe Ür iel 
Selametle kıyıya varabilmen için çabala 
Zira bu dünya derin bir denizdir ve sahili de kabir ağzıdır 
Kİİ pale AŞ ea 


os) le) al yaş dal 
Cahil kendi isteğiyle dünyayı terketmez zira 
Zorla çıkar hayvanların otlağından 


Mef sol Dola SSS 9 
se cig Gü 95 ok s1 


Dünyayı mutluluğun avlanma yeri yapmışlar 
Ey gözünü dikmiş şahin, devleti avla sen 


1.2.31. Rind, Zâhid, Süfi, Vaiz 


Seyf-i Fergâni, ikiyüzlü rindleri, zahidleri, süfileri sert bir şekilde eleştirmekte ve 


K 43/5-161 


K 44/6-188 


K 45/7-198 


K 45/7-200 


K 45/6-203 


riyakârlıklarını yüzlerine vurmaktadır. Bu gruplara hitaben dini bir dünya metal 


haline getirdiklerini, bundan fayda devşirdiklerini ifadeyle dinin bu kişiliklerden son 


derece rahatsız olduğunu ifade eder. Seyf, yalancı ariflerin hırslarına ve haram lokma 


yemelerine dikkat çekerek onları sert ifadelerle eleştirir. Fergâni, gösterişçi zahid, 


ârif ve dervişleri de eleştirmek için en sert nitelemeleri kullanmaktan geri durmaz. 
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gö lü pk > Ol hel, O Lal, 
SIİ MS İle 3 $$ ee 5 
Tam da ekmek arayan bir vaiz gibi bununla mutlu olma 


Ki sen söz söyleyesin ve cahiller evet desinler 
K 49/12-282 


yüz sala $ 
Sl es) ie Sel 
Kedi gibi bir zahidsin ve tilki gibi hile yaparsın 


Ta ki nefsinin köpeği bir zehir içsin yahut yılan yesin 
K 49/12-289 


pe > > sal) Ts) gö 
o il all 3 
Zahid bir an için bile içmemiştir aşk şarabını 


Ondandır gurur şarabıyla sarhoş olması 
K 63/20-582 


EE YP Ea 
gi yel çe il J3 Yy 
Süfinin ruhu parçalanmış 


Gönlün raksında sırlar semaından 
K 82/34-1011 


OY le ll e md öle 
İS SP lim oil e 
Eğer benim şiirimi okursan süfilerin ahvaline dair 


Demek ki sende şuur yoktur eğer beni bir şair sayarsan 
K 104/45-1532 


1.2.32. Sâlik, Mürşid 
Sâlik, bir yola giren, o yolun takipçisi, bir tarikatın âdâbını yerine getiren kişidir. 
Doğru yolu gösteren, kılavuz anlamlarına gelen mürşid de müridlerine yol gösteren 
kişi, şeyhtir. Her bakımdan gerçek mürşid Hz. Muhammed'dir. Kutup ve gavs da 
zamanın mürşididir. ”* Seyf-i Fergâni şiirlerinde gâh salik olarak gâh mürşid olarak 
karşımıza çıkmaktadır. Eşikte beklemekle yol bulunur, yol uzun ve tehlike doludur, 
aşk yolunda söz ifade yolundan uzaklaşır, şair yol boyunca hizmetten geri durmaz, 
mürşid şaire bütün yol yürüme adabını anlatır, insan aşk yoluna girdiğinde kâmil 
olur, dünya bir yoldur, bizler de yolcuyuz. 

Kala g6, 581 

çakal 4 Olma Yİ 


Her ne kadar kevanında veliler bulunsa da 
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Lakin peygamberlerin yoldaşıyım ben 


K 52/13-351 
Sel çi Se çi 4S 50) pl e 
çileli çi 4S ai 
Benim söylediğim bu sır kutbun halidir 
Asya'nın kutbu olan benim halim değildir 
K 52/13-351 


DİS çilli ela a 0) 
Ne kadar sorduysam da cevabımı verdi 


Ondan yol istedim, o da bana gösterdi 
K 103/44-1490 


Oİ İlleri 33 3 5 dg 3 zg > 
İKE Öle 3l irk öl 
Allah'ın sınırlarını aşmada ve onu iptal etmede 


Senin şeyhin olgun olmayan pirlerden almış cevaz 
K 151/80-2533 


ŞER 
yaa, goy gs İğ A 


Her biri öldüler ve hasretten başkasını götürmediler dünyadan 
Ahiret konaktır, dünya yoldur ve biz de bu yoldan geçenleriz 
K 154/81-2605 


1.2.33. Dergâh, Tekke, Hânkâh, Halvethâne, Savmaa 

Dergâh, tekke, hângâh, halvetgâh aşığın ulaşmak istediği, özlemini çektiği ve pirin 
bulunduğu mekânlardır. Şair, dergâhın toprağına ulaşacaksa eğer ateşe üzülmediğini 
belirterek dergâha verdiği değeri belirtir. Şair, hangâh ehlinin perişan elbiseli 
olmasına rağmen fakir yahut sufi olmadığını ifadeyle eleştirir, gözyaşıyla dergâhın 
eşiği yıkanır ve dergâhın toprağı öpülür. Şair, kendisini de uluların dergâhında fakir 
bir dilenci olarak takdim ederek tevazu gösterir. Seyf'in şiirinde aşk ve dünya malı, 
tekke ve meyhane zıtlıklarına da yer verilmektedir. Seyf'in şiirinde dergâh bir 
sığınaktır. Bu da dönem sosyolojisi açısından önemli bir veridir. Şairin günün 
şartlarını anlattığı ve dergâhın halısız ve çatısız kaldığını ifade etmesi de çarpıcı bir 


gerçeklik vurgusudur. 


oyle 5 
e Se 3 rip Lİ S 
Ne fakirsin ne de sufi her ne kadar 


Elbiselerin perişan ve meskenin de hangâh olsa bile 
K 38/3-55 
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oLa,| Sy oyle » 
çila$ ŞE iye öle 
Ben biçare onların dergâhında 
Seyf-i Fergâni gibi bir dilenciyim 


K 53/14-362 
osalidiles Sad 
kil ge DİS 33 e eği 
Gönül seni düşünmekle meşgul olduğu için 
Düşüncenin halvetgahını hazırlayayım bundan sonra 
K 56/16-435 


sb 3k şk seli a 3 
Benim dostlarım okula ve tekkeye gittiler 
Bu nasipsiz de meyhanede yalnız kaldı 
K 102/43-1472 
Şİ 06 gülle el gişe yle 
gel ayla zig ib gal 


Arifler yersiz ve elbisesiz, alimler ekmeksiz ve susuz 
Hânkâh halısız ve çatısız, medrese çatısız ve kapısız 
K 154/81-2586 


1.2.34. Asâ 

Asâ, değnek, sopa, baston anlamıyla edebiyatta neredeyse hiç kullanılmaz. Asâ, 
edebiyatta genellikle Hz. Müsâ'nın asâsı bağlamında kullanılmaktadır, bazen Hz. 
Süleyman'ın asası bağlamında kullanılırken kısmen de dervişlerin asâsı anlamında 
kullanılmaktadır. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde asânın benzer kullanımlarıyla 
karşılaşmaktayız. Seyf'in şiirinde, düşünce asâsı, harflerin asâsı gibi kullanımlar 
dikkat çekerken asânın daha çok Hz. Müsâ'nın asâsı olarak kullanıldığı 


görülmektedir. 


m çe yl ez 
a il gas » 05) AS pls 


Kambur yaşlı gibi dehşet makamında gör 
Sürekli düşünce asasına dayanmış olarak 


K 55/16-409 
KAŞ Öğr Mzile sas İle 
3 ça ole Jel sy bi mİ 
Kavga dağlarını kaldırdırlar çünkü dediler 
Kelim'in sözü harfler asasının içindedir 
K 47/9-230 
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SESİ Sb iel 
Şİ yaz gag dal Skar ça 
Bu kör akıl için senin yüzünün ışığına doğru 


Hem ay asâyı çeken olarak ve hem de güneş rehber olarak geldi 
K89/37-1146 


SP İL 
yü öl > İS İS 


Sen kendi adını Müsâ yaparsan eğer 


Senin avucundaki değnek ejderha olur 
K 121/60-1906 


1.2.35. Tecrid, Uzlet, Zikr-i Hüdâ, Halvet, Erbain Çıkarmak 

Tecrid, dünya ve masivâ ile alakayı kesmektir. Tecrid için uzlet ve halvet gerekir. 
Bunlar için de erbaine çekilerek zikr-i hüdâ ile meşgul olunur. Seyf'in şiirinde de 
düşünce gönlün kuytusunda halvete oturur, âşık bir köşeye oturur, bu köşe şaire göre 
servet hazinesidir. Zira, akıllı âşık dış âlemin zevkinden nasiplenmez. Şaire göre 


karanlıktan kurtulmak için yalnız olmak gerekir. 


imes liye 
re İsis Sİ yi bg 
Gözden ırak olan her şeyden haberdardır senin ilmin 
Gönlün kuytusunda halvete oturan düşünceden de 


K37/2-17 
Sali ge Sİ EK 
ei irailgsilş 
Eğer aşk seni bir köşeye oturtursa 
Sen o köşeyi devlet hazinesi say 
K 75/32-843 


BE dis ile Gys) 
ON ğa Ss Dmlab ye p) 
Akıllı aşk âleminin zevkinden nasipsizdir 


Diş nimetlerin lezzetinden habersizdir 
K 95/40-1306 


SENAR Aİ Bİ ge 
0h3) Ül gel Ml 53 İİ yg LE b üm 4S 


Yalnız ol eğer kendi karanlığından kurtuluş istersen 


Zira et üzerinden gidince kalır kemik açık bir şekilde 
K 137/70-2240 
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1.2.36. Akıl 

Seyf-i Fergâni, aklı önemsemekte ancak aklı hırsa ve nefse karşı korumak gerektiğini 
söylemektedir. Seyfe göre, aklın yularını hırsa teslim eden, iktidarı da şeytanlara 
satmıştır, aklını nefsine ve arzusuna esir veren, savaş günü silahını düşmana 
satmıştır, hevâ aklın düşmanıdır, aşk yolunda aklın peşine takılmamak gerekir, akıl 
güneşi hayret tozunun içinde kalmıştır, akıl aşkın sırlarını anlamaz, aşk akıl 
harmanını yakar, akıl ilimden faydalanır, aşk aklı pamuk gibi yapar, aşkın gamı 
karşısında işleyen akıl kâr etmez, temnkinli akıl kendinden geçer, olgun akıl şeriat 
bahçesindendir, aşkın saltanının olduğu yerde aklın itibarı yoktur, aklın dar gözü 
aşkın güzelliğini göremez, akıl ilmin huzurundan ilk ayrılandır, kervancı başıdır, akıl 
ancak bir eşeği sürebilir, akıl ruhani lezzetlerin hazinedârıdır, akıl ilimlerden 
haberdardır, güzellik aklın afetidir, akılsız insanlar yönetimi ele geçirmişlerdir, 
muhabbetsiz baştaki akıl, eşeğin yularındaki cevher gibidir, akıl mutluluk evindeki 


sultandır. 


Seyf'in şiirinde akıllı hüdhüd, akıl gibi güçlü, çeyrek akıllı, akıl ehli, aklın dar gözü, 
kör akıl, akıl subayı, topal akıl, kervancı başı akıl, hırslı akıl, hidayete ermiş akıl, 
akıl gözü, düşünen akıl, akıl tacı, akıl hocası gibi kullanımlar da dikkat çekmektedir. 


Um gelm S5 pay 
Go ablı dir yök 
Akla yardım et ki hevâ onun düşmanıdır 


Kendi nefsinle mücadele et ve kendi nefsinle kavga et 
K 44/6-184 


ES 0S Şise elsi 
> se Um (53) S 3! 
Akıl gibi güçlü bir padişah 


Senin yüzünün peşinde güzelliğin kölesidir 
K 58/17-484 


SE eşi LAİS lyal 3 
MU öde yg işli 
Akıl senin aşkının sırlarını anlamaz 


Kör olanın elinden inci delmek gelmez 
K 64/22-613 


Ps mf cömiği 
Eskiz gok 


Senin aşkın yaktı benim aklımın harmanını 
Senin rüzgârın götürdü sap ile samanımı 
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K 71/28-771 
gis 3! is öp 303 de kime 
som) Hslie 
Can ve gönül senden faydalanıyorlar aklın ilimden faydalandığı gibi 


Ay ve güneş senden faydalanıyorlar ışığın ateşten faydalandığı gibi 
K 78/33-919 


1.2.37. Aşina 
Tanıdık, bilinen, yabancı olmayan anlamındaki aşina bir beyitte anılmakta ve aşina 


gönül tamlaması şeklinde kullanılmaktadır. 


Saki ül pi Se ip) 
gö GU3İ J3 gold kd AS 


Ölüm gibi can damarını ısıran bu kederden 
Mutluluğa yabancı oldu senin aşina gönlün 
K 106/46-1564 


1.2.38. Sır, Esrar 

Seyf-i Fergâni'ye göre Kur'an ilahi sırların mahzenidir, şekil perdesi aradan 
çekilmeyince de sırlarını göstermez, aşkın kanununu bilmeyen şürlerin sırlarını da 
anlayamaz, akıl aşkın sırlarını anlayamaz, herkesin bildiği sırrı yok saymak gerekir, 
sırrı saklamak gerekir, aşkın sırları gizli, etkileri açıktır, her sözden geriye bir sır 
kalır, mektep çocuklarına sır söylenmez zira açığa vurup herkesi rezil ederler, 
Hakk'ın sırlarının toplamı Allah'ın kitabı gibi olur, can gözünü güzelin yüzüne karşı 


kapatanın gönlünde din sırlarının hazinesi açılır. 


il pl Özöze öp a 0İ,İ 
pll Oİ cuS> 3 sal 
Kur'an nasıl İlahi sırların mahzeni olur 


Sonsuzdur onun hikmetinin hazinesi 
K 47/10-249 


e dis Çİ! Se vs 
PA ekil 
Eğer senin aşkın kanununa dair bilgin yoksa 
Benim şiirimin sırlarına akıl erdiremezsin 
K 63/20-583 
Sİ) Yy ols sb 
Bütün organların lideri olan başı 


Ayağının altına koy ki yükselebilesin 
K 70/27-747 
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epi SA Gİ üre 
MİS O hilib Sgk a3) 
Seyf-i Fergâni, sen perdeyi kaldırıyorsun halkı rezil ediyorsun 


Mektebe yönel bak sen çocuksun, sana sır söylenmez 
K 152/80-25712 


Si VE) iel b) Os lüle > 
3 lal ze İs p elSU 


Can gözünü bu güzelin yanağını görmekten kapat 
Ki senin gönlüne din sırlarının hazinesi açılsın 
K 179/107-3160 


1.2.39. Sa'y ve Himmet 

Seyf-i Fergâni'ye göre, yol ancak yüce himmet ile bitirilebilir. Seyf, ilim için çaba 
harcayıp da tavaf yerinde aşırıya kaçanları, yani ilmin gereğini yerine getirmeyenleri 
eleştirmektedir. Seyfe göre, yanlış iş görenlere himmet de kâr etmez, nasip çaba ve 
şans ile mümkün olur, himmet her zaman etki etmez, iyilikler ve yüceliklerden 
nasiplenmek aramak, çalışmak ile mümkündür, himmetle yürüyen âşık kanatla uçan 
kuş gibidir, yaşadığın sürece çabalamalısın zira çabanın karşılığı vardır, can kuşu 
himmetle kanat çırpar, himmet ile sevgilinin yanında âşıkların makamı yücelir, çaba 
sarf edene haber apaçık ayan olur, âşığın himmeti dünyadan beridir, saf yarıcılar 
himmet eliyle cana kılıç vururlar, onların himmeti devenin hörgücünü kılıçla dibe 
batırır, himmet gelince çaba geri durur, himmet eliyle hevânın başına toprak 
dökülür, himmet yüceliktendir, şir arifin himmetiyle felek gibi yüksek olur, himmet 
ile iki cihanın dışına da adım atılır, himmetin karşısında gümüş ve taş birdir, gönül 
tahtına oturan fakirlik mülkü için himmet bulur, himmet ile yukarı çekmek zatın 


sıfatıdır. 


O3 ye 0) ili İl daa el 
İİ sk a şal 3 


Himmet-i âli atıyla yolu bitirebilirsin 
Eger iradenin ayağı çaba üzengisine gelirse 


K 42/4-139 
ps ,6 y> <<“ 5 > Si 
ulas y> e İv a > 
Her ne kadar ilim işinde çaba harcıyorsan da 
Hacı gibi aşırıya kaçıyorsun tavaf yerinde 
K 67/24-677 


dga Zan YAS ik öze 78 3 
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Ji Eru) ŞE Mal gi 
Temiz yiyecek yiyen bir doğan ol ki alçakların himmetiyle 


Ne sen aşka layıksın ne de karga avcı kuştur 
K 79/33-942 


Sp gdehörölzb 
Senin aşığın himmet ayağıyla gitti 


Kuşların uçuşu ise kol ve kanatladır 
K 119/58-1860 


NE ie a li 
lar sl 
Ey Seyf-i Fergâni nefes aldığın sürece 


Çaba göster zira çabanın getirisi vardır 
K 119/58-1870 


1.2.40. Ârif 

Ârif, irfan sahibi, Allahı tanıyan, bilen kişi anlamlarına gelmektedir. İlim aklın, irfan 
ise duygunun eseridir denilmiştir. Ârif, ilmini duygusuyla yoğurabilmiş kişidir. 
Tasavvufta, ârif olmanın yolu kitâbi bilgiyi aşmaktan geçer. Tasavvuf ehli, irfanı 
ilimden üstün tutmuştur. Klasik şiirde şairler sevdiklerini ârif kisvesiyle vasfederler. 
Ârif, zâhidin karşısında yer alır. Hiçbir menfaat gütmeksizin hizmet etme özelliği 


vardır. 27 


Seyf-i Fergâni de arifleri yücelterek âriflerin yanında seyrim değişti demektedir. 
Seyfe göre, ârifler duymadığımızı duyarlar, gonca bile ârifin kulağına papağan 
gibidir, ârifler bilinmeyeni de bilirler, yeterli ilim olsa da gene de irfana gerek 
vardır, hiç kimse şairlik ile âriflere ulaşamaz, ârif Allah'tan başkasıyla meşgul 


olmaz. 


13  pze ÖĞE b 


Âriflerin yanında seyrim değişti benim 
Hiçbir yerde bir yerim yok benim 
K 52/14-343 
İL AS üyesi eş 
ASİ yg ee mil Sabah ez 
Sen duymuyorsun yoksa arifin kulağına 


Papağan gibidir daima konuşkandır gonca 
K 98/41-1389 


27 İskender Pala, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s. 26. 
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SSS dai Dy 
El L ür ss 
Âriflere asla ulaşamaz kimse şairlik ile 


Merihi zühale nasıl ulaştırır kılıç 
K 157/84-2738 


pe ri xi 45 3, kal yp 
BS ö3A pe Daeş 
Şiir felek gibi yüksek olan arifin himmetiyle 


Alçak olur eğer arştan daha aşağıya söylersen 
K 168/95-2924 


ok 6 0 Og 098 hez çisil kö 4> 3 
> yu! del üm )9 w (a ls 6 
Şür dini ilimlerin dışında ise de sen arifler gibi 


Elinden geldiğince bu şiirlerin içerisinde dine de yer ver 
K 180/107-3175 


1.2.41. Mutasavvıflar 

1.2.41.1. Hallâc-ı Mansür (6.309/922) 

Tasavvufun (ogelişmesine (Oönemli katkılarda bulunan ünlü mutasavvıf. 
244te (858) İran'ın Fars eyaletinde bulunan Beyzâ'nın kuzeydoğusundaki Tür'da 
doğdu. Hallâc, 24 Zilkade 309/26 Mart 922 tarihinde Bağdat'ın Bâbüttâk denilen 
semtinde önce kırbaçlandı; burnu, kolları ve ayakları kesildikten sonra idam edildi. 
Başı kesilerek Dicle üzerindeki köprüye dikildi; gövdesi yakılıp külleri nehrin 
sularına savruldu. Hallâc-ı Mansür'un öldürülme sebebi hakkında, Abbâsiler'e karşı 


Mİ 


ayaklanmış olan Karmatiler'le gizlice mektuplaştığı, “enelhak” sözüyle ulühiyyet 
iddiasında bulunduğu, haccın farziyetini inkâr edip yeni bir hac anlayışı ortaya 


koyduğu şeklinde çeşitli iddialar ileri sürülmüştür.” 


Hallâc-ı Mansür, edebiyatta genellikle ene 7-hak sözü, darağacı ve kan unsuru ile 
birlikte anılmaktadır. Hallâc, Seyf-i Fergâni'nin şiirlerinde adını andığı iki 
mutasavvıftan birisidir ve altı beyitte anılmaktadır. Hallâc'ın Seyf'in şiirinde daha 
çok benzetmelerde benzetilen olarak kullanıldığı dikkat çekmektedir. Seyf, hürmetle 
andığı Hallâc gibi, Hüseyin gibi öldürülmek istediğini ve ene 'I-hak sözü darağacına 
götürürse korkulmaması gerektiğini ifade etmektedir. Seyf'in şiirinde kainat tek bir 


şarap yudumuyla Hallâc gibi sarhoş olmaktadır, Hallâc üst âleme gitmiştir, Hallâc 


' Süleyman Uludağ, “Hallâc-ı Mansür”, DİA, XV. Cilt, 1997, s. 377-381. 
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aşka mağlup olmuştur, Hallâc boş yere ölmemiştir, ene'l-hak dediği için 


öldürülmüştür. 


02 O VS eyi 0) ys ala 
Sil) Gis del üşS el 
Senin yolunda Hüseyin gibi öldürülmek istiyorum 
Şimdi bana Hallâc gibi davran 
K 46/8-212 
EY 
Hallâc gibi sarhoş eder kainatı 


Onların tattığı o şarabın tek bir yudumu 
K 69/26-722 


been FI ye 
yla e dp El) Gl Öl 
Korkma eğer kutlu şeriatın hükmü 


Enne'l-hak * demek seni darağacına doğru götürse de 
K 75/32-855 


Sİ yy 0 e Şb m 
3 335 YL çu izi 


Senin aşkın kendi bağlı ayağı ile urgana vurunca 
Hallâc üst âleme gitti darağacının altından 
K 86/36-1100 


LES) e pe “ 
yle se il) 5egİKİ 
Senin kederin boş yere kimseyi öldürmedi 


Ennel hak demek onu darağacına götürdü 
K 131/66-2109 


1.2.41.2. Şeyh Nüreddin bin Şeyh Mahmud 

Şiirlerde doğrudan ismi zikredilmeyen ancak divanda 118 nolu kasidenin başındaki 
ketebe ilâ sedikin ersele ileyhi kitâben ve huve eş-şeyh Nüreddin bin eş-şeyh 
Mahmud edâmellâhu bereketuhumâ şeklindeki (Şeyh Nüreddin bin Şeyh Mahmud 
bir arkadaşına (bir mektup) yazdı ve onu yazılı olarak ulaştırdı. Alllah ikisinin de 
bereketini daim kılsın!) anlamındaki ifadede anılmakta ve kasidenin kendisine 
yazıldığı anlaşmaktadır. Bunun dışında kaside boyunca şahıs hakkında ilave bir bilgi 
bulunmamaktadır. Fakat kasidede yer alan genel ifadelerin başlıktaki ibareyle birlikte 


düşünülmesi şu sonucu ortaya çıkarmaktadır: anılan şahıs lütufkardır, gönlü söz ile 


3 Enne'I-hak: Hallâc-ı Mansür'un Ben hakkım anlamındaki meşhur sözü. 
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açmaktadır, sonbaharı ilk bahara çevirmektedir,  hizmetçilerine | iyilikler 
yapmaktadır, fazilet ehlidir, mektubuyla, himayetiyle diriltendir, son derece etkileyici 
bir üslubu vardır, şairi övmektedir. Yukarıda latinize edilen ifade ve kasidenin matla 


beyti şu şekildedir: 


Lg p ül gla 3 gezen ği e ral gi Geçili ga 3 ES Aİ bey gk 
5 iki yl 
ES Se ike 
Güzelce sevgiliyle lütfettiğinde 


Ey can bak ki ne iş yaptın 
K 189/118-3358 


2. CEMİYET 
2.1. ŞAHISLAR 


2.1.1. Tarihi Şahsiyetler 
21.1.1. Hükümdarlar, Şehzadeler 
Edebiyat tarihi incelendiğinde hükümdarlar ve şehzadelerin şiirlerde en çok işlenen 
isimlerin başında geldiği görülmektedir. Genellikle adlarına medhiyeler düzülen 
sultanlar bazen de öne çıkan özellikleri itibariyle benzetmeler içerisinde benzetilen 
olarak kullanılırlar. Gâzân Han dışında sel#tatinden kimseye medhiye yazmadığı 
bilinen Seyf-i Fergâni de şiirlerinde özellikle benzetilen olarak sıklıkla emir ve 
umera isimlerini anmıştır ancak bunu yaparken özel isim anmaz, genel ifadeler 
kullanır. Seyf-i Fergâni'nin en önemli özelliği döneminin emirlerine ve onların 
zulümlerine yönelik eleştirilerini hiç sakınmadan en sert şekilde dile getirmesidir. 
Devrin hükümdarlarına bu açıklıkta ve netlikte hitap eden, ayıplarını, kusurlarını, 
zulümlerini yüzlerine vuran bir şaire daha rastlamak son derece zordur. Seyf'in bir 
özelliği de bu sert eleştirilerini genellikle dolaylı yoldan dile getirmesidir, şair 
çoğunlukla isim vermekten kaçınır. Şiirlerinde yererken nasihat etme, doğruyu 
göstermek yönü ön plana çıkar. 

OY Lİ ÜŞi ea 3 

Sİ) gebe > ipl a$ Şa pla 

Şahların belini kıran şahlar şahının hükmünden 


Yüz çevirme zira bu hüküm sultanlara da gitti 
K 73/30-813 


Me ir A özi Su 
SS söle öl ki) 
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Padişah dediğin kılıç kullanmalı oysa sen sessiz sakin oturuyorsun 
Bir oku bele bağlamak ile murad hasıl olmaz 
K 40/4-90 


Bb zelal ll A 
GOlİ #3 Ja 3S gal ol 


Bu emirlerden hangi birini översen zulüm olur 
Özellikle de adaletten eserin kalmadığı bugünde 
K 50/12-296 


Olm rp dinsgkas 
Şal dp DSİ pe üm lee) 


Senin övgü külahın böylesi taç sahiplerinin başında 
Tam da parmak ucundaki bir sarık gibidir 
K 50/12-298 


2.1.1.1.1. Cengiz Han (6. 624/1227) 
Şair, Cengiz Han'ı onun soyundan gelen Gâzân Han münasebetiyle anmaktadır. 
ö» S4 ei üyelik iz Jel 
Zola ali  Öğp oki Ola Sa 
Cengiz Han soyundan doğmamıştır senin gibi temiz dindar evlat 
Sultanların mülkü görmemiştir senin gibi adil bir padişahı 


K 152/81-2575 
2.1.1.1.2. Haccâc (6.714/1314) 


Emevilerin Irak valisi olan Haccâc bin Yüsuf, zulümleriyle meşhurdur. Seyf-i 
Fergâni, Haccâc'ı zulmü dolayısıyla bir benzetilen olarak anmaktadır. 
Alana 575 ÜĞE İp ps 
5 İNS pay sl Zel ge 
Bu günlerde ey adaletin kisrâsı olan hakan 


Anadolu'da Haccâc'ın zulmü var Ömer'in adaleti değil 
K 154/81-2584 


2.1.1.1.3. Gâzân Han (6.703/1304) 

Şairin ismini anarak şiirinde işlediği çok az sayıda kişi vardır. Bunlardan en önemlisi 
ise kuşkusuz Gâzân Han isimli İlhanlı hükümdarıdır. Gâzân Han'a medhiye 
yazılmasının nedeni de Müslüman olmuş ilk İlhanlı hükümdarı olmasıdır. Ayrıca 
şair, yaşadığı dönemde Anadolu'nun içler acısı durumundan duyduğu rahatsızlığı da 
ifadeyle Gâzân Han'dan yardım dileme amacı taşımaktadır. Seyf-i Fergâni'ye göre 
Gâzân Han, dünya şahlarının önderi ve örneğidir, zamanın padişahıdır, Gâzân Han 
beklenen Mehdi gibidir, memleket koltuğunu ve şahinşahlık makamını varlığıyla 
süsleyendir, şans ve zaferin yoldaşlık ettiğidir, adil şahtır, Cengiz Han soyundan 


onun gibi temiz dinli evlat doğmamıştır, hem silahlı, mülk sahibi ve mutludur, hem 
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soylu bir padişah hem de adaletiyle ünlüdür, bir yüz olan saltanata tıpkı göz gibi 
yakışandır, bir göz olan saltanata tıpkı görme gücü gibi gerekendir, şahin onun 
adaletiyle kanadının altına alır kekliği, devlet ile onurlanmıştır, mutlulukla meşgul 
olandır, devlete ve ikbale kavuşmuş ikbal sahibidir, saltanatta Feridun 'dan yüce 


olan şahinşâhtır, malı Karun 'dan daha fazla olan cihan sahibidir. 


ği) oh o4> vu ales 3 oyl 
Pİ sap Su çal lg 3 
Dünya şahlarının önderi ve örneği Gâzân'a 


Bu memleketin perişanlığından haber ver 
K 147/76-2481 


GS se ENİ) ÖNE Löş old 
AP 33) İ3l5 Ozen gi pil aa gl 
Zamanın padişahı Gâzân'ı eğer görürsen ona de ki 


Sen ey bütün günleri zafer gününden daha mutlu olan 
K 152/81-2574 


Sal b ğe İİ çe İm 
ye Şe ayl) dus 
Bizim devrimizde İsâ'nın inişi imkânsız olduğu için 


Gâzân'ın adaleti beklenen Mehdi gibidir bizim için 
K 154/81-2596 


JS 533) DABİ yi öğe Şol 
ga bol ok) hb abo, Si 


Ey sabâ eğer bir gün Tebriz civarından geçersen 
O adil şahın sarayına ulaştır bizden de haber 
K 152/81-2573 


S4 ei üyeli iz Jel 
Fal ali Öğe oki Dülal Se 


Cengiz Han soyundan doğmamıştır senin gibi temiz dinli evlat 
Sultanların mülkü görmemiştir senin gibi adil bir padişahı 
K 152/81-2575 


2.1.1.1.4. Gazneli Mahmud (6. 421/1030) 
Gazneli Mahmud, iki beyitte anılmaktadır. İlkinde saltanat, mevki ve makamın 
geçiciliği bağlamında örnek olarak ikincisinde de hizmetçisi Ayâz ile birlikte 


anılmaktadır. 


Mİ gay Ülö le İğ ize 
Lİ) yüği 3 Oks eze Uy 0g 
Selçuklular devletinin tahtı Merv'de kalmadı 


Mahmüdilerin heybeti ve şaşaası Gazneyn'den gitti 
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K 73/30-814 
İYİ gaye İSE Zal Za peş 
3 gazın b 3 ydi ani Alaa ia 


Tıpkı Ayâz gibi çokça hizmetin eziyetini çekmeyinceye kadar 
Adam Mahmud ile aynı nimet sofrasında hemkâse olmaz 
K 159/85-2747 


2.1.1.1.5. Sultan Mesud (6.550/1155) 
Selçuklu sultanlarından Sultan Mesud, bir beyitte, son İlhanlı hükümdarı Ebü Sa'id 


Bahâdır Han ile birlikte Horasan'ı alması bağlamında anılmaktadır. 


S OLUN > y3 3 gene Ulak Gİ 
Ebü Sa 'id Horasan'ı Selçuklulara verince 


Sultan Mesud Horâsân'da kılıç kullanmadı 
K 157/84-2727 


2.1.1.1.6. Mısır Azizi 
Aziz, Mısır devletinde vezir için kullanılan bir ünvandır. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde 
aziz, Hz. Yüsuf ile birlikte anılmaktadır. Bir beyitte de aziz/vezir ünvanı Hz. Yüsuf 


için kullanılmaktadır. 


ğe ik ölela al gas 3 
Zayi OLM) yi 4S ie Üy ül 
Onun hediyesiyle imana geldi vezir 


Zindanı beden olan Yüsuf gibi canın 
K 36/1-5 


> VE > emi gina 
Cİk eealeis Öl )8 ella 
Ya 'küb ve Yüsuf gibi bu eskimiş zindanda 
Azizler makamı bulmayacağız 
K 161/86-2785 
2 Üİ giz Sb çek) 3 
SU 3b ols Sü de mar v3 dü 
Eğer dünyadan geriye düşersen ahiret mülkü senindir 


Mısır azizi oldu Yüsuf, Ken 'ân'dan ayrı düşünce 
K 187/116-3346 


2.1.2. Diğer Devlat Erkânı 

2.1.2.1. Defterdâr 

Defterdâr, Seyf'in şiirinde bir beyitte divan üyesi olması bağlamında anılmaktadır. 
YUlalu Ol gs y3 45 İS ab 
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ge iel iy be 


Ey defterdâr sultanların divânında olman yeterlidir 
İşlerin yürütülmesinde şansın yaver gidiyor 
K41/4-119 


2.1.2.2. Hazinedâr 
Hazinedâr, zikredildiği tüm beyitlerde mecaz anlamıyla benzetilen olarak 
kullanılmıştır. 
Gİ AŞİ) ş eli gla asi 
a ga ip aş) el 


Şeker kapları şifa tadıyla doludur 
Rahmet hazinedârı üstüne harflerin perdesini örtmüştür 


K 46/9-228 
SİS çel 03 çel gö şeş İs alaz le 
Bİ yal gil Sa ül gla 
Biz hepimiz gönlümüzü senin şefkatine teslim etmişiz 
Zira gönüller melikin hazinesi ve de sen onun bekçisisin 
K 51/13-323 


ör Sia İZE gali öle çile 
e ia) Gİ işin hs 
Şiir divanının sahibiyim söz mülkünün şereflisi 


Akıl ruhâni lezzetlerin hazinedârıdır benim için 
K 104/45-1531 


2.1.2.3. Kadı 

Seyf-i Fergâni'nın en sert ve yoğun eleştirdiği devlet erkânının başında kadılar 
gelmektedir. Sosyal adaletin sağlanmasında önemli bir mevkiyi işgal eden kadıların 
verdiği hükümler de haliyle doğrudan toplumsal hayatı etkilemektedir. Seyf de bu 
hassasiyetten hareketle hak ve hukuka riayet etmeyen çeşitli çıkar ilişkileri 
doğrultusunda hüküm dağıtan ve adalet duygusunun zedelenmesine sebebiyet veren 
kadıları eleştirmektedir. Seyf-i Fergâni, ey hilekâr, haram yiyici ve rüşvet alan kadı 
şeklinde kadılara seslenerek dinsizliktir senin dinin, kanunsuzluktur işin senin, bir 
çaresizin dahi senin hükmüne gönlü razı olmaz, senin çevrende bir komşu kadını 
dahi güvende olmaz, dinsizlikte sen Mecusi gibisin, bilgisizlikte sen öküz gibisin ve 
senin konuşman alçaklığındır, hak din zarar görsün diye batıla destek verirsin, sen 
bu zamandaki deccalsın ve cehaletin senin örtündür diyerek kadılara yönelik 
eleştirilerini dile getirmektedir. Adaletten umudunu kesen Seyf-i Fergâni kadının 


hakka ve hukuka riayet etmemesini mahkeme-i kübrâya havale eder ve o zaman 
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geldiğinde mahkeme mahşer olur, mübaşir de melekler olur, Zulcelâl kadı olur ve 


cehennem de zindan olur diyerek eleştirdiği kadıları uyarır, âdeta tehdit eder. 


Je Dai) çel (> Ss bl 
sy pis 3 el gas yp $ 
Ey hilekâr, haram yiyici ve rüşvet alan kadı 
Dinsizliktir senin dinin, kanunsuzluktur işin senin 
# ga 9! lie el) sie, Je 
BN 23 sig gel isle Ö) 
Bir çaresizin dahi senin hükmüne gönlü razı olmaz 
Senin çevrende bir komşu kadını dahi güvende olmaz 


SEYE İRİ Rİ 
ls sisyslüme ml) 

Dinsizlikte sen Mecüsi gibisin, büyüklüğün konuşmandır 
Bilgisizlikte sen öküz gibisin ve senin konuşman alçaklığındır 
> şioğ el buz 
sos hell ia ge 
Hak din zarar görsün diye batıla destek verdiğin için 


Sen bu zamandaki deccalsın ve cehaletin senin örtün 
K 42/4-124-127 


ee Ula g kik çel ay üİ İkala 
Mahkeme o zaman mahşer olur, mübaşir de melek olur 


Zulcelâl o gün kadı olur ve zindan da cehennem olur 
K 154/81-2602 


2.1.2.4. Kale Komutanı 


Kale komutanı, bir beyitte anılmaktadır ancak gerçek anlamının dışında bir 


benzetilen olarak kullanılmaktadır. 


dye hh İl öö paz 
Ekim İS 4 çile sal 


Yıkıldı vücudunun surları siperi görünce 
Canının kalesi hakikat kalesinin komutanını görünce 
K 84/35-1062 


2.1.2.5. Vali / Şehrin Emiri 

Devletin önemli makamlarından birisi olan valilik Seyf'in şiirinde iki beyitte 
zikredilmektedir. Her iki beyitte de olumsuz bir eleştiriye muhatap olarak 
anılmaktadırlar. Şaire göre şehrin emiri dahi zevk ü sefaya dalmıştır ve mahalledeki 


dilenciden farkı kalmamıştır. 
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ELİSA 43 3 06 Zal göçe 4S (535 3l$ 


Sİ) ii ek oyn 8 gü el 
Kapıdan ekmek dilenen mahalle dilencisi gitti 
Kadehten tatlı şarap içen şehrin emiri de gitti 


K 73/30-818 
çöl Seyh heal pls 
ali yl Şe iş 3g 
Kralın valisi olsan da seni azlederler 
Bugün rengini gördün yarın da sana kokuyu gösterirler 
K 74/31-831 


2.1.3. Şairler 

Seyf-i Fergâni'nin medhiye şairi olmadığını ve övgü şiirleri yazmadığını daha önce 
belirtmiştik. Şair, aynı zamanda övgü şiirleri kaleme alan saray şairlerini de sert bir 
şekilde eleştirmektedir. Seyf, şairin çok konuşmasından rahatsızdır. Ona göre şair 
emirleri övmekten dilini iyice sakınmalıdır, sözü ne kadar renkliyse de her duvarı 
boyamamalıdır, zira bir kavmi övmek şairin aydınlık gönlünü karartır, nitekim övgü 
yüze kara gibi, aynaya pas gibi olur. Seyfe göre şair halkı övmemeli ki sözü doğru 
olsun. Ona göre şairlik bir meslektir, şairler de meslek ehlidir, şiir divanının sahibi 
söz mülkünün şereflisidir, şair sözün sultanıdır, söz ülkesinin sultanıdır, şairlerin her 
biri bir şahbeyit gibi mağrurdurlar, şair bal arısıdır, şair tatlı sözlüdür, şairin dünya 
pazarındaki tek hasılatı sözdür, şair bülbül gibi bir gülün tepesine oturmuş, birkaç 
söz söylemiştir ve hiçbir iş yapmamıştır. Fergâni, şairin öz söz söylemesi gerektiğini, 
fazla sözden sakınması, övmeyi bırakması gerektiğini söyleyerek şairin, gazel 
söylemesi gerektiğini ifade eder. 

Öte yandan şair, bazen de şairi yermekte ve şairlik mesleğinin değersiz olduğunu 
ileri sürmektedir. Seyf bu konuda, şairlik nedir ki onunla nam salınsın, bu namdan 
utanmayan halkın alçağıdır, şairlerin sözü karışık ve yanlış doludur, şairin şiiri için 
büyük sultanların övgüsü gereksizdir demektedir. Seyf, şairlere yönelik eleştirilerini 
ve nasihatlerini konu edindiği 47 beyit kaleme almıştır. Bu beyitlerden birkaç tanesi 
şu şekildedir: 

GS hel öler gizle 3s 
skor 3 eyl gi is 
Ey dünya pazarından hasılatı tek bir söz olan sen 


Senin ömrün iş mevsimidir ve dünya bir pazardır 
K 49/12-275 


İSSUİN ip Si ph 
187 


Sili a zi AR) lez b Gİ 
Şiir iyidir ama ondan da iyi olan susmaktır 


Sana fırsat verseler de fazla söz söyleme 
K 49/12-281 


Ül) la Sö lal gl Gİ 
Sila? e Bİ e 
Emirleri övmekten dilini iyice sakın 


Sözün ne kadar renkliyse de her duvarı boyama 
K 49/12-283 


Çi > Öl Hel) as im sela 
GİS S0la el çal Sl Si 
Şairlik nedir ki hür insan onunla nam salsın 


Halkın alçağısın eğer bu namdan utanmayasın 
K 50/12-288 


lal 39) a ARA İİ EŞ 
Halkı övme ki sözün doğru olsun 


Zira su taşın yoldaşlığından dolayı eğri büğrü akar 
K 80/33-964 


Seyf'in çok sayıdaki gazellerinden bazıları Sa'di'ye cevaben ve az sayıdaki gazeller 
de Humâm-i Tebrizi ve diğer şairlere cevaben kaleme alınmıştır. İlginç olan şudur ki 
Seyf'in yaşadığı yer olan Aksaray, Konya'ya son derece yakın bir yer olmasına ve 
Mevlânâ ile aynı dönemde yaşamış olmasına rağmen şiirleri arasında Mevlânâ'ya 


herhangi bir cevap yahut atıf yoktur. ** 


Anılan şiirler ve cevabi şiirler incelendiğinde Seyf-i Fergâni'nin kendisi için öncü 
konumunda olan şairlerin divanlarına ulaşma imkânına sahip olduğu, onların 
şiirlerini okuduğu görülebilmektedir. Anılan altıntılar ve değerlendirmeler 
doğrultusunda Seyf-i Fergâni'nin, başta Sa'di olmak üzere Hâkâni, Rüdeki, Senâi, 
“Attâr, “Am'ak-i Buhârâyi, Enveri, Kemâleddin-i İsmâ“il, Humâm-i Tebrizi gibi 
şairlerin şiirlerinden etkilendiği ancak şiir yazarken kendi yol ve uslubunu bulduğu 
anlaşılmaktadır. Seyf-in ismen andığı veya iktibasta bulunduğu ve tarafımızdan tesbit 


edilen şairler şu şekildedir: 


2.2.1.1. Rüdeki (0.329/950) 


9 Zebihullâh-i Şafâ, Târiğ-i Edebiyât der İrân, s. 631. 
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Hicri dördüncü yüzyılın başlarında yaşamış ve aslen Semerkant'ın köylerinden 
Rüdekli olan Rudeki'nin tam adı Ebü “Abdullâh Ca'fer bin Muhammed Rüdeki-yi 
Semerkandi'dir. Peder-i şi'r-i fârsi (Farsça şiirin babası) olarak anılan Rüdeki, 
Farsça şiir yazan ilk kişi olmasa da Farsça şiiri olgunlaştıran ilk isim olarak 


anılmaktadır. ©! 


Seyf-i Fergâni Divanı'nda yer alan 71 numaralı kaside Rüdeki'nin ünlü şiiri olan ve 
Büy-i cüy-i müliyân âyed hemi şeklinde başlayan şirine yazdığı naziredir. Rüdeki'nin 


anılan kasidesi şu şekildedir: 


a köle 53 53 


o al Olea gl ol 
Müliyân ırmağının kokusu gelmektedir 
Şefkatli dostun hatırası gelmektedir 


gl ga ssl iş 
> Aİ Oz mk 33 


Ceyhun/Âmüy ırmağının kumları ve iri çakıl taşları 
Ayağımın altında ipek gibi gelmektedir 


Zag3 53) bl üz el 
a alül,h Es 
Ceyhun 'un suyu dostun yüzünün sevincinden 
Atımızın beline kadar gelmektedir 
Sİ 23 kola e isi 
e Aİ öleli sie 
Ey Buhara! Sevin ve çok yaşa 
Emir sana doğru mutlu olarak gelmektedir 
Oll İl gel ole e 
A 41 al So ebe 
Emir aydır ve Buhara gökyüzü 
Ay gökyüzüne doğru gelmektedir 
Oley yg lal ge ye 
gr Aİ Ül öğe 3 
Emir selvidir ve Buhara bostan 
Selvi bostana doğru gelmektedir 


gr Aİ öğe zil 
a Aİ öğ yl e 
Övgü ve takdir fayda olmaktadır 


 Zebihullâh-i Şafâ, 7: âriğ-ri Edebiyât der İrân, 1. Cik, s. 371; Bedi'uzzemân-i Furuzânfer, Soğen o 
Soğenverân, s. 18. 
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Her ne kadar hazineye zarar gelse de 
Rüdeki, Divân, K 121 


Seyf, Rüdekinin şirine cevaben aynı redifle elli beyitlik bir kaside kaleme almıştır. 
Rüdeki'ye nazire olarak kaleme alınan ancak kim için söylendiği belli olmayan 
medhiye konulu bir kasidedir. Şair, muhatab aldığı kişiyi adı anıldığında âb-ı hayâtın 
ağza geldiğini ifadeyle yoğun bir şekilde övmektedir. Şair, senin fek bir saç telini 
dahi övmek zordur, gönlümde senin sevda ateşin vardır diyerek muhatabını överken 
kendisini de eğri büğrü birisi diye anarak tevazuyla muhatabını yüceltmektedir. 
Fergâni, Rüdeki'nin matla beytinin her iki mısraını da şiirinin ilerleyen bölümlerinde 


aynen iktibas ederek kullanmakta ve bu büyük şaire saygısını sunmaktadır. 


e OG üz sel 
A yi ulas y Olm »i 

Senin adın dile geldiğinde 

Ab-ı hayât ağza gelir daima 
e A AY Gr 
a klül gok sid 3 

Ölmüş bir bedende ne işe yarar can 
Gönülde sana dair hep o hatırlanır daima 


Zi Şİ gal wd 
eh kO il çiz pi 
Benim gönlümde senin sevdanın ateşi var 
Gözdeki yaş de ondan dolayı akar durur daima 
3003 sv53pp06lp35 
a Al ül üs a iş Şİ 
Benim de gözümden işte o gözden ve yüzden dolayı 
Göz yaşı bitti ve kan gelir durur daima 
ğe İS ğe Öge pe Sa 
A yi olm) yal y> O 
Benim gözyaşım benim kirpik dikenimin üzerine 
Bir urgan gibi süzülerek gelir daima 
K 137/71-2251-55 
Sİ vâls ŞE 3 ela 
e kole Aİ OİĞİ ad 
Benim gönlümde senin aşkından tutuşan bir ateş var 
Şiir de işte o ateşin dumanı olarak yükselir daima 
asal 0) 03 iye yl pi 
A Mİ OLS <5; e 
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Benim şürim tutuştur benliğimi bir mum gibi 
Sanki kendi ateşinle yaktın durdun daima 
3) im el 
e Mİ Ölğ öm ei 
Bir kandil gibi yakıyor beni bu yağ 


Ki gönlümden dile dökülür durur daima 
K 137/71-2299-2301 


2.2.1.2. “Am'ak-i Buhârâyi (6.543/1164) 


Emiru'ş-şuarâ OEbü'n-Necib Şehâbeddin “Am'ak-i Buhârâyi Mâverâünnehir 
bölgesinin önemli şairlerinden olup hicri altıncı yüzyılın başlarında yaşamıştır. 
Buhara doğumludur. Çağdaşlarından Enveri ve Süzeni gibi büyük şairler tarafından 


sözün üstadı olarak kabul görmüştür. ” 


Seyf-i Fergâni'nin “Am'ak-i Buhârâyi'ye nazire olarak kaleme aldığı şiiri divanında 


yer alan 36 numaralı kasidedir. 


JE De ei İz gi pe 
Ay ve güneş dediler ki o güzel ortaya çıktığında 
Biz elimizi eteğimizi çektik işten 
K 65/36-1078 
IP OR SİS Selen miz ya 


Himmet gözünde hayalin var gelin gibi 
Kudret elindedir güzelliğin süs gibi 
K 85/36-1079 
Seyf-i Fergâni, “Am'ak-i Buhârâyi'yi övmek için “Eğer benim bülbülüm ötyseydi, 


seni övmek için söylediği şirin irâbını senin benindeki noktalardan hareketle 
düzeltir, konuşmanın nahvini de yanağındaki yazıyı gördüğünde düzeltirdi, senin 
övgünle güzelliğini buluncaya kadar cümlenin karnı nar gibi şişti, senin yüzüne olan 
aşkından gül de altın gibi sarardı, ilkbahar senin yanağının utancından gül gibi 


kızardı ” şeklindeki övgülerle devam eden 34 beyitlik bir kaside kaleme almıştır. 


2.2.1.3. Enveri (6.583/1204) 


2 Zebihullâh-i Şafâ, 7. âriğ-ri Edebiyât der İrân, 1. Cilt, s. 535; Bedituzzemân-i Furuzânfer, Soğen o 
Soğhenverân, s. 237. , 
 Zebihullâh-i Şafâ, Târiğ-i Edebiyât der İrân, ULY). Cilt, s. 631. 
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Evhadeddin “Ali bin İshak Enveri-yi Ebiverdi, hicri altıncı yüzyılın ikinci yarısında 
yaşamıştır. Enveri, altıncı yüzyılın en önemli Farsça kaside söyleyen şairidir ve 


Farsça'nın usta isimlerindendir. Sa*di”yi etkileyen önemli bir isimdir. ** 


Şair, Enveri'yi ismen anmaktadır. Bu beyitte şair kendi şairliğini Enveri'nin 


şairliğiyle kıyaslamakta ve kendisini daha üstün görmektedir. 


PARS siye daş 
Jİ vay SU Şİ aşi 
Senin ay yüzünün övgüsünü asla benim gibi söylemez 


Enveri eğer güneş felek de esir" olsa bile 
G 475/470-8831 


Seyf-i Fergâni, divanında yer alan 10 numaralı kasideyi ünlü şair Enveri'ye nazire 
olarak kaleme almıştır. Fergâni, bu kasidesinde Enveri'nin kasidesinin matla 
beyitinin ilk mısraı aynen alıntılayarak kullanmıştır ve kendi kasidesini de aynı 


kafiyeyle kaleme almıştır. 


pü asli ES e psi 


AS İS ipl sesle Sb çile 
Ey kâtiplerin başında makamı şahlık olan sen 
Feleğin kâtibi de bu söze şahitlik etmiştir 


Enveri 
Yal $$ AS el > 
PU a AZ e pi 
Bütün kâtiplerin ona dediği doğrudur 
Bütün kâtiplerin başında şahlık makamıdır senin yerin 
K 48/10-259 


Fergâni, divanının kaside bölümünde de bir yerde hiçbir açıklama yapmaksızın, 
Enveri'nin bir beytini hiçbir değişikliğe gitmeden olduğu gibi alarak beytinin ilk 
mısraı olarak kullanmıştır. Bu durum bir takım kelime değişiklikleriyle de karşımıza 
çıkmaktadır. Bu etkilenmeyi intihal olarak değelendirenler de olmuştur. *“ 

gir a miyiz il i Seziş 

iLe ği Sa yle öş 3 ya 


Ey canımdan daha sevgili olan bundan böyle incitme beni 
Vefadar olmayı unutma bu şekilde bırakma beni 
Enveri 


1 Zebihullâh-i Şafâ, age., S. 656; Bedi'uzzemân-i Furuzânfer, age., s. 332. 
'* Esir: Göğün tabakalarından birisine verilen isimdir. 
'* Hasan-i Besâk, Muhsin Şerifi-yi Sehi, “İ4ibâshâ ve Sirkât-i Digerân ez Enveri”, Faşinâme-yi 
Pejuhişhâ-yi Edebi ve Belâgi, Sâl-i Evvel, Şomâre-yi Sevvom, Tâbistân, Meşhed, 1392, s. 12. 
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pir si lil es sl 
Ez ik» pk 5) 5 # 
Ey canımdan daha sevgili olan bundan böyle incitme beni 


Benim ağlayan gözümü yaralasan dahi 
G 294/127-5366 


2.2.1.4. Hâkâni (6.595-1216) 


Hassânu”l-*Acem Efdaluddin Bedil (İbrâhim) bin “Ali Hâkâni Hakâyik-i Şirvâni, 
İran'ın en büyük şairlerinden ve belagatçılarıdan biridir. Şirvânlıdır. Hicri altıncı 
asrın önemli isimlerinden birisidir. Şirvânşâhlar hanedanının sarayı ile iyi ilişkileri 
olan Hâkâni'nin Hârezmşâhlar ve diğer emirler ile de iyi ilişkileri vardı. Döneminin 
saygın isimlerindendir. Şirvânşâhlar ile araları açılmış, Şirvân'ı terk ederek Tebriz'e 
yerleşmiştir. Yaşadığı dönemde onun kadar şöhret sahibi olan bir isim daha bulmak 
zordur. Hâkâni, Farsça'nın en büyük kaside söyleyen şairlerinden birisidir. Senâi'yi 
izleyen, önemseyen ve kendisini onun takipçisi olarak anan bir şairdir. Hâkâni 
595/1216 yılında Tebriz'de vefat etmiştir ve mezarı Tebriz'de makberetu'ş-şu'arâ 
diye anılan ünlü şairler mezarlığındadır. Kendisinden sonraki şairleri çok etkilemiş 


ve birçok şair tarafından taklit edilmiştir. *7 


Fergâni, şiirlerinde Hâkâni'nin adını iki kere zikretmektedir. Şair, Şirvânlı olan 
Hâkâni'nin bir süre memleketinden ayrı kalmasına göndermede bulunarak kendi 
gurbetliğini onun gurbetine benzetmektetir. Diğer beyitte ise Hâkâninin övgü şiirleri 
yazmasını eleştirerek kendisiyle kıyaslama yapmakta ve onun gibi övgü şiirleri 


yazmadığını belirtmektedir. 


Seyf-i Fergâni, Anadolu'da bulunduğu dönemde kaleme aldığı bir kasidesinde artık 
yorulduğunu, gurbetten sıkıldığını ifadeyle Tebriz'e geri dönme isteğini ifade ederek 


bu isteğinin yerine gelmesi için Allah'a dua ederken Hâkâni”yi anmaktadır. 


elik Sal 03) 3 ŞE döl ee 
OS ÇE a Olay) ik Sİ ei 
Ben Hâkâni gibiyim ve Anadolu bugün Şirvân 'ımdır 
Tebriz'e at beni ya rabbi Şirvân 'a muhtaç etme beni 


ŞE er gli GE e 
öU go saril 


7 Zebihullâh-i Şafâ, Târij-i Edebiyât der İrân, s. 776-784; Bediüzzamân Furuzânfer, Soğen o 
Soğhenverân, s. 612. 
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Ben Hâkâni'nin yaptığı gibi hiçbir hakanı övmedim 
Sen kendi hazinenden ver hakana muhtaç etme beni 
K 150/78-2531-2532 


78 numaralı kasidede bu meyanda Hâkâni'yi anarken 63 numaralı kasidede de adını 
anmadan kendisine telmihte bulunmaktadır. İfadelerden anlaşıldığına göre bu 
kasideyi Hâkâninin Tebriz'de bulunduğu döneme telmihte bulunarak kaleme 
almıştır. Kasidede Hâkâni'nin adını anmamıştır ancak kasidenin son beytinin ikinci 
mısraıı Hâkâni'den alıntılamıştır. Kaleme aldığı bu kasidede, “Orada yatağını 
serme zira sen toprağa layık değilsin, Orada senin adın cennetin kralı Süleyman 
olduğu için, burayı karınca gibi toprak sarayında ev edinme” diyerek şairin Şirvân'a 
geri dönmeyerek Tebriz'de kalmasına eleştirel bir ifadeyle göndermede 
bulunmaktadır. Hâkâni'nin Tebriz'de bulunduğu bu sıkıntılı döneminde birçok kişiye 
çok sayıda mektup yazarak, kaleme aldığı medhiyelerle yardım talebinde bulunduğu 
bilinmektedir. Seyf de “Ey/ aşağılık dünya için ömrünü rüzgâra savuran/heba eden, 
toprak karşılığında su gibi harcama cevheri” diyerek şiirin böylesine ucuz şeyler 


için harcanmaması gerektiğini söylemektedir. 


SE lük ila yl 
Ey can sen toprak misafirhanesinin misafiri 
Orada yatağını serme zira sen toprağa layık değilsin 
İs Sb olu çi > Lil 
Orada senin adın cennetin kralı Süleyman olduğu için 


Burayı karınca gibi toprak sarayında ev edinme 
K 125/63-1981-1982 


e m 035 gö gg 023 gi 
SE sue a 
Ey aşağılık dünya için ömrünü rüzgâra savuran /heba eden 


Toprak karşılığında su gibi harcama cevheri 
K 12/63-1987 


2.2.1.5. “Attâr (6.617/1238) 


Feriduddin Ebü Hamid Muhammed bin Ebü Bekr İbrâhim bin İshak “Attâr Kedkeni- 
yi Nişâburi, hicri altıncı asrın ikinci yarısı ve hicri yedinci asrın ilk yarısında yaşamış 


ünlü şair ve ariftir. 537/1145 yılında Nişâbür'a bağlı Kedken'de dünyaya gelmiştir. 
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548/1156 tarihindeki Gâzân saldırısından sonra Nişâbür'a göç etmiştir. 617/1220”de 


Nişâbür'da vefat etmiştir '** 


Seyf-i Fergâni, divanında yer alan 56 numaralı kasidede büyük süfi “Attâr'a olan 
saygısını ve sevgisini net ve yoğun ifadelerle dile getirmektedir. “Attâra olan 
sevgisini ifade eden kasidesinde şairin lâ » 4S » ye >aila (canım her iki âlemin 
başından kalktı) mısrama cevap olarak alâşl yi yn Y8 ye > ala (canım varlığın 
surrından sevdaya düştü) mısramı kaleme almıştır. Bu mısrada da düşkünlüğünü 
ifadeyle tevazu göstermektedir. Fergâni, bu kasidede, “aşkla tamamlanmayan kişinin 
eksik kaldığını ifadeyle “Attâr'a hitaben ey güzellik padişahı çaresiz Seyf senin 
gamından dolayı güçlünün eline düşmüş zayıf güçsüz birisi gibidir diyerek saygısını 
sunmaktadır. Nitekim kasidenin son beytinde, “Bu, şunu diyen '“Attâr'ın çadırından 
bir damladır, Canım varlığın sırrından sevdaya düştü” diyerek kim ne derse desin 
ancak 'Attâr'ın çadırından süzülen bir damla olabileceğini ifadeyle saygısını 


sunmaktadır. 


Si) ii il ön le 45 lice a) 
yılar İS sg F Gok) Sİ 
Senâi'nin ışığını soldurduğu bu sözlerden 


Eğer hayatta olsaydı gül gibi kokusunu alırdı “Attâr 
K 80/33-968 


ge 15 hp bl asl 
Mİ3l yale SA 3l AS iz O 


Eksik kaldı adam aşkla tamamlanmayınca 
Anne karnından düşen cenin gibi 


ğe ooh sl ak 45 ye ögle 
Sl çile ekolü 
Ey güzellik padişahı çaresiz Seyf senin gamında 
Güçlünün eline düşmüş bir güçsüz gibidir 
ei PP Soner sep 
işl 3 bp 8 Sİ e 


Her yöne saldırdı zafer kokusuyla çokça 
Tıpkı savaşa tutuşmuş bir ordu gibi 


Lİ ASİ yas pi Zİ Seç e a pl 
“al yala 0S ze 3 göle” 


Bu, şunu diyen 'Attâr'ın çadırından bir damladır 


 Zebihullâh-i Şafâ, Târiğ-i Edebiyât der İrân, s. 858; “Abdulhuseyin-i Zerrinküb, Ez Gozeşte-yi 
Edebi, 5.183. 
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“Canım varlığın sırrından sevdaya düştü” 
K 118/56-1818-1821 


2.2.1.6. Senâi (6.535/1156) 


Hakim Ebü”l-mecd Mecdüd bin Âdem Senâi, hicri altıncı asırda yaşamış üst düzey 
bir arif ve Farsça'nın usta şairlerindendir. Hicri beşinci asrın ikinci yarısının 
başlarında Gazneyn'de dünyaya gelmiştir. Gazneliler sarayına intisap etmiştir. 


Tasavvufun önemli isimlerine hocalık etmiştir. 535/1143 yılında vefat etmiştir. * 


AA 


Seyf-i Fergâni, ünlü şair Senâi'yi övmekte ve onun olduğu yerde söz 
söylenemeyeceğini ifadeyle şairi yüceltmektedir. Divanda, Senâi'nin adı iki beyitte 
anılmaktadır, ilk beyitte “Attâr ile kıyaslamada Senâinin daha geri planda kaldığı 


görülmektedir. İkinci beyitte ise doğrudan Senâi'nin bir mısraıı iktibasla şairi 
yüceltmektedir. 
S3) Bil öp alm 45 gire e) 
ys İS Sp İS pe) 5 iş 
Senâi'nin ışığını soldurduğu bu sözlerden 


Eğer hayatta olsaydı gül gibi kokusunu alırdı “Attâr 
K 80/33-968 


Seyf-i Fergâni'nin, Senâi'ye olan saygısını ifade etmek için kaleme aldığı kaside, 
divanda 64 numarayla yer almaktadır. Senâfye ait bir mısra olan $ ad) 0) ösüş 
üm) Sa Sö): “O yanak ve zülüfe dair konuştuğunda din ve küfürden 
bahsetme” mısramı makta beyitinde kullanırken, Senâi'nin olduğu yerde kimseye söz 


düşmez minvalinde bir yüceltmede bulunmaktadır. 


b 55 e imilyia e Ep 
“a SI Sa $$ 3 5 İZ e öğ” 
Ey Seyf-i Fergâni bundan böyle bizim yanımızda Senai gibi 


“O yanak ve zülüfe dair konuştuğunda din ve küfürden bahsetme” 
K 128/64-2054 


Kasidenin diğer bölümlerinde de, “Ey güzelliği âlemlerin rabbinin sanatından bir 
ayet olan sen, senin yüzün için Allah'tan binlerce maşallah olsun, sen öylesine bir 
padişahsın ki devlet fermanında senin âşıklarına hitaben siz apaçık bir gerçek 


üzerinesiniz diyerek ilan etti, ” şeklinde açık övgüsünü dile getirmektedir. 


8 Zebihullâh-i Şafâ, Târif-i Edebiyât der İrân, s. 552-556; Bedi“uzzeman Furuzânfer, Soğen o 
Soğhenverân, s. 254. 
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özelli öy il lez el 
A Ollğa azl 5l 535 po 


Ey güzelliği âlemlerin rabbinin sanatından bir ayet olan sen 
Senin yüzün için Allah'tan binlerce maşallah olsun 


5 Cc cig Ja y> S a oL 5 
öl! öl e çöl öle öze 
Sen öylesine bir padişahsın ki devlet fermanında ilan etti 


Senin aşkın aşıklara hitaben siz apaçık bir gerçek üzerinesiniz 
K 127/64-2022-2023 


2.2.1.7. Kemâleddin-i İsmâ“il (6.635/1256) 


Kemâleddin İsmâ'il bin Cemâleddin Muhammed bin “Abdurrezâk İsfahâni, kendisi 
de bir şair olan Cemâleddin-i İsfehâni'nin oğludur. Moğollar döneminde yaşamış 
Farsça kaside söyleyen son büyük şairdir. Kemâleddin-i İsmâil, şiirlerinde teşbihlere 
çokça yer verir, son derece zorlama redifler kullanır, şiirinin anlaşılması ancak 
defaten okunmasıyla mümkün olur. Divanı kendi döneminde çok ünlüdür. Şiirinin 
hiciv yönü çok güçlüdür. Şiirlerinin ünü babasının şiirlerini geçmiştir. Kemâleddin 
633/1254”te Moğolların İsfahan'daki katliamına tanık olmuştur. Kendisi de 
635/1256'da bir Moğol katliamında yaşamını yitirmiştir. ** 


Seyf-i Fergâni Divanı'nda Kemâleddin-i İsmâ'il'e cevaben yazılmış iki kaside 
bulunmaktadır. Bu kasideler divanda 70 ve 73 numarayla yer almaktadırlar. Seyf'in 
İsmâ'il'i beğendiği, ustalığını takdir ettiği ve kendisini övdüğü anlaşılmaktadır. 
Kasidenin bir yerinde kullanılan bir ifadeden redif benzerliği üzerinden Seyf'in bir 
eleştiriye muhatap olduğu anlaşılmaktadır. Bu eleştiriye cevaben Kemâleddin-i 
İsmâ'il'in benden önce yazılmış çü cân-i âşıkân rüşen redifli bir kasidesi var imiş 
diyerek kendisinin şiir kandiline yağ eklediğini, yani malzeme verdiğini ifade etmiş 
ve İsfahan'da yaşayan Kemaleddin'in kendi şiirine ihtiyacı olmadığını eklemiştir. 
Şiirde üçüncü bir kişiyi muhatap aldığı anlaşılan Seyf'in kendi şiiri ile Kemâleddin-i 
İsmâ”il'in şiiri arasında bir ilişki kurulmasından rahatsız olduğu anlaşılmakta zira 
bunu başkasının şürini andığın için şürin bir tadı kalmadı, sen sap ile samanı 
birbirine karıştırdın diyerek dile getirdiği görülmektedir. Büyük şairlerin son derece 
hassas olduğu çalıntı/alıntı iddialarına karşı Seyfin de çok tepkili durduğu 


görülmektedir. Buradaki ifadelerden Seyf-i Fergâni'nin şiirlerinin İsfahan'a ulaştığı 


(9 Zebihullâh-i Şafâ, Târiğ-i Edebiyât der İrân, s. 871-873; “Abdulhuseyin-i Zerrinküb, Ez Gozeşte- 
yi Edebi, s.348; “Abdurresül-i Hayyâmpür, Ferheng-i So henverân, 5.866. 
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anlaşılmaktadır. Devam eden bölümde kendi şiirine benzer bir şiirin Kemâleddin 
tarafından söylendiğini ifade ederken kullandığı artık sabrının tükendiğini ifadeyle 
devam ettiği bu şiirde Kemâleddin-i İsmâ“il'in kendisine benzetilmesinden rahatsızlık 
duyduğu anlaşılmaktadır. Seyf, bu rahatsızlığını o şiir denizine eğer bu ırmaktan bir 
damla götürseydin, onun söz suyu İsfahan'da nasıl parlak kalırdı diyerek ifade 


etmektedir. 


Aşağıya alınan beyitlerden de anlaşılacağı üzere Seyf, sözün nihayetinde 
Kemâleddin-i İsmâ“il'in ustalığını takdir etmiş, hakkını teslim etmiştir. Kendi 
yazdığının yetkin bir hüner olmadığını, edebini takınması, haddini bilmesi 
gerektiğini ifadeyle ayağını altına çektiğini, ayağını kısalttığını, şürinin artık leylek 
ayağı gibi uzadığını söyler. Ayağını altına çekerek oturmak, karşısındakine duyulan 


saygının gereğidir. 


ig vü öle ül iş 


Aa 


Benden önce Kemâleddin İsm 'âil'in bir şiiri varmış 
Onun redifi de çü cân-i âşıkân rüşen imiş 
K 137/70-2247 
Eral Sl pol 5 
giy) Ülgkel yl) sila ye İle 
O şüir denizine eğer bu ırmaktan bir damla götürseydin 
Onun söz suyu İsfahan 'da nasıl parlak kalırdı 


> ya ös EEE» 
gh) Ül) Şİ ili izel a$ kz 
Başkasını andığın için şürde bir lezzet kalmadı 


Saman sapıyla karıştığı zaman akarsu berrak kalmaz 
K 137/70-2249-2250 


GE ğa ze cim dues 
Böylesine bir şiiri Kemâl-i İsmâ il söylemiştir 
Ki ey gönül senin sabrına dayanamıyor ayak 

ie 3lei yl ie pp Öİ daş 53 
sein kiza ps 
Ve ondan sonra bayram namazının safı dışında 


Hiçbir yerde ayağı böyle bir safta görmedi kimse 
K 142/73-2373-2374 


2.2.1.8. Sa “di (6.690/1311) 
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Muşerrefudin Muslih b. “Abdullâh Sad'di-yi Şirâzi, miladi onüçüncü asrın başlarında 
Şiraz'da doğmuştur. Doğum tarihi 606/1227 olarak tahmin edilmektedir. Sa'di 
690/1311 yılında Şiraz'da vefat etmiştir. Ünlü Bostân ve Gulistân eserlerinin 
yazarıdır. Sadece Farsça şiirin değil, aynı zamanda Farsça nesrin de önemli bir 
ismidir. Henüz yaşadığı dönemde büyük bir üne ulaşan şairin eserleri erken 
dönemden itibaren birçok dile tercüme edilmiştir, eserlerine şerhler yazılmıştır, 


eserleri yakın döneme kadar medreselerde okutulmuştur. 


Seyf-i Fergâni, aynı dönemde yaşadığı Sa'di'yi sözün üstadı olarak anmakta ve 
kendisine derin bir saygı duymaktadır. Şiirlerini onay almak üzere kendisine 
göndermektedir. Sa'di'ye hitaben yazdığı ve divanında 33, 53 ve 85 numaralarıyla 


yer alan kasidelerden anlaşıldığı üzere karşılıklı yazışmaları vuku bulmuştur. 


Seyf-i Fergâni va'z ederken Sa'di gibi bir söz söylediğini ve o esnada orada 
bulunanların şanslı kimseler olduğunu ifadeyle sözün ancak Sa'di gibi söylendiğinde 


değer bulduğunu söylemektedir. 


uu 3) Şi ge heyy Şi üye 
öge 8 Sİ Sİ gs og LAS göze 
Seyf-i Fergâni vaazda Sa'di gibi bu şekilde 


Bir söz söyledi ki dinleyen kişi talihliydi 
K 160/85-2765 


Sa'di'ye karşı beslediği saygısını şu beytinde ifade etmektedir: sana şür değil de 
onun yerine eğer canımı dahi gönderirsem ancak Kirmân'a kimyon göndermiş 
olurum. Oysa kimyonun çokluğuyla bilinen Kirmân'a kimyon göndermenin 


anlamsızlığı açıktır şeklinde bir ifadeyle sözün üstadına saygısını sunmaktadır. 


irmp le 
A ol, S 24) 4S Ol ou 
Şiir yerine eğer sana can gönderirsem 


Öyle bil ki Kirmân'a kimyon gönderirim 
K 110/51-1631 


Fergâni, devam eden bölümde bunun böyle olmasının uygun olmadığını, en iyisi şüri 
sen gönder ben de karşılığında sana canımı göndereyim diyerek üstadı yüceltir ancak 
bunu dahi utancından dolayı yapamayacağını zira ab-ı hayata can göndermenin de 


anlamsız olduğunu belirtmektedir. 


“I Zebihullâh-i Şafâ, Târiğ-i Edebiyât der İrân, 11. Cilt, s. s.584-600; Sa“di-yi Şirazi, Gulistan, s. 7. 
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Mİ 4 öal gez öl 3 il e 
ül ei el gi 
di M3 SP'P 
Şiirin senden ve canın da benden olması daha iyi olur 
Ki sen bunu gönderirsin ben de onu gönderirim 


PE Gülez il imaz Bİ 
Çk ül Şİ öğe çöz 4S 
Ancak ben utancımdan yapamam 
Ab-ı hayâta çiğ tanesi gönderemem 
K 110/51-1633-1654 
Çi il mazı 
Çi Olale 55 le s4 45 
Ben senin haşmetinden güç yetiremem 


Ki bir çekirge ayağını Süleyman'a göndereyim 
K 110/51-1657 


Sözün üstadına şiir göndermenin bütün hayvanların emrinde bulunduğu Süleyman'a 
bir çekirge ayağı göndermek hükmünde olacağını ifadeyle asıl şiirin Sa'di'nin 
yanında olduğunu, bundan gayrısının küçücük bir çekirgenin küçücük bir ayağı 


hükmünden öteye geçemeyeceğini ifade eder. 


öz İY SİS e pil 
çep Ok 543) 8 33 
Bu şemseden güneşe bir ışık bağışlarım 


Bu pençeden ellere bir güç gönderirim 
K 110/51-1658 


Bu şemseden güneşe bir ışık bağışlarım diyen bu beyit, yazışmalar arasında dikkat 
çeken bir beyittir. Zira cildin üzerinde bulunan ve adına şemse denilen işlemeyi 
şemse/şems isimleri arasındaki benzerlik kurarak ve bu benzerlikten hareketle 
tenasüp sanatıyla anlatırken kuvvetle muhtemel Sâ'di'nin divanının kapağındaki 
şemsenin gerçek güneşten daha çok ışık yaydığını ifade etmektedir. Bu mübalağa ile 
üstadı övmektedir. Zira şemse kelimesi benzeştirme ekiyle şems isminden türemiş bir 
kelimedir. Bu ifadelerden Seyf'in, Sa'dinin divanını da edinmiş olduğu 


anlaşılmaktadır. 


Çi3i yle, dr 
çep okbek al ye 
Parıldayan şimşeğe ateş yakarım 
24 & y 
Gürleyen buluta yağmur gönderirim 


OR İİ Ole çi diş 
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Çi OUA öm ogi 8 
Yakut madeni bana çokça güler 
Zira Bedehşan'a at boncuğu gönderirim 


Oyma çelo hks 54353 
Çi Ole 5 ğe aye 45 
Basiret ehli benim körlüğüme yorumlar 


İsfahan 'a sürme göndermemi 
K 111/51-1659-1661 


SEP lİreiğ 
İçimi İS Se ES AS kiş 
Sen benim şürimi hepten cevher kabul et 


Madene cevher göndermeyi beğeneyim mi? 
K 111/51-1663 


Seyf'in kullandığı ifadelerden anlaşıldığına göre bu kasideleri sürekli şiir gönderdiği 
Sa'di'ye hitaben özür babında kaleme almıştır. Zira bu sözleriyle ateş yaksa dahi 
parıldayan şimşek olan Sa'di'nin sözlerinin yanında bir değerinin olmadığını, 
yağmur dahi olsa gürleyen bir bulutun yanında değersiz olduğunu ifade eder. Hele 
hele sonraki beyitteki ifadeleri çok daha çarpıcıdır. Ben Bedehşân'a at boncuğu 
gönderiyorum oysa orada bir yakut madeni vardır diyerek kendi şiirini at boncuğuna 
Sa'dünin şiirini de yakut madenine benzetmektedir. Sa'di'ye şiir gönderdiğinden 
haberdar olan bir basiret ehli kendisini kör sanır zira o sürmesiyle meşhur olan 
İsfahan'a sürme göndermektedir derken de kendi şiirini sürmeye ama Sa'di'nin 
şiirini sürmenin asıl merkezi olan İsfahan'a benzetmektedir. Buraya alıntıladığımız 
son beyitten anlaşıldığına göre Sa'di de Seyf-i Fergâni'nin şiirini beğenmekte ve 
onun Şiirini cevhere benzetmektedir ancak Seyf tevazusunu elden bırakmayarak sen 
şürime cevher desen de ben madene cevher gönderme gafletimi nasıl affedeyim 
diyerek üstadı yüceltmektedir. Yine devam eden beyitlerde de Sa'di'nin Gülistân 
isimli eserine de göndermede bulunarak onu, gül saçan bir ağaca benzetirken kendi 
şiirini, dökülmüş kuru bir yaprağa benzetmektedir. Kü/hanın çerçöpünü Rıdvân 
bahçesine gönderdiği için, Firdevs bahçesine reyhan gönderdiği için dahası seher 
vakti öten bülbüllere bir sinek vızıltısı gönderdiği için özür dilemenin yollarını 
aradığını söylerken de kendi şiirini külhanın çerçöpüne, Sa'di'nin şiirini cennet 
bahçesine, kendi şiirini reyhana, Sa'di'nin şiirini Firdevs cennetine, kendi şiirini bir 


sinek vızıltısına ve Sa'di'nin şiirini seher vakti öten bülbüllere benzetmektedir. 
Fl hik 58 Oben 
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ifade etmektedir. 


Çep obe, ph tb se 
Bir reyhancıya göndermem ayıp olur eğer 
Ben Firdevs bahçesine reyhan gönderirsem 


Ye gib SE pysl saz 
Pili se 
Nasıl özür dileyeyim ben eğer sinek vızıltısını 
Seher vakti öten bülbüllere gönderirsem 
ÇİN Fi 
hd Sokol 
Balta yemiş bir dalı gül bahçesine bağışlarım 
Hazan görmüş bir yaprağı bahçeye gönderirim 
PA HA İS 
b OYU Al) gön 03 4S 
Sabah vakti yıldızlar bana gülerler 
Zira ben parıldayan güneşe zerre gönderirim 
» Ems erkil esl dil 
EE A 
Şafak gibiyim utançtan yüzüm kızarır 
Zira parıldayan aya yıldız gönderirim 


K 111/51-1666 


K 111/51-1668-1671 


Sole 3)lA a Sİ 
gi Miraz İğ 3 gez 4S 


Benim ordumun safında öyle bir süvari yoktur 
Ki Rüstem ile onu meydana göndereyim 


ŞB ikpiis köpeği 
$$ öğ ii 5 yn 


Sen konuş ki süküt kaplasın senin sahillerini 


Ole 3 1) Odam dak ügm 4S eh pe 
Üs AS UK üsyil o a ya 


202 


K 111/51-1676 


Sen fazilet denizisin ve şiir senin için cevherin içindeki incidir 


K 111/52-1690 


Seyf'in kullandığı ifadelerden Sa'di'nin bir süre onun mektuplarına cevap vermediği 
ve şairin bu süreçte de kendisine şiir göndermeye devam ettiği anlaşılmaktadır. Zira 
Seyf, Sa'di'ye layık bir şiir gönderemediğini ama konuşmadığı için bu şiirlerin 


çevresinde bir gürültü oluştuğunu eğer o konuşursa çevresindeki herkesin susacağını 


Bilmiyorum nasıl olur madene altın göndermek 
Denize damla getirmek, madene cevher göndermek 


$ Sİ ye Çi ahi pl Sg 
ole» kb ps 33) İş 
Bir gece düşünmeksizin seni övmek için bunu söyledim 


Lakin günlerce gönderip göndermemeyi düşündüm 
K 108/49-1615-1616 


Sa'diye göndermek üzere şiir yazdığını ancak günlerce göndermeye değip 
değmediğini, gördermekle bir hata edip etmediğini düşündüğünü ve nihayetinde 
göndermeye karar verdiğini ancak gene de Kevser havuzuna kokmuş su göndermiş 
olduğunu ifade etmektedir. Aşağıya alınan beyitler okunduğunda Seyf-i Fergâni'nin 


Sa'di”ye duyduğu saygı net olarak görülebilmektedir. 


ima İS EE İİİ 
OL İS Se Ül yl pl 4S 
Sana duyduğum aşığı özlemden bu mana gönlüme gelmedi 
Ki kevser yönüne kokmuş su gönderilmez 
lk iyi lin Aİ ys yalla 
ale 33 O AA alel 3 ee 45 
Senin arzunla ben ateşteki demir gibiyim, bilmedim 
Altın madenine bakır görmek aptallıktandır 
ÇİP ll il Bl kr 
ole Suu küt SL 5 
Bülbül gibi gülün ayrılığında bu düşünceden dolayı sessizim 
Zira şarkıcıya karga sesi göndermek nasıl yakışık alsın 
Sil dar b im ii ve b işde 
dol Sb) il 
Senin su gibi mizacının yanında benim şiirimin sözünü etmek 
Zerdüşt âteşkedesine kül göndermek gibidir 
33 Olzil a ir sail 
doi S3) gülay ee lil es 4S 
O cevhere böylesine bir şiir götürmek tıpkı şuna benzer 
Dokumacıların el aletlerini kuyumcuya göndermeye benzer 
IR OR Bİ 53093 kir e be 
b pe ll ile 
Senin gönlün Cemşid'in kadehi gibidir ve onda can besleyen içki vardır 
Ona bir tek damla dahi gönderilemez bu kadehten 


O3)al öğe dıy Eb pi Se 
Oi Aİ İŞ alk öğe 
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Firdevs cennetine meyve getirmek hiçbir bahçeye yakışmaz 
Tâvus'un yanına tüy göndermek hiçbir kargaya yakışmaz 
K 109/49-1617-1623 


AU S3 3531 yg A yi game ji Bİ 

Üre y3İ Eş el üz ll 
İster altın ve gümüşten olsun ister inci ve cevherden olsun 
Ibrâhim'e Azer'in putunu göndermek nasıl yakışık alır 

pl e Soyak leb eb eki 

li Sidik oyle Sİ 
Mizaç açısından nasipsizim benim bu koruğumdan 
Eğer helva olsa da o şekere gönderilemez 


SİSE İİİ Sisi 
Ül 15 ali Sl yz 
Sen ufukların fatihisin ve senin şiirin sana ordudur 
Her ülkeye böylesine ordu göndermek sana yakışır 
sil e SAS e ŞE güre 
Sözlü Sİ 2ğ0 5 Dap ae oi 
Akıl Mesih'i der ki benim gibi bir eşek binicisine 
Senin gibi Mehdi'nin yanına ordu göndermek yakışır mı? 
SY e İY Bam 4S gez 33 ei EEE 
Ole pe sala lek LA 3 
Elimde hazrete yakışacak bir şey olmadığından dolayı 
Ayağına hizmet ve hürmet için başımı göndereceğim 
K 109/49-1625-1629 
lem 8 MİŞ İğ e SASİ 
Oo ASA eli 3 g6 
Eğer birbirimize nasip olmasa da fiziksel yakınlık 
Biribirimize en azından bir mesaj göndermek de eksik olmasın 


pals LES öle ağ Yil hile yaly 
alimi le 3 işin yem Ola 
Baştanbaşa ihlas yüklü böylesine sözlerim var 
Emir sözün sultanından göndermek ise kuldan /hizmetçiden 
K 109/49-1631-1632 
Mp in İSİ glam yle 
RO, gi bab 
Birkaç beyit Sa 'di'nin övgüsünü demeden 


Konuşan papağanın dili tutuldu 
K 109/50-1635 


OL) değ ye ole 
İZÜ s8 geli 
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Sözün sultanı dil kılıcıyla 
Alınabilecek her yeri aldı 
K 109/50-1637 


2.2.1.9. Humâm-i Tebrizi (6.714/1335) 


Humâm-i Tebrizi olarak meşhur olan Hâce Humâmuddin “Alâ-i Tebrizi, İlhanlılar 
döneminde yaşamış İran'ın ünlü isimlerinden, büyük şeyhlerinden ve döneminin 
ünlü şairlerinden birisidir. Tasavvufta üst makamlara ulaşmıştır. 636/1257 yılında 
doğmuştur. Sâhibdivân Cuveyni”ye yakınlığıyla bilinen bir isimdir. Humâm-i Tebrizi 


714/1335 yılında Tebriz'de vefat etmiştir. 


Kaynaklarda Seyf-i Fergâni'nin Tebriz'de bulunduğu süre içinde, Cuveyni'nin 
yanındayken Humâm ile tanıştıkları ve birlikte zaman geçirdikleri anlatılır. İktibas 
edilen örnekten de anlaşılacağı üzere Humâm'ın şiirlerini bilen Seyf, onun şiirinden 


bir mısraı aynen iktibasla şiirinde kullanmıştır. 


Ba AN A lak gs 
“la a) pa Uy 9 hb olu Yy” 


Ey Allah'ım sen onu kaldır al eğer kendisi 
“Ben ile Humâm 'ın sevgilisi arasında perde var ise” 
G 280/128-4903 


2.2.1.10. Sahbân (6. 1. yy sonları / VITİ. yy başları) 


Sahbân b. Zufer b. İyâs el-Vâili el-Bâhili (6. 1. yüzyıl sonları / VIL. yüzyılın başları) 
Vâil kabilesinin hatip ve şairidir. Câhiliye devrinde Vâil kabilesinde doğdu ve bu 
kabile içinde yetişti. Sahbânu Vâil, Sahbânu Vâil el-Bâhili diye tanındı. Hem 
Câhiliye devrinde hem İslâmi dönemde hitabet, fesahat ve belâgatıyla meşhur 
oldu.'” Bu şöhretinden dolayı olsa gerek Seyf, fesahat yönünden yetkinliğini isbat 
için şiirlerini Sahbân'a göndereceğini ifade etmektedir. Şair, bununla kendi şiirinin 
fesahatına güvendiğini ifade etmekte ve bu alandaki en usta isimle kıyaslamaktan 


çekinmemektedir. 


çime, bil az ea il e 
b öle Ela şb as 


Ben senin yardımınla oraya vardığımda 
Fesahat yükünü Sahbân'a gönderirim 


© Zebihullâh-i Şafa, Târiğ-i Edebiyât der İrân, 1. Cilt, s. 612-619. 
' İsmail Durmuş - Mustafa Öz, “Sahbân El-Vâili”, DİA, XXXV. Cilt, 2008, s. 511-512. 
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K 110/51-1677 
2.1.4. Tarihi-Efsanevi Şahsiyetler 
Farsça şiirde, tarihi ve efsanevi şahsiyetlerin imge olarak yer alması oldukça eski ve 
yaygındır. Özellikle Firdevsi'nin Şehnâmede bu yola başvurması ile kendisinden 
sonrakilerin de Firdevsi'yi örnek aldıkları görülmektedir. Birçok Farsça yazan şair 
şiirlerinde İran tarihinin mitolojik imgelerini kullanmışlardır. Fergâni de bu 
şairlerden biri olarak şiirlerinde tarihi efsanevi şahsiyetlere sıklıkla yer vermektedir. 
Seyf'in bu isimlerin birçoğunu da benzetme yoluyla kullandığı dikkat çekmektedir. 
Bu tarihi kişilikler genellikle benzentilen rolüyle benzetmede yer almaktadır. Seyf, 
şiirlerinde tarihi kişiliklere göndermede bulunarak da dönemindeki şahıslara 


eleştirilerini dillendirmektedir. 


2.1.4.1. “Abdumenâf 
Hz. Peygamber'in baba tarafından üçüncü dedesidir. Şair, Hz. Peygamber'in soyunda 


Hz. İbrâhim gibi birisi var iken “Abdumenâf ile övünmediğini söylemektedir. 


Da pala SL belir 
EZ > 


Temiz soyunda İbrâhim olduğu için 
Peygamber “Abdumenâf ile övünmez 
K 67/24-676 


2.1.4.2. Âsaf 

İslâm dünyasında vezir veya vezirin sıfatı olarak kullanılan bir terim olan Âsaf, Hz. 
Süleyman'ın hikmet ve tedbiriyle tanınan veziri Âsaf b. Berahyâ'nın adından 
gelmektedir. Şair, Âsafı Belkıs ile birlikte aklının danıştığı kişi anlamında 


anmaktadır. 


O im erik azla zl a 
sizi gla liz kel öy 
Ben Belkıs'ın bakışından senin güzelliğine hayranım 


Aklımın Âsaf'ı işitir düşüncenin çağrısını 
K 56/16-457 


2.1.4.3. Ashâb-ı Kehf 

Yedi Uyurlar olarak da bilinen, bir mağarada yıllarca uyuduktan sonra tekrar 
uyandıkları, Kur'an'ı Kerim'de Kehf süresinde haber verilen bir arkadaş grubudur. 
Rivayete göre yanlarında Kıtmir adında bir köpekleri vardır. Seyf'in şiirinde de 


kıssaya uygun olarak ekmek almak için şehre varmalarına, ellerindeki sikkenin 
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tedavülden kalkmış olmasına, yanlarında bulunan köpekleri gibi gerçek ve mecaz 
anlamdaki çeşitli göndermelerle anılmaktadır. 
34 yz AS peel 4S la Lü 
Sİ) aya Ol gp Sep g3 S 
Ashâb-ı Kehf'e eklenen çokça dilenci 


Şehrin etrafında ekmek için köpek gibi kapılara gitti 
K 70/27-755 


ak gö sr # 
y6 öl y> AS Ju AS Re 
Köpek eğer senin kapında oturursa 
Onu mağaradaki sikkeye değişir 
K 81/34-1001 
Gil EE eli diy lk pk Se 
eb y3 yeli Oy del Gi ölroll > 
Sizin nefis köpeğiniz insan mizacının elbisesini giyer 
Kıtmir gibi ashâb-ı kehf ile itaate geldiğinizde 
K 164/90-2838 
Fal Se So sl op öyle 5 
SASİ e ri peel 3 


Bir uyanıktan daha iyi olur diğer köpeğin yerine 
Eğer ashâb-ı kehfin kapısına onu uyumak için götürürsen 
K 170/98-2961 


aki 04 ŞS pbeol > 3 ya 
aa YE 03) 35 OY li 3 
Ashâb-ı kehfin sohbetinden ayrılma ve kıtmir gibi 


Gönül sahiplerinin yanında mağarada öl 
K 178/106-3136 


2.1.4.4. Âzer 

Hz. İbrâhim'in babasının adıdır. Âzer, Nemrüd'un himayesinde bir put ustasıdır. 
Seyf'in şiirinde Hz. İbrâhim, put ve ateş gibi kullanımlarla birlikte anılmaktadır. 
Seyf'in şiirinde, sevgili güzellik ateşini saçınca Âzer'in putu yanar, Halil olanın Âzer 
diye nisbeti olamaz, güneş güzelliğiyle Âzer oğlunun (Hz. İbrâhim) yolunu kesmiştir, 
ister altın ister gümüş olsun Hz. İbrâhim'in yanında Âzer'in putunun bir kıymeti 


yoktur. 


Çi Üy Li ğe il eş 
Âzer'in putu yandı odun gibi 
Yanağın güzellik ateşini saçınca 
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ği LE Şi 
> 3) öl) 3 a 
Kendisi put kırıcı güzeli nerede süsledi 


Senin gibi güzellik Âzer'i zamanede 
K 58/17-481-482 


Ml ok 005 İİ ŞE Üy 
hemişe hi ül 
Senin aşkının bağlılları kendi benliklerinden kopmuşlardır 


Senin Halil'in olanın Âzer diye nisbeti mi olurmuş 
K 60/18-522 


a 33yla dez Ol aa 
Şİ İİ pi e ere 23 04 
Senin yüzün o güzellikle benim ömrümü çaldı 


Güneş güzellikle Âzer'in oğlunun yolunu kesti 
K87/37-1142 


Ak 2 333p ya A 5 ee il Bİ 
Ul ic el üye Çala © 
Ister altın ve gümüşten olsun ister inci ve cevherden olsun 


İbrâhim'e Âzer'in putunu göndermek nasıl yakışık alır 
K 109/49-1625 


2.1.4.5. Behrâm-i Gür 

Behrâm-i Gür, Sâsâni hükümdarıdır. Kuvveti, cesareti ve adaleti ile anılır. Gür, 
yaban eşeği demektir. Kendisi de yaban eşeği avlamaya meraklı olduğu için bu 
lakabı almıştır. Lakabı olan Gür, aynı zamanda kabir anlamına gelmektedir. Seyf de 


şiirinde her iki anlamı dikkate alarak tevriyeli bir şekilde kullanmaktadır. 


İİİ İS SA e 
Sİ) 3) günel 3 çöz 45 beş 


Gür'un karnına doğru ey çocuk yerin arkasından 
Nice Rustem ve İsfendiyâr ve Rüyin gitti 


K 73/30-815 
Ebil aş gele 
ele e İpe se 
Sâmiri altından öküz yapıyordu halk için 
Ta ki bir eşeği Behrâm-i Gür gibi anmaları için 
K 188/117-3354 


2.1.4.6. Belkis 
Belkıs, Sebe melikesidir. Klasik edebiyatta adı daha çok Hz. Süleyman ile birlikte 


anılmıştır. Hz. Süleyman'la ilgili türlü rivayetlerdeki çeşitli motiflere dayanılarak 
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işlenmiştir. Kıssada adları geçen Hz. Süleyman, veziri Âsaf ve su ararken Belkıs'ın 
ülkesini bulan Hüdhüd gibi diğer kahramanlarla Belkıs'ın ülkesi Sebe, tahtı, Hz. 
Süleyman'ın mührü ve Belkıs'a gönderilen mektup kelimeleri aralarında çeşitli 
bağlantılar kurularak işlenir. Seyf-i Fergâni, Belkıs'ın hayranlıkla Hz. Süleyman'ın 
yaptırdığı saraya bakışına göndermede bulunarak ben Belkıs'ın bakışından senin 
güzelliğine hayranım der, diğer beyitte Hüdhüd'ün ruhu melikeden haber getirir. 
Sonraki beyitte ise Belkıs'ın Hz. Süleyman'ın adaletini talep etmesine gönderme 


vardır. 


İZ > bm mike )l e 
sizi gla liz kel öy 


Ben Belkıs'ın bakışından senin güzelliğine hayranım 
Aklımın Asaf'ı işitir düşüncenin çağrısını 


K 56/16-457 
Jis sala 73) Ulak ol 
gr se lol eli 5 
Süleyman'ın sarayına akıl Hüdhüd'ünün ruhu 
Arş-ı azimden, harflerin melikesinden haber getirir 
K47/9-235 


ge ib Olen İMES ia yerle 


Sule elk 
Belkıs gibi Süleyman'ın adaletini talep etme 


Zira toprağın Sebâ'sındaki bu şiddetli sel zulümdendir 
K 126/63-1990 


2.1.4.7. Bijen 
Şâhnâme'nin efsanevi kahramanlarından birisi olan Bijen, Rustem'in yeğenidir. 
Bijen ve Menije hikâyesinin de kahramanıdır. 
ayl yak üs Öğe 
öğ yal yek za) deği 


Aklın Bijen'i benimle zindanda 
Ruhun Yüsuf'u benimle kuyuda 


K 38/3-48 
iOS 
Bir Rustem kemendini kuyuya at 
Kurtar onu zira onda senin Bijen'in var 
K 62/19-561 


sl çe öp el yz 
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2) ES da millşalüğe 
Tilki gibi eğer hileyle başarılı olsaydı Sâm kalmazdı 


Bijen gibi savaşta aslan idi ve hakkıyla gitti 
K 73/30-816 


ab poly ol, 5 ee çöz e 
GE ONE Sille Ülal 5 Öğr 
Tıpkı Rustem gibi Türân yolu gönlüne kolay olur 


İrân yönüne doğru komutan olduğunda Bijen gibi kazanırsın 
K 170/98-2960 


2.1.4.8. Cemşid 

Cemşid, İran'ın büyük hükümdarlarındandır. Asıl adı büyük padişah anlamındaki 
Cem'dir. Işık anlamına gelen -şid sonradan eklenmiştir. Güneş doğduğu vakit tacı ve 
tahtında meydana gelen parlaklıktan dolayı bu ekleme yapılmıştır. Şarabı icat ettiğine 
inanılır. ** Seyf-i Fergâni'nin şiirinde de bu anlamlara ve inanışlara göndermelerle 
birlikte kullanıldığı dikkat çekmektedir. Ayrıca Cemşid'in kadehinin dünyanın her 
yerindeki her olayı gösterdiğine, haber verdiğine inanılır. Bu nedenle şair Cemşid'i 


şarap, kadeh, güneş ve yıldızlarla birlikte kullanmaktadır. 


IR OR AS 53023 Bra e Be 
li Pe lü amala 
Senin için Cemşid'in kadehi gibidir ve onda can besleyen içki vardır 
Ona bir tek damla dahi gönderilemez bu kadehten 
K 109/49-1622 
ONE ola gaz Ay) b ole 
ği hagi ül Or ie 0 ie 
Ay Cemşid'in güneşi ve yıldızların ordusu ile 
Senin güzel yüzünün huzurunda gökyüzü gibi öper yeryünüzü 
K 127/64-2024 
SİS ye SAĞ silge 3 lez gel 
das Ozal 5 3 gb 0S b 
Gelirdi Cemşid ve Mehdi ezilirdi başı 


Zulüm Dehhâklarının yılanının adalet Feridün 'unun gürzüyle 
K 163/88-2816 


2.1.4.9. Cuveyni 

Seyf-i Fergâni'nin memduhu olan Cuveyni (6.683/1284), Hülâgu han tarafından 
661/1263”te sahibdivanlığa getirildi. ÂAbâkâ Han döneminde de (1265-1282) görevine 
devam etti. Âbâkâ tarafından 676/1277'de büyük yetkilerle Anadolu'ya gönderildi. 


'# Cemal Kurnaz, Hayâli Bey Divânı'nın Tahlili, MEB Yayınları, İstanbul, 1996, s. 130. 
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Nihayet KazviOn ve Zencan arasında Eher kasabası civarında 683/1284 tarihinde 
öldürüldü. Mezarı Tebriz'dedir.'* Divanda doğrudan adı geçmemektedir ancak Safâ 
aşağıya aldığımız 119 nolu kasidenin başında yer alan kwtibe ile'! hidmedi'!-sahib eş- 
şehid tâbe sırrehu (| $ Şb igiM çal a5 YI 5) ifadesinde anılan Sâhib'in 


Cuveyni olduğunu söylemektedir. ** 


LR çe es sl 
Selimi 
Kerem suyuyla dilenci kendisini 
Çimendeki gül gibi ateş yüzlü yapar 
e Şİ poh Sİ, $ 
VS Sİ 8 al 
Allah'ın elini halkın üstüne koyduğu kişnin 
Hakkı teslim etmekten gayrısını yapması yakışmaz 


Yİ SS EŞİ İka 
AS sb zi bl hak 
Eğer sen adaletle halka yardım edersen 
Allah da fazlıyla sana yardım eder 
K 189/119-3371-3373 
SV) ie gl şi 
2S silk ziy 5 


Sen serseri muhtacın elinden tut 
Ta ki senin devletin sonsuz olsun 
K 190/119-3376 


2.1.4.10. Dehhâk 

Dehhâk, zulmüyle meşhur bir İran hükümdarıdır. Rivayete göre iki omuzunda iki 
yılan varmış, bu yılanların beslenmesi için çocukları kesilen Kâve isimli demircinin 
öncülüğünde bu zalim hükümdarın zulmüne karşı ayaklanan halk onu tahttan 
indirerek yerine Feridün'u tahta geçirmiştir. Seyf'in şirinde de bu anlatıya gönderme 


ile anılmaktadır. 


SİS e SAĞ saga g laz gel 
das Ozi 3 gb S2 jb 
Gelirdi Cemşid ve Mehdi ezilirdi başı 


Zulüm Dehhâklarının yılanının adalet Feridün 'unun gürzüyle 
K 163/88-2816 


Tahsin Yazıcı, “Cuveyni”, DİA, C.VTL, s, 145-146. 
"© Zebihullâh-i Şafâ, Târiğ-i Edebiyât der İrân, UY). Cilt, s. 626. 
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2.1.4.11. Ebü “Amr ve “Âsım 
Ebü “Amr ve “Âsım, meşhur kıraat imamlarındandırlar. Seyf'in şiirinde de bu 
özellikleri itibariyle anılmaktadırlar. Şair onların harfleri gereği gibi okuduklarına 
göndermeyle Kur'an'ı onların kıraatı kadar güzel anlamayı dilemekte, dua 
etmektedir. 
a ile Dİ ile ö> gel 
a4 SİN izi 3 ole iliş 


Onun anlamını kavramayı bağışla bana 
“Asım ve Ebü 'Amr'a harflerin edasını bağışladığın gibi 
K 47/9-248 


2.1.4.12. Ebü Hanife (Numân b. Sâbit) 
Nu'mân, Hanefi mezhebinin imamı olan İmâm-ı “Azam Ebü Hanife'nin adıdır. 


Seyfin Hanefi mezhebine bağlı olduğunu ifade ettiği beyitte anılmaktadır. 


S3 Sy lb 5g o)l> Jel ci 3l 
İp ii Çil çala öze 


Hakikatten aslı vardır tarikattan rengi ve kokusu 
Mezheb meyvesi Nu 'man 'ın ışığındandır benim için 
K 105/45-1537 


2.1.4.13. Ebü Muslim 

Ebü Muslim-i Horâsâni (6. 137/755), Emevilere karşı başlatılan Abbâsi ihtilalinin 
önemli isimlerinden birisidir. Emeviler ve Abbâsiler arasındaki hilafet mücadelesi 
bağlamında ismi anılmaktadır. Ebü Muslim, Mervân'a karşı savaşmıştır, şairin 


şirinde de bu savaşa gönderme vardır. 


Mİ JUS JS LİNE eg 


ora cal gi 3 Ole 
Elde edilecek hilafet gelininin ardında 
Kılıç var Ebü Muslim ile Mervân'ın ordusunun arasında 
K 156/84-2685 


2.1.4.14. Ebü Said 

Ebü Sa'id Bahâdır Han (6. 736/1335), 1317-1335 tarihleri arasındaki İlhanlı 
hükümdarıdır. 1313 yılında Horasan valiliğine tayin edildi. Babası Olcâytu Han'ın 
ölümü üzerine (1316) Emir Sevinç tarafından başşehir Sultaniye'ye götürülerek 


hükümdar ilan edildi. 


Ebü Sa'id Bahâdır Han, 13 Rebiülahir 736'da (30 Kasım 1335) Karabağ'da öldü; 


cenazesi Sultaniye'ye götürülerek kendisi için yaptırmış olduğu türbede defnedildi. 
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ilhanlı Devleti'nin son büyük hükümdarı olarak kabul edilen Ebu Sa'id Bahâdır Han 
şair, musikişinas ve aynı zamanda hattatı. İlim adamlarını ve edipleri himaye etmiş, 
bu sebeple şairler tarafından adına kasideler yazılmış ve eserler telif edilmiştir. 
Zamanında İran ve Azerbaycan'da birçok eser meydana getirilmiştir. Babası Olcâytu 
Han zamanında devletin adeta resmi mezhebi haline gelen Şiiliği terkederek 
Sümniliği seçmiş, İslâmiyet'in yayılması için samirniyetle çalışmış, içki, kumar ve 
fuhuşu yasaklamıştır. * Seyf'in şirinde Sultan Mesud'un savaşmadan Horasan?ı Ebü 


Said'den alması bağlamında anılmaktadır. 


cl OLUN > y3 3 gene Ulak Gİ 
Ebü Sa'id Horasan'ı Selçuklulara verince 


Sultan Mesud Horasan'da kılıç kullanmadı 
K 157/84-2727 


2.1.4.15. Ayâz 
Eyâz, Gazneli Sultan Mahmud'un kölesidir. Şair tarafından sefanın ancak cefa ile 


mümkün olacağına örnek olarak bir beyitte anılmaktadır. 


JUİ ge ASİ Lİ a ge 
3 gazın b 3 gli ani Alaa a 


Tıpkı Eyâz gibi hizmetin eziyetini çekmeyinceye kadar 
Adam Mahmud ile aynı nimet sofrasında hemkâse olmaz 
K 159/85-2747 


2.1.4.16. Feridün 
Adaletiyle meşhur bir İran padişahıdır. Zalim kral Dehhâk'tan sonra tahta geçen 
isimdir. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde de bu bağlamda ismi zikredilmektedir. Övülenin 


benzetileni olarak kullanılmıştır. 


İS yi Lİ si 
AE 3 Olar Sa iki gi 53 


Sen ey öküze Feridün'un tahtını bırakan 
Ve sen ey şeytana Süleyman'ın mülkünü satan 
K 43/5-151 


Sig Oy İİ) iğ il 4S alliği isi 
Pe ile 06 3 4S liler 53 


Ey saltanatta Feridün ''dan yüce olan şahinşah 


19 Abdulkadir Yuvalı, “Ebü Sa“id Bahâdır Han”, DİA, X. Cilt, 1994, s. 218-219, 
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Ey malı Kârün'dan daha fazla olan cihan sahibi 
K 154/81-2610 


SİS e SAĞ saga 3 yla gel 
das Ozal 5 3 gb S2 jb 
Gelirdi Cemşid ve Mehdi ezilirdi başı 


Zulüm Dehhâklarının yılanının adalet Feridün 'unun gürzüyle 
K 163/88-2816 


2.1.4.17. Firavun 
Eski Mısır'daki hükümdar unvanıdır. Hz. Müsâ'nın risaletini redetmesi, inanmaması 
ve Hz. Müsâ ile mücadelesi bağlamında ismi anılmaktadır. Bir beyitte Tâhâ süresi 


43. ayette ve Neml süresi 12. ayette isminin anılmış olması nedeniyle anılır. 


Sİ gh ilg Aş İlg) Eee 
söyl ye Lay US üye 


Zevâl eli devletin pençesini yendi 
Firavun yed-i beyzâ ile kavgaya tutuşunca 
K 117/56-1793 


y> al ölsöşep 55 
39 gele ül yg a5 


Firavun'un adı Tâhâ'da geçer bil 
Ta-Sin'de geçen karınca hikayesini bil 
K 134/68-2169 


ys ye Şİİ 535 4S 14 olla Ji LI 
ŞyEil leldb a üylüms isis 
Ey Hâmân gibi emir veren sen isyancı Nemrüd oldun 


Sen Firavun 'sun ve Kârün gibi malınla gurur duydun 
K 40/4-101 


Dig ke 3) ÜZE İS pan iy 
De ki bu Mısır'da yüzlerce Firavun vardır 


Ekmek değerlidir ki Yüsuf kuyu buğdayı oldu 
K 147/76-2482 


2.1.4.18. Hâmân 

Kur'an'da, Hz. Müsâ dönemindeki Firavun sarayının bir yetkilisi olarak anılan 
kişidir. Seyf, emirleri ve vezirleri eleştirirken ve adaletli davranmaları gerektiğini 
söylerken örnek kişi olarak kullandığı tarihi kişiliklerden Firavun'un veziri 


Hâmân'dan da şöyle söz etmektedir. 


yö ye Şİİ 535 5 | Aş olla Ji LI 
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5 YES Saad Je öğ öze 3 İİ 
Ey Hâmân gibi emir veren sen isyancı Nemrüd oldun 


Sen Firavunsun ve Kârün gibi malınla gurur duydun 
K 40/4-101 


2.1.4.19. Hasan Sabbâh 

Hasan Sabbâh (6. 518/1124), Alamüt kalesinde kurduğu Haşhaşilerin lideri olarak 
bilinen kişidir. Selçuklular ile mücadelesiyle ve fedailerinin zehirli hançerlerle 
gerçekleştirdiği suikastlerle bilinir. Seyfin şiirinde de bu bağlamda ismi 


anılmaktadır. 


PPİ Şİ 
3 Ml dn izel 
Senin varlığın ve aşk her ikisi beraber 
Kazvin 'deki Alamütlu gibidir 
K 133/68-2158 
öö ol ilor yiz 
Alamüt kralının hançerinden korkum yok benim 


Elinde sevgilinin ayrılığından bir hançer olmadıkça 
K 157/84-2710 


2.1.4.20. Havvâ 
İlk insan ve ilk peygamber olan Hz. Âdem'in eşidir. Seyf'in şiirinde de bir beyitte 
Hz. Âdem ile birlikte zikredilmektedir. 


söyl Eyi is göle üye 
> şi y? | 4 ço Lp al 
Dünyada senin aşkından dolayı gürültü kopunca 


Âdem ve Havvâ'nın elbisesine ateş düştü 
K 116/56-1786 


2.1.4.21. Hızır 

Hz. Müsâ döneminde yaşayan, kendisine ilâhi bilgi ve hikmet öğretilen kişidir. Hızır 
efsanevi kişiliğiyle folklor, tasavvuf, halk inanç ve telakkilerinde geniş yer 
tutar. Genellikle ab-ı hayat ile birlikte anılmaktadır. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde de 
Hz. Müsâ ve âb-ı hayât ile birlikte anılmaktadır. Seyfe göre, Müsâ, Hızır'dan ilim 
istemektedir, Hızır, bilgide âb-ı hayât kaynağı gibidir, Hızır, âb-ı hayâtı bulan 
kişidir, âb-ı hayâtı içen ve ölümsüzleşen kişidir. Daha çok benzetilen olarak şiirde 


yer almaktadır. 
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Çiler ez 
pi ol ge ie 
Müsâ gibi ilim iste Hızır gibi benden 
Bilgide âb-ı hayât kaynağı gibiyim 
K 52/14-335 
EYE olara cl 0 »i 
Hızır gibi âb-ı hayâtı buldu şüphesiz 


İskender gibi isteyen susamış dudak gibi 
K 59/18-507 


öğe Pi iii ol paü 
al ya Oyan iple 
Hızır gibi senin aşkının âb-ı hayâtını içtim, yakışır 
Eğer senin için Iskender gibi ayna yaparsam 
K 66/23-659 
İL > Gİ paz dila 
IgA YAS Üni gi 3 2g 
Hızır gibi din âb-ı hayâtını bulan kişi 


Şu dünyada İskender bile onu kıskanmaz 
K 159/85-2748 


Se O 33 pa legla$ Eİ> 
ise lili 
Senin varlık dünyanda Hızır olan gönlün 


Senin âb-ı hayâtın ekmek olduğundan öldü 
K 176/104-3090 


2.1.4.22. Husrev 

Kral, padişah anlamına gelen Husrev, Enüşirevân diye de bilinen Sâsâni 
hükümdarının adıdır. Klasik edebiyatta daha çok Enüşirevân-ı adil olarak adaleti 
bağlamında zikredilmektedir. Husrev kelimesi edebiyatta kahraman, padişah 
anlamında da kullanılmaktadır. Seyf-i Fergâni, iki beyitte kullanmaktadır. 

OS G3 a Oak ekşi ülke bi 
OS Çil g0 lg ii) 
Ey sultanın kölesi olduğu sen sultana muhtaç etme beni 


Husrev'den kurtar beni ve hana muhtaç etme beni 
K 149/78-2514 


yok Sl igol> 3 )l İY A ip > 
SE İİ ERİ ik e 
Eğer Husrev gibi birkaç gün kaybedersen Fârs saltanatını 
Tıpkı Şirin gibi bir şeker tarlasını eğer benden alırsan 
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K 169/98-2958 
2.1.4.23. İbn-i Sinâ 
Ünlü filozof ve tıb bilgini olan İbn-i Sinâ (6. 428/1037), Seyf'in şiirinde Kânün ve 


İşârât isimli iki eseri bağlamında anılmaktadır. 


Ul Öğ 34 la gyla 3 


çil ol O Sl 5 
Kânün'da yazılı olan ilaçlardan 
Sağlık arama zira Kur'an'dır şifam 


K 53/14-357 
İyi 03) 0) El ile mame 
23) La ye vel 4 0y4S 5 
Can kulağıyla yolcuların müjdesine yetişmedi 
Ibn-i Sinâ'nın işaratına yolu düşen kimsenin 
K 70/27-746 


2.1.4.24. İlek Han 
İlek Han (6.454), Hun imparatorluğunun imparatorlarından Attila Han'ın büyük oğlu 


ve Attila'dan sonra devletin başına geçen kişidir. 
YE Sİ 4 yz 


ULU e e 
Buhara tahtı İlek Han'a nasıl ulaşsın 
Sebüktekin Sâmâniler için kılıç kuşanınca 
K 156/84-2687 


2.1.4.25. İmrân 
Kur'an'da da ismi anılan İmrân ailesinin reisi, Hz. Müsâ'nın babasıdır. Seyf'in 


şiirinde de Hz. Müsâ'ya nisbetle anılmaktadır. 


8 Sg eli eee öle Ül, Ses 
sh 3hülyas çiya 3 ASİ) las öl 


Diğerleri sihir yutan asa yapamazlar 
Imrân'ın Müsâ sından kalan asayı 
K 187/116-3348 


2.1.4.26. İsfendiyâr 
İran tarihinde hak, kudret ve lutuf sembolü olarak yer alan efsanevi kahramandır. 


Seyf'in şiirinde de bu bağlamda diğer efsanevi kişiliklerle birlikte anılmaktadır. 


İİİ İŞE SA e 


Lİ) iz yeka — SU; 
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Gur'un karnına doğru ey çocuk yerin arkasından 
Nice Rustem ve İsfendiyâr ve Rüyin gitti 
K 73/30-815 


2.1.4.27. İskender 

Makedonyalı İskender olarak meşhur olan Makedonya'nın m.ö. yaşamış en büyük 
kralıdır. Edebiyatın genelinde adet olduğu üzere Seyf-i Fergâni de İskender'i 4b-ı 
hayât, tac, taht, cam, mülk, saltanat ile birlikte anmaktadır. Ayrıca İskender'in 


aynası da şiirde kullanılmaktadır. 


İNE vg alna Sil öy Şİ 
Hızır gibi âb-ı hayâtı buldu şüphesiz 


İskender gibi isteyen susamış dudak gibi 
K 59/18-507 


örn gb 3 İS ala dö gi 
İdi pg Se Sep 


Senin aşkın gönlü teslim aldı ve beni de söz 
Iskender'e mülk oldu ve onunla eşleşti ayna 
K 66/23-663 


öğ YG Şİ GİS İğ Şİ pak üm 
Kİ ya Oyman iple 
Hızır gibi senin aşkının âb-ı hayâtını içtim, yakışır 


Eğer senin için İskender gibi ayna yaparsam 
K 66/23-659 


Şİ Sie öö ll lb 
ol JAKal Sp Je ELE 


Karanlıkta eğer senin hatıranla suya doğru gitseydi 
Iskender'in muhafız alayının rehberi olurdu güneş 
K 89/37-1160 


> İLA 4S gl öze 
SİS ür a Se 0s 
Onun âb-ı hayât olan sözü 


İskender gibi bütün dünyayı aldı 
K 109/50-1638 


2.1.4.28. Kârün 
Zenginliğiyle tanınan, Hz. Müsâ ve Hârün'un şahsında Allah'ın emirlerine karşı 
çıktığı için cezalandırılan kişidir. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde ölüp gitmesi, malını 


mülkünü geride bırakması, malıyla gurur duyması, malı için hazine gibi toprağa 
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girmesi bağlamında anılmaktadır. Genel adet üzre şairin şiirinde de olumsuz bir 
kişilik olarak geçmektedir. 
bağ öleli ye 345 yi AM aş 


Kabirde gökyüzüne doğru sana yol vermezler 
Zira Kârün gibi yerde kalmış senin toprak gibi malın 


K41/4-113 
ys e gi S3 4S 14 uula gre LI 
İSİ Zal dl 4 öl Bp 3 İP 
Ey Hâmân gibi emir veren sen isyancı Nemrüd oldun 
Sen Firavunsun ve Kârün gibi malınla gurur duydun 
K 40/4-101 


a e) > Ss Öz Oy İl ge 3 
ij slekire 
Hazine gibi toprağa girdi Kârün malı için 


Çarmıha gerildi İsâ kimsesi olmadığı için 
K 107/47-1593 


Slaj 03 İİ) azil 4S aliş isi 
pe ile 0) İS gzl 5 
Ey saltanatta Feridün'dan yüce olan şahinşah 


Ey malı Kârün'dan daha fazla olan cihan sahibi 
K 154/81-2610 


2.1.4.29. Kayser 
Doğuda Roma ve Bizans'ta hükümdar ünvandır. Seyfin şiirinde iki beyitte 
anılmaktadır. İlkinde Ermeniler ve Kayser arasındaki din birlikteliğine, dayanışmaya 


vurgu varken ikincisinde mevki ve makamın geçiciliği vurgulanmaktadır. 


AS S5 ül e 
Sv pal le pi gal 4$ 
Aşk adamından başkası terketmez dünyayı 


Zira Ermeni Kayser'in haçına taş atmaz 
K 92/59-1245 


li YU g pa Sea 33 45 
ŞANS 4 3 pa 5S Kİ 8 
Sen ki Kayser ve Hakan'ın memleketinde şahsın 


Bir düşün nerede Kayser ve nerede Hakan 
K 112/53-1702 


2.1.4.30. Kisrâ 
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Kisrâ, Araplar tarafından Sâsâni hükümdarları için kullanılan ünvandır. Seyf'in 
şiirinde iki beyitte geçmektedir. İlkinde egemenliği altındaki toprağın kirlendiği ve 
namaz kılınmadığı ifade edilirken ikincisinde Gâzân Han'dan bahsedilmekte ve 
adaletin kisrâsı diye anılmaktadır. 
ogi ili SE yal ŞE gale 3 
Ds 3 AĞI Bin $ ps 
Çamura aşık olanın yanında bu toprakta namaz olmaz 
Zira Perviz'in, Kübâd'ın ve Kisrâ'nın kirlettiği toprak 
K 54/15-386 
esi EY $$ çu s1 çe! gas 
Bu günlerde ey adaletin kisrâsı olan hakan 


Anadolu'da Haccâc'ın zulmü var Ömer'in adaleti değil 
K 154/81-2584 


2.1.4.31. Kerimeddin İsmâ“il el-Bekri 

Divanda doğrudan ismi geçmez ancak 46 nolu kasidenin başında yer alan ve /ehu 
kale fi mersiye eş-şehid kerime'd-din İsmâil el-bekri nurellâhu hefreteu ve 
merkedehu (99â ya gö üz il yg 5 Sall iclal yal a $ aşll ai ya â lâl 3) şeklindeki 
ifadede anılmaktadır. Şairin Aksaray'da yaşadığı dönemde yardım ve desteklerini 
aldığı, kendisine hamilik eden bir kişi olduğu anlaşılan Kerimeddin İsmâ“il el-Bekri 
hakkında bir mersiye yazmıştır. Mersiyeden Bekri'nin yedi ay boyunca işkence 
gördüğü, çektiği sıkıtınlar itibariyle Aksaray'ın onun için Kerbelâ'ya dönüştüğü 
ifade edilmektedir. 


5 gü İyb da gisi sl 
sek il laa 
Ey bütün himmetimi varlığın için harcadığım sen 


Himmet etki etmedi ve senin yok oluşunu gördüm ben 
K 105/46-1532 


eb e le Gid gi 
SİS İl 3 ie gi 
Senin Şimr'in Yezid gibi kötü eylemiyle ünlendi 
Ey kendisi Hüseyin ve Aksaray Kerbelâ'sı olan sen 
OLSU 3 me ga) dale LAR yl 
sgk Dok ge Si) 
Bu yedi ay boyunca alçaklardan zahmet ve eziyet 


Senin hastalığın idi ve şehadet senin şifan idi 
K 106/46-1556-1057 
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İya şk Bile gs S3 3 
İG m dha el oz 
Hayatta sen sadık bir arkadaş idin bana 
Sag olduğum sürece sadakat ile sana dua edeyim 


öy el çile a ye vali 
FS park iz ols ozi 
Lütfile yanında bana yer vermişti 


Allah Firdevs cennetini makamın kılsın senin 
K 106/46-1571-1572 


SİRİ pazar yil 
Allah kerem eliyle bir makam ayırdı 
Kendi zatının çevresinde senin için 


K 106/46-1573 
Kerimeddin İsmâ“il el-Bekri'nin ismi bir kez de divanın son bölümünde rubai 


kısmında geçmektedir. 11 nolu rubainin baş kısmına ilave edilen Kerimeddin 
İsmâ'il'den bir mektupla gelen hizmetçi hakkında söyledi anlamındaki Arapça ibare 
şu şekildedir: Jvavl gül 3 $ üa çiş ela de Çad 
Anılan rubai şu şekildedir: 

pilili Eyi hi 

AF Opal g3 İleğ mü üz 


Senin yazın ki kimse onun gibi güzelini yazmadı 
Ayrılık gecesinde visal mumu gibi güzel 


EE AE SA ediş ag 
YP Old öyi özi az 4S dal 


Bana getirdi güzel bir genç gerçi 
Yazıyı getiren genç o kadar da güzel değildi 
R 550/10-10250-10251 


2.1.4.32. Kübâd 
Şirvânşâhların hükümdarıdır. Seyf'in şiirinde toprağı namaz kılınmayacak derecede 
kirleten Kisrâ ve Perviz ile birlikte anılmaktadır. 
ogi gili SE yal ŞE gale 3 
Ze pe 3 İĞ 3 n008 pa $ 
Çamura aşık olanın yanında bu toprakta namaz olmaz 


Zira Perviz'in, Kübâd'ın ve Kisrâ'nın kirlettiği toprak 
K 54/15-386 


2.1.4.33. Muhyiddin Emir Şâh 
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Şürlerde ismi doğrudan anılmayan Muhyiddin Emir Şâh'ın adı divanda 123 nolu 
kasidenin başında yer alan ( vsxâ & iel 48 38 oi ya la ol yel li ima yal ün 
iyai alel 6 Sa 33 Sa) cayi ole di) şeklindeki ifadede geçmektedir. Muhyiddin Emir 
Şâh'ın huysuz bir at gönderdiği ancak bu atın reddedilerek başka bir atın istendiği 


ifade edilmekte ve atın özellikleri anlatılmaktadır. 


Sal ela özi 
GİS ak Re dak 
Ey isteyene bir katır gönderen 


Başka bir düldülü süsleyip gönderesin 
K 190/123-3387 


2.1.4.34. Mervân 
Emevilerin son halifesidir. Abbâsiler ile giriştiği saltanat ve hilafet mücadelesi 


bağlamında anılmaktadır. 


MİES yo ASLİYE eg 


la el eleay Sa Ole 
Elde edilecek hilafet gelininin ardında 
Kılıç var Ebü Muslim ile Mervân'ın ordusunun arasında 
K 156/84-2685 


2.1.4.35. Meryem 
Hz. Meryem'in ismi Seyf'in şiirinde dört beyitte anılmaktadır. Şiirde Hz. Meryem'in 
yaşadığı mucizeye göndermede bulunmakta ve Hz. İsâ ile birlikte anılmaktadır. 
Dep if haz SS 
EN A YE 


Gel de söyle hele Meryem'in başına neler geldi 
Ki şu feleğin üstüne Mesih ile gidemedi 


K 70/27-737 
Saz ele SİYA ve a 
sims 
Nefesin İsâ'nın nefesi gibi olur kuru dal 
Meryem gibi senin nefesinle yeşerir (döllenir) 
K 75/32-860 


ser Serrss e 
Mİİ Uye gr e Aga y 


Kudüs bölgesinin bakiresi Meryem gibi olan can 
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Gam ülkesinde İsâ gibi konuşmaya başladı 
K117/56-1815 


Dila iza) ll ee 
EĞİN gezme ps Öle İl va ii 
Meryem bakiredir senin ruhun temizdir 


Medet ey senin eserin olan Mesih'in canından 
K 174/102-3043 


2.1.4.36. Nemrüd 
Nemrüd, şiirlerde iki beyitte anılmaktadır. Her iki beyitte de isyanı ve kibriyle anılır. 


yö Şİİ 535 4S Iş olla Ji LI 
gi yö el dha oylümz isis 
Ey Haman gibi emir veren sen isyancı Nemrüd oldun 


Sen Firavunsun ve Kârün gibi malınla gurur duydun 
K 40/4-101 


DAİ 3 Se dğk $ 3 e ş 
BİLİ Gİ A İİ a a e 
Kibirde Nemrüd'a yetiştin ve onu geçtiysen de 


Ben sana hep diyorum sinekten kork ey Nemrüd 
K 160/85-2732 


2.1.4.37. Perviz 
Adı Firdevsi'nin Şâhnâmesi'nde de geçen Sâsâni hükümdarlarından Husrov Perviz 
olarak bilinen kişidir. Seyf'in şiirinde Kübâd ve Kisrâ ile birlikte toprağı namaz 
kılınamayacak kadar kirleten biri olarak anılmaktadır. 
ogi gili SG el ŞE ale 5 
Da pe 3 İĞ 3 n008 pa a$ 
Çamura aşık olanın yanında bu toprakta namaz olmaz 


Zira Perviz'in, Kübâd'ın ve Kisrâ'nın kirlettiği toprak 
K 54/15-386 


2.1.4.38. Sâm 
Klasik dönemin ünlü kahramanlarından birisinin adıdır. Bu isim Avestâ'da Sâme 
şeklinde geçmektedir. ** Seyf'in şiirinde hile yapmasıyla, şahlığıyla, komutanlığıyla 


anılırken mevki ve makamın geçiciliğine vurgu yapılmaktadır. 


sile çe di pl el 3) iz 


Sİ) ES da millşalüğer 
Tilki gibi eğer hileyle başarılı olsaydı Sâm kalmazdı 
Bijen gibi savaşta aslan idi ve hakkıyla gitti 


ise Rahimr-i “Afifi, Esâfr o Ferheng-i İrân, İntişârât-i Tüs, Tahran, 1383, s. 549. 
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K 73/30-816 
eri glkyar 5 
İNE PA çe illaki 4703 
Şahlıkta Sâm gibi ordu kıran olsan da 


Pehlivanlıkta Rustem gibi hünerli Zâl gibisin 
K 107/47-1578 


2.1.4.39. Sâmiri 
Sâmiri, Hz. Müsâ, Tür'da Allah ile konuşurken yaptığı buzağı heykeline halkı 
tapınmağa çağıran kişidir. Seyf'in şiirinde yaptığı buzağı ile birlikte anılmakta ve 
gururlanması, sihri, işinin gücünün haram olması, hile ile halkı kandırması şeklinde 
zikredilmektedir. 
m) İLİ ek ii bj 
FİRE > el öğle gzel G$$ 


Eşekliğinden dolayı sen bu altın buzağı ile gururlanırsın 


Zaten Sâmiri'nin öküzünün amacı da senin gururlanman 


K 41/4-108 
ph rug, 
İİİ Za 
Git zira daima Sâmiri'nin öküzü gibi 
Kendi böğürmenden habersizsin 
K 64/21-610 


yeli elm öle grilr izi 
ALİS) İM ee 78 Üz öğe 
İşi gücü haram olan Sâmiri'nin sihirli sözü 


İşve ile seher kapısını normal bir şekilde açar 
K 122/61-1932 


SİP pe sreel 
SERİ pe 3 al EE 5S 35 
Ey büyülü sözü olan Sâmiri, sen ayak basarsın 


Onun aşkının sokağına zorunluluktan dolayı 
K 142/73-2362 


Ebil maş gele 
3 el e il e ön 
Sâmiri altından öküz yapıyordu halk için 


Ta ki bir eşeği Behrâm-i Gür gibi anmaları için 
K 188/117-3354 


2.1.4.40. Sebüktekin 
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Gazneliler hükümdarıdır. Hindistan üzerine yaptığı seferler ve başarıları ile 


bilinmektedir. İpek yolu üzerindeki ticaret bağlamında anılmaktadır. 
İLE Sİ 4 diz İyiye 


du İİ gg iz e e 
Buhara tahtı İlek Han'a nasıl ulaşsın 


Sebüktekin Sâmâniler için kılıç kuşanınca 
K 156/84-2687 


2.1.4.41. Safürâ 
Hz. Şuayb'in kızının adıdır ve Hz. Müsâ'nın kıssasında geçmektedir. Seyf'in şiirinde 
de Hz. Müsâ ile birlikte anılmakta ve çobanlık yapan Hz. Müsâ'ya eş olmasından 


bahsedilmektedir. 


pl lek aliye ea las ça 


GAS bem ira) sk) 


A3 


Hem bir asayı hem de bir Safürâ'yı kazanır Kelim/Müsâ 
Eğer çobanlık için onu Mısır'dan Medyen 'e götürürsen 
K 169/98-2957 


2.1.4.42. Sohrâb 
Firdevsi'nin Şâhnâmesi'nde Rustem ile Sohrâb hikayesinde adı geçen önemli 
kahramanlardan birisidir. Seyf'in şiirinde de o hikâyeye göndermeyle Rustem ile 


birlitek anılmaktadır. Bu beyitte geçen rahş-ı rustem de Rustem''in atının adıdır. 


PSİ iple Sa 
4-3, yl — >) çe) ge 
Asla görmemişim eşek satın alır 


Sohrâb, Rustem 'in atını ellere sattıktan sonra 
K 43/5-165 


2.1.4.43. Şimr 
Kerbelâ vakasında ismi geçen ve Hz. Hüseyin'in şehadetinde önemli bir rolü olduğu 
söylenen şahsiyetlerden birisidir. Seyf'in şiirinde de Yezid'in yanında yer alması, 


onunla arkadaş olması bağlamında anılmaktadır. 


02 OZ POH Aİ el ak 
SES RİR ri slpiler» süz 
Hüseyin gibi bir şahın kanında Yezid ile arkadaşsın 


Çünkü sen savaşta Şimr için zırh taşıyorsun/götürüyorsun 
K 169/98-2954 
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2.1.4.44. Rüyin 
Firdevsi'nin Şâhnâme 'sinde geçen kahraman kişiliklerden birisidir. Seyf'in şiirinde 


de diğer Şâhnâme kahramanları Rustem ve İsfendiyâr ile birlikte anılmaktadır. 


İİİ İS SA e 
Lİ) sy yü del 3 ma 5 uş 
Gür'un karnına doğru ey çocuk yerin arkasından 


Nice Rustem ve İsfendiyâr ve Rüyin gitti 
K 73/30-815 


2.1.4.45. Rüstem 

Zal oğlu Rüstem olarak ünlü olan ve Firdevsi'nin Şâhnâme 'sinde geçen kahraman 
kişiliklerden birisidir. Genellikle klasik şiirde gücü, kuvveti, pehlivanlığı bağlamında 
ismi zikredilmektedir. Seyf'in şiirinde de diğer Şâhnâme kahramanlarıyla birlikte 
maceralarına göndermeyle yer almakta ve benzetilen olarak zikredilmektedir. 

Ee e eş 
Di OİL 83 2S İS YE 
Bir Rustem kemendini kuyuya at 


Kurtar onu zira onda senin Bijen 'in var 
K 62/19-561 


Dip 5) sl SS pl eze 
ilam az ol iz ay a iy 
Sen bu iş için gayret et bilgin yoksa da dert değil 


Savaş meydanında Rustem ister yaya olsun ister atlı 
K 79/33-952 


ri gyz 
İİ e lleş 3 
Şahlıkta Sâm gibi ordu kıran olsan da 


Pehlivanlıkta Rustem gibi hünerli Zâl gibisin 
K 107/47-1578 


Sol EEiNE » ya) İP 
Çe Olsa İğ gl ee b 4S 
Benim ordumun safında öyle bir süvari yoktur 


Ki Rustem ile onu meydana göndereyim 
K 111/51-1676 


cl pil ol, 5 ee çöz e 
SEO Sli Ölel S3 07 
Tıpkı Rustem gibi Turân yolu gönlüne kolay olur 


İran yönüne doğru komutan olduğunda Bijen gibi kazanırsın 
K 170/98-2960 
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2.1.4.46. Yezid 
Yezid, Seyf-i Fergâni'nin şiirinde üç beyitte anılmaka ve Hz. Hüseyin ve Kerbelâ 
faciasındaki rolü bağlamında zikredilmektedir. Olumsuz bir benzetilen olarak 


işlenmiştir. 


YO İS ki 
AŞİ İS yay İ3 > 


Senin aşkının Yezid'i her gün susamış gibi döker 
Gönül Hüseynin'in kanını düşünce kerbalasında 
K 56/16-418 


Vİ e kpürsi mi 
SİS İl 3 ie gi sl 
Senin Şimr'in Yezid gibi kötü eylemiyle ünlendi 


Ey kendisi Hüseyin ve Aksaray Kerbelâsı olan sen 
K 105/46-1536 


EA OLİİ sl 
SESK pi slailer» süz 
Hüseyin gibi bir şahın kanında Yezid ile arkadaşsın 


Çünkü sen savaşta Şimr için zırh taşıyorsun/götürüyorsun 
K 169/98-2954 


2.1.4.47. Zâl 


Şâhnâme'nin kahraman kişiliklerinden birisidir. Genellikle ismi oğlu Rustem ile 


A eğ 


şiirinde de bu özellikleri itibariyle olumlu bir benzetilen olarak geçmektedir. 


galği G3 ge AS yea Dİ gz 
LAR İSA) çe 
O savaş meydanının Rustem 'i olmaz, o yüzden 


Hakikatin Zâl'i pençesiyle yenildi 
K 84/35-1073 


ile e ESKA illa 
İİ e lileş 3 
Şahlıkta Sâm gibi ordu kıran olsan da 


Pehlivanlıkta Rustem gibi hünerli Zâl gibisin 
K 107/47-1578 


e Sy lal sz ili 
EFEM il iy 
Zâl-i zer gibi git İrân ülkesini koru 
Rustem gibi Turân ülkesinde kılıç sallamasan da 
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K 157/84-2721 


2.1.4.48. Zerdüşt 

Tek tanrılı dinlerden Zerdüştiliğin peygamberidir. Kutsal Kitabı Zend Avestâ'dır. 
Hak din olarak kabul görmez. Bu özelliği itibariyle Seyf'in şiirinde anılmakta ve 
Dâvüd'un Zebüru'nun karşısında Zerdüşt'ün Zend'inin hükmünün olmadığını, bu 
yüzden de Zerdüşt'ün kendi kitabını sakladığını vurgulamaktadır. Zira, hak gelince 
batıl zaildir. 

GE 3 AS öl dg) 
IR) Bİ 332 5 la 


Zerdüşt saklar kendi Zend'ini 
Dâvüd'un Zebür'u okuduğu yerde 
K 63/20-588 


2.1.4.49. Züleyha 

Hz. Yüsuf kıssasında adı anılan Züleyha, Mısır azizinin karısıdır ve Hz. Yüsuf'u köle 
olarak satın alan, sonra da ona aşık olan kadındır. Edebiyatta çokça konu edilmiştir, 
Yüsuf ve Züleyha kıssasını konu edinen müstakil eserler kaleme alınmıştır. Seyf'in 
şirinde de bu özellikleri itibariyle ve genellikle Hz. Yüsuf münasebetiyle 


anılmaktadır. 


hey li öp ei İş 
İP ener la çin 


Vaktidir eğer Züleyha gibi vuslat ile mutlu olursan 
Ya küb gibi Yüsuf'un derdiyle hüzünlü sensin 


K 52/13-332 
sbs 
Lİ) İZ İs vü yi 4S öğ) üz 
Her gördüğüne doğru azizim gönlün öyle gider ki 
Züleyha'nın gönlünün Yüsuf'a doğru gittiği gibi 
K 70/27-750 


5 dis dk) ideale 
yl y3 Gel) AS e de 


Senin güzelliğin beni aşk zindanına hapsetti 
Yüsuf bir kuyu kazdı ve Züleyha ona düştü 
K117/56-1794 


ye g3 »g GJ) ys 5 
oy ONS Dağ ey > 
Birisinin aşığı Züleyha olursa eğer 
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Yüsuf gibi iftirayla zindana gider 
K 121/60-1918 
3g pe 3 gili e) Sal öl 
PE OL) eyl ös gok) 
Züleyha'nın gözyaşı gibi başımdan ateş saçtım 


Gözümden cehver senin kapında ey zamanın Yüsuf'u 
K 146/73-2470 


2.1.5. Masal Kahramanları, Onlarla ilgili Unsur ve Mefhumlar 

2.1.5.1. Anka (Simurg) 

İslâm tasavvuf ve sanatında anka veya simurg, halk arasında zümrüdüanka adlarıyla 
anılan efsanevi kuştur. Seyf-i Fergâni'nin şirinde ankanın yuvasında darı bulunmaz, 
aşk ankasını avlamaya gelenin canı şahin olur, sineğin ankayı avladığı 
görülmemiştir, sevgili Simurg gibi halka yüz göstermez, Anka gibi görünmez olarak 
kırlangıç da ankanın oltasına takılır, Anka ağacın üstüne yuva yapmaz, adalet de 
Anka gibi görünmez olur, anka ölür, yeniden dirilir gibi kullanımlarda zikredilmiştir. 

Ge ii Oİ 3 bl 49 
AE 03) 04 yi) 


Burada ankanın kendi yuvasından 
Yemek için darı yemek bulunmaz 


K 64/21-618 
Suİ dis çü Sİ 
Ja Sas 3 öle öyü 
Eğer sen aşk ankasını avlamaya geldiysen 
Senin canın servet avcısı şahin olur 
K 74/32-838 


Siğil 
Sİ Süz Sa 
Biz nerede senin aşkına nail olma şansı nerede 


Hiç görülmüş müdür ki sinek Anka 'yı avlamış 
K 85/36-1097 


el 53) Eze iz Gül 
saYcellür > bel 45 
Simurg gibi halka yüz göstermezsin 
Zira anka gibi görünmez olmuş yuvan senin 
K 111/52-1692 
KS yy SAS ia DİZİ 
yermi Bi) 
O gitmek istemeden önce 


Cesedin kafından simurgun canı gibi 
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K 74/32-837 
2.1.5.2. Ferhad ile Şirin 
Ferhad ile Şirin hikayesinin iki kahramanı şiirde hep beraber anılırlar. Bu iki isime 
bazen Husrev de eşlik eder. Bu isimler şiirde benzetilen olarak anılan hikayelere 
gönderde bağlamında kullanılırlar. Şirin tatlı demektir, Husrev de kahraman, 
hükümdardır. Bazen bu iki isim kelime anlamlarını da anımsatacak şekilde kullanılır. 
Ferhad ile Şirin, aşık ile maşuku sembolize eder. Fergâni'nin şiirinde, Ferhad iyi 
şöhretiyle Şirin'e can verendir, ama şansızlık bu ya Husrev de kalmaz, Şirin de 
gider, aşkın padişahı Ferhad'ın kalbine Şirin'in sevgisini koyar gibi sırları koyar 
gönüle, mal mülk Şirin'dir, aşık Husrev'dir Şirin'e ulaşmak için yoksul Ferhad'ın 


yolunu tutmamalıdır, Şirin mutlu olduğu için dağı delen Ferhad yorulmaz. 


> mü ük slap 


Sİ) iz iliği Böl 
Ferhad iyi şöhretiyle Şirin'e can verdi 
Bahtsızlıkla Husrev kalmadı ve Şirin gitti 


K 74/30-821 
üm ora pdrle p 
iel e öğe isimi 
Ferhad'ın kalbine Şirin'in sevgisini koyar gibi 
Senin aşkının padişahı benim can zindanıma da sırları 
K 78/33-923 


Gö hhsır s3 izi de 
GS ak lk dele) yiz öğe 
Mal Şirin 'dir ve sensin Husrev, Ferhad yoksuldur 


Şirin'e doğru Ferhad'ın gelip gittiği yolu tutma 
K 166/93-2885 


Ul b ik 545 Şi poe 
SAF Shğiüy Sey Sizi, 
Şirin 'nin mutluluğu için şükretmiyorsun 


Dag delen Ferhad gibi taşı delmekte yoruluyorsan eğer 
K 170/98-2959 


2.1.5.3. Humâ kuşu 

Devlet kuşu, talih kuşu, cennet kuşu denilen, Kaf dağında ve Çin'de yaşadığına 
inanılan efsanevi bir kuştur. İnanışa göre huma kuşu kimin başına konarsa veya 
uçarken gölgesi kimin başına düşerse o kişi devletin başına geçermiş bu yüzden 
adına devlet kuşu da denilmiştir. Klasik şiirde sevgiliyi sembolize eder şekilde 


kullanılmaktadır. Zira sevgili de hangi aşığına iltifat ederse o kişi saadete ermiş olur. 
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Seyf-i Fergâni'nin şiirinde, Humâ gölgeli aşk, mutluluk kuşu, mutluluk tavusu, lütuf 


humâsı ve aşkın humâsı şeklinde kullanılmaktadır. 


2S ele sela Şi Ulaj,a 


bra iel şes 
Humâ gölgeli aşk her zaman bana der ki 


Sen dünya şahinisin leşin üzerine oturma 
K 79/33-940 


Sİ çörln la ip 
233 çileli Li ga 
Ben mutluluk kuşuyum lakin 


Senin varlığındır kemiğim dedi 
K 104/44-1516 


ye özsl ywgib pi 3! Dol 
AES İL AS a gi lal ça 


Mutluluk tâvusun kanatlarından yelpaze yapar 
Lütfunun humâsı her kime kanat açarsa eğer 
K 122/61-1937 


Sp ASİ gb Sö is gla 
PS OLA yal ai vay gla 
Senin aşkının humâsı eğer baykuş üstüne gölge düşürürse 


O da yumurta yerine cevher bırakır yuvaya 
K 146/73-2448 


2.1.5.4. Husrev ve Şirin 

Husrev ile Şirin hikayesi aslında Ferhad ile Şirin diye meşhur olan hikayedir. Husrev 
hikayenin bir diğer aşık kahramanıdır. Bu nedenle zaman zaman Husrev ile Şirin 
diye anılsa da çoğunlukla bu hikaye Ferhad ile Şirin ismiyle bilinmektedir. Seyfin 
şirinde de bu hikayeye göndermeler genellikle birlikte yapılır. İki beyitte ise Ferhâd 
anılmaz, sadece Husrev ve Şirin anılmaktadır. Beyitlerde Husrev'in, kahraman, 
hükümdar anlamlarına da göndermede bulunulur. Şirin de gene kelime anlamıyla 


birlikte kullanılmaktadır. 
23 yil Sh Si 


imi ekol 


Ataların mülkünü terketmek gerek 


Husrevleri de Şirin'in aşkıyla bırakmak gerek 
K 133/68-2147 


yö his ii ide 
ge ak lk dele) yiz öğe 
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Mal Şirin 'dir ve sensin Husrev ile yoksul Ferhad 
Şirin'e doğru Ferhad'ın gelip gittiği yolu tutma 
K 166/93-2885 


yok Sl igol> Del İY A gm > 3 
SE İİ ERİ ik e 
Eğer Husrev gibi birkaç gün kaybedersen Fars ülkesini 


Tıpkı Şirin gibi bir şeker tarlasını Ermenistan'dan alırsın 
K 169/98-2958 


2.1.5.5. Kafdağı 
Kafdağı, genellikle masallarda yer alan, dünyayı çevrelediğine inanılan, arkasında 
cinlerin, perilerin bulunduğu varsayılan ve asla ulaşılamayacağına inanılan bir yerdir. 


Meşhur hikayede Simurg'un uçarak ulaşmaya çalıştığı dağdır. 


VS yö, Sa A 0İŞİ 
yermi; 
O gitmek istemeden önce 


Cesedin kafından simurgun canı gibi 
K 74/32-837 


2.1.5.6. Leylâ ve Mecnün 

Klasik edebiyatta, Leylâ ile Mecnün hikayesinin iki kahramanı genellikle birlikte 
anılırlar. Leyla sevgilidir, mecnun aşıktır ve sevgili ile aşığı sembolize ederler. Seyf-i 
Fergâni'nin şiirinde de bu şekilde anılmaktadırlar. Leylâ ve Mecnün birer benzetilen 
olarak kullanılırlar. Zey/lâ'nın anıldığı yerde Mecnün kendine gelir, Leylâ'nın 
kabilesinde gürültü kopartan Mecnün 'dur, güzellik Leylâ gibi bir hüküm verdiğinde, 
aşk Mecnün gibi onu takip eder, aşık Mecnün gibi Leylâ'nın sokağına gider. 


Vİ öl ge Ü güze 4S yla vs 
SİZ çel ŞE SU 4S lü ol 5 
Şaşırma ki Mecnün kendine gelir 


Ansızın Leylâ'nın anıldığı yerde 
K 70/27-745 


Sal Üye 345 glesgals) 
Mİlli ge gd 
Zira sabırsız Mecnün'u duymuşsundur 


Leylâ'nın kabilesinde gürültü kopmuştu 
K 117/56-1810 


Ek dd e 
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33 Üİ yele üzüme le 
Güzellik Leylâ gibi bir hüküm verdiğinde 
Aşk Mecnün gibi onun doğrultusunda gider 
K 131/67-2115 


pie ls Silme 
çil 5k 5 les Sö sig 
Ben Mecnünlar gibi Leylâ'nın sokağına doğru gidiyordum 


Kendimi tedavi etmek için ama daha çılgın olarak geri geldim 
K 135/69-2191 


2.1.5.7. Rahş 


Rahş, Şâhnâme kahramanlarından Rustem'in atının adıdır. 


İS SA ii gb AS le ŞE güle 
sl 34 öle ye il yard İŞE 
Can aşk işi yapmadığında vücut yükünü çekecek 


Öküz sonunda Rahş gibi oldu ve el oğlundan geri kaldı 
K 187/116-3337 


2.1.5.8. Semend 
Semend, Şâhnâme'nin efsanevi kahramanı Rustem'in atının adıdır. 
ye 33 ÜS cal 530 SS si 
MA, AŞK sü > 


O uygunsuz halinle bir gün çıkagelirsen ansızın 


Ve eger toynağı feleğe değerse rahvan yürüyüşlü semendin 
K 40/4-100 


iy ül pp İl Ke 
0S Olaya 35 08 ge Ül yl 


Mutluluk semendinin üzerinde şah gibi salınarak gider 


Bazen sevgi bahçesine ve bazen kin meydanına 
K 127/64-2045 


2.1.5.9. Şebdiz 


Şebdiz, Husrev'in atının adıdır. Şiirde güzelliği ve hızı bağlamında benzetilen olarak 
kullanılır. 


S3 özal) 4 
Sade bi 


Şebdizden daha iyisin gemlisin ve rahvansın 
Tâvustan eksiksin ve kanatlısın 
K 191/123-3388 


2.1.5.10. Vis ile Râmin 
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Turân şahının oğlu Râmin ile Şehrü'nun kızı Vis'in aşkını anlatan hikayedir. Vis ile 
Râmin, Fahreddin Gurgâni tarafından Farsça'ya nazmen aktarılan Pehlevice asıllı bir 


hikayedir. 


Derbiyi şiiri 
3» ela mem ile ii 
Bak ki bugün ne kadar heyecan ve fitne var 


Mecazında Vis ile Râmin var 
K 133/68-2145 


2.2. KAVİMLER 


2.2.1. Âd Kavmi 
Kur'an-ı Kerim'de adı geçen ve helak edilmiş kavimlerden birisidir. Kendilerine 


peygamber olarak Hz. Hüd'un gönderildiği kavimdir. 


öz ik) 32) 
İİ A 033p) Şİ e ES 
Âd kavmi gibi dünya işini gizli saklı yapma 


Zira bir nara ile alt üst olursun tıpkı Semüd gibi 
K 160/85-2733 


İİ Şİ e Se öze elk il an 
Aİ PL Yi LE 
Git Şam 'dan Mekke 'ye doğru ve Semüd şehrini gör 


Ev yapımında Âd kavmini örnek alma 
K 166/93-2878 


2.2.2. Rümiyân (Anadolulular) 
Seyf-i Fergâni'nin şiirinde bir beyitte geçer. Müstakil bir kavim olarak değil ancak 


coğrafyada yaşayan tüm halk kastedilir. 


SS İİ diye gi yana Ulag) 
Sİ İS Şİ a) 5 da 
Andolulular koyun gibi kurttan sıkıntıdadırlar 


Hepsi senin köpeklerinden dolayı sıkıntıdadırlar 
K 154/82-2630 


2.2.3. Araplar 
Araplar, İslâm öncesi şiir gelenekleri, Hz. Peygamber'e karşı mücadeleleri ve 


Müslüman olduktan sonra da Sâsânilere karşı zafer kazanmaları bağlamında anılırlar. 


VS pe Şe 
> siğil ga gl 3 
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Arap her ne kadar söz ile sihir yapıyordu 
Elifin başından harflerin sonuna kadar 
K 45/9-229 


şi S3) ülzlliz öle 
Sv İp SS 


Beni cefa kesekleriyle öylesine bir kahırla dövdüler ki 
Arap kafirlerinin peygamberin dudağına taş vurması gibi 
K 93/39-1272 


hz 4S 35 Olgi eb ğe 
5 okb She 
Nefis aşk ile boyun eğdirilebilir, zira 


Araplar dinin kuvvetiyle Sâsâni meliklerine kılıç vurdular 
K 157/84-2722 


2.2.3.1. Arapça 

Seyf-i Fergâni'nin şiirinde iki beyitte Arapça anılmaktadır. İkisinde de anadili 
kullanıcısı dışında anılması dikkat çekmektedir. İlkinde Arapça konuşan bir Türkün 
ardından Hotenli ve Çinlilerin konuşması şeklinde anılırken ikincisinde dini 
duyguları dünyevi çıkarları için kullananlara yönelik bir eleştiri bağlamında yine bir 
ticaretle uğraşan bir Türkün kendi memleketinde Arapça konuşması şeklinde 


kullanılmaktadır. 


Mo) gis) yi 3S 
0 OLL 53) EO la 


Arapça konuşan Türk'ün arkasından aşkını konuştular 
Hotenli misk saçlılar ile Çinli güzeller 
K 127/64-2042 


Se il) m öz 
bila Sim 
Sen her zaman din işini dünya için yaptığından 


Yemen 'de Türkçe konuşursun, Tarâz'da Arapça 
K 152/80-2566 


2.2.4. Farslar 
Farslar doğrudan anılmazken sadece Husrev ve Şirin hikayesine yapılan göndermede 


bir benzetilen olarak anılmaktadır. 


yok Sl işol> Del ENE a a 
SE İİ ERİ ik e 
Eğer Husrev gibi birkaç gün kaybedersen Fars ülkesini 


Tıpkı Şirin gibi bir şeker tarlasını Ermenistan 'dan alırsın 
K 169/98-2958 
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2.2.5. Tatarlar 
Tatarlar doğrudan geçmez ancak Tatarların halkı yükümlü tuttuğu vergi anlamında 
yarlık kelimesiyle birlikte kullanılmakta ve Anadolu'da bunun geçersiz olduğu 


vurgulanmaktadır. 


İLE 0S mia ll e 
SE ölr mel Se iye 
Sahte altın gibi geçersiz ve eski takvim gibi batıldır 


Bizim yaşadığımız bu memlekette senin Tatar yarlığın 
K 42/4-130 


2.2.6. Kürtler 
Kürtler, Seyf-i Fergâni'nin şiirinde sadece bir beyitte anılmaktadır. Bu beyitte 


olumsuz bir anma dikkat çekmektedir. 


Düm KEZ pe 
Git zira sen bu hırkanın içinde 
Yünlü kürkteki Kürt gibisin 
K 133/68-2153 


2.2.7. Türk/Türkmen 

Türkler, Seyf-i Fergâni'nin şiirinde en çok anılan kavimdir. Genellikle olumsuz 
olarak anılmaktadırlar. O dönemde Türkmenlerin şehir merkezlerine baskın 
vermeleri, yağmacılıkları vurgulanmaktadır. Türk kelimesi iki beyitte de güzel 
anlamında kullanılmıştır. Bir beyitte de Selçukluların, Hasan Sabbâh ile 
mücadelesine gönderme yapılmaktadır. 

Ugg A 3 Se 
Dİ İSE EE 3248 
Deme ki bu sütunsuz çadırda (yaşamak) 


Bir Türkmen çadırındaymışsın gibi güzeldir 
K 72/29-792 


Eka ülegimel daiz 
yl kg SK Şİ 


Gözün gönlümü götürdü ve canıma da kasdetti 
Orduyu yendi Türk ve yağmaya başladı 
K 116/56-1790 


soğ l gis) yi 3 Sİ 
7 OLL 53) EE Ole Sl 


Arapça konuşan Türk'ün arkasından aşkını konuştular 
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Hotenli misk saçlılar ile Çinli güzeller 
K 127/64-2042 


div e öğ dileği dl 
PE MS ali gr 
Senin güzelliğin aşkın kokusunu ulaştırmadı akla 


Zira bir hiçbir cevher Türkmenlere cevher göstermez 
K 146/73-2461 


GP Aİ yi A öp İS 
fu e! 0 > YI p 
Yağmacı Türkmenler her an her bir yandan 


Şehre saldırırlar ansızın gelen ecel gibi 
K 147/76-2491 


ye yalla $ söle) 
Gİ İSa Lal, Sülo gi 4 
Candan hedef yap ve hedeften kalkan yap 


Zira o Türk'ün gamze okunun temreni kılıçtır 
K 156/84-2671 


Zal öğe SAZ gl yg Si 
e Si İS ek 
Onun mahmur nergisinin etrafında kirpik oku var 


Türklerin elinde ok var ve sarhoşların (Hasan Sabbâh'ın fedaileri) elinde hançer var 
K 156/84-2672 


2.2.7. 1. Türkçe 
Türkçe, Seyf'in şiirinde bir beyitte geçmektedir. Bu beyitte Arapça konuşulan 
Yemen'de Türkçe konuşan birisinin Türkçe konuşulmakta olan Tarâz'da da Arapça 


konuşması bağlamında geçmektedir. 


Se 3) mh öz 
bila Sim 
Sen her zaman din işini dünya için yaptığından 


Yemen 'de Türkçe konuşursun, Tarâz'da Arapça 
K 152/80-2566 


2.2.8. Ermeni 
Ermeni, sadece bir beyitte anılmaktadırlar. Bu beyitte de etnik köken vurgusundan 


ziyade din vurgusu ön plandadır. 


AS S5 ül e Si 
a a lr yi als 


Aşk adamından başkası terketmez dünyayı 
Zira Ermeni Kayser'in haçına taş atmaz 
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K 92/39-1245 
2.2.9. Semüd 
Semud kavmi, Kur'an-ı Kerimde geçen ve helak olduğu belirtilen kavimlerden 


birisidir. Hz. Sâlih'in kendilerine peygamber olarak gönderildiği kavimdir. 


öm 535 
İRİ A 2) 2) Sİ e SS 
Âd kavmi gibi dünya işini gizli saklı yapma 


Zira bir nara ile alt üst olursun tıpkı Semüd gibi 
K 160/85-2733 


İİ Şİ e Se öze elk il gn 
A PL Yi CE 
Git Şam 'dan Mekke 'ye doğru ve Semüd şehrini gör 


Ev yapımında Âd kavmini örnek alma 
K 166/93-2878 


2.2.10. Yecüc 
Ye'cüc kavmi, Kur'an-ı Kerim'de yeryüzünde fitne ve fesat çıkaracak, bozgunculuk 
yapacak bir kavim olarak bahsedilen kavimdir. Seyf'in şiirinde de bu bağlamda 


anılmaktadır. 


yi im yerli eli 
a iler! EY şia Dal lal 


Ye'cüc fitnesinden dolayı nefsin kabul ettikleri 
Islâm engelidir benim imani rivayetlerim için 
K 105/45-1538 


2.2.11. Zenciler 
Zenciler, sadece bir beyitte anılmaktadırlar. Bir etnik vurgudan ziyade siyahi renkleri 


bağlamında anılmaktadır. 


Lİ S3 35 ia il 
isi 5 POR S0) 
Zenci gibi kâfur ile beyaz/kar gibi olur 


Çamaşırcının izi gibi siyah yüzlü olan gonca 
K 97/41-1360 


2.3. ÜLKELER VE ŞEHİRLER 


2.3.1. Aksaray 
Seyf-i Fergâni'nin yaşadığı şehir olan Aksaray şehrinin ismi iki beyitte geçmektedir. 


İlk beyitte şair, şahit olduğu ve Aksaray'da vuku bulan bir zulmü anlatırken şehrin 
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adını anmaktadır. İkinci beyitte de yaşadığı mekanı belirtirken Aksaray meskenim 


oldu şeklinde bir ifade kullanmaktadır. 


Vİ kürsi m 
SİS İli ie gi sl 
Senin Şimrin Yezid gibi kötü eylemiyle ünlendi 


Ey kendisi Hüseyin ve Aksaray Kerbelâsı olan sen 
K 105/46-1536 


> Sp £3. Sl hb ga 
om ülaa bilg gl Gİ 
Benim meskenim Anadolu toprağı mihnetin merkezi 


Aksaray dervişlerin, güçsüzlerin şehri evi ve memleketi idi 
K 130/65-2088 


2.3.2. Alamüt 

Hasan Sabbâh'ın mekanı olan ünlü Alamüt kalesi iki beyitte anılmaktadır. İlk beyitte 
Kazvin'de bulunan ve bir süreliğine Kazvin'i üs olarak kullanan Hasan Sabbâh'ın 
nisbesi olarak anılırken ikincisinde gene Hasan Sabbâh ile ilişkili olarak A/amüt 


kartalı şeklinde bir tamlamada zikredilmektedir. 


BARI Ğİ 
EO EEE VEE 
Senin varlığın ve aşk her ikisi beraber 


Kazvin 'deki Alamütlu gibidir 
K 133/68-2158 


ol oli ilor yi 
Alamut kralının hançerinden korkum yok benim 


Elinde sevgilinin ayrılığından bir kılıç olmadıkça 
K 157/84-2710 


2.3.3. Anadolu (Rüm) 

Andolu, Seyf-i Fergâni'nin şiirinde Mısır'dan sonra en çok adı geçen ikinci 
memlekettir. Seyf'in şiirinden anlaşıldığı üzere o dönemde çok zor günler geçiren 
Anadolu'nun durumu açıkça tasvir edilmektedir. Anadolu mihnetin merkezidir, 
Anadolu'da İslâm'dan eser kalmamıştır, Anadolu'ya doğru giden abdal ölümü 
istiyor demektir, devlet sahibi dindar olursa Andolu ve Çin de düşmanı olur, 
Anadolu, Şirvân gibi gurbetliktir, Anadolu'da Haccâc'ın zulmü vardır, Anadolu 
halkı koyun gibi kurdun elinde sıkıntı çekmektedir. 

EE BİS 80 8 
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wl e Ç33 al ek> 
Senin yüzün için çini ayna dışında güneş 
Gördüm Anadolu'da artık ayna sana yaraşmaz 


K 65/23-642 
Bil b da Gel 
Sy şleir il da 
Din için evden caminin kapısına kadar gelmedi 
Fakat dünya için Anadolu'dan Çin'e kadar gitti 
K 73/30-804 


> Sp e) Sl hb ga 
ogülma yl y gl Gİ 
Benim meskenim Anadolu toprağı mihnetin merkezi 


Aksaray dervişlerin, güçsüzlerin şehri evi ve memleketi idi 
K 130/65-2088 


ki gp e el Sl öğ 3 Di 


Al Sizi S3 eza ip çe 
Anadolu'da İslâm'dan bir şey kalmamıştır adından başka 


Dinin kutbu muzdarip olmuş ve şeriattin rüknü boşa çıkmış 
K 147/76-2492 


Vİ) pa Hal AS İİ e 
AS Ep 8000 e E 
Korku odur ki abdal Hızır'a desin ki 


Anadolu 'ya doğru gidiyorsan eğer sen ölümünü istiyorsun 
K 147/76-2493 


Yl3 as dp gl Zig le 


Ak er 3 pi) el l maz 
Devlet sahibi eğer dindar olursa 


Düşmanı da Anadolu ve Çin şahı olsa 
K 149/77-2507 


elik Sl 03) 3 ŞE ile ge 
OS çili a Olayi 5 ik e 
Ben Hâkâni gibiyim ve Anadolu bugün Şirvân 'ımdır 
Tebriz'e at beni ya rabbi Şirvân 'a muhtaç etme beni 
K 150/78-2531 
Sİ $$ çu s1 çe! gas 
Bu günlerde ey adaletin kisrası olan hakan 


Anadolu'da Haccâc 'ın zulmü var Ömer'in adaleti değil 
K 154/81-2584 


SS İN peşi yere Ulay, 
Sİ İS Şİ a) 35 da 
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Andolulular koyun gibi kurttan sıkıntıdadırlar 
Hepsi senin köpeklerinden dolayı sıkıntıdadırlar 
K 154/82-2630 


2.3.4. Bedehşân 
Bedehşân, Afganistan'ın vilayetlerinden birisidir, yakut madeniyle ünlüdür ve 


Seyf'in şiirinde yakut ile ilgili anılmaktadır. 


O pil Olma gi Bk 
Çk OUA öm ogi 8 
Yakut madeni bana çokça güler 


Zira Bedehşân'a at boncuğu gönderirim 
K 110/51-1660 


2.3.5. Buhara 
Buhara, İslâm medeniyetinin önemli ilim merkezlerinden birisidir ancak Seyf'in 


şiirinde hükümet/taht ile ilgili olarak anılmaktadır. 
O Sl gd e e 


5 YL yp 3 ip e 
Buhara tahtı İlek Han'a nasıl ulaşsın 


Sebuktekin Sâmâniler için kılıç kuşanınca 
K 156/84-2687 


2.3.6. Çin 
Çin, Seyf-i Fergâni'nin şiirinde dört beyitte anılmaktadır. İlkinde ilim Çin'de de olsa 
hadis-i şerifine gönderme yapılarak dini için evden camiye kadar gelmeyenin 
dünyalık için Anadolu'dan Çin'e kadar gittiği ifadeyle eleştirilirken ikinci beyitte 
Çin ceylanı münasebetiyle anılmakta, üçüncü beyitte Çinli güzeller münasebetiyle 
anılmakta ve son beyitte ise dindar olanın düşmanı Anadolu ve Çin olur şeklinde bir 
ifadeyle mübalağalı olarak anılmaktadır. 
3 gil e a ps ; 
şleri il da 
Din için evden caminin kapısına kadar gelmedi 
Fakat dünya için Anadolu'dan Çin'e kadar gitti 
K 73/30-804 
FA ep jk 
Se m 35 ör öld 
Saba rüzgârı senin kapının toprağından eğer ona toz saçarsa 


Çin ceylanının miski gibi koku saçar taş 
K 93/39-1262 
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Sojgl diseke 6 Sİ 
gz Okla 53) pl ül Sl 
Arapça konuşan Türk'ün arkasından aşkını konuştular 


Hotenli misk saçlılar ile Çinli güzeller 
K 127/64-2042 


Yl3 asp gl lig le 
Ak ez 3 pi) ol il mağ 
Devlet sahibi eğer dindar olursa 


Düşmanı da Anadolu ve Çin şahı olsa 
K 149/77-2507 


2.3.7. Ermenistan (Ermen) 
Ermenistan (Ermen), Seyf'in şiirinde bir beyitte Şirin münasebetiyle anılmaktadır. 
yok Sl isol> 3 )l İp > 
GESİ SESİ iii en 
Eğer Husrev gibi birkaç gün kaybedersen Fars ülkesini 


Tıpkı Şirin gibi bir şeker tarlasını Ermenistan 'dan alırsın 
K 169/98-2958 


2.3.8. İran / Acem Mülkü 

Seyf-i Fergâni'nin şiirinde İran beş beyitte, molk-i “acem, devân, İrân, pârs şeklinde 
anılmaktadır. İlkinde Hz. Ömer'in İran'ı feth etmesi bağlamında anılmakta ve ikinci 
beyitte İran'ın Fars ilinde bulunan Devân çölü münasebetiyle anılırken üçüncü 
beyitte ünlü kahraman Zal ile ilgilili olarak kullanılırken son beyitte ise İran'a sefer 
yapacak olanın muzaffer olacağı şeklindeki bir ifadede anılmaktadır. Üç beyitte İrân 


kelimesi ile anılırken birinde “4cem mülkü olarak anılmaktadır. 


İk ki öm) 
Senin aşkından bizim varlığımıza yokluk vardır 


Acem mülküne de Ömer çöküştür 
K 124/62-1966 


GUİ 4 yl la 55 
234 Ül99 ei $$ 
Dünyanın etrafında dolanır 


Dersin ki Devân çölüne doğru gider 
K 131/67-2126 


3 e Sİ ği lal sz ili 
EE My iğ ley 
Zâl-i zer gibi git İran ülkesini koru 
Rustem gibi Turân ülkesinde kılıç sallamasan da 
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K 157/84-2721 
cb poly ol, 5 hee çöz e 
ERO S0 ke Ol al 53 07 
Tıpkı Rustem gibi Turân yolu gönlüne kolay olur 


İran yönüne doğru komutan olduğunda Bijen gibi kazanırsın 
K 170/98-2960 


öğ İlg zP yüğç gi 53) Şİ 
333 Olly e ll 3 
Senin yüzünün güneşi Arabistan'da ortaya çıksa 


Habeş 'ten Bilâl'i, Pârs'tan Selmân'ı getirir 
G 542/576-10152 


2.3.9. İsfahan 
İran'ın ünlü şehri İsfahan, Seyf'in şiirinde üç beyitte anılmaktadır. İlk iki beyitte 
sürmesi omünasebetiyle anılırken diğer beyitte de şairleri obağlamında 


zikredilmektedir. 
Ts) op dali ağül 


Eh Ola özü taze 3 
O gümüşe kıyamet gününde nasıl ilgi gösterilir 
Ve Bu sürme ne zaman Isfahan'da satılabilir 
K 43/5-166 


Oya ele hs 543 
Çe Ole 5 ğe daye 45 
Basiret ehli benim körlüğüme yorar 


İsfahan 'a sürme göndermemi 
K 111/51-1661 


Erel Sl pol 5g 
giy) Ülgkel yl) sile e İle 
O şiir denizine eğer bu ırmaktan bir damla götürseydin 


Onun söz suyu İsfehan'da nasıl parlak kalırdı 
K 137/70-2249 


2.3.10. Gazne 
Gaznelilerin merkezi olan Gazne şehri, Seyf'in şiirinde bir kez, Gaznelilerin 


saltanatının çökmesi münasebetiyle geçmektedir. 


MUİ zar Lİ gl İğ ze 
Lİ) üz 3 Oks ere Uy 0g 
Selçuklular devletinin tahtı Merv'de kalmadı 


Mahmudilerin heybeti ve şaşaası Gaznenyn 'den gitti 
K 73/30-814 
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2.3.11. Gazneliler 
Gazneliler, doğrudan Seyf'in şiirinde geçmezken sadece bir beyitte Mahmudiler 


şeklinde anılmaktadırlar. 


Mİ gay Olö le Sg ize 
Lİ) diği 3 Oks ez Uy 0g 
Selçuklular devletinin tahtı Merv'de kalmadı 


Mahmudilerin heybeti ve şaşaası Gaznenyn 'den gitti 
K 73/30-814 


2.3.12. Hicâz 
Günümüzde Suudi Arabistan'da bulunan ve bir bölge adı olan Hicaz, sadece bir 


beyitte o da Ka'be münasebetiyle anılmaktadır. 


> 0 eo alm) 
JE yil da 3 İle çük AS ge Eğ 


Sen kendinden çıkmadıkça Harem 'e yol düşürmezsin 
Kâbe gibi aylarca ve yıllarca Hicâz'da olsan da 
K 152/80-2567 


2.3.13. Horasan 
Horasan, Seyf'in şiirinde tek beyitte o da Selçukluların hakimiyetine geçmesi 


münasebetiyle anılmaktadır. 


al O > g5 Dm 0k, Sip 
Ebü Sa'id Horasan 'ı Selçuklulara verince 


Sultan Mesud Horasan'da kılıç kullanmadı 
K 157/84-2727 


2.3.14. Hoten 
Hoten, Çin'in Uygur-Sincan bölgesinde ve ipek yolu güzergâhı üzerinde yer alan bir 


şehirdir. Güzelleri münasebetiyle anılmıştır. 


Sojgldie keys j6 Si 
OE OLL 53) O la 
Arapça konuşan Türk'ün arkasından aşkını konuştular 


Hotenli misk saçlılar ile Çinli güzeller 
K 127/64-2042 


2.3.15. Kazvin 


İran'ın kuzeyinde yer alan Kazvin şehri, burayı üs olarak kullanan Hasan Sabbâh 
münasebetiyle anılmıştır. 
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PPİ İ A 
MR il 
Senin varlığın ve aşk her ikisi beraber 
Kazvin 'deki Alamütlu gibidir 
K 133/68-2158 


2.3.16. Ken'ân 

Günümüzde İsrail, Filistin ve Lübnan toprakları ile Ürdün, Mısır ve Suriye'nin kıyı 
kesimlerini kapsayan bölgenin eski ismi olan Ken'ân, Hz. Yüsufun memleketidir. 
Seyf-i Fergâni'nin şiirinde de bu münasebetle anılmakta ve Hz. Yüsuf ile birlikte 


zikredilmektedir. 


A İğ par ey sl 
Yali OS Üzen See 
Sen ki Mısır'ın devlet bulmuş Yüsuf'usun 


Ken 'ân mahzununa bir müjde göndereyim mi? 
K 110/51-1672 


e Oz Ol iel ölün ge 
pal 3k Şi demi il e ÜS ge 
Ayrılıktan kör olmuş Ya 'küblara müjde gibi 


«a. 


Ken 'ân'a Yüsuf'tan haber götürdüm geri geldim 

K 135/69-2189 

ES la ğe gel la pas zeki 

OS Çİ 0S asap Sa iy az 
Kanaat saltanatın Mısır 'ıdır ve dünya da Ken 'ânlı gibi 
Yüsuf gibi Mısır'ı bana mülk olarak ver Ken 'ân'a muhtaç etme beni 
K 150/78-2527 
Ze Üİ giz Sh çk) 3 
SU 3b ols üm değ mas ys dl 


Eğer dünyadan geriye düşersen ahiret mülkü senindir 


Mısır azizi oldu Yüsuf, Ken 'ân'dan ayrı düşünce 
K 187/116-3346 


2.3.17. Kerbelâ 
Hz. Hüseyin'in şehid edildiği mekan olan Kerbelâ, Seyf'in şiirinde de bu 
münasebetle anılmaktadır. Kerbelâ, Yezid ve Hz. Hüseyin ile birlikte 


zikredilmektedir. 


ORYOZ MAS GS kp 
kk İİ) GİS ği) İS > 
Senin aşkının Yezid'i her gün susamış gibi kan döker 


245 


Gönül Hüseyin 'inin kanını düşünce kerbelâsında 
K 56/16-418 


Vb kürsi mi 
SİS İla ie gi sl 
Senin Şimr'in Yezid gibi kötü eylemiyle ünlendi 


Ey kendisi Hüseyin ve Aksaray Kerbelâ'sı olan sen 
K 105/46-1536 


İP > e ol 
MS İS 


Ey halk bu matemde ağlayınız 
Kerbelâ'da öldürülmüşe ağlayınız 
K 150/79-2534 


2.3.18. Kirmân 
İran coğrafyası şehirlerinden olan Kirmân, kimyonuyla ünlüdür ve Seyf'in şiirinde de 


bu münasebetle anılmaktadır. 


Fikse 
—P OL Ve) 45 Üls öle 
Söz yerine eğer sana can gönderirsem 


Öyle bil ki Kirmân'a kimyon gönderirim 
K 110/51-1631 


2.3.19. Kudüs 
Müslümanların ilk kıblesi olup Filistin'de bulunan Kudüs, iki beyitte anılmaktadır. 
ilkinde Hz. Meryem'in memleketi olarak anılırken ikincisinde bir benzetilen olarak 


kullanılmaktadır. 


ser Serrss e 
NİZİ Uye gr e Aga 
Kudüs bölgesinin bakiresi Meryem gibi olan can 


Gam ülkesinde İsâ gibi konuşmaya başladı 
K 117/56-1815 


Aşkımızın harem-i kudüsü olduğu için makamın 


Mekke'nin zemzemi senin içme suyuna teşnedir 
K 174/102-3046 


2.3.20. Medyen 


Hz. Şuayb'in memleketi olan Medyen, Hz. Müsâ münasebetiyle anılmaktadır. 


pl lek aliye ea las ça 
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GAS bem ipa) sk) 


Hem bir asâyı hem de bir Sefürâ'yı kazanır Kelim (Müsâ) 
Eğer çobanlık için onu Mısır'dan Medyen 'e götürürsen 
K 169/98-2957 


2.3.21. Mekke 

Müslümanlar için kutlu şehirlerin başında gelen Mekke-i mükerreme, Seyf'in 
şiirinde üç beyitte geçmektedir. İlk beyitte hac ibadeti ve hacılar münasebetiyle 
anılırken ikinci beyitte Semüd şehri tarif edilirken yön belirteci olarak kullanılmış ve 


son beyitte de zemzem kuyusu münasebetiyle anılmıştır. 


Sb a de 
le ge İğe a Sa 0) 33 


Eğer Şam tarafından Kâbe yolculuğuna çıksalar 
Mekke yolunda ileri gelen hacıların konak yerlerinden biridir 
K 54/15-379 


e CE e 
ye bios 
Git Şam 'dan Mekke 'ye doğru ve Semüd şehrini gör 


Ev yapımında Âd kavmini örnek alma 
K 166/93-2878 


Aşkımızın harem-i kudüsü olduğu için makamın 
Mekke'nin zemzemi senin içme suyuna teşnedir 
K 174/102-3046 


2.3.22. Mısır 
Seyf-i Fergâni'nin şiirinde adı en çok anılan ülke Mısır'dır. Biri hariç on beş beyitin 
tamamında da Hz. Yüsuf münasebetiyle anılırken bir beyitte de Hz. Müsâ 


münasebetiyle anılmaktadır. 


Sia iş ül AS 5 
AE gb OS dey DİS pa > 


Kıskançların hilesiyle köle ve hizmetçilikle 
Mısır'da satıldı Ken 'ânlı Yüsuf 


K 44/5-177 
Sri SAP pray 
AL e e den az 
Sen Mısır'da bir azizin irfanı olursun 
Yüsuf gibi yedi zayıfı yorumlayarak 
K 67/24-685 
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pl lek aliye ea las ça 
GA SELE Ar) le 33 


Hem bir asâyı hem de bir Sefürâ'yı kazanır Kelim/Müsâ 
Eğer çobanlık için onu Mısır'dan Medyen 'e götürürsen 
K 169/98-2957 


SU par 3 par Sa yl de üye le 
Ssâ İİK) 3 63) pek 
Sonuçta Yüsuf gibi Mısır mülkünde ve saltanat şehrinde 


Bir değer bulursun birkaç gün zindanda kalırsan 
K 185/113-3288 


Zi Üİ giz Sl çeki) 3 
SU 3 ols üm değ mas 3s dl 


Eğer dünyadan geriye düşersen ahiret mülkü senindir 


Mısır azizi oldu Yüsuf, Ken 'ân'dan ayrı düşünce 
K 187/116-3346 


2.3.23. Merv 


Merv şehri, bir beyitte Selçukluların başkenti olması münasebetiyle anılmaktadır. 


MUİ zar OL gl İğ ze 
Lİ) iğ 3 Oks ez Uy 0g 
Selçuklular devletinin tahtı Merv'de kalmadı 


Mahmudilerin heybeti ve şaşaası Gaznenyn 'den gitti 
K 73/30-814 


2.3.24. Sâmâniler 

Orta Asya ve Doğu İran bölgesinde kurulmuş Semerkant ve Buhara'nın başkentleri 
olduğu bir devlet olan Sâmâniler, bir beyitte, ipek yolu güzergahı ve Buhara 
hükümeti/tahtı ve Gazenli hükümdarı Sebüktekin'in saldırısı münasebetiyle 


anılmaktadır. 
OE Shi a ey iel 


5 YEL e 3 ip e 
Buhara tahtı İlek Han'a nasıl ulaşsın 


Sebüktekin Sâmâniler için kılıç kuşanınca 
K 156/84-2687 


2.3.25. Sâsâniler 
Sâsâniler, sadece bir beyitte, Müslümanlara karşı yenilmeleri münasebetiyle nefisle 
mücadelede bir benzetilen olarak anılmaktadır. 


hz Sİ SO ed öle 
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5 okb She 
Nefis aşk ile boyun eğdirilebilir, zira 
Araplar dinin kuvvetiyle Sâsâni meliklerine kılıç vurdular 
K 157/84-2722 


2.3.26. Sebe 
Hz. Süleyman'ın kıssasında dı geçen Belkıs'ın memleketidir. Belkıs Sebe ülkesinin 


melikesidir. Seyf'in şiirinde de Hz. Süleyman ve Belkıs münasebetiyle anılmaktadır. 


ge ib Olar JA gla yek 
Sule eb 


Belkıs gibi Süleyman'ın adaletini talep etme 


Zira toprağın Sebâsındaki bu şiddetli sel zulümdendir 
K 126/63-1990 


a8 Sip dolu zl yek: gk 
55 Olly 
Senin yüzünü gördüm benden gönül gitti 
Zira Süleyman 'ın mektubu Sebâ'nın fethi için kılıçtır 
K 156/84-2681 
DAS küle Sa 3 çi 
SSU $3ziS jig 8 
Onun adı Sebâ mektubudur 


Onun adımı bir ülkeden bir ülkeye kadardır 
K 191/123-3389 


2.3.27. Selçuklular 
Selçuklular, Seyfin şiirinde iki beyitte anılmaktadır. İlkinde Merv'deki 
saltanatlarının yıkılması, ikincisinde ise Horasan'ı almaları münasebetiyle 


anılmaktadırlar. 


Mİ gay Ülö le İğ ize 
Lİ) güz 3 Oks ez Uy 0g 
Selçuklular devletinin tahtı Merv'de kalmadı 


Mahmudilerin heybeti ve şaşaası Gaznenyn'den gitti 
K 73/30-814 


— O > 45 Dm 0k, Sip 
Ebü Sa'id Horasan 'ı Selçuklulara verince 


Sultan Mesud Horasan'da kılıç kullanmadı 
K 157/84-2727 
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2.3.28. Semüd 

Semüd kavminin şehri olan Semüd, sadece bir yerde geçmektedir. Şam'dan 
Mekke'ye giderkenki güzergehta bulunan Semüd şehrinin harabelerinin ibret amaçlı 
görülmesi ve onlarınkine benzer evler yapılmaması tavsiyesi bağlamında 


anılmaktadır. 


İİ Şİ e Se öze elk laz 
Aİ PE Yi a LE 
Git Şam 'dan Mekke 'ye doğru ve Semüd şehrini gör 


Ev yapımında Âd kavmini örnek alma 
K 166/93-2878 


2.3.29. Şam 
Dönemin son derece önemli şehirlerinden olduğu anlaşılan Şam şehri, Seyf'in 
şiirinde iki beyitte anılmaktadadır. Her iki beyitte de güzergah tarif edilirken 


belirleyici olarak kullanılmaktadır. 


Sb a de 
le zle e 0) 


Eğer Şam tarafından Kâbe yolculuğuna çıksalar 
Mekke yolunda ileri gelen hacıların konak yerlerinden biridir 
K 54/15-379 


İİ Şİ e Se öze elk il gn 
PR Vi a LE 
Git Şam 'dan Mekke 'ye doğru ve Semüd şehrini gör 


Ev yapımında Âd kavmini örnek alma 
K 166/93-2878 


2.3.30. Şirâz 
Şirâz şehri, sadece bir beyitte o da şairin Sa'di ile yazışmaları münasebetiyle bir 


özlem ifadesi olarak anılmaktadır. 


EŞİNİ pil L 4S Gi AS Dola 


Yol pü Sülsi, SE İş 
Saadet beni Şirâz'a göndermek için çabalıyor 


Lakin feleğin üstüne toprak gönderilemez 
K 109/49-1630 


2.3.31. Şirvân 
Şirvânşâhların merkezi olan Şirvân şehri, Hâkâni-yi Şirvâni münasebetiyle bir 


beyitte anılmaktadır. 
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elik 531 (353 şeb Mile ee 
Çi a ülazi ) şk Gİ eği 
Ben Hâkâni gibiyim ve Anadolu bugün Şirvân 'ımdır 


Tebriz'e at beni ya rabbi Şirvân 'a muhtaç etme beni 
K 150/78-2531 


2.3.32. Tarâz (Talas) 
Tarâz (Talas), Kazakistan'ın Jambıl Eyaletinin merkezi olan bir şehirdir. Güney 
Kazakistan'da, Kırgızistan sınırına yakın olup Talas Nehri üzerindedir. Seyf'in 


şiirinde Türkçe-Arapça münasebetiyle bir beyitte anılmaktadır. 


Se 3) eh öz 
bilem Sim» 
Sen her zaman din işini dünya için yaptığından 


Yemen 'de Türkçe konuşursun, Tarâz'da Arapça 
K 152/80-2566 


2.3.33. Tebriz 
Tebriz şehri, üç beyitte anılmaktadır. İlk beyitte Seyf-i Fergâni'nin bir süre Tebriz'de 
ikamet etmesi münasebetiyle anılırken ikincisinde bir özlem ifadesinde ve son 


beyitte de Gâzân Han münasebetiyle anılmaktadır. 


İL La ke hye ASİ daş 3 
Sim 33 ŞE Öze iyi ila Ole 
Ondan sonra Allah'ın kaderi bir süreliğine beni 


Tebriz şehrinin ortasına attı taşın ortasındaki cevher gibi 
K 93/39-1270 


eler 531 353 şeb söle ee 
pi a ülazi ) şk Gİ eği 
Ben Hâkâni gibiyim ve Anadolu bugün Şirvân 'ımdır 


Tebriz'e at beni ya rabbi Şirvân 'a muhtaç etme beni 
K 150/78-2531 


JS 533) DABİ yi öğe Şo isi 
ga kol ok) dahıl, Si 


Ey seba eğer bir gün Tebriz civarından geçersen 
O adil şahın sarayına ulaştır bizden de haber 
K 152/81-2573 


2.2.34. Turân 
Turân ülkesi, iki beyitte anılmaktadır. Her iki beyitte de İran-Turân tezadıyla 


kullanılmaktadır. 
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3 e SK yi İlel sz il 
oL Mz iğ il ez iz 
Zâl-i zer gibi git İran ülkesini koru 


Rustem gibi Turân ülkesinde kılıç sallamasan da 
K 157/84-2721 


cb poly ol, 5 ee çöz e 
SES ONE Sille lal se Oz 
Tıpkı Rustem gibi Turân yolu gönlüne kolay olur 


İran yönüne doğru komutan olduğunda Bijen gibi kazanırsın 
K 170/98-2960 


2.3.35. Umman 
Arap yarımadasının güneydoğusunda yer alan bir sahil şehri olan Umman, sadece bir 


beyitte o da denizi münasebetiyle anılmaktadır. 


İİ Ola a döle pü Sİ 
gi güliz 
Gerçi Umman denizi gidibir her bir inci madeni 


Bana inci gerekmez ummana muhtaç etme beni 
K 149/78-2518 


2.3.36. Yemen 
Yemen, sadece bir beyitte ve o da dönemin ticaret merkezi olması münasebetiyle 


anılmaktadır. 


Se il) eh öz 
bila Sim 
Sen her zaman din işini dünya için yaptığından 


Yemen 'de Türkçe konuşursun, Tarâz'da Arapça 
K 152/80-2566 


2.4. NEHİRLER, DAĞLAR VE DENİZLER 


2.4.1. Nehirler 

Seyf-i Fergâni'nin şiirinde nehirlerden Ceyhun, Nil ve Movliyân nehri isim olarak 
anılmaktadır. Ceyhun nehri, bölgedeki zulmün çokluğu bağlamında kesretten kinaye 
olarak kullanılmaktadır. Nil nehri, kibrin benzetileni olarak kullanılırken Movliyân 


nehri de Rudeki”nin ünlü şiirine gönderme ile kullanılmaktadır. 


b zel Sİ glesi,  gakal ol 
das üye 3 özle Gİ Şİ, SE 


Onun lütfunun rüzgârı söndürürdü bu zulmün ateşini 
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Eğer Allah adalet Ceyhunundan toprağı sulasaydı 


İh ümemizi go 
üyesi liye 
Bazen şehvet halısının üzerindeyim fil gibi 
Bazen nil üzerinde bir kibirliyim şah gibi 
çe Dagli aeg Se par > 
gi YE eyl) 


K 163/88-2815 


K 38/3-50 


Melik ve azizin arasındaki perde dindir ve ilim ondadır 


Ey nili bir yağmur damlasına satan 


Ar Af pass s6 


Kupa Aİ Ole > ol» 


Onun sokağının toprağını isterim zira her tarafından 


“Movliyân ırmağının havası gelir daima” 


2.4.2. Dağlar 


K 43/5-159 


K 139/71-2292 


Seyf-i Fergâni'nin şiirinde, Hz. Müsâ münasebetiyle ve Allah'ın nurunun tecellisi 


dolayısıyla Tür dağı anılmaktadır. 


Sy ülp Si) Vüle le zl es 
ib 5 AS diil ps 


Temiz can seviliyle aşkından bahseder 
Zira Tür Dağı da tecelli ile övünür 


OP REF ey küp olp 
Sv ye > li aş öy 
Amaç Tür'un tepesinde Müsâ'nın bayılması olsa da 
Allah'ın nurunun tecellisiyle nurlanır taş 


lps) li, Le) eye 
ABI 3 lei yi e 038 Öp 


Müsâ kendini kaybetti bulunduğu yerde 
Tecelli nurunun dağa düştüğünü gördüğünde 


AE e 239 ge gl öy gb 
G4 ha ep öle las a 


Onun şevkinin turunun üzerine dertten dolayı 
Her an Müsâ sözlü bin aşık ayak basar 
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K 62/20-574 


K 92/39-1257 


K 117/56-1801 


K 142/73-2363 


2.4.3. Denizler 
Denizler bahsinden sadece Umman denizi geçmektedir. Hint okyanusunun bir 
bölümüne verilen isim olan Umman denizi, sadece bir beyitte benzetilen olarak 


anılmaktadır. 


İİ Oda a döle pü Sİ 
çi güliz 
Gerçi Umman denizi gidibir her bir inci madeni 


Bana inci gerekmez ummana muhtaç etme beni 
K 149/78-2518 


2.5. İÇTİMAİ HAYAT 


2.5.1. Padişah ve Çevresi 
Seyf-i Fergâni'nin şiirinde padişah, şah, sultan, kayser, hakan, padişah, kral, devlet 
atına binen, emir, saltanat sahibi, şahların şahı, şehriyâr, şâhinşâh, devlet sahibi, 


hüsrev, han ve hükümdar gibi isimlerle anılmaktadır. 


Seyf'in şirinde, şahın divânı, gönül sultanı, sultanın sarayı, şahın iyilik halısı, varlık 
şehrinin ve memleketin büyüğü, mülkün kahramanı, şahların kapısı, divanın baş 
köşesinde oturan, sultanın fermanı, sultanın altını, kayser ve hakan'ın memleketinde 
şah olan, halkının üzütüsüne rağmen mutlu olan padişah, Allah'ın emriyle tahtın 
üzerinden düşen, fermanın sahibi, izzet külahı alçakların ayağının dibine düşen, 
devlet atından inen, şehirde han ve kral olan, bir köy olan dünyanın bekçisi, şahın 
sancaktarı, cennetin kralı, sarayının halısı feleğin atlası, mutluluk semendinin 
binicisi, kadın gibi başkalarının nikahında olan saltanata aldanmayan kişi, mutluluk 
evindeki sultan, şahların şahı, feleğin tahtına oturan, yüzün sultanı, memleket 
koltuğunu ve şâhinşâhlık makamını varlığıyla süsleyen, saltanat bir yüzdür ve şah da 
ona göz gibi yakışandır, saltanat bir gözdür ve sultan da ona görme gücü gibi 
gerekendir gibi ifadelerle bazen bizzat padişahın kendisi kast edilir, bazen de bu 
kullanımlarla kastedilen sevgilidir. Padişah ve benzeri kullanımlar burada bir 
benzetilen olarak kullanılırlar. Paylaşım günü, saltanat divanı, ferman yayımlamak 
gibi çeşitli hususlar, saltanat alameti olarak zikredilir. Padişah divan kurmak, elçi 
göndermek, kabul etmek, para bastırmak, vergi almak münasebetiyle de anılır. Saray 
ve sultan çevresinde kalabalık bir hizmetli kadrosu vardır. Bunlar meslekler ve tipler 


başlığı altında verilmiştir. 


PU 0BU ş pa ila 3 45 gl 
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SİNE 5 3 pa 5 5 kişi 
Sen ki Kayser ve Hakan'ın memleketinde şahsın 


Bir düşün nerede Kayser ve nerede Hakan 
K 112/53-1702 


Ul e ) oy eh 4S Al 
GAZ oi al early 


Halkının üzütüsüne rağmen mutlu olan padişah 


Bir süre sonra zerresi kalmayan mutluluk gibidir 
K 113/53-1709 


İSE LAS 43) > YI eş 
Amg tir öğ iş 
Vilayetin şahlığı hükümdür ve hükümette de adalet 
Yoksa kimse taç ile taht ile padişah olmaz 


img şi SE il Se 
RE Iİ 355 $$ Öp 3 id Bo 
Sen hansın kralsın bu şehirde ve bütünüyle 


Bir köydür dünya ve senin gibi bin tane bekçi var 
K 113/55-1765-1766 


GS se ENİ) OE Löş old 
AD 33)İ3İ5 Ozeme  çlil a gl 
Zamanın padişahı Gâzân'ı eğer görürsen ona de ki 


Sen ey bütün günleri zafer gününden daha mutlu olan 
K 152/81-2574 


2.5.2. İçtimai Tabakalaşma 

İctimai tabakalaşma, doğrudan sosyal adalet olgusunun varlığı yahut yokluğunun bir 
sonucudur. Fesâd-ı zamân dönemlerinde tabakalar arası farklılık artarken, normal 
zamanlarda bu farklılık giderek azalmaktadır. Kendi dönemindeki toplumsal 
yozlaşmaya yönelttiği sert eleştirilerle bilinen Seyf-i Fergâni'nin şiirinde yı/ boyunca 
fasıklık yapan zalimin karşısında adil ve iyilik sever vardır. Bir tarafta cehalet ehli 
bir tarafta ilim ehli vardır. Cehalet alt mevkidir ve ilim yüce bir meclistir. Seyf'in 
şiirinde, tabakalar arası uçurum bu kadar nettir. Mal ve makam peşine düşenler 
körler gibi kuyuya düşerlerken açlıktan halsiz düşen çaresiz, doyuncaya kadar ekmek 
yemektedir. Halk koyundur ve yöneticiler köpektir, kurttur. İzzet külahı alçakların 
ayağına düşmüştür. Eline hükmü geçiren zayıfa zulmeder, oysa acizdir ve güçlü ve 
kadir olan Allah 'tır. Sonuçta şair, bu sınıf farklılaşması olsa bile bunun geçiciliğini 
vurgulayarak şeyfan yüzüğü ele geçirse de rütbece gene de Süleyman olamaz der. 
Öte yandan şair, toplumsal dengelerin alt üst oluşunu da dile getirmekte ve ayakların 


baş oluşundan yakınmaktadır. Şair, mal sahipleri miskinler/dervişler gibi hırka 
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giyiyorlar, altın bekçileri de dilenciler gibi lokma istiyorlar derken toplumsal 
dengelerdeki bu tersyüz oluşu işaret eder. Şairin tasavvufçular gibi fakirliği 
övmemesi aksine bir fakih, bir alim duruşuyla durumu değerlendirmesi dikkat 
çekicidir. Şair, fakirlik makamında bulunanların öküzden kötü olduklarını zira feleğe 


baş eğdiklerini ifade eder. 


J)6 el gk OS iyi ex hall 

Şe Sl çelen 5 üz çe al 
Cehalet ehliyle oturma zira o alt mevkidir 
Ilim ehliyle otur zira o yüce bir meclistir 

K 107/47-1587 
SS SU il elliye LE) 
oolL3 gl Ölüye g3 Eyer 
Halk koyundur, bu köpekler kurt 


Hepsi de koyunların içine düşmüş 
K 114/54-1734 


SK SE yal be YS 
ol3 gl 0lp 59 gü 5 
İzzet külahı alçakların ayağının dibine 


Azizlerin başlarından düşmüş 
K 114/54-1746 


YI İS 3 isa poe 
gü SS e müymopsdi 
Akılsız ve dinsiz insanlar almış yönetimi 


Kuzunun hali nasıl olur kurt çoban olduğunda 
K 129/65-2064 


YE azl ÜLES Dima öde İyiki si 
J Fe ği) LEŞ 0) öğ golu S3 
Ey devlet ile onurlanmış olan sıkıntı çekenlerin elinden tut 


Ey mutlulukla meşgul olan, kederliler için de biraz dertlen 
K 152/81-2582 


2.5.3. Rezm 

Eski hayatın bir parçası olan savaş; rezm ve ceng gibi kavramlarla karşılanır. Rezmin 
şiirde farklı bir bağlamda bir benzetmede kullanılmaktadır. Alim bir kişilik olan 
Seyfin ilmin paylaşımı konusundaki değerlendirmesi son derece ilginçtir. İlmini 
dünya ile paylaşan kişiyi savaş meydanında savaş elbisesini satan kişiye 


benzetmektedir. 


Sİ gp iş ola eke 45 le 
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SEZA DAS 3 kar p5ş la 
Dünyaya ilim veren alim bir ordu gibidir 


Savaş sırasında savaş elbisesini satan kişidir 
K 43/5-163 


2.5.3.1. Kan 

Dünyadaki savaşı, acıyı, kavgayı en iyi anlatan kelime olduğu için olsa gerek anılan 
durumlar en çok kan ile anlatılmaktadır. Seyf'in şiirinde de aynı şekilde 
kullanılmaktadır. Şairin şiirinde geçen /oprağın testisi kan ile doludur ifadesi 
dönemin ne kadar zulüm dolu olduğunu, halkın nasıl kanlı zamanlar yaşadığını 
göstermesi açısından çok çarpıcıdır. Seyf'in şiirinde, kan bir cezadır, gönül kanı 
toprağa damlar aşk yolunda, sevgili yolunda kan için yürünür, memlekette toprağın 
testisi kan ile doludur, değerli insanların kanı su gibi akmaktadır, 

yale gile öl ela yal ya 
DE pis i$, 
Bu dünyanın tuzağına başını uzatma 


Yoksa senin kanın senin boynundadır 
K 62/19-563 


Kİİ gyza pol Şİ SE ol e) 
SE SUİ g3 ay İİ 0 3 
Bu teras katında sürekli su içip durma zira 


Bu devirde kan ile dopdoludur toprağın testisi 
K 126/63-1994 


Diya ŞE e 
öy ül Şİ öle öle üs 
Bana ve sana mekân olan topraklarda 


Değerlilerin kanları su gibi aktı 
K 129/65-2057 


çek ele hülle öğr Lex 
JAS O on S3lAş Ola ye 
Kılıç gibi olan elleri her an zulüm emrinde 


İnsafsızlık meydanında adaletin kanını döker 
K 162/88-2806 


2.5.3.2. Savaş araç ve gereçleri 

Seyf-i Fergâni'nin şiirinde, savaş araç ve gereçleri olarak ok, hançer, kılıç, mızrak, 
kalkan, yay, zırh, silah geçer. Bu kavramları genellikle gerçek anlamda kullanılırken 
bazen mecazen kullanıldıkları da dikkat çekmektedir. Şair bazen de ayrıntıya 
inmeden genel olarak silah ifadesini kullanır. Dönemin şartları gereği silah önemlidir 


ve gereklidir. Öyle ki şair, hançerinin ucunu keşfeden kişi, başının üstüne hayat 
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tacını koymuştur demektedir. Şaire göre kılıcını satan kişi, ameli terk eden kişi 
gibidir. Dönemin sosyal gerçekliği olan açlığın yoğunluğu, şairin buradaki 
ifadelerine de sinmiştir. Çoğu zaman yicecek birşeyler alabilmek için tüm varlığını 
satan halk aslında hiç satılmaz olan silahlarını dahi satar duruma düşmüştür ve şair 
de bunu eleştirmektedir. Memleket savunması için silahın varlığının yanı sıra kalitesi 
de önemlidir. Seyf'in şiirinde bütün diller güneşin hançeri olması, kaza hançeri ve 
kader oku, gökyüzünün kalkan ve güneşin miğfer olması, güneşin hançeri, kınama 
oku ve dil kılıcı gibi kullanımlar da genellikle mecazi kullanımlara örnektir. 
Deliciliği, sivriliği dikkate alınan ok, gamze, kirpik, eza, cefa, kader gibi durumların 
benzetileni olarak da kullanılır. Yay ise gene şeklinden hareketle daha çok kaşa 
benzetilir. Kılıç da şekli ve kullanım özellikleri itibariyle, kesici, yaralayıcı, kavisli 


oluşu itibariyle kaş, kirpik, gamze, hilal, ışık için benzetilen olarak kullanılmaktadır. 


elele İba 
ARİ Dİ a iks Sil 
Başının üstüne ebedi hayat tacını koydu 


Hançerinin ucunu yeniden keşfeden kişi 
K 60/18-515 


İyi ökk öö yi ke Si 
EIB Ülüy > yg il 
Ameli terk etmiş ve söz ile yetinmiş 


Ey savaş zülfikarını eğe demirine satmış 
K 43/5-162 


DE Re 
>, ola 4 ablan EEE) 
Ey nefsini aklını arzusuna esir etmiş 


Savaş günü silahını düşmanlara satmış 
K 44/5-171 


Sİ gp li ola eke 45 le 
SEZA DAS 3 bar p5ş la 
Dünyaya ilim veren alim bir ordu gibidir 


Savaş sırasında savaş elbisesinin satan kişidir 
K 43/5-163 


5 e y> ge — ei va 
İS Spk 
Heyhat! Seyf, söz hançerini kınına koy 


Yahut söz bayrağını başka bir renkle yükselt 
K 86/36-1102 
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2.5.4. Av 

Eski toplumlar için temel beslenme kaynaklarından birisi olan av, son derece 
önemlidir. Daha sonraki dönemlerde bu zaruret durumunu yitiren avcılık bir zevk 
unsuru haline gelmiştir. Eğlence hayatının bir parçası olmasının yanısıra güç kuvvet, 
kahramanlık gösterisi olarak dikkat çekmektedir. Seyf'in şiirinde de bu özellikleriyle 
kullanıldığı görülmektedir. Şaire göre dünya, mutluluğun avlanma yeridir, aşk 
ankasını avlamaya giden avcı şahine av olur, şiir bir tuzaktır ve canlar kuşu o tuzağa 
düşen avlardır, kuşlar avcılar tarafından yemlenerek tuzağa düşürülür, avcı denizde 
bulduğu avını sahile fırlatır. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde inci avcısı, kuş avcısı, silahla 
avlanan, köpekle avlanan, şahinle avlanan avcılar dikkat çekmektedir. Öte yandan 
av ve avcı kelimelerinin gerçek anlamlarının dışında mecazen de kullanıldıkları 


görülmektedir. 


ls ie gi) iel 
SA dah Se Sİ 5 le gi 
Bir zalimin avı için hilelere yöneldiğinde 
Bir leş yersin senin avın köpek olduğunda 
K 39/4-75 
Sİ esli ola SS 
ye cig Gü 95 ok s1 
Dünyayı mutluluğun avlanma yeri yapmışlar 


Ey gözünü dikmiş şahin devleti avla sen 
K 45/6-203 


gel İs Şise ie Rİ 
Ja las e öle öy 
Eğer sen aşk ankasını avlamaya geldiysen 


Senin canın devlet avcısı şahin olur 
K 74/32-838 


5 #LAİ Selge «ls Ola 
Senin şiir tuzağına canlar kuşu av olunca 


Gönül tanelerinin arasındadır senin yuvan 
K 111/52-1684 


lik AS Sİ, kal > 
2. di G 
ÖAİI 230 ek 0) a a 53) 
Sözünün incisine inci avcısıdır âşıkların can kulağı 


Güzel yüzüne sinek kovucudur ruhu 'l-eminin şah kanadı 
K 127/64-2036 
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2.5.5. Bezm / Eğlence Hayatı 

Bezm, içki ve eğlence meclisi demektir. Bezm, yemek yenilen, içkiler içilen, sohbet 
edilen, müzik dinlenilen, raks seyredilen bir ortamdır, mekândır. Bezmin temel 
unsurları sâki, mutrib, gazelhan, rakkas, ney, def gibi musiki aletleri, şarap, meze, 
kadeh, sürahi, mum gibi ortam için gerekli olan çeşitli içecek, yiyecek ve eşyalardır. 
Eğlence hayatı, sosyal hayatın ayrılmaz bir parçasıdır. Eğlence hayatı, bir toplumun 
sosyal hayat gerçekliğini çok net bir şekilde sunmaktadır. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde 
de dönemin bu sosyal gerçekliği görülebilmektedir. Gam bir meclis ağası gibi gönüle 
oturunca, düşünce padişahı eğlence meclisini kurmuştur. Eğlence, gamı, kederi 
kovmak, gidermek amacını gütmektedir. Meclis ağası olan gam, karşısında düşünce 
padişahı vardır. Düşüncenin bülbülü, şarkı söylerse, bütün dünya raksa kalkar, 
eğlenmeye başlar. Kadınlar ortalığa düşmüş erkeklerin elinde oyuncağa, eğlenceliğe 
dönüşmüşlerdir. Sevgili o kadar güzel bir sesle şarkı söylemektedir ki o perdede 
şarkı söylemeye devam ederse, melek felekten iner ve raksa durur. Seyt-i Fergâni'ye 
göre gönle gam çökünce padişah eğlence meclisi kurar, düşüncenin şarkı söyleyen 
bülbülünün şarkısı, o mecliste raksa kaldırır bütün dünyayı, aşk ile bu hayatta ölen 
için kendi matemidir eğlence, aşk ile kalbi yumuşamamış olan kişi, şah olsa da taş 
taçlı kör gibi zavallı bir adama dönüşür, eğer sevgili bu perdeden bir çalgıcı gibi bir 
gazel söylerse melek felekten iner ve raksa durur, âşık buluşma meclisinin 
hatırasıyla daima düşüncenin dünyayı gösteren şarapsız kadehinden şarap içer, 
yanağı güzellik doğusunun güneşi olan da varır bu lütuf meclisinde kendine bakar, 
âşıkların meclisinde gazel söyleyen sevgilinin sözü şarap gibidir, şekerin özü gibidir, 
meclise gelen mutluluk kadehini alır ve kendi arzusunu o mecliste bırakır, bu 
meclislerde cehalet ehliyle oturulmaz zira o alt mevkidir, ilim ehliyle oturulur zira o 
yüce bir meclistir, bu mecliste aşk sazı çalınır, bu mecliste sarhoş olunur ve sevgili 
öpülürse ancak o zaman tadında bir şarap içilebilir, güzeller bu mecliste yıldız gibi 
toplanır ve sevgili ay gibi ortalarında parlar, iyilik yapanlar ile sohbete oturmak 


gerekir, zira kişi oturduğu gibi olur. 


viyö pl > koy plase ole 
Aİ li AS e e ee 
Buluşma meclisinin hatırasıyla şarap içerim daima 


Düşüncenin dünyayı gösteren şarapsız kadehinden 
K 56/16-432 


hp leme 
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el lk b ez ol 
Gam meclis ağası gibi gönülde hükmettikçe 


Eğlence meclisini kurdu düşünce padişahı 
K 56/16-441 


GS 5 ilüluk $ 
> yg EYİ 2) sl 
Eğer lütuf meclisinde kendine bakarsan 


Ey yanağı güzellik doğusunun güneşi olan 
K 58/17-477 


3E 0 YÜ) 5) e ez)> 
A IĞIİ p zler) Al 
Kendi meclisinde tırnaktan mızrabı eksik vurdu 


Sazın tellerine saz çalan zühre yıldızı 
K 61/19-535 


İS İle yl g3 
gül e Şa şk pr iii) 
Aşıkların meclisinde sen gazel söyle gazel 


Ki şüirler senin sözünden şarap gibi şekerin özü gibidir 
K 80/33-971 


2.5.5.1. Meyhane 

Meyhane, arkaşdaşlarla toplanılarak içki içilen ve sohbet edilen yerdir. Tasavvufta 
ise pir-i mugânın dergâhıdır. Şanslı, nasipli dostlar okula ve tekkeye giderlerken bu 
nasipsiz aşık da meyhanede yalnız kalmıştır. Aşk içkisinin kadehleri de sevgilinin 


şaraphanesinden su gibi akar olmuşlardır. 


sb 3k şk öleli ag 3 


Benim dostlarım okula ve tekkeye gittiler 
Bu nasipsiz de meyhanede yalnız kaldı 
K 102/43-1472 


İP Sip Salli ile a) 
Seli 3l ülgy İSİ > 


Aşk içkisinden kadehler her biri senin gazelin 
Su gibi akar olmuş senin şaraphanenden 
K 111/52-1696 


2.5.5.2. Şarap 
Seyf-i Fergâni'nin şiirinde şarap hem gerçek anlamıyla kullanılmakta hem de mecaz 
anlamıyla kullanılmaktadır. Seyf'in şiirinde aşk, gönle gelir yeryüzü şarap içer ve ruh 


sarhoş olur. Seyf'in şiirinde şarap, aşk kadehi, gül şarabı, ileri gelenlerin şarabı, 
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Cemşid'in kadehi, can besleyen içki, aşk içkisi, haram şarap, helal şarap, cömertlik 
suyu, mutluluk kadehi, şarap gibi dudak, erguvan gibi parlayan şarap, saf şarap, 
mutluluk şarabı, cömertlik şarabı gibi kullanımlarda geçer. Şaire göre aşk gönle 
geldiğinde ruh sarhoş olur, kadehe taş değince de yeryüzü şarap içer, gonca kadeh 
olduğu için dal sarhoştur, aşık şarabı aşk kadehinden içmelidir, goncanın açılması 
gül şarabıdır, ileri gelenlerin şarabı Cemşid'in kadehi gibidir ve onda can besleyen 
içki vardır, aşk mezhebinde şarap haram olmasa da her şey şarap gibi senden bir 


şeyler götürür, bu dünyada din için üzülen cennette mutluluk şarabını içer. 


iel 08 enes diya 
Si pl gd pol, di 


Seni arzulamanın şarabı sarhoş etti beni 
Nara çekerek yıldız camlarına taş atacağım 


GİS Aİ 33 İş üye ögd e zay 8S 
Sv a e) 0 İyİ yağ 
Ruh varsın sarhoş olsun zira aşk gönle gelir 


Yeryüzü şarap içer kadehe taş değince 
K 92/39-1258-1259 


Yal ile yp $ SİA 
İSİ Se al Spil 
Aşk ateşiyle yananlar için 


Goncanın açılması gül şarabıdır 
K 99/41-1402 


İP SA Dali gl a 3 
Sel 3l ülgy İSİ > 


Aşk içkisinden kadehler her biri senin gazelin 
Su gibi akar olmuş senin şaraphanenden 
K 111/52-1696 


çi dhl ale pile iz $ 
JAR DI ibi üm 
Aşk mezhebinde şarap haram olmasa da 


Her şey şarap gibi senden bir şeyler götürür 
K119/57-1845 


2.5.5.3. Musiki ve Musiki Aletleri 

Musiki, eğlence hayatının önemli bir parçasıdır. Seyf'in şiirinde musiki daha çok saz, 
sema, mızrab, çeng, raks, şarkı, ud, org, saz, çalgıcı, kanun, akort, çengi, tar, 
erganun, arp, rübab, davul, ney, nota, musikar gibi kelimeler itibariyle anılmaktadır. 


Seyfin şiirinde anılan bu musiki araçları ve kavramları çoğunlukla gerçek 
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anlamlarıyla kullanılırken bazen de çağrışımlar doğrultusunda farklı kullanımlarda 
veya bir takım kinayelerle mecaz anlamlarda da karşımıza çıkmaktadırlar. Bu 
kullanımlara örnek olarak dil mızrabı, düşünce sazı, düşüncenin şarkı söyleyen 
bülbülü, zühre yıldızının udu, düşüncenin zengin ibarelerinin orgu, tırnak mızrabı, 
akortsuz kanun, gam çengisi, inleyip sızlayan arp, şevk çengi, aşk çengi gibi 


kullanımlar anılabilir. 


İmal Oi 453 3 5S Özg glam 
a3 SEE a iğde le 
Sema yaparken dil mızrabıyla usul ile 


Gönül eline vurmayasın dört harfin üstüne 
K 47/9-241 


SİL inene zar 
el gü e ip dij 
Çeng gibi başım önümde olur yazmak için 


Düşünce sazına kendi sözümden bir gazeli 
K 56/16-442 


Ye ae 3) 33 ai ği$ 
AŞ İİ 5 e ki eke içli 


Şimdi raksa kaldırır bütün dünyayı 
Düşüncenin şarkı söyleyen bülbülünün şarkısı 
K 56/16-432 


gale, e Al b A 
kil gü O E)l 3 


Zühre yıldızının udunun kulağına da ulaştırdın 
Düşüncenin zengin ibarelerinin orgundan 
K 56/16-460 


öö Ol e 233 İİ sl 03 33 pi 
güme ye Üz gö oyla zle üz 


Söz söyleyenlerin nehrinden su götürmüşsün 
Onların kanunu akortsuzdur sen çal sazı 
K 80/33-970 


2.5.6. Süslenme 
2.5.6.1. Kıymetli Madenler ve Taşlar 


Seyf-i Fergâni'nin şiirinde altın, gümüş, sürme taşı, inci, yakut, cevher, sedef, akik, 
fil dişi, dirhem, inci gibi kıymetli madenler ve taşların zikredildiği görülmektedir. 
Kıymetli madenler ve taşlar, dönem özelliği itibariyle genel olarak süs eşyası olarak 


kullanılıyorken özellikle altın ve gümüş, aynı zamanda para olarak da 
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kullanılmaktadırlar. Tac, kadeh, kılıç, kemer, küpe, zincir vb. takı eşyası çoğunlukla 
altından yapılır. Günlük kullanım eşyalarının bir kısmı gümüşten imal edilir. Diğer 
değerli madenler ve taşlar ise süs eşyası olarak kullanılırlar. Seyfi Fergâni'nin 
şiirinde anılan kıymetli madenler ve taşlar genellikle renkleri bakımından bazen de 
değerleri itibariyle bir benzetilen olarak kullanılmaktadırlar. Seyfe göre güzel olanın 
gelin süsü yapmasına gerek yoktur zira güzelliğin gümüşe ihtiyacı yoktur. Şaire göre 
her maden, yerini bulduğunda değerlidir, sevgili kulağına inci takınca, inci tanesi 
yanağının aksinde narçiçeği gibi olur, taze gelinin güzelliği için gümüştür güneş, 
çokluk marifet değildir zira fazla olsa da taş, altından daha değerli değildir, güneş 
bile sevgilinin yakutundan (dudağından) yakut (renk) alır, sevgilinin göğüsleri sedef, 
dişleri cevherdir, akik de diş süsüdür, yine sevgilinin dişi incidir dudağı akiktir, 


sevgilinin dişleri inci saçan şimşektir. 


Zaagi 8 a iller eg elği 
ARR İG > İS ül 
Güzelliğine gelin süsü yapma zira 


O güzelliğinin gümüşe bir ihtiyacı yoktur 

K 59/17-503 

İM bl) Sa 

Se poz SASİ ia s5 
Ve eğer senin yakutundan güneş yakut alırsa 
Onun kıvılcımının aksinden bir cevhere dönüşür her taş 
K 93/39-1266 
İİNI 3 e bl ŞİŞLİ 
Ol pi pal asğly üs 
Ey sedef göğüslü cevher dişli güzel 


Akiki taş diye dişlerine takmış senin yakutun 
K 94/40-1287 


Sp leydi ÖLE3İ öp Sİ 
İM eği el 
Eğer sen inci saçan şimşeği hiç görmediysen 


Al aynayı, gül ve bak dişlerine 
K 94/40-1292 


Deri SI go am gg İs ya Yİ 
e öle dö Dal Şb 
Saf olmayan amel altınım var, tartma onu 


Zira kıyamet pazarında, benim mizan gümüşüm yoktur 
K 109/45-1545 
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2.5.6.2. Güzel Kokular 


Seyf-i Fergâni'nin şiirinde misk, anber, gül gibi kokular anılır. Seyf'in şiirinde anılan 
bu kokular, kullanımlarda da görüldüğü üzere genelde kokuları itibiaryle anılırken 
bazen de renkleri itibariyle anıldıkları görülmektedir. Seyf'in şiirinde tesadüf edilen 
kokulu kullanımlara örnek olarak güzel koku, misk, ceylanın miski, zülfünün kokusu, 
anber gibi kokan saç, gül gibi yanaktan rengini alan lale, misk kokulu zülfünden 


kokusunu alan anber, miskle karıştırılan gül gibi kullanımlar anılabilir. 


Asan dila 
çil e AY OİŞ 
Sana oradan bir güzel koku gönderiyorum 
Sana oradan renkli bir lale gösteriyorum 
K 53/14-360 
Sin boys SEL 
Şİ Ya y3 öğ i S3) il 
Senin sokağının toprağının miske ihtiyacı olmaz 
Güneş de senin yüzünün ışığıyla yarışamaz 
K87/37-1132 
İY Öle Lİ) 5 S3 
Sİ e Er 
Eğer zülfünün kokusu bahçeye yayılırsa 


Senin saçın gibi anber kokar gonca 
K 97/41-1353 


yi 338 öde eğ İİ us 
Lale senin gül gibi yanağından alır rengini 


Anber de senin misk kokulu zülfünden alır kokuyu 
K 118/57-1830 


5 > Sg) dahan Sile 
Yoga ii; 
Misk ne ola ki anber gibi olan senin yanında 


Senin zülfün güzel kokutur kucağını ve göğsünü 
K 173/102-3025 


2.5.6.3. Diğer Süs Unsurları 


Seyfi Fergâni'nin şiirinde süslenme ile ilgili olarak en çok yalın bir şekilde süs, 
süslenme, süslü kullanımlarıyla karşılaşılmaktadır. Madde olarak da en çok yukarıda 
da verilen kıymetli madenler süslenme unsuru olarak anılmaktadır. Sıklıkla anılan 


süslenme usurları da pudra, allık, sürme gibi maddelerdir. 
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GİYİN 4S gi gez 03 eSz 
jile es a mi 
Süslenmekten dolayı nasıl öveyim senin güzelliğini 
Allah'ın eli gibi senin yanağının süslenmeye ihtiyacı yoktur 
K 78/33-931 
4S by SE Şa ASİ 3 
Şİ 3 e elde gl çiz 
Senin kapındaki topraktan sürme yaptığı için 
Onun bir gözü aydır ve bir diğeri güneştir 
K 8937-1167 
GG dilim 4) 3 çam 
örh3y ÜL) 53) öğ SİS 3 leyl 
Aşksız gönül daima altın ve gümüş ile mutlu olur 


Pudra ve alık ile aydınlanır kadınların yüzü 
K 137/70-2237 


Bİ iz li daye az 
giy oli daye her ar rs 3 
Sen sürme gibi her gözde ortaya çıktıkça 
Git sürmelik mili gibi aşikar ol 
K 181/108-3191 
33 0bi ei aşi 
5 yo çö Ee 
Sensin güzellerin en sonuncusu ve senin yakutundan 


Bir güzel kendi yüzüne süslü bir taş taktı 
K 192/125-3418 


2.5.7. Giyim-Kuşam 

Seyf-i Fergâni'nin şiirlerinde giyim kuşam unsurları olarak gömlek, elbise, külah, 
libas, yaka, hırka, yün kürk, etek, peçe, aba, varlık elbiseleri, tül aba, iç çamaşırı, 
kefen, samur, Yahudi şalı anılırken bunlar genellikle kırmızı yün atlas, pamuk, ipek, 
nesrin tüyünden yahut gül ipeğinden imal edilirler. Giyim kuşam unsurları daha çok 
gerçek anlamıyla kullanılırken &öpek saldırısına uğrayanların varlık elbisesini 
soyması örneğinde olduğu üzere mecaz kullanımları da dikkat çekmektedir. Giyim 
kuşam malzemelerinin işlevleri ve değerleri itibariyle gerçek anlam kullanımlarının 
yanısıra bir benzetilen olarak kullanımları da dikkat çeker. Seyf'in şiirinde keder 
endişe elbisesini sıkı bağladığında gönül gonca gömleği gibi parçalanır, dünyalık 
elbise ardına düşen din elbisesinden mahrum kalır, ateş gibi feleğin yeşil elbisesini 


giyen, suyun kolsuz gömleğini ve toprağın abasını çıkarıp atar. 
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ogü 03 oy b aa zel 
KİŞİ Gİ o Sü ab > 
Gönlüm gonca gömleği gibi parça parça olur 
Keder endişenin elbisesini sıkı bağladığında 
Ül gala 3 eli a ül 
İS Ga ila izi yk 3 (45) 


O vücut gömlekten öylesine görünür ki 
Sanki nesrin tüyünden ve gül ipeğindendir 


Sİ pa silölm ia vize 
Emen Gydsa gel 
Seyf git sen can oyna gönle yardım et 
Sevgilinin eteğini zafer eliyle al 
VS »İ alsil ceb Sİ yü gm 


5 pa di » .. 
ask ei lm a) li 


Kurt tabiatlı nefsine insanlık yapmak istemeyince 
Tenin gömleğin altında postsuz bir köpek olur 


2.5.8.Sofra ve Yiyecekler 


gibi kullanımlar dikkat çekmektedir. 


Gİ aşi b 0S alel 4 aa 


lala Se ile gal Şi Sa 


Sen bir kedi gibi o zalimin bir sofra kurduğu yerdesin 
Yoksa doymak nedir bilmez mi senin leş yiyen köpeğin 


ME SE el Oy ş ği gelek 


İİ RA di im 3 Sİ 56 a5 


Onun yemeği domuz etidir belki sadece suyunu içersin 


Mecburiyetten iyice çaresiz kaldığında 


İyi e) Smd g İle Şi iy iş 
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K 56/16-416 


K 100/42-1443 


K 165/92-2875 


K 167/95-2911 


Seyf, şiirlerinde yemeğe çok yer vermez, tıpkı bir derviş gibi yemeği çok 
önemsemediği de anlaşılmaktadır. Şair, yemekten çoğunlukla /okma olarak söz eder, 
bazen de sadece ekmek ve su olarak bahseder. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde yiyecek 
olarak domuz eti, meyve, hurma, bal, tuzlu bal, acı bal, mumlu bal,çorba, şeker, 
yemek, şarap, şeker kamışı, bayat ekmek, pirinç, helva, tatlı, katık, kuru ekmek, 


gülşeker, kudret helvası, sirke, sirkebal, arpa, arpa ekmeği, büryan, tuzsuz ekmek 


K 40/4-76-77 


sia Pike sek 
Sen meyve yüklü hurma ağacı gibi olmuşsun servetinle 


Halk senin diken gibi cimriliğin yüzünden sana ulaşamıyor 
K41/4-112 


>, Lys Sv gi Bis) Ez: 
Ul > il el A gire 
Senin yemeğindeki pirinçte işve taşları var 


Pirinci yiyorum, taşlardan da dişimi koruyorum 
K 95/40-1315 


ŞE RE O ep) AS öze üğS 
IS OLp İs alli gi 5 


Şimdi gözünden kebap gibi kan damlaması yaraşır 
Zira pişmanlık tandırında senin gönlün büryan oldu 
K 176/104-3097 


2.5.9. Mimari 

Seyf-i Fergâni'nin şiirinde yapı unsuru olarak pek fazla unsur anılmamıştır. Yerleşik 
hayata, ev yahut şehir hayatına dair her hangi bir mekan belirtilmez. Mimari ile 
ilişkilendirilebilecek ifadeler sadece iki beyitte karşımıza çıkar. Seyf, ofağ kurmanın 


doğru olmadığını çadırı söküp göçmek gerektiğinden söz etmektedir. 


Sİ) 393 Lal gl 6) 
bg Si e iğ 
İkamet etmek için otağ kurdun lakin 


Senin yerin değildir çadırı sök ve göç et 
K 45/8-206 


Ja HB > ) > vbs ye 
glial ei li 
Her yüksek imaret ne zararlar gördü 


Her uğursuz yıkıntıda ne yükseklik vardı 
K 129/65-2056 


2.5.10. Tabâbet 

Seyf-i Fergâni'nin şiirinde /hasta, hastalık, tedavi, ilaç, doktor, şifa, duygusuz 
doktor, kanun, ruh hastalığı, panzehir, sağlık, sıhhat gibi mefumlara sıklıkla 
rastlanmaktadır. İlaçsız ve güçsüz bir şekilde hastalıktan kurtulunmaz, hasta ve 
inleyen gönül bu hastalıkla ölür. Seyf'in şiirinde dönemin sıkıntılı sosyal hayatı, 
imkansızlıkları rahatlıkla hissedilebilmektedir. Şair, muhatabını açıkça uyarmakta ve 
sen ilaçsız ve güçsüz bir şekilde bu hastalıktan kurtulamazsın, senin hasta ve inleyen 


gönlün bu hastalıkla ölür diyerek durumun vehametini ortaya koymaktadır. Seyf'in 
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şiirinde dikkat çeken bir ayrıntı da o dönemde İbn-i Sinâ'nın Kânün kitabının tedavi 


amaçlı olarak başvuru kitabı olarak kullanılıyor olmasıdır. 


emel bei ELA MEMELİ EE 
Bl) yle İz LİE zil 3 aaa 


Sen ilaçsız ve güçsüz bir şekilde bu hastalıktan kurtulamazsın 
Senin hasta ve inleyen gönlün bu hastalıkla ölür 
K 40/4-79 


Za öşk y> 4S La yyls 5 
çi ol 0> Sl 5 
Kânün'da yazılı olan ilaçlardan 


Sağlık arama zira Kur'an'dır şifam 
K 53/14-357 


lisli 
33 A SEN iz iz 
Senin gözün aşktan bir yaş akıtmazsa 


Böylesi bir gözü ancak toprak tedavi eder 
K 63/20-577 


YER SUfey Ai oyle 
gü Ola 3 04535 öge el 


Panzehir ararken zehir içmiş çaresiz için 
Yılanın ağzından panzehir (boncuk) çıkartmak zordur 
K 85/36-1089 


Jale di za il) ila a 
Sl 3k yla Ağa 3 la 
Hem merhem yaralının tedavisinden melül oldu 


Hem sağlık hastaya verdiği sözden geri kaldı 
K 101/43-1463 


2.5.11. Ölçü aletleri 

Sefy-i Fergâni'nin şiirinde ölçü aleti ve ölçü birimleri olarak £i/o, ölçü, yük, terazi, 
hervar anılmaktadır. Seyfin yaşadığı dönemde belki de yozlaşmaya en çok tanık 
olduğu alanlardan birisi de pazarlardaki ölçü tartı hırsızlığı, ahlaksızlığıdır ve şair de 
pazarcıya seslenerek dinini teraziye koymakla hata ettiğini ifade etmektedir. 

NE öy a zi öl asla 
Ib ülmmo ra 
Kendi ömrünün harmanı hatırasıyla laflamış 


Sonra arpayı kilo ile ve samanı ölçü ile satmış 
K 44/5-170 


İP ele il pla 
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SİNİ BA gr Sed el 
Şair bu kavmin harmanından bir yere varmaz 
Eğer bu gümüşten tek seferde bir yük verirse 


K 50/12-287 
Zil JS öy İLE 3 il üs 
Terazi gibi adaletin ardından bu işte odur 
Onun doğruluğundan başka elif gibi bir şey yoktur 
K 54/15-383 


02 3İİ 33 oo Si İZL 
öleli g5 Sel Se 


Ey miskin pazarcı/tüccar koymuşsun teraziye dinini 
Taşını hafiflettiğin için ondan dolayı ağırdır yükün senin 
K 4425/4-134 


ph selil,s sl 
Yil ve org Sü 
Senin endamının tül abası daima 


Yüz harvâr'*” gülü içine sığdırmıştır 
K 120/59-1892 


2.5.12. Alışveriş 
Şair, yaşadığı dönemde toplumsal yozlaşmanın görünürlük kazandığı temel 
alanlardan biri olan alış veriş konusunda da haksız kazanç sağlayan esnafa seslenerek 
dükkânından kazanç sağladığını zannettiğini ancak kıyamet pazarında gerçekle 
yüzleşeceğini ifade etmektedir. 

gül yle lg üş veb 

Sap Simla 


İtaat altınını darbet ve ihlasla ölç onu 
Ey tacir böylelikle kâr edesin birkaç dirhem dinar 


K 49/12-279 
gbi 38 5yh 3 gi eğ 
Mek halaya 
Dosttan başkası ile alışverişi kesmiş 
Kendisini ona satmış ve onu satın almış 
K 69/26-728 


Lp e çö 2) 3 İz 
İY zi öğ kl ği 
Halkın kabulü ve reddiyle senin şiirin 
Değerini kaybetmez ve pazar kızışmaz 


'* Harvâr: Bir ölçü birimi, bir eşek yükü, 300 kg ağırlığında. 
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2.5.13. Yazı ile İlgili Araç ve Gereçler 


benzetilen olarak kullanıldığı da dikkat çekmektedir. 


ol b b leydi 


3 gö 3İ Yİ gani Sp oy 4$ 
Arkadaşlarına gönderdi Allah'ın mektubunu 
Harflerin cömertliğinden onu anlasınlar diye 


MA Şİ e 00 RED 
> silgi a İİ Sp ASU 
O halde gelmiş kitaplardan hepsinin öncüsü 
Nasıl ki elif harfi harflerin öncüsüdür 
Soli ği) sal il, AR ge 
İyi şiiri bir gönül noktası gibi dermeli 
Kalemin yazıyı pergelin daireyi yaptığı gibi 
iğ er dorse e 


PRE Böp er amd 


K 80/33-972 


Seyf-i Fergâni'nin şiirinde yazı ile ilgili olarak kalem, divit, defter, silmek, yazmak, 
hesap defteri, mektup, harf, harfler, kitaplar, nokta, yazı, pergel, daire, divân, levha, 
nokta, harf-i nidâ, satır, cümle, nakış, kitabe, sayfa, mürekkep gibi kelimeler 


anılmaktadır. Yazı ile ilgili unsurların gerçek anlamlarının yanı sıra mecazen ve 


K 47/9-231-232 


K 50/12-302 


Her kim ki benim gibi onun güzelliğini övmek için bir satır yazdı 
Cümlesi gül yanağı gibi defterinin üzerinde güzellik oldu 


GİS 2 gil ipe li 


gümüs Ml Ae 


Kalem akiki çizdikten sonra pergel gibi dile döker 


Senin dudağının yakutundaki kırmızılığı 


2.5.14. Sihir, Efsun, Tılsım 


Seyf-i Fergâni, Arapların söz ile, harfler ile sihir yaptıklarını söyler. Şaire göre ilahi 
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K 59/18-506 


K 77/33-908 


hazinede her harf bir tılsımdır. Sevgilinin ayrılık yılanı şairin hazine gibi gönlünü 
sihir ile düşünce ejderhasının ağzına koyar, tılsım ile şaire kavuşma hazinesinin 
başına varılamaz, ancak yılan gibi üstündenki deriyi çıkarırsa bu mümkün olur, 


Seyf-i Fergâni, kendisine hitaben sözünün sihir olduğunu, sözünün şiir olmadığını, 


dolayısıyla da solmuş çiçekleri gül diye pazarda satmaması gerektiğni söyler. Şair, 
kendi şiirinin yetkinliğini anlatırken dünya şairleri eğer şür ile büyü yapsalar yazdığı 


tek kasidenin ejderha gibi onları yutacağını söyler. 


SE pe Şe 
3 sigil g6 all laz 31 
Arap her ne kadar söz ile sihir yapıyordu 


Elifin başından harflerin sonuna kadar 
K 45/9-229 


Dgs yil buji Md y> 
e! Ss ol, Damnemkle > SJ 
Sözlerin görüntüsünde anlamları saklıdır 


Ve bu harf bir tılsımdır o İlahi hazinede 
K 47/10-250 


hi me ybipaimi 
Şİ las vas g5 ol 


Benim hazine gibi gönlümü senin ayrılık yılanın sihir ile 
Düşünce ejderhasının ağzına koydu 
K 55/16-411 


Tılsım ile bana kavuşma hazinesinin başına varamazsın 
Ancak bu üstündenki deriden yılan gibi çıkarsan olur 
K 68/25-709 


e EŞ A e PP 
ik 3 e yö EB bi ys ee 
Seyf-i Fergâni, senin sözün sihirdir şür değildir 


Solmuş çiçekleri gül diye pazarda satma 
K 68/25-710 


2.5.15. Oyunlar 

Seyf-i Fergâni'nin şiirinde oyun olarak çevgen, satranç ve polo zikr edilmektedir. 
Seyf sevgilinin zülfünü çevgene benzetmektedir. Şair, sevgilinin güzelliği 
karşısındaki şaşkınlığını da satranç oyunundaki mat olma durumuyla anlatmaktadır. 
Özellikle satranç oyunu ve oyundaki araçların benzetilen olarak sıklıkla kullanıldığı 
görülmektedir. Oyun araçları olarak da piyon, çevgen, satranç, at, çomak, fil gibi 


unsurlar anılmaktadır. 
s AOEe)S ai fh 
Şİ SİM sl ozi 
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Senin zülfünün çevgeninden kalkacak fitne tozu ile 
Ey çocuk sana köledir güneş 
K89/37-1164 


hande iii Ke 
pi bh il ea > 


Senin yanağını gördü sarhoş oldu aklım 
Işte şu evde mat oldu benim şahım 
K 71/28-772 


EF Myo el bere 
# se yi çar o ; EE 
Söz meydanına atını sürünce 


Bir an şahı beklemez senin evin 
K 111/52-1683 


vg hidmilk sükür, 
ya is ke il >5 Delg> pi 2” 
Satranç piyonunun onlardan daha iyi olduğu şahların kapısında 
Gizli hırs filden benim için bir fil dişi istedi 
K 104/45-1526 
Dog! > holi İş 
YAŞ zik Oo ga 


Beka şahının hükmüne şaşırıp kaldığı fena fili 
Sizin piyonlarınızın da üzerinden geçer 
K 171/100-2996 


2.5.16. Bazı Tipler ve Meslek Erbabı 

2.5.16.1. Bazı Tipler 

Seyf-i Fergâni Divanı'nda çok sayıda tip ve meslek erbabı zikredilmektedir ancak 
bunlardan birçoğu sadece bir beyitte geçmekte, hakkında herhangi bir bilgi 
verilmemektedir. Seyf'in şiirlerinde adil, bilge, cahil, cimri, cömert, dindar, dünyacı, 
hasta, kederli, hacı, meşhedi, iyiliksever, yetim, zalim, küstah, rüşvetçi, sarhoş, gafil, 
gaflet sarhoşu, muhabbet sarhoşu gibi timplemelerin sıklıkla kullanıldığı dikkat 
çekmektedir. Seyf, adillerin adaletinin kalıcı olmadığını ancak zalimlerin zulmünün 
de geçici olduğunu ifade eder. Seyf, halkın huzur bulmadığı bu dönemde cahillerin 


alimlere hükmesinden şikayetçidir. 


oy öle OY» ols öğ 
YİN ile OLİL5 ol 


Adillerin adaleti dünyada kalıcı olmadı 
Siz zalimlerin adaletsizliği de geçer 
K 171/100-2984 
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LE Sel göş 3 del İle 
ci) ika clı jib UGG Ju 


Senin gelip gitme örneğin ey bilge 
Gönlüne mi gelmedi yoksa şüphesiz gönlünden mi gitti 
K 70/27-739 


ÇUl aa za e ehil öz 
VS eliz lele ll pe 
Halkın huzur bulmadığı bu devirde 


Cahiller alimlere hükmederler 
K 190/121-3379 


Cimri ve cömert tiplemesi genellikle birlikte anılmaktadır. cimrilik eleştirilirken 
cömertlik övülmektedir. Seyf'in şiirinde, misafirine su satan cimri ev sahibini 
eleştirirken bu cimrilerden ekmek temin edilemeyecğeini de söyler. Buna karşın 
devlet büyükleri cömerttirler lakin şair onlardan da bir cömertlik görmemiştir. 
Buradan anlaşıldığında göre şair yaşadığı dönemde sıkıntılarla karşılaşmış ve bu 
nedenle de ilgisizlikten yakınmaktadır. Cömertlik, büyüklgün alametidir lakin bu 
büyüklerde o da yoktur, cömert ve eli açık olan Ali'nin dostudur. Âl-i Mervân'da 
öyle birisi yoktur. Emirlerden cömertlik beklenirken bekçilerdden insanlık beklenir, 
cömertlerin elinden büryanı kızartırlar, cömertlik şarabı da cömertlerden beklenir. 


Şaire göre fıpkı bulut gibi cömertler arasında cevher saçan olmak gerekir. 


Gİ a ik gel İİ öl 
S3 ölç el e) si 
Senin ekmeğin ateştir ve din ile satın almışsın 


Ey sen ki cimrilikten suyu misafire satmışsın 
K 43/5-149 


5 Çal o iğ > 
cl Çal OL Ol il 
Bu ölülerde can görmeyeceğiz 
Bu cimrilerden ekmek bulmayacağız 
K 161/86-2780 
Sİ Kel $ Liga O 

SL eli öle $ iie 

Devlet büyükleri cömerttirler lakin 

Bu cömertlerden bir cömertlik görmeyeceğiz 


>» Soz ULU b gre 
SİL pelai OS) 5 da 
Cömertlik büyüklgün alameti idi 
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Lakin bu büyüklerden görmeyeceğiz 
K 161/86-2775-2776 


eo Ol İl ear dar Öl zel 3 
PE ŞU Ül rel Sela e ile 
Emirlerden cömertlik bekliyoruz bekçilerdden insanlık 


Biz kediden fareyi ve köpekten kemiği ne zamana kadar isteyelim 
K 170/99-2966 


Seyf-i Fergâni'nin şiirinde dikkat çeken tiplemelerden ikisi de dindar ve dünyacı 
zıtlığında ifadesini bulan tiplemelerdir. Seyf, burada da dindarı yüceltirken dünyacıyı 


yermektedir. 


“> b lalss 4 ERE İY yl S 
sis ceb api 28 
Dindara hakaret edersin ve dünyacıyı yüceltirsin 
Senin için değerlidir bizim alçak gördüğümüz, bizim için değerlidir senin alçak 
gördüğün 
K 42/4-131 
yla as dp gl Egs le 
Ak ez 3 pi el l maz 
Devlet sahibi eğer dindar olursa 


Düşmanı da Anadolu ve Çin şahı olsa 
K 149/77-2507 


öle Ulyle > Şİ gp Ed 
e 0S esir ei 
Seyf-i Fergâni git dindarların eserlerini can ile 


Kitaplarda ara, o eserlerle güçlendir dinini 
K 180/107-3171 


Yaşadığı dönemde ciddi sıkıntılarla yüzyüze gelen şair, yaşadığı bu eziyeti de şiirine 
yansıtmaktadır. 


gla ez O Leş öYs ese iz 3 
Goley Sk yg) üe 


Böylesine kederli olanlardan can rahatlığı bekleme 
Bir hasta bir incinmişten nasıl şifa bulsun 
K 49/12-286 


Seyf-in şiirinde hacılar bir benztilen olarak sıklıkla kullanılmaktadır. Bu durum da o 
dönemde hac ve hacının toplumsal konumu hakkında fikir vermektedir. Hac 
ibadetinin halkın mali durumuyla doğrudan alakalı olduğu düşünüldüğnde bu 
kullanımlar daha da dikkat çekici olurlar. Öte yandan bir beyitte de Şiilerin hacısı 
olan meşhedi kullanımı dikkat çekmektedir. Meşhedi, son derece sert bir eleştiriyle 
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birlikte anılmaktadır. Nefesinde bir hayır olmayan soysuz meşhedi, kendi menfaati 


için şerri gösterirler. 


Sb a de 
le ald eyy 


Eğer Şam tarafından Kâbe yolculuğuna çıksalar 
Mekke yolunda ileri gelen hâcıların konak yerlerinden biridir 
K 54/15-379 


Ay eyola yil ele ol) > 


Hâcı azığı gibi yol ortasında yetişti 
Senin yolunun başında düşüncenin sonu 
K 56/16-424 


gs ,6 y> <<“ 3 > S1 
ula y> pr İv a ai 
Her ne kadar ilim işinde çaba harcıyorsan da 


Hâcı gibi aşırıya kaçıyorsun tavaf yerinde 
K 67/24-677 


© pr 4#ev ŞAN 
VS ie ya isle 
Nefesinde bir hayır olmayan soysuz meşhedi 


Kendi menfaati için şerri gösterirler 
K 190/121-3381 


Yukarıda anılan cömert tiplemesiyle birlikte iyiliksever tiplemesi de işlenmiştir. 
Nitekim halkın iyi olanının iyi duası arkasından söylenir şeklinde anan şair, bunu da 
fatiha süresine göndermeyle bir benzetmede anmaktadır. Yetime iyi davranılması 
gerektiğini söyleyen şair onun da insan olduğunu hatırlatmak ve hak vurgusu 


yapmaktadır. 


gis yo İz el ) S5 gle> 
Sİ) özel Aİ das gp ys Az 


Halkın her kesiminin iyi duası arkasından 
Nasıl ki elhamd'dan sonra amin sözü söylenir 


K 74/30-824 
Krema Sp 
SİA 5 ağla daylaya 4S 
Yetime iyi davran bir insan gözüyle bak 
Zira senin küpendeki inci onun gözyaşıdır 
K 40/4-93 
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Çalışmanın önceki bölümlerinde şairin yaşadığı dönemin ne kadar zorlu ve sıkıntılı, 
zulüm dolu bir dönem olduğundan söz edilmişti. Dönemin bu özel şartlarından olsa 
gerek şairin şiirlerinde, zalim tiplemesinin bu kadar yoğun kullanılmış olması hiç 
şaşırtıcı değildir. Şair, zalimlerin bugün aziz olduklarını ancak yarın dilencilerden de 
alçalacaklarını, zulüm ile seni bağlayanın zinciri bir gün kopar diyerek katillerin 
elinde memleketin baştanbaşa viran olduğunu ifade eder. Zulmeden emirler ergeç 
zillete düşerler diyen şair, zalimlere ey hükmüyle zayıfa ve güçlüye zülmeden sen, 
acizsin ve dünyanın Allah'ı güçlü ve kadirdir demekte ve memleket durumunu tasvir 
ederken memleketin başına bela olan zalimleri şu şekilde anmaktadır: ev yakıcı 
zalimler ve perde yırtıcı kafirler memleketi sarmıştır, çevrede zalimlerin insafsız 
ateşinden ağıtçının gönlü de yanmaz ölü için, duman ve sel gibi kararmıştır toprağın 
şartları, zalimler taş kalplidir ve mazlumlar ancak ağıt yakar, zalimler hacamatçı 
gibi kan dökücüdür ve onlar halkın kalbinin kanı için can damarının üzerine 
vururlar neşteri, zalimin adı kötü olur bugün ve yarın da durumu kötü olur, o 
kimseye iyilik etmemiş kendi evini ateşe vermiştir zalim, zulümle dervişin gönlünden 
duman çıkartmıştır. Serseri zalimler eşeklerin ve öküzlerin cehalet ve zulüm pisliğini 


adaletin boynuna atmak isterler. 


b e İİ BB ipi 
isle ULUS 3 öl ele 
Bugün zalim güçlüler gibi aziz olsa da 


Yarın dilencilerden de aşağıda görürsün 
K 74/31-834 


o3l3 gl Olay Sis el pa 


Bu katillerin yüzünden ve elinden 
Baştanbaşa memleket viran olmuş 
K 114/54-1736 


Gİ eh) OİB ya 3 
ekşi O Özr Göl 
Zalimlerin zulmünden kendi şehrinde 


Yabancılar gibi zillet içine düşmüşsün 
K 114/54-1738 


Seyf-i Fergâni'nin şiirde andığı bir karakter de basiretli kişiler/basiret ehlidir. Basiret 
ehli de şiirde sevgili övülürken bir mübalağa bağlamında kullanılmaktadır. Basiret 


ehli bilinmeyeni bilen, halden anlayan bir tiptir. 
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Del iz 2 Bİ Bye el öğ 
Ehli bp $$ re 
Basiret ehlinin yüz gözü olsa da 


Senden başkasına bakan adam kördür 
K 54/13-375 


Oyma ele hs 5) 
Çe Ole 5 ğe daye 45 
Basiret ehli benim körlüğüme yorar 


İsfahan 'a sürme göndermemi 
K 111/51-1661 


Seyf-i Fergâni, halkı uyandırmak için ve gafil avlanmaması için sürekli uyarılarda 
bulunmaktadır. şaire göre, arzularının peşinden giden gaflet sarhoşu olmuştur ancak 
uyanık olan ise muhabbet sarhoşu olmuştur. Gaflet uykusundan uyanan ise mahşere 


dek huzurlu bir şekilde uyuyacaktır. 


İS 3lla ya 9 Del da pg e gi 
yla ds goy ŞE vii 


Bütün işim dindir dersin ve ben de gönül uyanığı 
Gaflet uykusu ne zaman siner dinin uyanığının gönlünün üzerine 
K 179/107-3162 


33 oğla) eple Sil e 
ila BE İİ yi) geen öyle 
Üzerindeki bütün helvanın zehirli olduğu sofrada 
Tıpkı arı gibi iğnesi vardır balın gafil olma 
Ziyan Zasi Al Go gl pe > 
pie BE yz ele slal ela le gen 
Her ne kadar dünya çölünde nimet tanesi çoksa da 


Tıpkı kuş gibi onun tuzağından tane toplayan gafil olma 
K 186/114-3293-3294 


2.5.16.2. Meslek Erbabı 

2.5.16.2.1. Alim 

Ulemanın toplum nezdinde müstesna bir konumu vardır. Alimler toplumun en üst 
düzey meslek gruplarından birisidir. Şaire göre Kur'andan bir harf dahi bilenler 
bütün kitaplara karşı gururludurlar, dünyaya ilim veren alim bir ordu gibidir ve 
şaire göre eğer alimler bu konumlarını kaybederlerse halkın da huzuru kaçacaktır. 
Şair, bu kanaatini cahillerin alimlere hükmettiği devirde halk huzur bulmaz şeklinde 


ifade eder. 
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İl) mlş b 4S işi 
pla 3 Vİ la 5 alaz 


Kur'an'dan bir harf dahi bilenler 
Bütün kitaplara karşı gururlu ve müftehirdirler 
K 48/10-257 


Sİ gp iş ola eke 45 le 
SEZA DAS 3 ika p5ş ela 
Dünyaya ilim veren alim bir ordu gibidir 


Savaş sırasında savaş elbisesini satan kişidir 
K 43/5-163 


SİYI Sİ ül es 5S he 
Dk gl çö eğ gis yöre 
Alimler senin divânının kâtipleridir ancak biri hariç 


O ki aşk sözü yazar onun kalemi en üstündür 
K 53/15-366 


Çil a iza ie eli azl 
Sp iler alel ll pe 
Halkın huzur bulmadığı bu devirde 


Cahiller alimlere hükmederler 
K 190/121-3379 


2.5.16.2.2. Ağıtçı 
Cenazelerde, yas meclislerinde yaslı aile için ağlayan ve ağıt yakan bu meslek grubu, 
Seyf'in şiirinde sadece bir beyitte anılmaktadır. Ağıtçı, profesyonel olduğu için ağıt 


yakar yoksa gönlü yandığı, üzüldüğü için değil, o mesleğini icra eder. 
oUs > OS e J3 00,0 OLJlk 


FE eğpl eye İl sizede 
Zalimler taş kalpli ve mazlumlar ağıt yakar 
Ağıtçının gönlü hiç yanmaz ölü için 
K 154/81-2591 


2.5.16.2.3. Asker 

Bir yerde yerleşik bir düzen varsa askerlik mesleği de vardır. Zira askerin temel 
görevi mevcut düzeni korumaktır. Düzen bozulduğunda da düzen sağlayıcı, güvenlik 
temin edici askerler şakiye dönüşürler. Seyf-i Fergâni de bu durumu dilenci istemeye 
ve asker yağmaya gitti diyerek özetlemektedir. Bu dönemdeki yokluk ve sıkıntı, 
olduğu gibi şiire yansımıştır. Seyf'in şiirinde su dahi askerdir ve askerin silahı da 
ancak taşdır, askerler savaş meydanını kılıç kalkan atarak kaçarlar ve dönüp kendi 


komutanlarına ok atarlar. Şair, anılan dönemdeki ehliyetsiz, liyakatsiz yönetimlerin 


279 


bir sonucu olarak savaşın kızıştığı anda körlere kılıç veren kumandanın yenilmeye 
mahkum olduğunu, eline kılıç alan bir çiftçinin eğitim almadan komutan 


olamayacağını ifade eder. 
karl JA 8 Rİ Ün > 


23) bk Gİ 3 gel gö ha$ 

Herkesin değeri yeteneğine göre olunca 

Dilenci istemeye ve asker yağmaya gitti 

K 70/27-741 
Jb gi $$ SYS glass 
0 Ey JA 4S Şa 
Zafer ve fetih davulunun sesini nasıl duysun 
Savaşın kızıştığı anda körlere kılıç veren kumandan 


dek cil sipir S; 
Saldırı sırasında komutan ve saf yaran olmaz 


Bir çiftçi, çölde kılıç bulsa da 
K 157/84-2740-2741 


2.5.16.2.3. Aktar 
Aktar, baharat ve kokulu bitkiler gibi ürünler satan kişidir. Şiirde yârin zülfüne 
benzetilen olarak kullanılmaktadır. Dönem itibariyle toplumsal karşılığı olan bir 


meslektir. 


Gb esasi 
gas çi e İŞ aş 
Sevgili sen iyilikte biriciksin 
Ve senin bu anber gibi zülfün aktardır 
K 80/34-978 


çay iraboılas oki ip 
Sie az gr öğ ele ig öğ 
Benim tabiatımın aktarının bu eşsizliğine ne hayret 


Ki kalabalık yerlerin ateşli hastalığı olur taş mangal gibi 
K 93/39-1284 


2.5.16.2.4. Ayyâr 
Ayyâr, parada altın ve gümüş oranını belirleyen, ölçen kişidir. Şiirde de şiirin 


kalitesini ölçen kişi olarak kullanılmıştır. 


yala il o İS 3g, 4S 


Ayyârının böyle olmadığı bir şiir gümüşünü alma 
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Bil ki altınla kaplanmıştır ve sıkıntı yaratır, alma onu 
K 113/53-1713 


2.5.16.2.5. Âyinedâr / Aynacı 
Eskiden saray ehlinden yahut şehrin ileri gelenlerinden birisine giyinmesi için 
aynasını tutarak yardımcı olan kişiye verilen isimdir. Seyf'in şiirinde de bu anlamda 


kullanılmaktadır. 
ii İlez sl le 
Aİ İİ a 


Dünya senin güzelliğinin aynası oldu 
Sen de kendi kendinin aynacısı odun 


K 63/20-593 
MİS çeper g2 Sİ 3 İz Sie Eş şi 
bal ğiesosd 
Ey taş gönüllü güzel ey gümüş yanaklı güzel 
Senin güzel yanağının karşısında aşık aynacı olmuş 
K 77/33-902 


2.5.16.2.6. Bahçıvan 
Seyf'in şiirinde bahçıvan bilinen anlamıyla kullanılmaktadır. Adet olduğu üzere 


bahçıvan, bahçe, gül, bülbül kelimeleri birlikte kullanılmaktadır. 


Mei e Eb ge dsi 
PR Olgoya diki leb 
Hiçbir bahçede senin gibi meyveli servi yoktur 


Bahçe cennet olursa eğer ve bahçıvanı da cennet bekçisi 
K 60/18-518 


oh ökikLe si Yi 
ŞA Ee AS ge ge 
Sen ey Saba bahçıvana haber et 


Bülbüllere çok zulümler ediyor gül 
K 100/42-1439 


dp Die ya led ylğ 5 
“les pis lülikek 


Dinin senin gönlünde olması dünyanın senin elinden olmasından iyidir 
Bahçıvanın elindeki gül duvarın üzerindeki dikenden daha iyidir 
K 159/83-2647 


2.5.16.2.7. Bekçi 
Dönem gerçekliği itibariyle bekçilik en önemli meslek gruplarının başında 


gelmektedir. Bekçilik ancak ilim tahsili yoluyla ulaşılabilecek bir makamdır. Lakin 
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şair, her kitap okuyan kişinin de bekçinin kuvvetini bulmadığını, bekçi olamadığını 
fakat bekçi olanın da sultanların servetini yediğini, amacına ulaştığını ifadeyle o 
dönemde bekçiliğin toplumsal konumunu net olarak anlatır. O dönemde servet için 
kalem ve saltanat için de kılıç bekçi gibidir. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde bekçinin hem 
gerçek anlamıyla hem de mecaz anlamıyla kullanıldığı görülmektedir. Bekçi illa ki ev 
bark bekleyen değildir, aynı zamanda malı mülkü bekleyen de bekçidir. Mal mülk 
ayak bağıdır, filin ayağına mülk bağlanınca fil bekçilerin eline düşer. Şairin yaşadığı 
dönemde Andolu'nun sıkıntılı bir dönemin içinden geçmekte olduğundan söz 
edilmişti. Burada da şairin vurguları bu durumu teyit eder niteliktedir. Şair, yokluk 
yılı diye bir zamandan söz eder ve yokluk yılında bekçilerin âdeta birer köpek gibi 
ekmeğe saldırdıklarını söyler. Yetkililerin zulmünden sıklıkla yakınan şair, kısa 
zaman sonra o zalim bekçilerin öleceğini ve beylerin düşeceğini belirtir. Şair, han da 
olsan, kral da olsan dünyanın bir köy olduğunu ve bu köyde de çok sayıda bekçi 
olduğunu ifade etmektedir. Şaire göre zulmetmek niyetinde olan bekçi bir köpektir, 
zira ateş kıvılcımı olmasa da ateştir. Fesâd-ı zaman dönemi yaşayan Anadolu ve 
Aksaray'da ölüler dahi bekçilerin elinden kurtulamazlar, bekçilere karşı kendilerini 


güvende hissetmezler oysa hırsız uyusa dahi bekçinin uyanık olması gerekmektedir. 


Şaire göre bu bekçilerin zulüm pisliğini ancak adalet suyu ve adalet sabunu temizler, 
gece bile gündüzden korkar duruma gelmiştir, bekçiler insanlıktan çıkmıştır ve şair 
bekçilerden insanlık bekliyoruz der. Şair halka seslenerek gece uyuma ey gafil ve 
gece bekçisinden iyi koru kendi yatağını zira şimdi bu hırsızlar şehri beklerler 


şeklinde uyarıda bulunmaktadır. 


KİS 8 yyl Ölü gs 
dsl Ok 3 kasi İle e 
Oradaki bekçiler sanki köpektirler 


Yokluk yılında ekmeğe düşmüşler 
K 113/54-1720 


yemli S li Seg 
Rİ NA 305 07 3 id 
Sen hansın kralsın bu şehirde ve bütünüyle 


Bir köydür dünya ve senin gibi bin tane bekçi var 
K 115/55-1766 


Jsh re US Üye 
dak Eyl İS İİ a 
Bekçi köpektir zulüm niyetinde olsa 
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Zira ateş ateştir kıvılcımı olmasa da 
K 116/55-1778 


SİG 5 S8 pl öLa eği 
oy ÖİB 4S JA 3) iel Se 
Her kitap okuyan bekçinin kuvvetini bulmadı 


Her bekçi olan da sultanların servetini yedi 
K 129/65-2066 


eo ONE İİ ear dar Öl zel 3 
Pİ SV Ül gel Sela pa ile 
Emirlerden cömertlik bekliyoruz bekçilerdden insanlık 


Biz ne zamana kadar kediden fareyi ve köpekten kemiği isteyelim 
K 170/99-2966 


2.5.16.2.8. Boyacı / Kumaş boyacısı 
Kumaş boyacısı sadece bir beyitte karşılaşılan bir meslektir. Burada gerçek 


anlamının dışında kullanılmıştır. 


İm 3k Gey ölsle 3 
Şİ Sall 
Senin güzelliğinin çarşısında yetişen ustalardan 


Biri ayın kumaş boyacısıdır ve biri güneşin kuyumcusudur 
K89/37-1148 


2.5.16.2.9. Buz satıcısı 
İnsanların serinlemesini sağlamak için buz satan kendisi için de serinliğe ve serinlik 
üreten gölgeye muhtaçtır. Buz satıcısı, güneşe muhtaç olan çamaşırcı ile aynı mekanı 


paylaşamaz. 


Çiz Şİ esi $$ SE öl e 
Şİ Ea ve il 


Ben kulun göz suyuyla yıkarım sokağının toprağını 
Zira buz satıcısı gölge ister ve çamaşırcı güneş 
K89/37-1192 


2.5.16.2.10. Cambaz 
Cambaz, ipte yaptığı gösterilerle hayatını idame ettiren kişidir. Burada mesleğine bir 


gönderme bağlamında ancak mecazen bir benzetilen olarak kullanılmıştır. 


Ola) de al) İl 5 öle 


İla ty) pp Ze )lE gö ol İs 
Ay yüzlülerin zulüfünün zindanında aşk oyunu ile 


Senin kara gönlün ipte meşgul olan bir cambazdır 
K 177/105-3109 
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2.5.16.2.11. Cellat 
Sadece bir beyitte anılan cellatın mesleğini kılıç ile icra ettiği görülmektedir. 
SU iş e ge) 
S Ola ye 37 Yİ 4S 5 375 > 


Hançerin heybetinden ve korkusundan öldürülmeden öldü 
Hırsız, celladın kılıcı bileği taşına vurduğunu görünce 
K 156/84-2692 


2.5.16.2.12. Çamaşırcı 

Çamaşırcı iki şiirde anılmaktadır. Her iki kullanımda da mesleğinin icrası ve icrası 
için gerekli ortam bağlamında anılmaktadır. Döneminin sosyal gerçekliğine o ve 
sosyo-ekonomik durumuna dair çağrışımda bulunması açısından dan önemli bir 


vurgudur. 


çiz olar iss Som 
ŞEİ JE a vb il 


Ben kulun göz suyuyla yıkarım sokağının toprağını 
Zira buz satıcısı gölge ister ve çamaşırcı güneş 
K 8937-1192 


Lİ S3 oi İp ii 
si POR S0) 
Zenci gibi kâfur ile beyaz/kar gibi olur 


Çamaşırcının izi gibi siyah yüzlü olan gonca 
K 97/41-1360 


2.5.16.2.13. Çoban 

Çoban, Seyf-i Fergâni'nin şiirinde en çok anılan meslek gruplarından birisidir. Çok 
farklı vesilelerle anılan çoban bazen gerçek anlamıyla, bazen mecazen, bazen bir 
benzetme olarak kullanılmaktadır. Çoğunlukla da Hz. Müsâ kıssası bağlamında, 
sabrın, emeğin karşılığını bulması bağlamında kullanıldığı görülmektedir. Öte 
yandan çoban güven demektir, güvenlik demektir, emniyet demektir. Çobanı Müsa 
olan sürüde kurt da çobandır, artık tehlikeli değildir. Her şeyin ihtiyacı ve kullanım 
sahası itibariyle değer kazanacağını vurgulayan şair çobanın yanında değersizdir gül 
demektedir. Şairin yaşadığı dönemde ehliyetli yöneticilerin bulunmaması, dönemin 
gerçekliği (oOburadada da kendini hissettirmektedir. £ Köpeklerin devrinde 
çobansızlıktan, sürü kurtların eline düşmüştür, kuzunun hali nasıl olur kurt çoban 
olduğunda, koyunları kurttan güvende bilmemek gerekir, hatta durum o kadar 


vahimdir ki Müsâ onlara çoban olarak gelse de çare olmaz. Şair emanetin ehline 
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teslim edilmesi gerektiğini ısrarla vurgulamakta ve kılıcın savaş meydanını arayan 
adama verilmesi gerektiğini, çobana verilmemesi gerektiğini söyler. İnsanların 
köpeklik yaptığı bir dönemde çobanın kurt gibi bir problemi kalmamıştır. Eğer 
yeterince sabr edilir, çaba sarf edilirse ve azm edilirse tıpkı Hz. Müsâ gibi sen de 
hem asayı hem de bir Sefürâ'yı kazanırsın. Şair dönemin ehliyetsiz ve zalim 


yöneticilerine seslenerek sürüyü kurt gibi çobana teslim eden sen, sizin çobanın bu 


kurtluğu da geçer diyerek âdeta tehdit eder. 


Mi ör ile Ae il ça 
GE OLÜ ae Lİ 4S 
Ot arayan koyundan da olsa 
Çobanın yanında değersizdir gül 
K 101/42-1433 
Deği IOS vel Aşağı 
aliil Öl pe lez 33 da) 
Bu köpeklerin devrinde çobansızlıktan 


Kurtların eline düşmüş sürü 
K 114/54-1733 


YI İS 3 isa ee 
yü SS e müyopdi 
Akılsız ve dinsiz insanlar almış yönetimi 


Kuzunun hali nasıl olur kurt çoban olduğunda 
K 129/65-2064 


er Bİ ÖLü 0lü eya zy 
Koyunları kurttan güvende bilme sen 


Musa onlara çoban olarak gelse de 
K 139/71-2290 


pl lek aliye ea las ça 
SA SM Sie iri ilam 33 


Hem bir asâyı hem de bir Sefürâ'yı kazanır Kelim/Müsâ 
Eğer çobanlık için onu Mısır'dan Medyen 'e götürürsen 
K 169/98-2957 


2.5.16.2.14. Çiçekçi 
Sevgiliye övgü bağlamında şiirde bir yerde anılan bu meslek grubunun varlığı o 
dönemde halkın ve çarşı-pazar ehlinin estetik ufkunu göstermesi, öte yandan sosyo- 


ekonomik durumu göstermesi açısından da son derece dikkat çekicidir. 
Ju 083 5 UR O oLSU 
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öU e ez ülüği 
Ansızın güzellik dükanının kapısını açınca 


Pazardaki çimenlik çiçek satıcılarını yendin 
K 77/33-903 


2.5.16.2.15. Çiftçi 
Çiftçi sadece bir yerde bir benzetme bağlamında kullanılmıştır. Burada da şair 
ehliyet ve liyakat vurgusu yapmaktadır. Ona göre çiftçi ancak çifiçidir, kılıç alsa da 


komutan ve kahraman olamaz. 


5 0Uk cil 5 ipaz S; 
Saldırı sırasında komutan ve saf yaran olmaz 


Bir çiftçi, çölde kılıç bulsa da 
K 157/84-2741 


2.5.16.2.16. Dalgıç 
Seyf'in şiirinde tek bir beyitte geçer. Mecazi bir gönderme ile kullanılmıştır. Şaire 


göre, dalgıç denizden balık değil inci isteyendir. Zira inci daha derinde olur. 
AS yg RE 3 ie 


ph el lb yk yle 
Bir denizdir ve içinde ilim cevheri ve hikmet incisi var 


Dalgıç ol inci iste o denizden balık değil 
K 48/10-253 


2.5.16.2.17. Destardâr/Sarıkçı 
Seyf'in şiirinde bir beyitte anılan destardar/kolehdar kelimeleri, gerçek anlamlarına 
da göndermeyle tevriyeli bir kullanımda karşımıza çıkmaktadır. Sarıkçının sarayda 
sultana yakın isimlerden birisi olması itibariyle düşman onu kazanmayı tercih 
etmektedir. 
Şİ RÜİĞJİ BS Öp Ea ylaŞİS pe sl 
SB gl yed ye Aİ b DİE Düş 


Senin aklın fikrin fitnecilikte öyleki kâfir ondan her gece 
Senin sarıkçın ile fitne sözleşmesi yapar 
K 42/4-129 
2.5.16.2.18. Deveci 


Deveci mesleği, Seyf'in şiirinde bir kez karşımıza çıkmaktadır. Burada benzetilen 
olarak kullanılmıştır. 
ibi ai ime gl işi 


LAS glge 3 ökmen 3 kay 


-ğeş 
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Bizim ve senin derdinin hikayesi devecinin hikayesidir 
Deve ürkmüş ve yuları parmağa dolanmıştır 
K 144/74-2405 


2.5.16.2.19. Dilenci 

Dilenci, Seyf-i Fergâni'nin şiirinde sıklıkla anılmaktadır. Hemen hemen her 
kullanımda bir zıtlık bağlamında kıyaslama amacıyla kullanıldığı dikkat 
çekmektedir. Dilencinin bu kadar yoğun kullanılması, o dönemde toplumun yaşadığı 
ekonomik sıkıntıyı hatırlatmaktadır. Dilencinin yoğun bir şekilde yönetici 
kıyaslamayasıyla kullanılması da toplumdaki başıboşluk, düzensizlik vurgusu olarak 
okunabilir. Kilim örtünmüş dilenci emir olmaz, dilenci kapıya dadanan alçaktır, 
misafir gibi yüceltilmeye gelmez. Şair, kendisini de biçare onların dergâhında bir 
dilenci olarak takdim etmektedir. Şair, dönemin düzenine itiraz etmekte, ayakların 
baş, başların ayak olduğunu ifadeyle ehliyet ve liyakat vurgusu yapar. Şair, 
ilerigelenlerden bahseden bir belgede baldırıçıplak dilenciler en baştadırlar, 
herkesin değeri yeteneğine göre olunca dilenci istemeye ve asker yağmaya gitti 
diyerek herşeyin yerliyerinde olması gerektiğini vurgular. Gerçek fakir ve yoksulun 
arasına karışan fırsatçılar da eleştirilmektedir. Ashâb-ı Kehf'e eklenen çokça dilenci, 
şehrin etrafında ekmek için köpek gibi kapılara gidince kapıdan ekmek dilenen 
mahalle dilencisi mahalleyi terk etti. Zalim güçlüler bugün aziz olsalar da yarın 
dilencilerden de aşağıda olurlar. Mısır'ın azizleri bile bu sokağın dilencileri 
nezdinde alçaklar. Memleket öyle bir hale gelmiştir ki dilenci sultan olmak için 
azmetmiştir. Şair, dostu överken de dilenci mefhumunu sıklıkla kullanmaktadır. Dost 
cömertliğiyle yolcuya can, kuvvet vermiş, dilenciye ekmeği alacağı yeri göstermiştir. 
Öyle bir cömertliktir ki dostun sokağının dilencisi sultanlara bile ekmek verebilecek 


durumdadır. 


EN öle 057 08 ea 
çela$ 0 yp ls GO 


Bir misafir gibi yüceltti beni her ne kadar 
Alçakça kapıya dadanmış bir dilenciyim 


K 52/14-342 
oLa,| Sp oyle » 
çila$ ŞE iye öle 
Ben biçare onların dergâhında 
Seyf-i Fergâni gibi bir dilenciyim 
K 53/14-362 
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e“ poe) yok il 
Bİ 0 ps İS OLSA pk ipl 
İlerigelenlerden bahseden bir belgede 
Bu baldırıçıplak dilenciler en baştadırlar 
K 69/26-721 
kaleli 8 A Ün > 
Herkesin değeri yeteneğine göre olunca 
Dilenci istemeye ve asker yağmaya gitti 
K 70/27-741 
34 yz AS peel 45 (a8 


Ashâb-ı Kehf'e eklenen çokça dilenci 
Şehrin etrafında ekmek için köpek gibi kapılara gitti 
K 70/27-755 


2.5.16.2.20. Tabip 

Tabip, müstakil olarak sadece iki beyitte anılmaktadır ancak tababet başlığı altında 
daha ayrıntılı bir şekilde yer verilmiştir. Bu iki kullanımın ilkinde Hz. İsâ'nın 
mucizesine göndermede bulunulmakta iken ikincisinde de ebeveyn hakkına vurgu 


olduğu görülmektedir. Her iki kullanım da gerçek anlamı dışındadır. 


Jİ zeri 335 e lo i  oyil a a 
Dp nb 8 çe lik ile 


Her kim ki sana üzüldü kendi kederine doydu 
Tabibi İsâ olan hasta iyileşti 


K 53/15-372 
iler eb 539 a 
EY ul aye 4S Ja yle 
Tabibin ilacı olmaksızın onun gamının çoğu öldü 
Ebeveyninin ziyaret ettiği gönül hastası 
K 60/18-513 


2.5.16.2.21. Dokumacı 
İki beyitte karşımıza çıkan bu meslek grubu her iki kullanımda da bir benzetme 
dolayımında kullanılmıştır. 
KI Sİ öy kalp 3g 
Yal) is a 
Olmaz dokumacı eğer deseler 


Misalde örümceğe dokumacı 
K39/3-59 
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33 Olzil a ir sala 
doi S3) gülay e lil Es 4S 
O cevhere böylesine bir şür götürmek tıpkı şuna benzer 


Dokumacıların el aletlerini kuyumcuya göndermeye benzer 
K 109/49-1621 


2.5.16.2.22. Emanetçi 
Emanetçi, Seyfin şiirinde sadece bir yerde geçmekte ve bu kullanımda da 
emanetçilikten ziyade hazinedar anlamıyla kullanıldığı görülmektedir. 
ai ya Sa ygs illa 
gili 3 yl ill 


Ben gücüm mevkim makamım garip değildir 
Mustafa'nın hazinesinin emanetçisiyim 
K 53/14-334 


2.5.16.2.23. Emir 

Emir, adaletle memleketi cennet gibi yapmakla mükelleftir, aksi durumda cehennem 
ehlidir. Şairin dönemindeki yöneticileri sert bir şekilde eleştirdiği söylenmişti. O 
eleştirilerden biri de emirlere yönelik dile getirilen eleştirilerdir. Kendisinin 
büyüklüğüyle övünen emir, şairin himmetinin karşısında küçüktür, katı kalpli, gevşek 
görüşlü, tedbirsizdir, emirler tıpkı kurtlar gibidir ve halk onların elinde koyun gibi 
çaresiz duruma düşmüştür, hırs ve tamah hastası olan emirler sağlığın sıhhatten 


uzaklığı gibi adalet kanunundan uzaktırlar. 


Lâ ipi) Sh AS 0 dl 


zel > 3g bl 5 LEE kiri SI 
Adaletle memleketi cennet gibi yapmaz ise 


Hüri olsa da cehennem ehlidir o emir 
K 1159/55-1756 


GİS) İN el sl iz Siz 
yö MS pas üye all 
Bir gün sıra sana da gelir ey emir 


Halk senin zulmünden davul gibi inliyor 
K 116/55-1776 


ŞER ie yal ali az 
234 ei gri yg ekol > 
Senin gibi emir Seyf-i Fergâni'nin şiirlerine 


Vezirin öğüdüne muhtaç padişah gibi olur 
K 116/55-1785 


YL Olly EZE geen Ül zel 
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OS ili İSE) Üİ mizi iye Se 
Emirler tıpkı kurtlar gibidir ve halk onların koyunları gibi 


Kendi dergâhımın köpeği diye çağır kurtlara muhtaç etme beni 
K 149/78-2517 


Psi > Olyleş 45 iyal del 
İSE ŞE öy all pa 
Bu hırs ve tamah hastası olan emirler 


Sağlığın sıhhatten uzaklığı gibi adalet kanunundan uzaktırlar 
K 162/88-2805 


2.5.16.2.24. Eşek Kiralayan 

Divan boyunca karşılaştığımız en ilginç meslek grubudur. Günümüzde yakın 
dönemde ortaya çıkmış oto kiralamanın tarihteki öncülü gibi değerlendirebileceğimiz 
bu meslek grubu, binek, ulaşım aracı olarak eşekleri kiraya vermekte ve bu şekilde 
geçimini temin etmektedir. Şiirde de eşeği kiraya veren kişiden söz edilmekte ve 


eşekçinin eşeği öldürmesi beklenmez denilir. 


Gl 0s iyi 
ayi e Ağla 
Nefse karşı çıkmak senin işin değildir 


Eşek kiraya verenden eşeği öldürmesi beklenmez 
K 65/22-626 


2.5.16.2.25. Ev hanımı ve Kethüda 
Evhanımı ve kethüda, tek bir kere ve aynı beyitte bir benzetme dolayımında 
kullanılması nedeniyle ikisi tek başlığa alındı. Şair, kethüdaya maiyeti altındakilere 
şevkatli davranması gerektiğini söylerken ev hanımını örnek olarak sunmaktadır 
03 gla iy Ee) OY 
Şii by ir ös az 
Emrindekilere gerektiği gibi davran, sahip çık 


Herkesin ilgiyle istediği bir ev hanımı gibi 
K 40/4-92 


2.5.16.2.26. Fakih 
Fakihlik meslek grubu, iki beyitte anılmaktadır. İlkinde bir tercih bağlamında fakih 
ve fakir kıyaslaması yapılmakta ve ikincisinde de cübbe ile varlık iklimine 


ulaşmaktan bahsedilmektedir. Sarık ve cübbe fakihi sembolize etmektedir. 


EE ŞO) AE gr ŞE 
SL3h Suşi ki Ül 
Bu bir fakir oldu ve bir hırka giyindi 
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O da bir fakih oldu ve tekrar ile geri kaldı 
K 102/43-1473 


ES y3 4) ŞA 3 yi 
sile 3 lm öl MS Zİ 


Vücut yokluk kiliminden cübbeye kaçtı 
Baş aşk külahından sarığa mecbur kaldı 
K 102/43-1477 


2.5.16.2.27. Hacamatçı 
Hacamatçı, bir beyitte, bir benzetme dolayımında yaptığı işin sonucu olan kan dökme 
nedeniyle benzetilen olarak kullanılmıştır. 
1 GİS ölüia ola öğr yp ös Ok 
Pİ Oz Sİ) ül Sy a pe ds 
Zalimler hacamatçı gibi kan dökücüdür ve onlar 


Halkın kalbinin kanı için can damarının üzerine vururlar neşter gibi 
K 154/81-2592 


2.5.16.2.28. Hallâç 
Üç beyitte karşımıza çıkan hallaç, üçünde de benzetme bağlamında benzetilen olarak 
kullanılmaktadır. 
Sig gb kle gi 3 
İS gi li gi 
Aşk yüzüden değildir iki renkli mizaç 


Ok için değildir hallacın yayı 
K 67/24-679 


Aİ Aİ 
la o es) gi “lo > 


Eğer kendi varlığının pamuğundan 
Tane gibi olduysan hallaç gibi kurtulursun 
K 75/32-854 


e e e 
hiper iile yer 
Aklı pamuk yapar senin aşkın ve onun etkisiyle 


Adam hallaç gibi sancağı darağacına çeker 
K 78/33-924 


2.5.16.2.29. Hamâl 
Hamal, bir beyitte kullanılmakta. Bu beyitte hem maddi yük hem de manevi yük 
kasetdilmektedir. Her iki durumda da kişi kendi yükünün hammalıdır denilmektedir. 


em ii KORE MEN 
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Gİ YE İk iş 
Senin yükünü gönül senin gücünle çeker 
O halde sen kendi yükünün hamalısın 
K 64/21-601 


2.5.16.2.30. Hatip 

Hatiplik mesleği, sadece bir beyitte anılmaktadır. Soru yerinde ve makul olmadığı 
sürece doğru cevaplandırılamaz, muhatap ulu cami hatibi olsa dahi. Zira taş 
minberler genellikle ulu camilerde bulunur yine genellikle şehrin en deneyimli ve 


birikimli vaiz ve hatipleri ulu camilerde görevlendirilir. 


Si ge lal yöre al la 
Sa ya im AS İY İkE ea Se 


Bu parlak sözün cevabı mümkün değildir 
Konuşan hatibin minberi taş olsa da 
K 93/39-1283 


2.5.16.2.31. Hırsız 

Hırsız, Seyf-i Fergâni'nin şiirinde sıklıkla karşılaşılan bir meslek grubudur. Bu 
yoğun kullanımın temel sebebi daha önce de ifade edildiği üzere dönemin sosyo- 
ekonomik şartları olsa gerektir. Halk, maddi anlamda ciddi sıkıntılar yaşamakta, 
şehirlerde emniyet yok olmuş ve hırsızlık artmıştır. Bir taraftan çevreden şehre akın 
eden yağmacılar, şehri yağmalarken öte yandan yöneticilerin ehil olmaması da 
emniyet unsurunun iyice yok olmasına yol açmıştır, dahası bekçilerin kendisi de artık 
hırsızdır. 

gi Sili da pe 035 Sga 33 
IBO ge eyi İİ 


Hırsız gönlünü öylesine karartmış ki 
Hatayla mumu körlere satmışsın 


K 43/5-158 
gön gg EL öl 
Di ii 3d 
Asmak için denilebilir 
Hırsızın kalbi bir merdivende iyidir 
K 72/29-795 


sk “ 4S e 0la)3 4S ya KET 
giy) Yüz tiz Olila ae öle 
Hırsızların mekan tuttuğu bu konak yerinde emniyet azdır 


Uyanıkların mumu gibi uyuyanların lambası aydınlıktır 
K 137/70-2242 
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ys Il yla 4 Sy Bel e b 
İS ge LİLİ Ol3)5 il 4S OSI ij 


Gece uyuma ey gafil ve gece bekçisinden iyi koru 
Kendi yatağını zira şimdi bu hırsızlar şehri beklerler 
K 190/121-3383 


2.5.16.2.32. Hurdacı 


Hurdacılık mesleği, şiirde sadece bir beyitte anılmaktadır. 


ASİ ge bl 35 pe 23 33 53) 
be RE çer ok 
Hurdacı geceye yöneldi attığında 


Kendi ipek yükünü tahta eşeğin üstüne bir saz gibi 
K 45/7-196 


2.5.16.2.33. Heykeltraş 


Heykeltraş, sadece bir beyitte anılmaktadır. Bu tarz mesleklerin anılması şairin güzel 
sanatlarla ilişkisini de göstermektedir. 


Si Sp il öy li 5 


Adam aşkın ışığından mana itibariyle melek gibi olur 


Heykeltraşın elinde süslü bir insana dönüşür taş 
K 92/39-1247 


2.5.16.2.34. Hizmetçi 

Hizmetçilik, çoğunlukla gerçek anlamına göndermeyle mecazi anlamıyla 
anılmaktadır. Mecazi anlamda /hizmetçilik elde edilmesi zor ve elde etmek içn gayret 
sarfedilmesi gereken bir makamdır. Bu anlamıyla güzeller, o sevgilinin 


hizmetçileridir ve padişahlar da onun köleleridir. 


GE SE gas 3 drama çiş 
ŞI Sviz b das elik 


Öylesine (mecazi) bir efendi için gönlü ve dini terk edesin ki 
Ta ki sana versin hizmetçilik makamını 


K 50/12-291 
de large 3) el gi 
el le 53 53) 3 Sİ öl daş 
Eğer sen aşıklara aynasız yüz gösterseydin 
Bundan sonra ey can senden yüz ve köleden ayna 
K 66/23-660 


0S ay Olalı 4 öl Sl Ola, ola 
Ori 03 Öle gla pölk ös 
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Güzeller (onun) hizmetçileridir ve padişahlar köleleridir 
Aşıklar sol tarafındadır ve can verenler sağ tarafındadır 
K 127/64-2046 


ihl 3 Sl 
ES NS ke el 
Küçük hizmetçine çokça iyilik 


Ey ulu büyüklük ettin 
K 189/118-3360 


2.5.16.2.35. Hoca 
Hocalık mesleği, iki beyitte karşımıza çıkmaktadır. İlk beyitte genel anlamıyla bir 
öğretici olarak anılırken ikincisinde akıl hocası şeklinde deyimsel bir kullanımda 


görülmektedir. Hoca, nasihat edendir, sözü bölünmemesi gerekendir, kulağı 
bükendir. 
GEN gi Siz Başb li) pl 
gi zle hiz gen ol) 
Tabiat oyun eline tırnak atınca 


Hocanın ud gibi kulağını bükmesine ihtiyaç var 
K 107/47-1584 


İZ m RR gp Sel e a 
px >.| p pece ee 4>3 8 ge“ 
Ben akıl hocası gibi sana birkaç nasihat veririm 


Gereksiz yere engelleme hocadan sözü alma 
K 166/93-2886 


2.5.16.2.36. Hokkabâz 


Hokkabâz, sadece bir beyitte kumarbaz ve aldatma ile birlikte anılmaktadır. 


iy SA lor VAS ği) a 3l 
ibo dini 353) pl üz 
Ecel gibi çaresiz gelecek olan nasibin peşindesin 


Kumarbâz gibi gece gündüz aldatma halısında hokkabâzsın 
K 151/80-2562 


2.5.16.2.37. Gül alıcısı 
Gül alıcısı, sadece bir beyitte anılmaktadır. Gül bahçelerini gezer ve pazara götürüp 
satmak üzere gül satın alır. Bu meslek vurgusu da dönemin estetik ufku hakkında 


güçlü bir şekilde fikir vermektedir. 


Bi gil ük OL > 
Yİ ssp 
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Sen o gül alıcısı ile gül bahçesine geldiğinde 
Sen ona bak ve bırak gülü 
K 120/59-1882 


2.5.16.2.38. İmam / Müezzin 


İmam ve müezzin farklı kullanımlarla karşımıza çıkmaktadırlar. İki ayrı kullanımda 


olumlu ve olumsuz tip olarak kullanılmaktadırlar. Öte yandan diğer kullanımda da 


benzetilen olarak anılmaktadırlar. Toplumda belli bir karşılığı olan diğer meslek 


gruplarına karşı olduğu gibi imam ve müezzinlere karşı da sert eleştirilerde bulunan 


şair, sözünü esirgemez. Şair, olumsuz imam tipini şahların yemeğiyle beslenen 


imam, şişmanlaşır, seçilmiş imam kendinde ve ilimden bile habersizdir, kişiliği bizzat 


cehalettir, sarık ve cübbe ile imam olanı, cübbe ve sarık din olmaz gibi ifadelerle 


eleştirir. 


OS ele esl öğe öy delgi La 

NİN 533 KB iş 
Dedi ki ey iyilerin imamı müezzin gibi ister 
Allahu Ekberi senin yüzünün nakşı önünde ayna 
K 66/23-646 

OİL ela gi yla 

> Sl 035 e iğ el 

Efendi gibi gördün Kur'an imamını 


Harf abasıyla kapkara kılmış kendi elbisesini 
K 46/9-220 


yu plak; pe e s1 
Nİ Sel es sig sl eli ei gl 
Ey şahların yemeğiyle beslenen imam 


Sen şişmanlaşmışsın, zayıf ancak Pehlevi dininden olandır 
K 79/33-941 


sc asr 
yösaa çil el 
Senin cehaletin senliğindir senin ve bu ilimden 


Sen habersizsin ey seçilmiş imam 
K 82/34-1029 


S Sirl db sed yü 
çel gen 035 pen 35 
Can ve gönül senin kaşının çatına doğru 
Mihraba yönelmiş tıpkı imam gibi 
K 174/103-3060 
e EE yal ai > g yüke s1 
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3 yü gama SS, 


Ey sarık ve cübbe ile dinde imam olan 
Dünyayı terk et zira cübbe ve sarık din olmaz 
K 179/107-3146 


2.5.16.2.39. Kâhya 


Kâhya mesleği, şiirlerde bir beyitte anılmıştır. 


SRS lis 8 
23 çöle g OE IS NAZAS 
Eşeği ve yükü terk etmesini söyledim 


Ev bark işlerinin kâhyasıyım dedi 
K 103/44-1501 


2.5.16.2.40. Kapıcı/Perdedâr 
Perdedar ve kapıcı, şiirde benzetilen olarak kullanılmıştır. Kendi sarayının kapıcısı 
olan kimseye hiç kimsenin ulaşması mümkün değildir. Şair hem gerçek anlamda hem 
de mecaz anlamıyla kullanmaktadır. 

Klm OL ilan ol 5 geç 


S9 öle 33 yp ağla 
Manaların şahına doğru pederdar gibidirler 
Harflerin sarayının kapısında nokta tanımlayıcıları 


K 47/9-240 
İP RUYA 
eli ER ea 
Kimse sana ulaşamaz hem sen 
Kendi paylaşım gününün kapıcısısın sen 
K 64/21-599 


2.5.16.2.41. Kâtip 
Kâtip, şiirlerde iki beyitte anılmaktadır. Şairin kullanımından hareketle katipliğin o 
dönem için önemli bir meslek olduğu söylenebilir. Kâtiplerin başında bulunan onları 
yönlendiren ve yöneten bir başkatip de bulunmaktadır ve kâtiplik işini, alim kişiler 
icra etmektedir. 
yal 3S a AES el > 
AU al SE e ps8 
Bütün kâtiplerin ona dediği doğrudur 
Ey başkâtip senin makamın şahlıktır 
K 48/10-259 
SI YI il Ole She 
Sel gl ai gi ye 
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Alimler senin divânının kâtipleridir ancak biri hariç 
O ki aşk sözü yazar onun kalemi en üstündür 
K 53/15-366 


2.5.16.2.42. Kervancı 
Kervancı, bir beyitte bir benzetme dolayımında benzetilen olarak kervancı başı 


şeklinde kullanılmaktadır. 


SİS Ml çi 
Lİ içslai$ Ye ye 


Ey akıl sen kimsin söyle dedim 
Ben kervancı başıyım dedi 
K 103/44-1498 


2.5.16.2.43. Kılavuz/Rehber 

Kılavuz ve rehber mefhumları Seyf'in şiirinde sıklıkla kullanılmaktadırlar. 
Çoğunlukla mecaz anlamda kullanıldığı görülmektedir. Yol gösterici aşkın 
gölgesindedir, sevgilinin yüzü aydır ve onun bir kıvılcımı da kılavuz ışığıdır. Şair, 
burada da gene liyakat ve ehliyet vurgusu yapar. Eline meşale alsa da kör asla 
rehber olamaz. Diğer bir kullanım da hayat rehberliği, yol göstericiliği, yardım 
etmek anlamındaki kullanımdır. 

Dal 525 İM dyan ökylei 0) 
JA yg gi) daa) SEAS gi gg ole 


Yol gösterici daima aşkın gölgesindedir 
Senin ay yüzünün bir kıvılcımı kılavuz ışığıdır 
K 53/15-365 


Şİ Sie öö lb 
EYİ JAKal Sp Jb LE 


Karanlıkta eğer senin hatıranla suya doğru gitseydi 
Iskenderin muhafız alayının rehberi olurdu güneş 
K89/37-1160 


Ep ia ŞA vbeel 
Bl Ola pi se 
Seyf-i Fergâni gibi nasihatçiler 


Firdevs yolunda senin rehberindirler 
K 154/82-2641 


e) İğ US Gk le) 
Mİ Öl gü ay dil ps Sİ 
Aşktan rehberlik al ki dostun sokağına ulaşasın 


Zira rehber olmazsa eğer Kabeye gidilemez 
K 176/104-3099 
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-. 


Be Bİ 3) 0) öp 
3S olön alada Sİ yay özi 
Uydurduğun yalana fakr desen de yolcu olmazsın 


Eline meşale alsa da kör rehber olmaz 
K 188/117-3332 


2.5.16.2.44. Köle 

Seyf-i Fergâninin şiirinde sıklıkla kullanılan bir kavram olan kölenin gerçek 
anlamının dışında daha çok tali anlamlarda ve mecazen kullanıldığı görülmektedir. 
Şiirdeki kullanımlardan rahatlıkla, bahsedilen kölenin alınıp satılan, esir edilen, meta 
haline getirilen bir köle olmadığı anlaşılmaktadır. Buradaki köle kısmen hizmetçi 
ama daha çok mecazi olarak seven, her türlü hizmete hazır olan, tevazu olarak da 
kendisini mübalağalı olarak köle şeklinde takdim eden kişidir. Kölenin kul anlamı da 
vardır. Seyf'in şiirinde emir, kölelerin efendisidir, ruh şeriatın kuralının hükmünün 
kölesidir, sultanların kölesi olduğu şahların şahının kapısına tekrar kölesi gibi 
gidilir, ki sultana muhtaç etmesin kendisini. Seyf'in şiirinde kılıç köleleri, liderin 
kölesi, Yüsuf köle, tövbe eden köle, kölelerin efendisi gibi kullanımlar da dikkat 
çekmektedir. 


GİS azla Bİ al sl 
AE SİMS INR 3 ölen 
Sen ey emir kölelerin efendisi olsan da 


Sen kölesin Allah 'tan senin bekçin yok 
K 115/55-1757 


Se iliş Sile gk) 
yel PE mi e 5 g öle 5 
Ruhun hükmünün kölesi olduğu şeriatın kuralından 


Ayrılmış senin gönlün ve kafir nefsin elinde esir 
K 115/55-1770 


çel by LİNE öy alçi isi 
pl ik za e b gele 
Ey şahların şahı kölelerin gibi tekrar kapına geldim 
Tekrar hünersiz bir şekilde kapına gelmemi kusur sayma 
K 134/69-2170 
0S gil a Oluk 3 aş öle 
Çi g0lilgik$ ai) 
Ey sultanın kölesi olduğu sen sultana muhtaç etme beni 


Husrev'den kurtar beni ve hana muhtaç etme beni 
K 149/78-2514 
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2.5.16.2.45. Kumarbaz 
Kumarbaz, Seyf'in şiirinde bir beyitte, aldatma bağlamında gerçek anlamıyla 


anılmaktadır. 


iy SA lor VAS öy a 3l 
o dink 3 335 pls öz 
Ecel gibi çaresiz gelecek olan nasibin peşindesin 


Kumarbaz gibi gece gündüz aldatma halısında hokkabazsın 
K 151/80-2562 


2.5.16.2.46. Külahdâr 
Saray görevlilerinden birisi olan külahdar, bazen destarbend olarak da geçer. Seyf'in 
şiirinde sadece bir beyitte kullanılan külahdarın burada da gerçek anlamında 


kullanılmadığı görülmektedir. 


SY 9 5 İAŞİS e 


Yer ip a e 
Senin iyiliğinle bir külahdar ve bir diken 


Başına bağlamış gülü tıpkı sarık gibi 
K 120/59-1883 


2.5.16.2.47. Meddah 
Meddah, Seyf'in şiirinde bir yerde geçmekte olup orada da bir benzetilen olarak 
kullanıldığı görülmektedir. 


OE 3 alar le 
ASİ 56 YE) eli 
Bahçeye çıktığında gül saçmak için 


Yanağına meddah olur gonca 
K 97/41-1361 


2.5.16.2.48. Mimar 
Sadece bir beyitte anılmakta ve gerçek anlamıyla zikredilmektedir. 
pi) din Ol üyl 4 
çile İS öl lane 
Bazen o yüksek tavanın sütunuyum 


Bazen de bu yüce sarayın mimarıyım 
K 52/14-346 


2.5.16.2.49, Muhtar 
Sadece bir beyitte anılan muhtar kelimesinin gerçek anlamına göndermeyle ancak 


deyimsel bir kullanımı dikkat çekmektedir. 
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PE PK 
Sö ulas 05 Sl 6 la 
Senin için başka yerde şahlık tahtı süslenmiş 


Oysa sen istiyorsun ki bu virane köyde muhtar olasın 
K 185/113-3283 


2.5.16.2.50. Mübaşir 
İki beyitte karşılaşılan mübaşir mefhumu, ilkinde mecaz anlamında ve benzetilen 
olarak kullanılırken ikinci beyitte gerçek anlamına göndermeyle gene benzetilen 


olarak kullanıldığı görülmektedir. 


Spam SS gi yese Ül La 
Şİ yaza Ol p dali ebe O 


Yedi gök senin güzelliğine mübaşirlik yaptı 
Nasıl ki ay şahid/güzeldir ve güneş ona mübaşir 
K 8937-1152 


en ÜlMZ g kik pe 3 ül İliği 
Mahkeme o zaman mahşer olur, mübaşir de melek olur 


Zulcelal o gün kadı olur ve zindan da cehennem olur 
K 154/81-2602 


2.5.16.2.51. Naip 
Memleket yönetiminde hükümdara vekalet eden naipler o dönemde halka 
zulmetmektedirler. Seyfin şiirinde de sadece bir beyitte ama o da hem gerçek 


anlamıyla hem de o dönemdeki zulmü de anımsatır şekilde anılmaktadır. 


gi lüle 
sl oLU 4s csh> del 


Naipler gibi halkı helak ettiler 
Bu topluluk da senin naiplerindir 
K 154/82-2624 


2.5.16.2.52. Noktacı/Noktalamacı 

Seyf-i Fergâni'nin şiirinde anılan ilginç meslek gruplarından birisidir. Seyf'in 
şiirinde sadece bir beyitte anılmaktadır. Kullanımdan hareketle düşünüldüğünde akla 
iki ihtimal gelmektedir. İlk ihtimal olarak sıradan bir musahhihlik, imla 
düzeltmenliği akla geliyorken, ikinci ihtimal ise eski dönemlerde noktasız olarak 
yazılan yazıdaki (Zeff-i binokat) anlam kargaşasını gidermek, mana farklarını 
azaltmak için harflere gerekli noktaları koymakla meşgul olan meslek birimidir. 

şe Ola laa ol Se 
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S9 öle 33 ağla 
Manaların şahına doğru perdedar gibidirler 


Harflerin sarayının kapısında nokta tanımlayıcıları 
K 47/9-240 


52.5.16.2.3. Pehlivan 
Sadece bir beyitte anılan pehlivan, gerçek anlamıyla bir benzetme bağlamında 


deyimsel olarak kullanılmaktadır. 


a pi gülelim) 
öyö lü $ 0) öle 
Bu yolda aşık belaya yakındır 


Pehlivanı dövmek için meydana gider 
K 121/60-1912 


2.5.16.2.54. Ressam 

Ressam, Seyf'in şiiirnde üç beyitte anılmakta bunlardan birisinde gerçek anlamıyla 
kullanılırken diğer iki beyitte de mecazen kullanılmaktadır. Vücut atölyesinde 
çalışan cemalin ressamları ve kudret resamı mecazi kullanımlardır. Şiirlerde güzel 
sanatların sıklıkla anılıyor olması şairin sanatçı kişiliği ve hassasiyetine yönelik fikir 
vermektedir. 

İLS yg 3735 #3 Şa, 
ys yal pie Mh Oluş dl 


Vücudum bir atölyedir ki olgunluk için onda 
Cemalin ressamları çalışırlar sürekli olarak 
K 68/25-699 


3 ül vk lee eli ed 
OS: ye > 05 yi 
Şiir ile senin özünü betimlemek kolay değildir 


Ressamın resimde diş çizmesi gibi 
K 95/40-1307 


# >5 “LE ENE yp > 
Aİ Sİ 30! e 
Kudret ressamı gibi kalemi eline alınca 


Âzer'in resmine şekil verdi gonca 
K 96/41-1333 


2.5.16.2.55. Reyhancı 
Sadece bir beyitte anılmakta ve gerçek anlamına göndermeyle benzetme yoluyla 


kulanıldığı dikkat çekmektedir. 
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Fl hik $$ Öbün 
Çk obu) pp tb öze 
Bir reyhancıya göndermem ayıp olur eğer 


Ben Firdevs bahçesine reyhan gönderirsem 
K 111/51-1666 


2.5.16.2.56. Sanatçı 
Sadece bir beyitte genel bir anlam ifadesiyle kullanımıyla karşılaştığımız sanatçı 


şiirde gerçek anlamına göndermeyle kullanılmıştır. 


DİS JS diy 3 233 lala 


Çalışması altın için olsa da satmaz 
Parmağını sanatçı olan yüz bin dirheme 
K 144/74-2415 


2.5.16.2.57. Sancaktar 
İki beyitte karşılaştığımız sancaktarın gerçek anlamıyla kullanıldığı görülmektedir. 


Şahın sancaktarı sancağı öne götürür. 


Loj yu es LA) o 8! 
RAŞEL e 
Eğer yolu amaçlıyorsan geri adım atma 


Şahın sancaktarısın sancağı öne götür 
K 124/62-1979 


İN 2 İş Lİy3 ye 
SİL önel gözllele $ 
Onun eli ve devletine örnek olur 


Eğer sancaktarı bağışlama olursa 
K 149/77-2506 


2.5.16.2.58. Sarraf / Kuyumcu 
Seyf-i Fergâni'nin şiirinde çok sayıda beyitte karşılaşılan sarraf mefhumunun adet 
olduğu üzere çoğunlukla bir benzetme bağlamında benzetilen olarak kullanıldığı 


dikkat çekmektedir. 


Değil g Sie yk İp AS 3 
DAĞ» İL ye al 3 la 


Sarrafın avucunda taş ve terazinin hükmü var 
Hakikat dağlarında cömertlik madeni var 
K 84/35-1066 
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Şİ Sall 
Senin güzelliğinin çarşısında yetişen ustalardan 


Biri ayın kumaş boyacısıdır ve biri güneşin kuyumcusudur 
K 89/37-1148 


O İm San Se > 0S 
DARI gs 3S lay) göze 33 


Şimdi mihenk taşı gibi akıllı bir kuyumcunun yanında 
Söz altınını bulur parmağın ölçüsü 
K 144/74-2428 


eb fiili isigi 
SOROS çi) SL 33 
Senin övgü tacını yaparken benim sarraf şiirim 


Ona tek tek cevher dizer benim dilim 
K 146/75-2475 


2.5.16.2.59. Subay 
Seyfin şiirinde üç beyitte karşımıza çıkan subay doğrudan doğruya sadece bir 
beyitte kullanılmaktadır. Bu kullanımda da güçlü bir benzetmede benzetilen olarak 


kullanıldığı dikkat çeker. 441/ subayı kullanımı bu benzetmede kullanılmıştır. 


PE GEY 3 dür çi ek 
Sis 3gi$ işi çöle) O k23 il 
Akıl subayının eliyle düşünce sapanından 


Bu kaside ile yedi düveli taşa tutarım 
K 94/39-1285 


2.5.16.2.60. Şarkıcı 
Şiirde iki beyitte karşımıza çıkan şarkıcının gerçek anlamına göndermeyle ve 


mecazen benzetme yoluyla kullanıldığı görülmektedir. 


LAS Soydaş yad oyb üz 
Şİ ELE ea öleli 
Toz gibi raks etti ve yüz perdeye tekrar dedi 


Onu zühre gibi şarkıcı olarak güneş 
K 8937-1184 


Çap il ipl Sli» kk 
ole Su b üyeli SL 5 
Bülbül gibi gülün ayrılığında bu düşünceden dolayı sessizim 


Zira şarkıcıya karga sesi göndermek nasıl yakışık alsın 
K 109/49-1619 


2.5.16.2.61. Tartıcı 


Seyf'in şiirinde sadece bir beyitte geçen tartıcı gerçek anlamıyla kullanılmıştır. 
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Bila ipa b 0l5ş 
GEY O yel ar Si 
Tartıcı devletin ölçü birimiyle ölçer 


Sen ey cevheri toprağa bu şekilde satan 
K 43/5-168 


2.5.16.2.62. Tercüman 
Üç beyitte karşılaştığımız tercüman, her üç kullanımda da gerçek anlamının dışında 


benzetilen olarak kullanılmaktadır. 


EE e aya 
oy ülke cley öisüle eb 


Kendini halk ve gönül arasında tercüman yapma 


Ta ki sır aşk ve gönlün arasında tercüman ola 
K 49/11-274 


sabi 
2S eke EE anali 
Benim derdim senin defter gibi gönlüne 


Bu sözümü tercümansız anlattı 
K 103/44-1511 


BY ğe Ear ki öl il a 
PE olr a İl 3 pe Ül 
Hem bu kasideyi söylesin sana sözüm zira 


Deniz ve sedef arasında tercümandır cevher 
K 147/73-2479 


2.5.16.2.63. Tüccar 
Üç beyitte karşılaşılan tüccar mehfumu, gerçek anlamıyla ve birer uyarı bağlamında 
kullanılmaktadırlar. 
3 3İİE g3 esli e Eye bi 
SİZE 555 Sl) Se 


Ey miskin pazarcı/tüccar koymuşsun teraziye dinini 
Taşını hafiflettiğin için ondan dolayı ağırdır yükün senin 
K 4425/4-134 


gül yle lg üj veb 
rap Simli 
İtaat altınını darbet ve ihlasla ölç onu 


Ey tacir böylelikle kâr edesin birkaç dirhem dinar 
K 49/12-279 


Dani öl ii > gl İle 
a klülySe 3 
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Onun talibi korkak bir türccar değildir 
Zira o eşek gibi kervan ile gelir daima 
K 139/71-2282 


2.5.16.2.64. Usta 
Usta kelimesine sadece bir beyitte tesadüf edilmekte ve orada da mecazen 


kullanıldığı dikkat çekmektedir. 


Be 3k ey ölele 3 
Şİ Sall 
Senin güzelliğinin çarşısında yetişen ustalardan 


Biri ayın kumaş boyacısıdır ve biri güneşin kuyumcusudur 
K 89/37-1148 


2.5.16.2.65. Vaiz 
Vaiz, Seyf-i Fergâni'nin şiirinde sıklıkla karşılaşılan mefhumlardan birisidir. Seyf'in 
şiirinde vaizler, vaaz kürsüsüne otururlar, cennet yoluna merdiven olurlar. Seyf'in 
şiirinde vaiz genellikle nasihat eden olarak karşımıza çıkar ve bazen minberden 
bazen de şiirle nasihatlerde bulunur. 
GELİ ime gan Öle 
öl Ola pi Se 
Seyf-i Fergâni gibi nasihatçiler 
Firdevs yolunda senin rehberindirler 
vere ya eli yn SN 
Aİ OL ME ğe aş 


Vaaz kürüsüsünde oturanlar 
Cennet yolunda senin merdivenindirler 
K 154/82-2641-2642 


2.5.16.2.66. Yağcı 
Tek beyitte karşılaştığımız, bitkilerin özünü sıkarak çıkaran anlamında kullanılan 


yağcının burada da gerçek anlamıyla bir benzetilen olarak kullanıldığı görülmektedir. 


ef ege fsi el) 
as imiizor SE ppi 
Seni arzulamanın ateşiyle eğer gönlü ısınırsa 


Senin kapının önündeki suda yağcı gibi çıkrık vurur 
K 78/33-927 


2.5.16.2.67. Yol kesici 
Üç beyitte karşılaştığımız yol kesici, her üç beyitte de gerçek anlamının dışında daha 


çok manevi anlamda, mecazen kullanıldığı görülmektedir. 
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. . . ad ANİ 
PSİ meki Sehömle 


Yol kesicinin cehaletine yol göstericinin ilminden daha iyidir deme 
Gecenin karanlığını ışık dolu gündüzden daha iyi bilmez 
K 159/83-2657 


83 0) öbek öğe) gel yas el dal 
AS SEO) sel, ölü le 
Bu zamaneler insanın yolunu şeytanlar gibi keserler 


Biz senin yolunun izini ne zamana kadar yol kesicilerden soralım 
K 170/99-2977 


ŞE köy lisloir e 
Sİ gön OAİY ki 0 3le 
Ahiret adamı değil misin? Nasıl dünya ile meşgul olursun 


Seni yol yürümekten alıkoyan yol kesici nefis midir? 
K 177/105-3111 


2.5.16.2.68. Yüzücü 
Tek beyitte karşılaştığımız yüzücü, şiirde gerçek anlamının uzağında 


kullanılmaktadır. 


SERİ Sia yl lk) 5335 
Si Şİ iyi le eyi pl > 
Senin aydınlık yüzünden eğer bir kıvılcım düşerse toprağa 


Bulanık sudaki balık gibi yüzücü olur taş 
K 92/39-1252 


2.5.17. Telakki ve İnanışlar 
2.5.17.1. Ab-ı hayat 
Seyf-i Fergâni'nin şiirinde ab-ı hayat, farklı isimlendirmelerle ama sıklıkla karşımıza 
çıkmaktadır. âb-ı hayât, çoklukla bir benzetilen olarak ve her zaman Hızır, Müsâ, 
İskender ile beraber kullanılmaktadır. 4b-: hayât değerlidir ve bir serap uğruna 
satılmaz, mana âb-ı hayâtı sözler serçeşmesinden içilir, âb-ı hayât aşkın ateşinden 
akar, şair Hızır gibi bilgisiyle âb-ı hayât kaynağı gibidir, sevgili aşığını kucağına 
alınca dudağı buseyle âb-ı hayât verir, İskender gibi isteyen, Hızır gibi âb-ı hayâtı 
bulur, nasihat bir âb-ı hayâttır, kelimelerin anlamı âb-ı hayâtın mayasıdır. 
BA Nin iyi 3 dele göl gp sl 
Sİ Olm ez ile ği 
Ey ekmek ve elbise için dinden nasipsiz olan 


Bir serap uğruna âb-ı hayât çeçmesini satan 
K 43/5-155 
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2.5.17.2. Burak 
Burak, Hz. Muhammed'in Miraç'a giderken bindiği bineğin adıdır. 


2.5.17.4. Düldül 


Pİ e Şİ pü elk 
a9 GÜ 53 BN ip is 3 
Can arzusuyla git mana âb-ı hayâtını iç 
Sözlerin serçeşmesinden ve harflerin özünden 


»2» AS Oz Meya 
ASİ e ia 


Bizi buse ile kucağına alınca 
Ab-ı hayât verdi şeker gibi dudağı 


İME yla maz Sih öy > 
Pk 05 ib e $ pa 


“Hızır gibi âb-ı hayâtı buldu şüphesiz 
Iskender gibi isteyen susamış dudak gibi 


KE 
yi ye İİ el öy ül yaz 4S 


Nasihat âb-ı hayâttır ve gönül ehli der ki 
Can hızırı içer bu suyu nefs Iskenderi olmaksızın 


ez b dl 
d3p 0s a elle 


, Sen talep burakına oturduğunda 
Istenen de seninle yular olarak gider 


2.5.17.3. Câm-ı cem 


Câm-ı Cem, Cemşid'in kadehidir ve inanışa göre dünyanın herhangi bir yerinde olup 


meyletmesi ayıptır. Dervişlik daha yüce bir makamdır. 


O rel izi a Ol) öp İZ 
GE Şe 3 a) e dde 


Ondan sonra câm-ı cemden şarap içmen ayıptır 
Zira dervişlik töreninde mutlulukla senin oldu 


307 


K 46/9-226 


K 59/18-495 


K 59/18-507 


K 108/48-1614 


K 131/67-2131 


biten herşeyi anında gösteren bir şarap kadehidir. Dervişin sultanın kadehine 


K 42/4-141 


Düldül, İskenderiye kralı tarafından peygamber efendimize hediye edilen binektir. 


Şiirdeki benzetmelerde benzetilen olarak kullanılmaktadır. 


Sal ela özi 
GİR Seda 
Ey isteyene bir katır gönderen 


Başka bir düldül süsle ve gönder 
K 190/123-3387 


2.5.17.5. Fal 

Fal bakmak, gelecekten haber almak amacıyla başvurulan bir yoldur. Hakkın 
sırlarının tamamı Allah'ın kitabı gibi bir aradadır. Rahmet ehli olanlar da bu kitabı 
yüzünden okurlarmış gibi o sırlar kitabına başvurarak fal bakmış olurlar. Sırra 
mutalli olanlar, gerçeği de hissederler. Burada anılan fal bakmak eyleminin 


günümüzdeki falcılıktan daha farklı olduğu anlaşılmaktadır. 


oyâ İİ ES Üy Gl yel ee 
JE 4S Sl 5333 gel ys az fal 
Hakkın sırlarının toplamı tıpkı Allah'ın kitabı gibi olur 


Ve rahmet ehli olanlar işlerinde onun yüzünden fal baklar 
K 167/94-2899 


2.5.17.6. İskender'in Aynası 

Cihanı gösteren ayna olarak da bilinen bu ayna, İskender'in İskenderiye limanına 
yerleştirdiği büyük bir aynadır. İnanışa göre iki aylık mesafeden gelen gemileri dahi 
rahatlıkla gösterebilen büyüklükteki bir aynadır. Yapılış amacı, denizde seyir 
halindeki düşman gemilerini önceden haber almaktır. İskender'in aynası onun 
mülküyle, saltanatıyla âdeta eşleşmiştir. Seyfin şiirinde de iki beyitte karşımıza 


çıkar. 


ör İğ gb 3 AS ala dö gi İS 
İyi pg Se Sep 


Senin aşkın gönlü teslim aldı ve beni de söz 
Iskender'e mülk oldu ve onunla eşleşti ayna 


K 66/23-663 
öğe pi İİİ Şİ pak üz 
Kİ ya Oman çile 
Hızır gibi senin aşkının âb-ı hayâtını içtim, yakışır 
Eğer senin için Iskender gibi ayna yaparsam 
K 66/23-659 


308 


2.5.17.7. Kevser 

Cennette bulunduğuna, sütten ak, kaymaktan yumuşak, baldan tatlı, kardan soğuk 
olduğuna ve içenin bir daha susamadığına inanılan kutsal sudur. Seyf'in şirinde de 
sıklıkla kullanılmaktadır. Genellikle bir benzetilen olarak kullanıldığı görülmektedir. 
İçme suyu yerine aşk şarabı içen için gayrı her su kevser havuzu gibidir, kevser 
suyunda kusur bulunmaz, taş bulunmaz, işte bunun gibi arif olan da şairin şürinde 


bir melalet görmez. 


SİS PP İERIS AZ 
İçme suyu yerine aşk şarabı içen için 
Her su kenarı kevser havuzunun kenarı gibidir 
K 59/18-508 
ap illa iz Aİ ASİ 3İ ge 
Sim İS Dİ y3 el Aİ Sİ a 
Söyleme ki bu latifelerde bir kusur olmasın 


Arama ki kevser suyunda taş bulmayasın 
K 94/39-1286 


Si Ye yle md) 
ÜS ESİ) 45 çiş 
Senin şürinde arif melalet görmez 


Kevser suyuyla cennetlik eder gonca 
K 99/41-1404 


ima çil İ3 33 dali ziy el 3llya 
Yal İS öğe Ülgü El 4S 
Seni aşırı özlediğimden dolayı bu mana gönlüme gelmedi 


Ki kevser yönüne kokmuş su gönderilmez idi 
K 108/49-1617 


2.5.17.8. Kıtmir 
Kıtmir, Ashâb-ı Kehf'in, mağarada uyurlarken yanlarında bulunan köpeklerinin 
adıdır. Klasik şiirde bir benzetilen olarak, tevazu öğesi olarak sıklıkla 


kullanılmaktadır. 


Sli 5 pl diy le ydi Se 
eb y5 yali üym del Gâş$ öbroll > 
Sizin nefs köpeğiniz insan mizacının elbisesini giyer 


Kıtmir gibi ashâb-ı kehf ile itaate geldiğinizde 
K 164/90-2838 


yea 0g iğ lol e) a 
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Ra YE 03) y5 OY iğ 3 
Ashâb-ı kehfin sohbetinden ayrılma ve kıtmir gibi 


Gönül sahiplerinin yanında mağarada öl 
K 178/106-3136 


2.5.17.9. Mehdi 

Dünyanın son zamanlarında ortaya çıkıp doğru inancı ve adaleti yeryüzüne hâkim 
kılacağına inanılan kurtarıcıya verilen isimdir. Şiirde, bazen Mehdi olarak bazen de 
beklenen Mehdi yahut beklenen kurtarıcı olarak kullanılmaktadır. şaire göre Mehdi, 
zaten büyük bir orduyla gelerek dünyayı kurtaracağı için ona ordu, asker göndermek 


de yakışık almayacaktır. 


Ulm ir Sas e Şir aç 
Sözlü Sİ 230 dar ae öğ 
Akıl mesihi der ki benim gibi bir eşek bincisinin 


Sen gibi Mehdi'nin yanına ordu göndermesi yakışır mı? 
K 109/49-1628 


2.5.17.10. Peri 
Peri, efsanelerde yer alan, olağan üstü derecede güzel olduğuna inanılan hayali 


varlıktır. Şiirde bir benzetilen olarak kullanılır. 


İSRAK el 3 
eo epoksi 
Eğer şeytandan güvende olmayı istiyorsan peri gibi 


Git insanların gözünden saklı kal 
K 181/108-3190 


2.5.17.11. Tübâ Ağacı 
Cennette olduğuna ve kökü yukarıda olduğu halde dallarının aşağı doğru geliştiğine 
inanılan ağaçtır. Edebiyatta çoğunlukla sevgilinin endamı ve saçları için benzetilen 


yahut mübalağa dolayımında kullanılmaktadır. 


Lila Ol öy oyd Sp 35 di 


Fİ oy abin 
Ne Sidre'nin yaprağında olur o tatlılık 


Ne de Tuba'nın dalında olur onun gibi çiçek 
K 100/42-1430 


otel Sİ usb GİS 35 0 yaka 9! 
see por pioyl 
Sidreden geçtin Tuba sana siper 
Ey sonunda hazret-i Hakk'a yakın olan sen 
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K 106/46-1560 
2.5.17.12. Sidre 
İnanışa göre Hz. Peygamberin Allah'ın huzuruna varmadan önce cennetü”l-me”vâda 
Cebrâil'i yanında bıraktığı mübarek bir ağaçtır. Seyf'in şiirinde de aynı anlamda 


kullanılmıştır. 


LİU Ol öy oyde Sp sai, 


ŞO on abölins 
Ne Sidre'nin yaprağında olur o tatlılık 
Ne de Tuba'nın dalında olur onun gibi çiçek 
K 100/42-1430 
lez) Sİ ub RL 0 yaka Il 
see por elemi 
Sidre'den geçtin tuba sana siper 


Ey sonunda hazret-i Hakk'a yakın olan sen 
K 106/46-1560 


2.5.17.13. Uğur/Uğursuzluk 

İşlerin ters gitmesine, istenilen doğrultuda sonuçlanmamasına sebep olduğuna 
inanılan nesne, olay, fiil ve durum anlamına gelen uğursuzluk kelimesi, uğur ve 
uğurlunun zıddı anlamında kullanılırken uğur ise insana mutluluk, iyilik ve şans 
getireceğine inanılan durumdur. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde de bu bağlamda zaman 
zaman olumlu anlamda ve zaman zaman da olumsuz anlamda kullanıldığı dikkat 
çekmektedir. Seyfe göre, uğursuz yıkıntılar yüksektir, baykuş uğursuzdur ve zulmü 
temsil eder, anka ise uğurludur ve adaleti temsil eder, efendinin ise hem uğurlusu 


hem de uğursuzu vardır. 


Ja HB > ) ge vbs ye 
gli ei li 
Her yüksek imaret ne zararlar gördü 


Her uğursuz yıkıntıda ne yükseklik vardı 
K 129/65-2056 


mta benin Eda 
İ4 Üyaze plb 43 ülgi e üze el, 
Ey Seyf-i Fergâni, zulmün uğursuz baykuşu ortaya çıktığında 


Anka gibi kayboldu adaletin uğurlu kuşu olan doğru 
K 163/88-2822 


GS ES es üs Gb) el öle 
0S çiz Özen ül 
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Sen ey uyuyan dost bir an uykuyu terk et 
Ayağa kalk ve o uğurlu efendinin kapısına git 
K 169/97-2937 


2.5.17.14. Zemzem suyu 
Zemzem suyu, Kâbe yakınındaki kuyudan çıkan, müslümanların büyük değer verdiği 
sudur. Şiirde benzetilen olarak ve mübalağa bağlamında kullanılmaktadır. Burada da 


aynı mübalağalı kullanım görülmektedir. 


Aşkımızın harem-i kudüsü olduğu için makamın 
Mekke'nin zemzemi senin içme suyuna teşnedir 
K 174/102-3046 


2.5.18. Âdet ve Gelenekler 
Şaire göre âdetleri, alışkanlıkları yıkmak bir keramettir. Şair ataların mülkü olarak 
değerlendirdiği gelenek ve göreneklerin, âdetlerin terk edilmesi gerektiğini ifadeyle 


Hüsrev ile Şirin'in başbaşa bırakılması gerektiğini söyler. 


ls Mile ipl 
İS Spa dile pe ip 
Bu alışkanlıkları yıkman senin kerametine delildir 
Ben doğru iddia edenim ve bir şehir de şahidindir 
K 106/46-1567 
a DEE VE 
3» izi ekili 
Ataların mülkünü terketmek gerek 


Hüsrevleri de Şirin'in aşkıyla bırakmak gerek 
K 133/68-2147 


Seyf-i Fergâni'nin şiirinde karşılaştığımız geleneklerin başında bayram geleneği 
gelmektedir. Şairin buradaki olumlu anlatımından da anlaşıldığı üzere o İslâmi 
gelenekteki adetlere karşı çıkmaz aksine gayr-i İslâmi ve daha çok zamanın zulmüyle 
eşleşmiş gelenekleri eleştirmekte ve terkini istemektedir. Şaire göre bayram gözü 


sevinç ve mutluluk gözüdür. 


EE) Şİ gg > > AS 
LAS )la 039) A da ye A 


Senin güneş gibi yanağına doğru açarlar dua elini 
Bayram hilaline doğru el açar gibi oruçlu parmak 
K 144/74-2403 
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3 yo öğ a 
çel j3 33) üz a 


Geceleri hilal ay gibidir 
Günlerden bayram günü gibidir 
K 175/103-3065 


yg Le Rk 23) 3 li 
ULA 33 lek g3 EŞİ o 
Kadir gecesidir ve bayram günüdür her saat ay ve güneşe 


Eğer kendilerini sığdırabilirlerse dervişlerin gecelerine 
K 184/112-3272 


Doğum geleneği, sadece bir beyitte anılmakta o da şairin kendi doğumundan söz 


ettiği beyittir. 


öp Ülej aş Öle ül a es g3 
öy ür Se yi a ül$ 
Hayret ediyorum, o zamanlar ne zamanlardı 
Ki benim dünya mülküne geldiğim zamanlardı 


K 129/65-2055 
Kıssas, iki beyitte anılan bir gelenektir. Kıssasını almak bir güç meselesidir ve ancak 


güçlü olanlar kıssasını alabilirler. Şairin şiirinde de bu duruma vurgu vardır. 
BİS 3, A eli 
Güçsüz kalan bu eringen iriyarı adamı 


Senin Allah'ın onu alsın diye bıraktık 
K 106/46-1566 


ols Am)l gg A ila 533) 
sep o e) 3 ozi 
Bir gün senin kıssasını alır ondan eğer 


Allah rahmet hazinesinden senin diyetini verirse 
K 106/46-1559 


Ölüm bağlamındaki gelenekler de Seyf'in şiirinde sıklıkla kullanılmaktadır. Mümin, 
dindar ve alim bir şair olduğu anlaşılan Seyf-i Fergâni, ömrünün kelime-i tevhid ile 
son bulması yönünde duada bulunmaktadır. Ona göre sonu ölüm olan şu hayatta hiç 
kimse övülmemelidir, liderler bile ölümün ayağıyla çiğnenirler, naz ile altın 
ayakkabı ile de olsa giderler, sakalın beyaz kılı her an ölümü hatırlatan bir aynadır, 
dört yastıkla oturan efendi de ölmüştür, ecel geldiğinde Müslümanlık üzere, iman ile 


ölmek arzulanır, keder de ölüm gibi can damarını ısırır, bekçiler de ölmüş ve beyler 
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düşmüştür, ölüm öğüt verir ibret almak gerekir, ölüm halka bir müjdedir, ölenler 
hasretle öldüler, ölümden sonra tevbe yoktur, ölüm elbisesinden kefen yapılmaz. 
öyleki ms 4S 0S ül Ola 
ANIN çiz 


Öyle yap ki benim ömrüm 
Lailaheillallah üzerine son bulsun. 
K 39/3-72 


ie İS SA Sa sl 
Sİ) yi ği ss 
Ölümün ayağıyla çiğnenen kimdir o lider 


Nazlanma yoluyla altın ayakkabıyla gitti 
K 73/30-817 


ŞE 
Mi SE zil $$ a 


Bir aynadır senin beyaz kılın ey gönlü kararmış 
Ona her baktığında o sana ölümü gösterir 
K 74/31-832 


2.5.19. Diğer Eşya 
Seyf-i Fergâni'nin şiirinde tesbit edilen 112 eşya ismi anılmaktadır ancak bunların 
büyük çoğunluğu hakkında herhangi bir bilgi verilmez. Bu eşyaların büyük 


çoğunluğu bir benzetilen olarak yahut küçük bir değiniyle anılmaktadırlar. 


2.5.19.1. Asa 

Asa, bir eşya olarak neredeyse hiç anılmazken tesbit edilen bütün kullanımlarda Hz. 
Müsâ bağlamında anıldığı görülmektedir. Bir beyitte doğrudan Hz. Müsâ'sının asası 
kasdedilirken diğer beyitlerde de Hz. Müsâ'nın asası ya benzetilen olarak anılır yahut 


bir mübalağa bağlamında söz konusu edilir. 


ye 4S öğe öğ gl gs las 
LAR YS gi ela b ee pyd 


Benim kalemim Müsâ'nın asası olsa yakışır bana 
Bu sözde yed-i beyzâdır parmak ey güzel 
K 144/74-2430 


2.5.19.2. Ayakkabı 
İki beyitte anılan ayakkabı, birincinsinde altından yapılmış olması vesilesiyle 
ikincisinde ise bir benzetme dolayımında kullanılmaktadır. 
ÜS ŞA Sa il 
Sİ) m) ibs 
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Ölümün ayağıyla çiğnenen o lider kimdir 
Nazlanma yoluyla altın ayakkabıyla gitti 
K 73/30-817 


2.5.19.3. Ayna 
Seyf-i Fergâni'nin şiirinde en sık karşılaşılan, en çok anılan eşya aynadır. Şair, ayna 
mazmununu sıklıkla ve farklı teşbihler içerisinde kullanmaktadır. Divanda, ayna 
redifli otuz altı beyitlik bir kaside de yer almaktadır. Aynanın gerek bir ev eşyası ve 
gerekse de şahsi bir eşya olarak anılmasının yanı sıra mecazen de benzetmelerde 
kullanıldığı görülmektedir. 
Seyf'in şiirinde ayna şu kullanımlarda karşımıza çıkmaktadır: ayna, örnek aynası, 
manayı gösteren ayna, gönül aynası, gönlün gevşediği sert yüzlü ayna, aşkın 
temizlemediği ayna, sevgilinin yüzünün aksinden ay gibi parıldayan ayna, sevgilinin 
haya huyundan kuru toprağı ıslatan ayna, mahşer sabahına kadar şafak gibi kırmızı 
yüzlü olarak kalan ayna, sinesinde tıpkı mangal gibi ateş olan ayna, ayna cevheri, 
sevgilinin yüzünü kıvılcımını yansıtmayan ayna, sadece sevgilinin yüzünü ve 
yanağını gösteren ayna, çini ayna, gelinler gibi altın ve gümüş içinde olan ayna, 
şeker ile dolan ayna, konuşan papağan gibi olan ayna, kırmızı yüzlü demir gibi olan 
ayna, buğusunda sevgilinin yüzünün aydınlandığı ayna, her gece dolunay gibi 
büyüyen ayna, sabahın aynayı doğudan çıkarır, İskender'in mülkü olan ayna, körlere 
rehber olan ayna, tıpkı kan gibi damardan akıtılan ayna, demirin içinde gizli olan 
ayna, yeryüzü gibi cevherle birarada olan ayna, apaydınlık sabah gibi ortaya çıkan 
ayna, aydınlık ayna, ayna olan beyaz kıl, paslanmış ayna, ayna gibi yansıtıcı ve 
aydınlatıcı olan güneş, güzelliğin aynası olan sevgili yüzü, toprağın ibret gösterici 
kederli aynası, Allah'ın güzelliğinin aynası, aynanın arkası gibi kararmış olan gönül, 
üflemekle asla temizlenemeyen ayna, gökyüzünün sırtını gösteren ayna, nemli 
topraktan çıkan ayna, el için işleyen parmak olan ayna, temiz tutulan ve can yüzünü 
gösteren gönül aynası pas tutan ve kimseye yüz göstermeyen ayna, feleğin üzerindeki 
ay olan ayna, sabahın doğudan çıkardığı ayna. 
gili ima Sal 0İ çe 
plaj balyaj 
Ben o manayı gösteren aynayım 


Gönül aynasından pası temizleyenim 
K 52/14-334 


GE ime gla yg iŞ > 
kA Ge do al 63) 3 
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Ey Seyf-i Fergâni pas gibi etrafından temizle 
Gönül aynasının üzerinden düşünce cilasını 
K 56/16-462 


Sisimikl sin pps 
Sİ yazıa geek 3 )l3 dn yil göl 
Her ne kadar senin aşkının ateşinden duman çıkmıyorsa da 


Aynanın sinesinde tıpkı mangal gibi ateş vardır 
K 65/23-638 


VS yy laai e» 4 Cas, gele 
yl yAKa 8 Üs ipl 33 
Aşık senin yüzünü aynaların buğusunda aydınlatır 


Bu diğerlerinin nefesinden kirlenir ayna 
K 66/23-650 


Ero EU Samimi 
Sal EA 4 035 03 Sl 0 ge 
Aydınlık gönülden senin gibi güzelin yüzü için 


Tıpkı kan gibi damardan akıttım aynayı 
K 66/23-665 


2.5.19.4. Aynalık 
Aynalık, içinde aynanın saklandığı, korunduğu ayna kutusu anlamında ve bir kere 


anılmıştır. 
Sel yge Üls dl Ele Şi de 


sal yale ls ee br bp İİ 
Seyf-i Fergâni senin gönlün onun sevgisinin aynalığıdır 
Içinden apaydınlık sabah gibi çıkar aynayı 
K 67/23-668 


2.5.19.5. Balta 
Üç beyitte anılan balta, iki beyitte bir ev eşyası olarak anılmakta ve bir beyitte de 


deyimsel kullanımla anılmaktadır. 


OE pr gi ogi g6 
İlA3 gi İpi il) S3 
O, ağaç çiğnemekten başka bir işe yaramaz 


Testere gibi baltanın ağzına diş taksan da 
K 95/40-1309 


2.5.19.6. Bayrak 
Bağımsızlığın, iradenin, varlığın ve var olmanın timsali olarak sembolik önemi haiz 
eşyalardan olan bayrak, Seyf'in şiirinde de çokça kullanılmaktadır. Bazen bayrak, 


bazen sancak olarak anılır. Seyf'in şiirinde Allah'ın dininin hakim olması için dua 
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edilir ve bu dualar biz hikayeleri hazret-i Hak'a göndermişiz, düşmanı yenmesi ve 
bayrağını dikmesi için şeklinde ifadeye dönüştürülür. Fergâni'nin şiirinde bayrağın 
anıldığı diğer kullanımlar şu şekildedir: evliya safında büyüklüğün sancağı, bu 
şürlerde sevgili zikredilerek gül sancak yapılır bu seherlere, gül goncası gibi kendi 
sancağını, çabucak sarmaz, şahın sancaktarı, sancağı öne götürür, toğrağın sancağı 
rüzgârsız yükselmez, İslâm bayrağı boynu büküktür, güzellik memleketinde bir 
sancak vardır, resmiyet sancağı aşkı yasaklamıştır, sultanın yardımı için şeriat 


uygundur ve Nebevi sünnetten Kur'an'ın sancağı uygundur. 


pl de opalkaale 
İSİ aşi 5 gil 
Biz hikayeleri hazret-i Hak'a göndermişiz 


Düşmanı yenmesi ve bayrağını dikmesi için 
K 106/46-1558 


Lei yu es LA) >. 3 
RA ŞE P e 
Eğer yolu amaçlıyorsan geri adım atma 


Şahın sancaktarısın sancağı öne götür 
K 124/62-1979 


oyül AS Lig e e iİg> 
İslâm bayrağı boynu bükük, bu yüzden 


Dinin bahtı yaşlı ve küfrün şansı genç idi 
K 129/65-2062 


Dwg y3 Gal 0k Dm yg 4S 
Elbi) 
Sultanın yardımı için şeriat uygundur 


Nebevi sünnetten Kur'an'ın sancağıyla kılıç 
K 157/84-2731 


2.5.19.7. Bileyi Taşı 
Üç beyitte karşılaşılaşılan, kılıç, hançer ve bıçak gibi kesici aletleri keskinleştirmekte 


kullanılan bileyi taşı, üçünde de gerçek anlamında kullanılmıştır. 


gl ös İİ, b ka 
ep Mİ ÖL Sl ds 6 
Bizim himmetimizin yok oluşu onun aşkındandır 


Kılıcın keskinliği bileyi taşındandır daima 
K 139/71-2296 


2.5.19.8. Bilezik 
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İki beyitte söz konusu edilen bilezik, ilkinde gerçek anlamında kullanırlırken ikinci 
beyitte bir benzetme dolayımında anılmaktadır. 
se Slaj size 
Sİ > > öy ) dele > 


Baştanbaşa güzelleştirsin seni 
Bileğin bilezik ve elin nakışla güzelleştiği gibi 
K 75/32-847 


2.5.19.9. Boncuk 

Şiirlerde üç beyitte anılan boncuk, gerçek anlamıyla kullanılmıştır. Bedehşan at 
boncuğu üretimiyle ünlüdür, oraya at boncuğu göndermek yakışık almaz. Diğer iki 
kullanım da beyaz boncuk ve boncuk fiyatı gibi kullanımlardır. Şaire göre boncuk 


ucuzdur ve cevher boncuk fiyatına satılmamalıdır. 


O pl Ola ge BA 
Çk OUA öm ope 8 
Yakut madeni bana çokça güler 


Zira Bedehşan'a at boncuğu gönderirim 
K 110/51-1660 


2.5.19.10. Boru 

Sadece bir beyitt anılır. A4ık su borusu şeklindeki kullanım, dönemin şehircilik 
anlayışı ve Aksaray şehri hakkında da ciddi firkir vermektedir. Örnekten de 
anlaşıldığına göre çatılardan yağmur sularını akıtmak üzere atık su boruları 


döşenmektedir. 


YU Oz ali 0358 e 
a kl ül 35 
Gökyüzünün çatısı buluttan yüksek olduğu için 


Minnet etmeksizin atık su borusundan gelir daima 
K 139/71-2286 


2.5.19.11. Cam 

Özellikle sevgilinin evi başta olmak üzere benzer bir ilişki kurulan evlerin yahut 
herhangi bir bağlamda bir husumet oluşmuş kişilerin evlerinin camlarının taşlanması, 
kırılması yaygınlıkla karşılaşılan bir serserilik, bir saldırı durumudur. Bu işin 
genellikle sarhoşlar tarafından yapılan ucuz bir eylem olduğu da bilinir. Şiirde 
sevgilinin camlarının işlemeli yıldız camlar olduğu anlaşılmaktadır. Selçuklu 
döneminde cam sanatının oldukça geliştiği bilinmektedir. Bu örmek de bu 
gelişmişliği göstermektedir. 
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33 gala 335 ima $$ İş 
Si gzl gd pol, de 


Seni arzulamanın şarabı sarhoş etti beni 
Nara çekerek yıldız camlarına taş atacağım 
K 92/39-1258 


2.5.19.12. Civa 
Civa, şiirde gerçek anlamının dışında bir benzetme dolayımında anılır ve güneşin 


civa gibi eriyeceğinden bahsedilir. 


Sl Sy) ep Bİ İİ ga 
Şi 3! LİN $ pla 
Ateş gibi parıldamayla gerçi kuyumcudur 


En büyük korkudan civa olur güneş 
K89/37-1178 


2.5.19.13. Cübbe 
İmamların namaz kıldırırken giydikleri özel bir giysidir. Bu şiir cübbe giyme 
geleneğinin altıncı yüzyılda da olduğunu göstermektedir. 

çal 23 yl AS za 3 ek işi 

g3 yü gam iyi 8 5 Si 


Ey sarık ve cübbe ile dinde imam olan 
Dünyayı terk et zira cübbe ve sarıkla din olmaz 
K 179/107-3146 


2.5.19.14. Çadır 
Yerleşik bir hayat yaşayan şairin şiirinde çokça anılan göçebe yaşam kültürünün bir 
parçası olan çadırın gerçek anlamıyla değil hep bir benzetme bağlamında kullanıldığı 


görülmektedir. Çoklukla mecazen kullanılmaktadır. 


Üy gi iy Se 
Uh İSİ EE YS 
Deme ki bu sütunsuz çadırda (yaşamak) 


Bir Türkmen çadırındaymışsın gibi güzeldir 
K 72/29-792 


2.5.19.15. Çakmak 
Sadece bir beyitte kullanılan çakmak, gerçek anlamına göndermeyle gerçek anlamı 


dışında inayet çakmağı şeklinde bir kullanımda anılmaktadır. 
Sale 33 İşe 5 
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0 3p3n yds ye 
Eğer bir ateş sıçrarsa inayet çakmağından 


Gönlü yanmış olarak onun yanına git ve kapıyı kapat 
K 165/92-2866 


2.5.19.16. Çan 
Deve boyunlarına asılan çan veya kilise çanı olarak bilinen ses çıkaran alet, Fergâni 


Divanı'nda da bu iki anlamıyla ve bir benzetilen olarak kullanılmıştır. 


Çal 08 lek Sd pile 
iy oM ds emeli 
Kötü kalpli /deve kalpli beni eğer bulursa seni boynuna asacağım 


Çan gibi ve daima gönül derdinden ah u figan ederim apaçık 
K 133/70-2205 


PE yal 0 ğa s1 YI 
pjAa pir iss 


Sen ey sarhoş deve gibi habersiz olan 
Çan gibi zırvalarım diyorsun bak 


K 53/14-358 
Ze Ye pile dU£ 
ıle S4 iz 3 Sl bü 
Salih'in devesinin boynu çana layık değildir 
Yük çeken deve ve çan gibi böğürme 
K 79/33-949 


GG pk ge a İNİ gi S 
Sa e özle Sl e lal öğ 
Eğer sen o hazretin şiir okuyucularına şiirini gönderirsen 


Çan sesinin yanına havan sesi gönderirsin 
K 170/98-2963 


2.5.19.17. Çanta 
Tek beyitte anılan çanta, bir arada geçinme vurgusuyla aynı çantaya konan ekmek ve 


kamçı benzetmesi bağlamında deyimsel olarak kullanılmıştır. 


Gs yle iü AS e yel 
İl yo dl öp Sek oy li 
İsyankar nefs aşk derdiyle nasıl geçinebilir 


Ekmek kamçıyla çantada olursa nasıl yiyebilir 
K 167/94-2901 


2.5.19.18. Çarık 
Deriden yapılan ve ayakkabı olarak kullanılan çarık, burada da gerçek anlamıyla 


kullanılmıştır. 
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SİL si ei ge 
pil geli 3 pak 4 iliş 
Çarık yerine senin aşkının yoluna baş koyayım 


Ayağı baştan ayırabilecek durumda değilim 
K 119/57-1641 


2.5.19.19. Çarşaf 
Herhangi bir şeyi örten örtü veya vücudu örten örtü anlamında kullanılan çarşaf, bir 


beyitte ve hicab örtüsü anlamında kullanılmaktadır. 


Yi Bİ) pip süz 
Şİ vE sekli 
Güneş sen gelin gibi başını ufuktan çıkarmaz 


Bundan sonra yüzünün utancından çarşafsız bir şekilde 
K 89/37-1174 


2.5.19.20. Çeşme 
Çeşme, şiirde su kaynağı, pınar, musluk gibi bilinen anlamlarıyla değil daha çok 
mecaz anlamıyla kullanılmıştır. Bulut çeşmesi, berrak çeşme kullanımlarının ikisi de 


benzetme ve mübalağa bağlamında benzetilen olarak kullanılmıştır. 


Sİ Jİ mâ len GAS lela 
iek3) Ola ele Jİ İy3 göle Öla dad 3 İŞ 


Gönlüm aşk ile ışık doludur ve şiir senin övgünle güzel 
Çeşmeden daha berrak bil saf şarabı kadehten parlak bil 
K 136/70-2226 


2.5.19.21. Çivi 
İki beyitte anılan çivi, her ikisinde de gerçek anlamının ötesinde mecaz ve deyim 
anlamıyla kullanıldığı görülmektedir. 
İha has ab iğ wilo 
Salem Oz el nl 33 il daş 


Bu tarz sözlerle bir süre uğraştığından 
Bundan sonra bu kapıya bir çivi çak 
K 50/12-308 


2.5.19.22. Çömlek 
Dört beyitte anılan çömlek, hiçbirinde gerçek anlamıyla kullanılmazken, gerçek 


anlamına göndermeyle bir benzetilen olarak ve deyim anlamıyla kullanılmıştır. 
| GS) dü Ola 4) 3 
İZE ye el di AS ASİ Şİ 
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Senin yanında sultanın altını çömlek renklidir 
Zira kendi cevherindir senin hazinendeki 
K 111/52-1687 


2.5.19.23. Çul 

Bir tek beyitte ve gerçek anlamı dışınde mecazen ve mübalağalı oalrak kullanılmıştır. 
Day ASİ gis 45 çeş 
iye Dİ 3l a daha 


Aşkın sana örttüğü çul 
Sultanın kaftanından daha iyidir 
K 75/32-846 


2.5.19.24. Çuval 
İki beyitte kullanılan çuval ikisinde de gerçek anlamı dışında mecazi bir benzetilen 
olarak anılmaktadır. Kullanımlardan hareketle o dönemde çuvalın fakir elbisesi ve 


bir ölçü birimi olarak kullanıldığı anlaşılmaktadır. 
sl ME sl e) li E üş> 


ERİ A eki 


Şans evin bu daneden boş çıktığında 
Yün elbise giysen de çuvaldaki saman gibisin 
K 107/47-1582 


2.5.19.25. Davul 
Bir beyitte anılan davul zafer ve fetih sonrasında halka zaferi duyurmak ve halkla 


sevinci paylaşmak için çalınırdı. Burada da bu anlamıyla kullanılmıştır. 


b gz e $ SS ge ls 
İİ 3 5 da 5 Şa 


Zafer ve fetih davulunun sesini nasıl duysun 
Savaşın kızıştığı anda körlere kılıç veren kumandan 
K 157/84-2740 


2.5.19.26. Define / Hazine 

Seyf'in şiirinde çokça anılan define hem gerçek anlamıyla hem de benzetilen olarak 
ve mecaz anlamıyla kullanılmaktadır. En yaygın kullanım Kârün ve hazineleri 
bağlamındaki kullanımdır ve Seyf'in şiirinde de aynı şekilde kullanılmaktadır. Bu 
kullanımların çoğunluğunun da manevi yahut tasavvufi anlamdaki kullanımlar 
olduğu görülmektedir. Seyf-i Fergâni'nin şiirindeki hazineye dair örnek kullanımlar 
şu şekildedir: senin hazinendeki kendi cevherindir, sevgilinin söz hazinesi, söz 


hazinesi için ağzın düğümlenmesi, karınca hazineleri, manalar hazinesi, sırlar 
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hazinesi, hikmet hazinesi, vuslat hazinesi, Hakk'ın hazinesi, lafızların anlamları 


cevher hazinesi, bir hazine gibi olan oğul, din sırlarının hazinesi, yıkıntının hazinesi. 


ALİR İle 3 el 
AES İY3 OL Sa a 3 


Sevgilim söz hazinesinin ucunu açınca 
Şeker saçan ağzından tatlı sular akar 
K 122/61-1922 


2.5.19.27. Değirmen 
Üç beyitte anılan değirmenin üç kullanımda da gerçek anlamının dışında bir 


benzetme bağlamında benzetilen olarak kullanıldığı görülmektedir. 


AY pk ye 5 Sk ds ls 
m e 


Gönül tanesini temizledim buğday gibi bütün 
Bir değirmen taşı ile eğer üzerinde dönderirsen beni 
K 104/45-1535 


2.5.19.28. Dizgin 
Üç beyitte anılan dizgin kelimesinin gerçek anlamının dışında daha çok fonksiyonu 
itibariyle kontrol etmek anlamında deyimsel olarak kullanıldığı görülmektedir. 
F be pellöleöm 
gil m Eği 3 


Aşk başına dizgini geçirdiğinde 
Artık yularından kurtulup gidemezsin 
K 82/34-1024 


2.5.19.29. Depo/Anbar 

Dört beyitte anılan anbarın kullanımlarına bakıldığında ilkinde bu tarladan kimse bir 
depo doldurmaz derken kastedilen dünya, ikincisinde yeryüzü karınca deposu derken 
yoğunluk, kesretten kinaye, üçüncü beyitte buğday ve kıtlıktaki anbar derken gerçek 
anlamıyla kullanılmıştır, son beyitte kullanılan kim bir gün bu anbardan fare gibi bir 


tane yediyse dizesinde de mecazi bir kullanım dikkat çekmektedir. 


39) Zen eği İZ gg Zil al 


Görünen odur ki azıksız ve eli boş gider 


Bu tarladan kimse bir depo doldurmaz ise 
K 49/12-278 


2.5.19.30. Duvar 


J23 


Altı beyitte anılan duvar kelimesinin bütün kullanımlarda gerçek anlamıyla anıldığı 
görülmektedir. Duvar mefhumunun geçtiği kullanımlarda üstüne diken koyulan 
duvar, tenlerin ve yüzlerin sevgilinin kapı tozuyla, duvarın üzerinde ruh ve mana 
bulması, duvar gibi düşmek, yabancılar tarafından duvara yazılan yazı, şekil dolu 
duvarlar, çifte ile vurularak kapı açılan duvar gibi ifadeler dikkat çeker. 

e! ol 25) 0S çile 

İm yal öl Sİ y3 

Senin yanağının gül bahçesini izlemeye gelmişiz 


Eğer kapıyı açmazsan bari duvarın üstüne diken koyma 
K 68/25-707 


2.5.19.31. Eyer 
Dört beyitte tesadüf edilen eyer, aslanın ve eşeğin sırtındaki eyer, hükümlerin ve 
suçluların birer binek gibi eğer altına girmeleri, /eleğin vahşi atının eyerin altına 


gelmesi, atın eyerlenmesi gibi kullanımlarda anılmaktadır. 


bs sol ekilde 


Şİ ai) 
Gönül senin derdinden nasıl mutlu olsun 


Eyeri aslanın sırtından alıp eşeğin sırtına nasıl koysun güneş 
K 837-1144 


2.5.19.32. Elek 
Tek beyitte anılan elek, gerçek anlamının dışında bir benzetme bağlamında 


benzetilen olarak kullanılmıştır. 
Um İS üz) pe 


 Osa gril Spa 
Muhabbet sen gibi duygusuzun işi değildir 
Elek gibi gözden gözyaşı gelmez 
K 65/22-621 


2.5.19.33. Emzik 
Sevgiliye olan özlemi anlatmak için kurulan bir benzetmede gerçek anlamına 


göndermeyle bir benzetilen olarak kullanılmıştır. 


Dy DİZİ eği İİ SAN çe m 
GA Sİ Mae Nü gp Se ye 


Onun yakutu elvermediği için, o hasretten 
Emzikli çocuklar gibi parmağımızı emiyoruz 
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K 143/74-2389 
2.5.19.34. Etek 
Etek, farklı kullanımlarının da olmasından hareketle giyim kuşam maddesinin 
dışında özel eşyalar arasına alındı. Seyf'in şiirinde büyük çoğunlukla gerçek 
anlamında bazen de gerçek anlamına göndermeyle deyimsel olarak kullanıldığı 
görülmektedir. Dönem alışkanlığı gereği etek bir ölçü birimi, biri taşıma aracı olarak 
da kullanılmaktadır. Bu bağlamda sen getir eteğini ve götür goncayı dizesi bu 
kullanım alışkanlığına örnektir. Usul erkan, adab erkan bilmek, haddini bilerek 
oturup kalkmak anlamında ayağı eteğin ipinde ve eli de yendedir, otur bir köşeye ve 
eteğinin altına çek ayağını dizeleri örnek olarak verilebilir. Diğer kullanımlara 
örnekler de şunlardır: o rüzgârla eteğini çeke çeke gelmek, elin gülün eteğine 
uzanması, eteğin ayağa öpücük vermesi, ayağın eteği öpmesi, çamurdan eteğini 


sakınmak, sevgilinin eteğini zafer eliyle almak... 
SL, eri lar Se Ol 


GS peg Ulke Şİ ça 
Dal kollarını sıvadığı zaman 
Sen getir eteğini ve götür goncayı 
K 95/41-1323 
Za İM 3) iLE De gi İS 
GE Ol 33 yel 3 ld yel 
Senin işin değildir aşk, git ondan çek elini 


Otur bir köşeye ve eteğinin altına çek ayağını 
K 141/73-2339 


İyİ e 33 Sİ pe 
SE gl 33 Sa da eyi el üz 


Bir kere seni öpenin yükselerek feleğe erer başı 
Senin eteğinin bir iki kez ayağına öpücük vermesi gibi 
K 142/73-2332 


2.5.19.35. Eşik 

Seyf-i Fergâni'nin şiirinde çokça anılan eşik, aşığın daima gözyaşı döktüğü, uzun 
süreler beklediği, oraya erişebilmek, yüz sürebilmek için yalvardığı, yakardığı, 
dualar ettiği yerdir. Aşık o eşiğe varıp sevgilin köpeğiyle sohbet etmeyi büyük bir 
lütuf olarak kabul etmektedir ve bu nedenle de zaman zaman eşik mehfumu aşık ve 
köpek ile birlikte kullanılmıştır. Şiirlerdeki şu kullanımlar da bu duruma örneklik 
teşkil etmektedir: Gönül dişlerini kapının eşiğine geçirmiş bir köpektir, sevgilinin 
eşiğinin önünde oturmak, gelip başını sevgilinin eşiğine koymak, sevgilinin eşiği 

325 


sevgilinin aşıklar içindir, kapı gibi bu eşiğin üzerine oturmak, eşikte çokça secde 
etmek, ayağını eşikten içeriye atmak, eşikte secdeye gitmek, sevgilinin gelmesiyle 
eşiğin de Musa'nın eli gibi aydınlanması, her zaman sevgilinin eşiğine oturmak, 
sevgilinin eşiğinin önünde yeri öpmek, köpek gibi eşiğe başını koymak, sevgilinin 
eşiğinden gökyüzüne kadar sadece dört parmak mesafe vardır, köpek gibi sevgilinin 


eşiğinin üstünde olmak, sevgilinin eşiğinde ölmek, köpek gibi eşikte kalmak... 


J3 ilkel gil illa 3 
ONS y? pl > > g5 AK 
Senin lütfunun sofrasından bir kemik almak için gönül 
Dişlerini kapının eşiğine geçirmiş bir köpektir 
K 94/40-1298 
1e Üyy> ÜleİZ Bİ sk 
330 ÜLeİ ze öyiea 
Ayağını eşikten içeriye atarsa eğer 


Aynı şekilde eşikte secdeye gider 
K 131/67-2139 


Su gp mz 3 İğ zi gd 
SUNİS Öğe 3 ye el 
Açma anahtarını kendi elinde istersen eğer 
Köpek gibi eşiğe koy başını ve dışarı koy ayağını 
K 142/73-2367 
ih yağ Sal e3 yan ekg sp 
ZARI yle ül 6 ökeİ 3 
Şüphe ayağı ile yürüdüm bu kaderdir 
Senin eşiğinden gökyüzüne kadar dört parmaktır 
K 144/74-2409 


e e 
e 3 ÜLAİ » 333 ipl aze 
Eğer seni kılıç ile kesseler Seyf-i Fergâni 


Gitme buradan dışarıya sevgilinin eşiğinde öl 
K 178/106-3142 


2.5.19.36. Falaka 
Tek bir beyitte anılan falaka, gerçek anlamının dışında bir benzetmede benzetilen 


olarak kullanılmaktadır. 


Ka EEE) # Doe pü 
| ys! EIB) iz 
Bir şah senin yüzünün sıcaklığının ardından 


Güneşin ışıltılı yanağından bir parçayı falakaya yatırıyor 
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K 87/37-1124 
2.5.19.37. Fanus 
Tek beyitte anılan fanusun gerçek anlamında, muma göre daha korunaklı olması 
bağlamında toplumsal sınıf farkını yansıtmak üzere kıyas için kullanıldığı 


görülmektedir. 


DAS ai ge le) 35 45 göl 
Yİ zil Ola pa 


Şu devirde çokça mum öldüren rüzgâr 
Sizin fanusunuzdan da geçer 
K 171/100-2987 


2.5.19.38. Fırça 
Tek beyitte anılan fırçanın resim fırçası olduğu anlaşılmaktadır zira şiirde bu 


anlamıyla kullanılmıştır. Bu beyit de şairin güzel sanatlarla olan ilişkisine örnektir. 


Gİ sATİRS BELASI 
diz e iye OS 
Fırça ile varlık lehvasına kalem vuran 


Dünya bahçesinde böylesine bir resim bulur 
K 127/64-2028 


2.5.19.39. Hallaç yayı 
Tek beyitte anılan hallaç yayı bir göndermeyle ve ok yayı ile ilişkilendirilerek 
anılmaktadır. Her iki yayın kullanım amacının farklılığından hareketle kurulan bir 
benzetmede anılmaktadır. 
Sig gb mile la 
İS gi li yg 3 
Aşk yüzüden değildir iki renkli mizaç 


Ok için değildir hallacın yayı 
K 67/24-679 


2.5.19.40. Halı 

Seyf-i Fergâni'nin şiirinde çokça anılmakta olan halının hem gerçek anlamında hem 
de mecaz anlamında, bazen de özellikle motiflerine göndermeyle bir benzetilen 
olarak kullanıldığı görülmektedir. Seyf-i Fergâni”nin şiirinde şahın iyilik halısı, halı 
motifindek hal şifreleri, sevgilinin sarayının halısı, yeryüzü halısının üzerine oturan 


dağ, sultanların halısı, mahşere kadar halının bir köşesinde kalmak, aldatma halısı, 
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halısız hankâh, halının üstüne düşen tavan, halının üstündeki eşek gibi kullanımlarda 


bu anlam evreleri görülebilmektedir. 


İk gel JE sele 3 
JE 3 ib ge saab 
Sözde kalan ilimlerden halini ıslah et 


Halı motifinden hal şifrelerini bilmen için 
K 107/47-1583 


bl ba 
sl ae ye eği le 
Halının bir köşesinde kalır mahşere kadar 


Senin adın da bu sözde kalır sonsuza kadar 
K 142/73-2384 


İİİ A die ASU AS ei a ül 5 


Ansızın tavan halının üstüne düşer diye korkuyorum 
Zira şu din evinin çok inceldi adalet sütunu 
K 162/88-2807 


2.5.19.41. Hasır 
Tek beyitte anılan hasır, gerçek anlamının dışında bir benzetilen olarak 


kullanılmaktadır. 


müm piki lele pi 
SE sip i yB ye lara 


Senin sarayının halısı feleğin atlası olduğu için 
Burada senin kudret tahtın toprak hasırın üstüne yakışır 
K 125/63-1986 


2.5.19.42. Havan 
Havan, şiirde üç yerde anılmakta ve üçünde de gerçek anlamının dışında, 
göndermeyle, deyimsel olarak kullanıldığı, özellikle fonskiyonu ve sesi itibariyle bir 


benzetilen olarak kullanıldığı görülmektedir. 


GE ik erp ez ps 
si Oyla yö daye e > 


Nasıl halkın gözünde yer edinebilsin 
Zira sürme taşı havanda olmaz 
K 65/22-628 


li İS Oyla pür pe 
iye 0ğz arala Bm S3 
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Senin başını havanın dibi gibi döverler 
Misal bütün beynin sarımsak başı gibi olur 
K 116/55-1777 


GG pk ge pad gi S 
SA e özle Sk e işl öğ 
Eğer sen o hazretin şir okuyucularına şiirini gönderirsen 


Çan sesinin yanına havan sesi gönderirsin 
K 170/98-2963 


2.5.19.43. Gemi / Kayık 

Fergâni'nin şiirinde yer yer anılan gemi ve kayık, kelimeleri hiçbir bir yerde gerçek 
anlamıyla kullanılmamıştır. Her kullanımda gerçek anlamlarına göndermeyle 
oluşturulan deyimler ve benzetmeler bağlamında kullanıldığı görülmektedir. Seyf?'in 
şiirindeki şu kullanımlar bu ifadeleri doğrular niteliktedir: denizler geçen şeriatın 
gemisi, Ahmedi bir sünnet olan gemi, feleğin gemisi çatlatan kahır dalgası, Nuh'un 


gemisi, din gemidir, gamzenin kayık olması, vecde gelip gemi gibi denizde akmak. 


İİ S5 
guy yk gi öğr e 


Herkes ona bir kayık atmış 
Denizler geçen şeriatın gemisi gibi değil ama 


K 76/32-876 
hel li is as 
Np dir ps 
Gemi Ahmedi bir sünnettir 
Şahlara layık inci dolu bir denizdir 
K 76/32-878 


İSİ AS 0S İS özel 
Şİ Sİ öz ile 3k e 3 
Kahır dalgasıyla feleğin gemisi çatlar 


Dümen gibi seferden geri kalır güneş 
K89/37-1179 


2.5.19.44. Gerdanlık 
Gerdanlık, hem gerçek anlamıyla hem de mecaz ve benzetmeler bağlamında 
kullanılmaktadır. 
Di yep Deli yüz 
vE 8 3 öybieli 
Başkanlık sarığı başında olduğu için 


Bu gerdanlık senin boynuna yakışmaz 
K 65/22-622 
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> 0 y Ji r3 çe ulas 
Os Sİ Ola o Dd AS 
Ağzını gördüm ve inci gerdanlığa bastım kahkahayı 


Senin mücevher kutun olan ağzında bir cevherdir diş 
K 94/40-1302 


ya İİ SAL e ge Yl el 
oyle ie öle üye 3 
Bu tac benim başıma layık olur eğer 


Felek men aleyna ”“ gerdanlığına düşerse 
K 117/56-1803 


Sb Pike Fi er 
das Oya SİİĞİ Sİ kd ie gi 
Sende kuyumcu hırsı az olsaydı saltanat gelininin 


Kulağı adaletin saklı incisinden yapılan inci gerdanlık olurdu 
K 163/88-2821 


3 iligb os deli 3 
ES) 
Kendi mektubundan inci gerdanı 


Zamanın boynuna taktın 
K 189/118-3363 


2.5.1945. İğne 


Tek beyitte anılan iğne, gerçek anlamına göndermeyle deyimsel bir göndermede 


kullanılmaktadır. 
EE 0) 39 Zel öl e Özge 
ÇE Gİ) ge ği yl 
Ayrılık yolunda kaybolmuş iğnedir 
Bu biricik urgan gibi tenim 
K 71/28-766 
2.5.19.46. İp 


Yoğun kullanılan mefhumlardan birisi olan ipin gelenek olduğu üzere mecazi 
kullanımı ön plana çıkmaktadır. Seyfin şiirinde en çok Kurâni bir ifade olan 
sapasağlam ip anlamındaki habl'ul-metin olarak anılan ipin sır için, gözyaşı için 
benzetilen olarak kullanıldığı görülmektedir. İp aynı zamanda tutsak etme aracıdır ve 
bu anlamda da yârin zülfüyle ilişkilendirilerek kullanılmaktadır. İpten kurtulmak 


özgürlük demektir. 


'“ Men “aleyna: Rahman suresi 26. Ayette geçen yerin üstünde ne varsa fanidir ifadesine gönderme 
olarak kullanılmıştır. 


330 


gal Gi gk iş sl hi 
Gİ! kal 3 3 e yl 83) 
Onun yakutu şifa balıdır onun sözü yol gösteren mumdur 


Onun yüzü apaydınlık bir ışık ve onun zülfü sapasağlam bir iptir 
K 127/64-2038 


ğe İS Bize ye Sl 
A yi ole) yal y> O 
Benim göz yaşım benim kirpiklerimin iğnesinin üzerinde 
Ip gibi dizilir gelir daima 
K 137/71-2235 
Zn My 33 4S İs SUS 3g 
e AİOL pallaş öy 


Gam bendinde bağlı olan gönül ipten kurtulunca 
Kurtulur kurtulmaz hedefe gelir daima 
K 138/71-2264 


Sör Bi snii ci yizl 
Bi SO il yili e 
Böylesine bir zaafla sana nasıl inanalım nasıl tevekkül edelim 


Hablu'l-metinin”! gücünü ne zamana kadar urgandan bekleyelim 
K 170/99-2969 


Oha, deal) KL gib öle 
İla ty) pp Ze )lE gö ol İs 
Ay yüzlülerin zulüfünün zindanında aşk oyunu ile 


Senin kara gönlün ipte meşgul olan bir cambazdır 
K 177/105-3109 


2.5.19.47. İpek 
Seyf-i Fergâni'nin şiirinde sıklıkla anılan bir mefhum olan ipek, klasik şiirde gelenek 
olduğu üzere yumuşak olması, parlak olması, değerli olması gibi özellikleri itibariyle 


özellikle saçın ve sesin benzetileni olarak kullanılmaktadır. 


Sab di ep dep 
- 


5 sz das elin on) Size 


Senin şiirin gazel rübabına ses verince 
Zührenin avucuna ipek verir senin sazın 
K 111/52-1682 


Eli mk il öd dü 
Ül ONS ) al ol) ES y> 


Sevgilinin dudağının tatlılıktan adını ısırması gibi 


' Hablu'l-metin: Sağlam ip demektir. Kur'an-ı Kerim'de Al-i İmran suresindeki ayette Hablu”I-Ilah 
şeklinde geçmektetir. Hep birlikte Allah'ın ipine sımsıkı sarılın. Al-i Imran/103. 
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Senin kitabında da ipeğin kenarını ısırır şinin dişi 
K 127/64-2040 


Zen yiği b 3 yla Zİ tada 5 > 
4 yar on sil soğ SGS 
Müminin indinde din dinardan ve ipekten daha iyidir 


Sen kafirsin eğer senin yanında dinar dinden daha iyi olursa 
K 159/83-2654 


2.5.19.48. Kadeh 

Genel olark klasik şiirde adet olduğu üzere Seyf-i Fergâni'nin şiirinde de kadeh en 
çok kullanılan eşya isimlerinden birisidir. Kadeh kelimesi gerçek anlamıyla 
kullanılırken öte yandan tarihsel süreç içerisinde yüklendiği ilave anlamlar ile bir 
mecaz dairesinde de çokça anıldığı görülmektedir. Kadeh, atasözleri ve deyimlere de 
en çok malzeme olan kelimelerden birisidir. Seyf'in şiirinde kadehin, şu kullanımları 
dikkat çekmektedir: sevgilinin dudağına benzeyen şarap kadehi, kainatın karanlık 
kadehi, aşk şarabı doldurulan kadeh, şarap kadehi, vuslat kadehi, ayın elindeki 
kadeh, kadehin içindeki güneş, kadehe taş deyince yeryüzünün şarap içmesi, aşk 
kadehi, Cemşid'in kadehi, içki kadehi, mutluluk kadehi, altın kadeh, parlak kadeh, 
yakut dudağın ucundaki kadeh, taşın altındaki kadeh... 


İLe öp kimi) ig 


> pe ali e 2 e” 
Senin yanağın dışında ay güzellik burcunu görmedi 


Senin dudağın dışında şarap kadeh görmedi 
K 58/17-474 


OLE Si le) pid 
ir ii) il yi elan 
Kainatın karanlık kadehine sattı 


Güneş ışınına benzeyen lambayı 
K 59/18-499 


İİ 3) 3 id gp Oy ile 
pp lil laa 
İçi şişe gibi berrak ve aydınlık olur şarap gibi 


Kadehine aşk şarabı dolanların 
K 60/18-509 


Şise e ei 33 
yle 33 İg5 45 Sal ye 5S üzel 
Benim yorgun gönlüme onun aşkının şarabının kadehi 


Öylesine sirayet etti ki tıpkı ilacın hastayı etkilemesi gibi 
K 68/25-694 
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hes ela ile öle e 
JE 035 3)3 üğmepiyk 


Temiz can dışında ve vuslat kadehinde 
Hakikat şarabı ona işlemiş 
K 76/32-887 


2.5.19.49. Kafes 
Kafes, klasik şiirde yoğun kullanılan mefhumlardan birisidir. Seyf'in şiirinde de hem 
gerçek anlamıyla hem de mecaz anlamıyla kullandıldığı görülmektedir. Özellikle 


göğüsü anlatan karanlık kafes kullanımı yaygın olarak kullanılmaktadır. 


yy bab e ön e is 
sie Ole hk LE 
Kafesteki papağan gibi başı kesilirken 


Destan okuyan bülbülün zikr ediyordu 
K 106/46-1568 


Yk özem p pilezi aj 
örâa, öLal 8İ dm ale İL 5 
Bu karanlık kafesten senin canının simurgunun kanadında 


Kalmaz bir tâvus kanadı bu karga yuvasında açıkta 
K 137/70-2245 


LE Oz ale yl gel, ie 
Si 3 gel pe 43 SİM 23 ERİ 
Yeri ağaç gibi bahçenin ortasında olan kuşu 


Alır da kafese koyarsan huzurlu değildir 
K 163/89-2831 


2.5.19.50. Kaftan 


Sadece bir beyitte anılan kaftan, bir sultan giysisi olarak ancak bir benzetme 
bağlamında kullanılmıştır. 


Dyo ASİ gis e 
iüyg Zal 3 a kül 45 


Aşkın sana örttüğü çul 
Sultanın kaftanından daha iyidir 
K 75/32-846 


2.5.19.51. Kamçı 

Şair, kamçıyı şiirde genellikle gerçek anlamında kullanmazken sadece bir beyitte 
gerçek anlamına göndermeyle kullanmıştır. Şiirdeki diğer kullanımlarının mecazi 
olduğu görülmektedir. Şiirde kamçı kelimesinin genellikle Hz. Musa'nın asası ile 


birlikte kullanıldığı da dikkat çekmektedir. 
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pie) 
ile $İ Sy ül İS e ol öl 


Gerçi aşk senin bineğini kamçılıyor 
Ama bu yol zordur sen dizgini çek ey binici 
K 86/36-1104 


çiy Ai üş Sel Sd yk 
ö S6 Lal e $ glas Fs 
Bu sıfatla başkaldıran parmaklar sana boyun eğdi 


Yoksa Müsâ'nın asası mıdır senin kamçın 
K 111/52-1688 


2.5.19.52. Kapı 

Genel olarak klasik şiirde olduğu gibi Seyf-i Fergâni'nin şiirinde de kapı mefhumu 
en yoğun kullanılan kelimlerden birisidir. Kapının gerçek anlamında kullanıldığına 
tesadüf edilse de kahir ekseriyetle mecazi kullanımının ön plana çıktığı 
görülmektedir. Klasik şiirde ve Seyf'in şiirinde zalim olan sevgili kapıyı açmadığı 
gibi bir de duvarın üstüne diken koymaktadır. Fergâni'nin şiirindeki şu kullanımlar 
kapının kullanım şekillerini göstermektedir: Kapının dışında güzel bir dünya vardır, 
kapının tozu, cilveyle güneşin kapısı olan sevgilinin yüzü, sevgilinin kapısının 
halkası, sevgili kapıdır, aşık kapının halkasıdır, aşık gölgenin kapının çatlağından 
dışarı bakması gibi dışarda kalmıştır, dişlerini kapının eşiğine geçirmiş bir köpek, 
kapının arkası, kapıda bilgi güneşi, gönlün kapısı, kapının halkası, sevgilinin 
anahtarın dışında açılmayan kapı, vefa bahçesinin kapısı, dostun kapısı, sevgilinin 
kapısı, kapı dışarı etmek, seher kapısı, kapı gibi eşiğin üzerine oturmak, sevgilinin 
kapısının anahtarıdır dua eli, sevgilinin kapısı cennettir, aşk güçlenir kapıda 
beklemekle, bekleme vaktinde kapıyı farklı çalmak, aşk hakikati dünyaya bakan göze 
kapattı kapıyı, aşk evinin birinci kapısı, kapıyı beklerken pas tutmak, köleler gibi 
şahlar şahının kapısına gitmek, dilenci gibi sevgilinin kapısına gitmek, köpek yerine 
kapıda uyumak, güneşi kapı aralığından görmek, kapısız ve çatısız medrese, iyilik 
yapma kapısı, kapının toprağı, köpek gibi ekmek için her kapıda olmak, sultanların 
kapısı... 

e! kl 5) 0 çile 
EA a < v 
Senin yanağının gül bahçesini izlemeye gelmişiz 


Eğer kapıyı açmazsan bari duvarın üstüne diken koyma 
K 68/25-707 


Özg ole dil m va gigi li > 
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ge 3505 ob Öğ öy 4Sİ 3 


Sen kapı açmışsın ve ben halka gibi kalmışım dışarıda 
Perdenin rüzgâr gibi olmayacağı için gölgede 
K 91/38-1220 


AS ASİ 05) 3 pi 
yle 3 BİS Şİ 3 öl 


Pencereden sana bakıyorum öyle ki 
Gölgenin kapının çatladığından güneşe bakması gibi 
K 91/38-1221 


göl ASİ Zİ g3 e 
Kapıda bilgi güneşi ile tam olman için 


Her gün ışık al zira şimdi hilal gibisin 
K 107/47-1580 


EĞİ mİ AR beşe 
PA RR NİL 
Vuslat meyvesi istersen kereminin dalının ucundan 


Vefa bahçesinin kapısında kök sal ağaç gibi 
K 119/57-1843 


2.5.19.53. Kemer / Zünnar 
Zünnar, Hıristiyan rahiplerin bellerine taktıkları bir tür kuşak olup gayrimüslimlerin 
sembolü olarak bilinmektedir. Zünnar bireyin dini inancını sembolize eder. Sadece 
bir beyitte anılan kemer ve zünnar gerçek anlamlarında kullanılmış ve muhataba bir 
uyarı bağlamında anılmaktadır. 

ali agi eb 

SİZ a gl LZ $ 

Ona itaat etme niyetin senin için günahtır 


Onun hizmet kemeri senin için zünnardır 
K 50/12-295 


2.5.19.54. Kerpeten 
İki beyitte anılan kerpeten, ilkinde dişçilikte diş çekmek için kullanılan bir alet olarak 


gerçek anlamıyla kullanılmakta iken ikinci beyitte bir benzetilen olarak anılmaktadır. 


| olu gi LA Şİ öy Sa 


ONA yi sel 3) le 
Bu kul tenin ölümüyle senin hizmetinden ayrılır 


Diş kerpeten ile çıkar kendi yerinden 
K 94/40-1305 


İN ie iz 
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JE ge 5 3 Ül ls za 
Altın ve gümüş gördüğünde parlar yüzün mum gibi 


Ve eğer dişinde ateş olursa altını tutarsın kerpeten gibi 
K 152/80-2565 


2.5.19.55. Kese 
Üç beyitte anılan kese, gerçek anlamıyla her üç beyitte de para kesesi olarak 


anılmıştır. Her üç kullanım da nasihat amaçlıdır. 


Ora same İS 33) 8 
ii ez il gö $$ leş 
Muhtaçların gümüşüyle belini altın doldurursun 


Yeter zira kese boşalır bu kadar yüksek kârla! 
K 113/55-1763 


Şi AE 3) 45 35 gl Ge» Bs 
yyl le e pl ol, Şİ ça$ 
Onun pazarında aklın kesesinde sahte gümüş vardır 


Onun yolunda küfrün sırtında din yükü vardır 
K 127/64-2044 


ESASİ gil 0S 
e ole 3k ği Deki gp 
Evladın için kese doldurdun şimdi de 


Eli boş bir şekilde git altını ona teslim et, öl 
K 178/106-3124 


2.5.19.56. Kilim 
İki beyitte anılan kilim, ilkinde gerçek anlamıyla kullanılırken ikincisinde gerçek 
anlamı dışında zindana düşmek anlamında devlet atının zıddı olarak zindan kilimi 


şeklinde kullanılmıştır. 


Sal e SUNE iğ ll 
Kilim örtmüş dilenciye kimse emir der mi? 


Kilim örtmüş deveye kimse yorgan örtmüş der mi? 
K 45/6-192 


Sg el 3 ös sl li ii 
oolL3 gl Ol e ERİ e 
Ey devlet atından inen sen bu zindan kilimine 


Nice atlıların düştüğünü de çok gördün 
K 115/54-1731 


2.5.19.57. Kilit/Anahtar 
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Seyf-i Fergâni'nin şiirinde kilit/anahtar kavramları kendi gerçek anlamlarının dışında 
mecaz anlamlarıyla bir müşkili gideren, sorunu halleden anlamıyla kullanılmaktadır. 
Ba aile 
e laz gl AĞI ok 


Allah'ın eli benim için kilidi açtı 
Parmağı ver ben Allah'ın anahtarıyım 
K 52/14-340 


32 İİ Aİ ze dag 
Açma umudunu sana bağlamışım zira 
Senin anahtarın dışında açılmaz bu kapı 
K 119/57-1839 
pie 3 Za gl y? İS 
e si ol, kl e ye 
Onun kapısının anahtarıdır dua eli 


Baştır bu yolda yolculuğun ayağı 
K 124/62-1970 


Su gp lm 3 agi gi gd 
SU NİS Öğe 3 ye el 


Açma anahtarını kendi elinde istersen eğer 
Köpek gibi eşiğe koy başını ve dışarı koy ayağını 
K 142/73-2367 


2.5.19.58. Külah 
Seyf-i Fergâni'nin şiirinde farklı kullanımlarla dikkat çeken külah mehfumu bazen 
gerçek anlamında ama çoğunlukla mecazen kullanılmaktadır. Seyf'in şiirindeki 


cevahirle süslü külah, aşk külahı, izzet külahı gibi kullanımlar dikkat çekmektedir. 


İS İbo a ür 4S ipe Vİ 
yp zel > pisi 5 2 
O lider ki dağ kemeri ve maden çevresi gibi 


Cevahirle süslemişler külahını 
K 60/18-526 


ES y3 alyş ŞA li 
SU 3b güel ŞE YS Sİ pe 


Vücut yokluk kiliminden cübbeye kaçtı 
Baş aşk külahından sarığa mecbur kaldı 
K 102/43-1477 


AHİ gülsbümiml pi sl 


03 la çer AS eli gb Yİ als 
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Ey taçlı horoz kendi yumurtasına yatan tavuklar gibi 
Bir köşeye çekil otur, koru sen dini 
K 180/107-3176 


2.5.19.59. Lamba/Kandil 

Klasik şiirde sıklıkla kullanılan lamba/kandil mefhumu Seyf-i Fergâni'nin şiirinde de 
yoğun bir şekilde geçmektedir. Lamba ve kandil, genellikle aynı anlam ve amaçla 
ışıkla beraber, bazen de karanlığın zıddı olarak anılmaktadır. Çoğunlukla da bir 
benzetme bağlamında benzetilen olarak kullanılırlar. Seyf'in şiirindeki lamba/kandil 
kullanımlarına örnekler şu şekildedir: ışığın lambaya düşmesi, güneş ışınına 
benzeyen lamba, bir lamba olmak, ışık lambası, güneşten lamba yapmak, ay lambası, 
ömür lambası, gökyüzünün lambası, gönül evinin lambası, sevgilinin yüzünün 
ışığıyla lamba yakmak, uyuyanların lambası, küçük ayı lambası, düşünce lambası, 
lambayı yağ ile yakmak, ölü bir lambadan mum için yağ götürmek, iman lambasının 
yağı olan tövbe ışığı, devlet günü yanan lamba, mumun yağ ile canlanarak lamba 
olması... 

SL miri 
gejrgbaümieekidz 
Senin varlığın yağ gibi eğer yanarsa düşer 


Işığın lambaya düşmesi gibi aşk kıvılcımları da gönle düşer 
K 45/6-189 


Zv| 3) ob alan > gi oyGl 3 
ci >» Ir 00) 4S İs aa 
Onun üzüntüsünden ay meşalesi gibi aydınlıktır 


Senin gönlünün mumu, sanki yağ ile lamba oluyor 
K 45/6-190 


Im 3k) Şölmüş 
Di Eğ) na >i > 
Mum gibi daima hem yanarsın hem de gözyaşı dökersin 


Bir lambasın ve gözyaşın da senin yağındır 
K 61/19-551 


SE al eeilzüm 
ye siler Ülerl b 45 oyla geb ül 
Senin feyzin ömür lambasının yağını azaltınca 


Onu arzularım ki iman ile öldüresin beni 
K 1059/45-15990 


Ja 03 il sl 6 Sİ gl 35 
SAS öuEimeeiEs 
Ey merhametli onun yanında şiirinin farkında değilsin 
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Oysa ölü bir lambadan mum için yağ götürüyorsun 
K 170/98-2964 


2.5.19.60. Mangal 

Seyf-i Fergâni'nin şiirinde çokça kullanılan mangal çoklukla bir benzetilen olarak 
anılmaktadır. Mangalın şiirlerdeki kullanımına şu örnekler verilebilir: Mangal gibi 
yürek, aynanın sinesinde mangal gibi ateş olması, mangaldaki güneş, taş mangal, 
mangal gözü, mangal gibi apaydınlık dudak, mangaldan şeker saçmak, mangal gibi 
yanmak, adalet mangalı... 

| SE ile 5 03) öl 4S güle 
Pr e İsg öy öğ 


Aşığın toprağı aşk suyu ile beslenmiştir 
Mangal gibi yüreği de arzu mekânı olmuş 


K 60/18-531 
Söisimeikİ yin ef 
Sİ yazıa geek 5 )l3 dü yil gil 
Her ne kadar senin aşkının ateşinden duman çıkmıyorsa da 
Aynanın sinesinde tıpkı mangal gibi ateş vardır 
K 65/23-638 


Di SA Öğe ye 5333 3 eş Üz Ola» 
ay Ola, > LİE Şİ, LE, 


Fıstık gibi ağız ve içinde de şeker gibi tatlı söz 
Yanağın nar çiçeği renginde ve dudağın mangal gibi apaydınlık 
K 135/70-2203 


ALE ge Ün 33 yaza gr 53 3 O 
İSE OGS y3 Zal 3 pa İOS iğ 
Diğerleri onda ihsan ateşinin mangalı gibi yandılar 


Bu alçakların çerçöpü pisliktir adalet mangalında 
K 162/88-2810 


2.5.19.61. Merdiven 

Seyf-i Fergâni'nin şiirinde merdiven gerçek anlamının dışında yücelere, bir üst 
makama ulaşmak için ihtiyaç duyulan manevi ve mecazi bir vesiledir. Seyf'in 
şiirindeki merdiven kullanımına örnek olarak şu ifadeler gösterilebilir: felekten 
merdiven yapmak, gökyüzünün merdivenleri, Kur'an merdiveni, göklerin merdiven 
olması, cennet yolundaki merdivenler, gayb merdiveni, ayağın kırık bir merdiven 


olması, yüceliklerin damına doğru çıkan merdiven, merdiven basamağı... 
pi BE öğ mala Sİ 
çil a gile öl 03 5 
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Eger istersem alem-i kuds (ilahi manalar alemi) yönüne doğru 
Felekten merdiven yapar da çıkarım 
K 52/14-338 


YR3? Sİ Bİ ie pad el 
Sİ) bel öd a ili Bİ 
Mana sarayının damına çıkarsın ey derviş 


Eğer edebiliyorsan gökyüzünün merdivenlerine çık 
K 70/27-756 


35 ÖİB OIS pe 3 pa 
Siyez bek ipl pe Ela, 
Baştan yürümeye başla ve Kur'an merdivenine çık 


Böylesi bir basamağa böylesi bir ayakla çıkmak yakışır 
K 71/27-757 


4 ee ilin sk a 
GS ŞESİ el kayda j3 Des a 
Hem ayağını gayb merdiveninin üstüne koy 
Hem elini ummu 'I-kitâbın meşimesine koy 
K 168/96-2949 
RR AMAR 
Uk 5 ASA gi ti 


Elin çürük bir urgandır 
Ayağın kırık bir merdivendir 
K 172/101-3008 


2.5.19.62. Meşale 
Sadece bir beyitte anılan meşale, karanlıkta yol bulmaya yarayan ışık şeklindeki 


gerçek anlamıyla kullanılmıştır. 


Bile Bİ 3) 0) öp 
3S oil dala Sİ ay özi 
Uydurduğun yalana fakr desen de yolcu olmazsın 


Eline meşale alsa da kör rehber olmaz 
K 188/117-3332 


2.5.19.63. Mihrap 
İmamın namaz kıldırmadak için cemaatin önüne geçtiğinde kullandığı mekan olan 


mihrap, burada gerçek anlamının dışında bir benzetilen olarak kullanılmaktadır. 


S sor db sed güle 


çel gen 035 Şİ ee 35 
Can ve gönül senin kaşının çatına doğru 
Mihraba yönelmiş tıpkı imam gibi 
K 174/103-3060 
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2.5.19.64. Minare 
Ezanının okunduğu yüksek mekan olan minare, şiirde de yüksekliği ve ezan okunan 


yer olması itibariyle benzetilen olarak kullanılmaktadır. 


2 sel Sİ göl 
gi yle OE İMA gp pe s1 
Başımın üzerinde senin adını okumaları için 


Keşke bütün vücutların minare gibi ayağı olsaydı 
K 142/73-2371 


2.5.19.65. Minber 
Cuma ve bayram namazlarında hutbe okunan yüksek yer olan minber, şiirde hem 


gerçek anlamıyla hem de benzetme bağlamında mecazen kullanıldığı görülmektedir. 


Si ger Aİ yöre al lar 
Sv ye m Sy, şa Se 
Bu sulu sözün cevabı mümkün değildir 
Konuşan hatibin minberi taş olsa da 
K 93/39-1283 
Sİ a e le md aa 
ya çgillalk AK kğ öze Sİ 3 
Benim şüirimin hutbesiyle minberin değeri yükseldi 


Sözün altın olanı sultani sikke oldu benim için 
K 104/45-1525 


ef ize ib 
a küle iki 
Minbere oturan aşık için 


Gökler merdiven olur daima 
K 139/71-2284 


da SU pl ah gis 
SE 10 pe pl ye asia ga 
Halk için senin şiirin dostu anlatan bir şür olsun 


Tıpkı söz vaizi gibi eğer minberin üzerinden söylersen 
K 167/95-2932 


2.5.19.66. Mum 

Seyf-i Fergâni'nin şiirinde çok kullanılan mefhumlardan birisi de mumdur. Mum 
genellikle lamba, kandil, fanus ve ışık ile birlikte kullanılırken bazen de karanlığın 
zıddı olarak bir tezat bağlamında kullanılmaktadır. Mum, klasik edebiyatta da 
gelenek olduğu üzere büyük çoğunlukla bir benzetilen olarak kullanılmaktadır. 


Seyfin şiirinde bir beyitte de balmumu olarak kullanıldığı görülmektedir. 
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Fergâni'nin şiirindeki mum kullanımına dair örnekler şu şekildedir: mumdan ağaç 
yapmak, feyzinin mumundan gönül şamdanı aydınlanan, yüzüğün şeklini alan mum, 
sonsuz sabahın mumu, sevgilinin yanağının mumu, yol gösteren mum, mum cebinden 
sır çıkarmak, evi aydınlatan mum, parlayan mum, mum gibi karanlık gece, 
uyanıkların mumu, mum gibi ayağa kalkmak, mum gibi tutuşmak, gece sevgiliyi 
görmeyi sağlayan mum, balın ikizi olan mum, mum gibi ad almak, yüzüğün şeklini 
alan mum, düşünce mumu, ışıklı mum, lambadan mum için yağ götürmek, mum 
öldüren rüzgâr, gönlü yanan mum, sultanların mumu, mum gibi göz suyu dökmek, 


mum gibi korkmak, gönül mumu... 


pi iğ) İs De iy ae 3 sl 
ya LEE” o cola çel Il 
Ey feyzinin mumundan gönül şamdanı aydınlanan, bağışla 


Hidayet ışıklarıyla aydınlanan canımı benim 
K 105/45-1542 


Yoo simi miimıla 
GİS Rİ yiye ole 
Gece eğer mum gibi ayağa kalkar ve yakarsan çevreni 
Aydınlık sabah gibi gönle yerleşirsin aydınlığın kıyısında 
K 137/70-2243 
pal er 3 Sh li 
AİL Sl ola geri 
Saltanat ve din ikizdirler 


Mum da balın ikizidir 
K 149/77-2506 


Pil aklimi gl 
Juri Çİ ge e3 a AS çoliş eb 
Düşünce mumu seni övmek için içerde yandıkça 


Hazırcevap şiirim her an ateş gibi kıvılcım saçar 
K 167/94-2895 


DAS ai ge Gla) 3545 gl 
Yİ zil OAEİ Epe 
Şu devirde çokça mum öldüren rüzgâr 


Sizin fanusunuzdan da geçer 
K 171/100-2987 


2.5.19.67. Mücevher kutusu 
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İki beyitte anılan mücevher kutusu, her iki beyitte de gerçek anlamının dışında bir 


benzetilen olarak kullanılmaktadır. 


oa> 0 y Ji r3 çe ulas 
Os Sİ Ola co» Dd AS 
Ağzını gördüm ve inci gerdanlığa bastım kahkahayı 


Senin mücevher kutun olan ağzında bir cevherdir diş 
K 94/40-1302 


Ça 08530 05 pe 
of > yöpiba 
Feleğin pazarının başına dökeriz 


Sergi örtüsünün üzerine senin cevher kutunu 
K 173/102-3029 


2.5.19.68. Mühür 
Mühür, klasik edebiyatta olduğu üzere Seyf'in şiirinde de çoklukla yüzükle beraber 
kullanılmaktadır. Yer yer Hz. Süleyman ile birlikte anılmaktadır. Zira mührün sahibi 


hükmün sahibidir. Şiirlerde, Hz. Süleyman, hüküm ve yüzükle beraber kullanılmıştır. 
dağ gal ES gs gil Sülale a 


ila BE Lİ 3 il pen 
Hükmün mührünün sahibi olan her Süleyman'a bu zamanda 


Yüzüğün taşının altında şeytanların sihiri vardır gafil olma 
K 186/114-3301 


2.5.19.69. Nal 
İki beyitte anılan nal, gerçek anlamında kullanılmıştır. Her iki beyitte de benzetilen 


olarak kullanıldığı dikkat çekmektedir. 


Ge »50)9 b üzel, İİ öleke> 
Mİ İİ Sa üze hell öle 
Elleri felekleri nal gibi ayaklar altına almıştır 


Hükümleri suçluları binek gibi getirir eğer altına 
K 127/64-2031 


ph iş iş Ül 5 
gh) OE bei öğ ale Se yl 
O yüzün yüzünden huzurunda yüzümü toprağa sürüyorum 


Zira taşa çokça sürtmekten eşeklerin nalı bile parlak olur 
K 136/70-2227 
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2.5.19.70. Neşter 
Sadece bir beyitte anılan neşter, gerçek anlamına göndermeyle bir benzetme 
bağlamında kullanılmıştır. 
13 ln Olüyğş ola öğp 33 öy Öl 
Pİ OE A) ül Sy a pe ds öö 
Zalimler hacamatçı gibi kan dökücüdür ve onlar 


Halkın kalbinin kanı için can damarının üzerine vururlar neşter gibi 
K 154/81-2592 


2.5.19.71. Ocak 
Sadece bir beyitte anılan ocak, gerçek anlamına göndermeyle bir benzetme 


bağlamında benzetilen olarak kullanılmıştır. 


gp Del Ol SE ip o > İs 
PE Olay kd ğle HİZİ 
Benim ateş ocağı gibi gönlüm maden toprağıdır ki ondan 


Senin aşkının ateşinden su gibi akar oldu cevher 
K 146/75-2469 


2.5.19.72. Pamuk 
İki beyitte anılan pamuk, her iki yerde de hafifliği ve yumuşaklığı itibariyle bir 


benzetilen olarak kullanılmıştır. 


Aİ GS şe 
hagi) ea 
Aklı pamuk yapar senin aşkın ve onun etkisiyle 


Adam hallaç gibi atar ilmi ağacın üstüne 
K 78/33-924 


0 öleli yyl ayi 
yi ŞAL ima ği 
Sen gaflet sarhoşusun ve onun ateşi yakıyor seni 


Sen pamuk yüküsün ve nefsin ateşi senin içindedir 
K 108/48-1608 


2.5.19.73. Para 

Seyf-i Fergâni'nin şiirinde çokça kullanılan para mehfumunun yer yer gerçek 
anlamıyla yer yer mecaz anlamıyla farklı kullanımlarda anıldığı dikkat çekmektedir. 
Para kelimesinin karşılığı da döneme göre değişkenlik arzetmektedir. Seyf'in 
yaşadığı dönemde en çok kullanılan isimler dinar ve dirhemdir. Seyf'in şiirindeki 
kullanım örnekleri şöyle sıralanabilir: dinar derdi, istiğnanın dirhemi, servet, dirhem 


mührü, dirhem gibi para, sasanilerin bakır parası, bir dirhemden zerrece eksik, 
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dinarın çokluğuyla mutlu olan, güzellik dinarının sikkesi, yüz bin dirhem, din 
dinardan ve ipekten daha iyidir, kafirsin eğer sence dinar dinden daha iyi olursa, 
kırmızı altın, sahte dirhem, gümüş karıştırılmış bakır, ondan bir dirhem alırsın yüz 


dinar din ile... 


Ola 33 45 Aİ yl e 
Saki 032 2 by âlem 


Dervişlerin dinar diye bir dertleri yoktur 
Hasbunallah istiğnanın en iyi dirhemi olur 


K 54/15-382 
OE Uei dag by az $ el 
yu z (> ye AN Dad yap 
Şairim her ne kadar güneşe ve aya benzettiyse de 
Dirhem mührü dinarın karşısında değer kaybetmez 
K 68/25-697 


SİS emi 
g0 Si iu mr üly e 
Ben senin mihrinden dirhem gibi para aldım ölçüsünce 


Güzel yüzlüler Sasani 'lerin bakır parası ve sen dinar gibisin 
K 78/33-922 


Lİ Sİ > S1 e EE) ÇE e 
e geli Sel Sİ a 435) 
Devlet mührünün hükmüyle eğer lakabında 
Altın ve dirhem yüzük gibi ise de ünlü olarak öl 
K 178/106-3139 
Ja) Li BS gl e ye yi 
ins ys a sil ek 53 3 > N 
Dünyanın değerini sen biliyorsun eğer sana el verirse 


Ondan bir dirhem alırsın yüz dinar din ile 
K 179/107-3149 


2.5.19.74. Pencere 
İki beyitte anılan pencere, her iki beyitte de gerçek anlamıyla kullanılmıştır. 
Spy bil eği 
v6 Oy» pp 3 
Sen bir mumsun evde kalmaya devam et 


Eğer mehtapsan pencerede durmak olmaz 
K 65/22-625 


AS Az 0540 3 pi 
ale 3 BS Şİ 3 ols 
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Pencereden sana bakıyorum öyle ki 
Gölgenin kapının çatladığından güneşe bakması gibi 
K 91/38-1221 


2.5.19.75. Perde 

Seyf-i Fergâni'nin şiirinde sıklıkla kullanılan perde çoğunlukla gerçek anlamıyla 
kullanılırken zaman zaman da mecaz anlamıyla kullanılmıştır. Perde bazen de 
benzetmede benzetilen olarak kullanılırken nadiren benzeyen olarak da kullanıldığı 
görülmektedir. Fergâni'nin şiirinde perdenin kullanımına dair örnekler şunlardır: 
aşkın perdesi, göze inen perde, perde, gecenin perdesi, yakut gibi perde, görüntü 
perdesi, bir perdede bin makam ile ağlamak, perdeyi kaldırmak, perde yırtıcı 


kafirler, meydanın perdesi... 


ASİ gr dk Şİ b De 3 le 
ye pa psi is oğlakle 
Gönlüm senden başkasını görmekten kör oldu zira 
Gölge senin aşkının perdesini gözümün üzerine attı 
K 91/38-1215 
Özg ole dil m va gigi li > 
ge 3505 ob Öğ gi 4Sİ 3 
Sen kapı açmışsın ve ben halka gibi kalmışım dışarıda 
Perdenin rüzgâr gibi olmayacağı için gölgede 
K 91/38-1220 
1S 6 öz Yil gl Sa 
Jp OS 3 ge yea OLJlk 
Müslümanların örtüsünü ne vakte kadar böyle yırtarlar 


Ev yakıcı zalimler ve perde yırtıcı kafirler 
K 154/81-2593 


0S 5382 İİ ira alp 
İL) yö keli söy ge Olde ay i$ 


Adın erkek olsa da âşıksın kavga etme 
Bu meydanda senin gibi adam yoktur erkekler arasında 
K 167/94-2900 


Aİ yaya iii Se 
RİP ok monmsf 
Melek felekten iner ve raksa durur 


Eğer sen bu perdeden bir çalgıcı gibi bir gazel söylersen 
K 167/95-2931 


2.5.19.76. Pergel 
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Üç beyitte anılan pergel, gerçek anlamıyla benzetmelerde bir benzetilen olarak 


kullanılmaktadır. 
gü lam ö ANİSİ pe ala 3g 


GU yla Sa özle 5 e Öğe 
Eğer baş noktası vücut elifinden ayrılırsa 


Pergel gibi dairenin dışına adımını atma 
K 141/73-2333 


onla 3 3 gü Öğ gb Lex 
o Bpslo$ p 33451) Ja ağ 


Hüküm eli mizacı daireden dışarı çıkarmaz 
Din pergeli onun çevresine gönül noktasını koyunca 
K 179/107-3161 


as pp 
gi Ole yl le Öğe ger 
Pergel gibi bulunduğun bu merkezde 


Başın ile dışarda ayağın ile ortada ol 
K 180/108-3180 


2.5.19.77. Sabun 
İki beyitte anılan sabun, ilkinde gerçek anlamıyla kullanılırken ikincisinde 


temizleyici özelliği dolayımında bir benzetilen olarak anılmaktadır. 


ill Oyle gf Sİ 
İSA yg en 
Eğer senin sokağının toprağından sabun yapmazsa 


Yıkamaz kendinin o ışıltılı yanağını gonca 
K 97/41-1359 


Mİ 63) İİ ya ül es dis Şi 
das öyle Sallar ill Se 
Adalet suyu ve iyilik eli yıkar yeryüzünden 


Bu bekçilerin zulüm pisliğini bir adalet sabunuyla 
K 162/88-2811 


2.5.19.78. Sacayağı 


Sacayağı, tek beyitte, gerçek anlamının dışında benzetilen olarak kullanılmıştır. 


pie 3 hoş liz e 3 
İŞİ 5 eh e eg Sao oo 


Daima sena kavuşma sevdasını pişirmek için 
Gönlüm arzu tenceresini düşüncenin sacayağının üzerine koymuş 
K 56/16-434 
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2.5.19.79. Sandık 


Tek beyitte anılan sandık, gerçek anlamında kullanılmıştır. 


pp) eş lale yö 73) Ele 
KUR dh öyle el Sli 


Ben senin söz hazinen için ağzımı düğümlemişim 
Zengin varsın açsın servet sandığının kapağını 


2.5.19.80. Sarık 


K 122/61-1941 


Seyf-i Fergâni, sarığı genellikle ilmin, fakihliğin, alimliğin sembolü olarak 


kullanmaktadır. Sarık, makam ve mevkinin alametidir. Bir beyitte saltanatın sembolü 


olarak kullanmaktadır. 
Gk yz z deb, yü xi 
v6 08 3 öyb eli 


Başkanlık sarığı başında olduğu için 
Bu gerdanlık senin boynuna yakışmaz 


P ER EY AR. 
g3 İİ gr gi İİ ge gs 
Bana bak dedi ey efendi ki ben iyilerdenim 
Vücuttaki baş gibiyim ve sarıktaki alem gibiyim 
533 S5 ile >lals 
yü Şe özlü e $ 
Öyle bir dünyada mutlusun ki 
Onda sarık dışında kimse baş olmaz 
ipli) plak Şİ 


Şİ iie a el e ye 
Güneş hayat suyu olmadığından dolayı her gece 


Sarıksız bir şekilde ayn-ı hamiye havuzuna gidiyordu 


el ELİ Yİ ALES 5 g yük s1 
3 yü gama SS, 


Ey sarık ve cübbe ile dinde imam olan 
Dünyayı terk et zira cübbe ve sarıkla din olmaz 


2.5.19.81. Seccade 
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K 65/22-622 


K 68/25-695 


K 82/34-1017 


K 89/37-1173 


K 179/107-3146 


Bir beyitte anılan seccade, namaz ve dindarlığın sembolü olarak kullanılmakta ancak 


hırka ve seccadenin dervişlik için yeterli olmadığı ifade edilmektedir. 


Ji elemesi 
Jem emir el Bai Eğim) 
Hem hırkan hem seccaden var ama sen beynamaz 


Hakikatte ben ve sana dervişlik ismi ancak mecaz 
K 151/80-2552 


2.5.19.82. Sikke 
Seyf-i Fergâni'nin şiirinde sikke daha çok gerçek anlamına göndermeyle 


benzetmelerde ve mecazen kullanılmaktadır. 


Ola çev olr ai öz 

> 3) ig 5 öyle 4S 
Gümüş göğüslülerin padişahı sen olduğun için 
Güzellik altınından adına sikke basmışlar senin 


K 58/17-467 
SAS ez yz 
Pi) ür O nek Se ip 
Cehennem potasında her kimi eritirlerse 
Senin gam sikken olmadan canı altın gibi olur 
K 60/18-521 


pir lele es 
ya sl 3 ie ç9> 3! iy AS 
Şeriatın (Kanunun) altınının ayarı düşüktür zira her sahtekar 


Din dirheminden sikke(malzeme) çalar dinar için 
K 80/33-961 


il Seha$ — İğ ye 
Ee e 
Bakır senin için altının hükmündedir bundan sonra 


Sikkeyi eğer kabul edersen senin altınındandır 
K 173/102-3027 


2.5.19.83. Sinek kovucu 
İki beyitte anılan sinek kovucu, her iki beyitte de benzetilen olarak kullanılmıştır. 
Oi OZ AS rl) Ak 
çeyi 0» ğa ol), ys UR 835 
Sözünün incisine inci avcısıdır âşıkların can kulağı 


Güzel yüzüne sinek kovucudur ruhu 'l-emin 'in şah kanadı 
K 127/64-2036 


ds ozele AS 
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50) pSaly eli öp Sl ül 5 
Aşk adamı kendi varlığından soyutlar 


Saltanat sofrasında şah için sinek kovucu olur kılıç 
K 157/84-2723 


2.5.19.84. Sürme 
Üç beyitte anılan sürme, iki beyitte hammaddesi olan sürme taşı şeklinde birinde de 
süs eşyası olan sürme olarak gerçek anlamıyla kullanılmıştır. 
e pll yil zay ae 
pshdys le 


Ruhullah gibi temiz nefisler için 
Anlayışsız bir dünya için sürme taşıyım 


K 52/14-336 
GE ilen eiz yes 
si öyle yö daye Se > 
Nasıl halkın gözünde yer edinebilsin 
Zira sürme taşı havanda olmaz 
K 65/22-628 


Bil ape yer EŞ ge SE 


gg ON daye pr iz baz dep 
Eğer senin sokağının toprağı bir an sürme ile karışırsa 


Yolda görürsün sürmeliğin mili göz gibi aydınlık olur 
K 135/70-2206 


2.5.19.85. Sürmelik 
İki beyitte anılan sürmelik, her iki beyitte de gerçek anlamına göndermeyle iki 


benzetme bağlamında benzetilen olarak kullanılmıştır. 


Sl aye gid EŞ ge SE 


öğ Ola kaza ler iz Or öz ion 
Eğer senin sokağının toprağı bir an sürme ile karışırsa 


Yolda görürsün sürmeliğin mili göz gibi aydınlık olur 
K 1353/70-2206 


al ez gl ez 
YY Ola daya ha e iğ) 3 


Sen sürme gibi her gözde ortaya çıktıkça 
Git sürmelik mili gibi aşikâr ol 
K 181/108-3191 


2.5.19.86. Süpürge 
Sadece bir beyitte anılan süpürge, burada da gerçek anlamının dışında kullanılmıştır. 
Ja 3 ei pale e 
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2S çi 3 po 5 
Ben yokluk süpürgesiyle gönülden 


Varlık tozunu temizlerim dedi 
K 104/44-1514 


2.5.19.87. Şamdan 
İki beyitte kullanılan şamdan birinde mecaz anlamında kullanılırken ikincisinde 


gerçek anlamıyla bir benzetme bağlamında benzetilen olarak kullanılmaktadır. 


gp iğ) İs De gi ya ae 3 sl 
a çilesi ül Selda gelene 3 


Ey feyzinin mumundan gönül şamdanı aydınlanan, bağışla 
Hidayet ışıklarıyla aydınlanan canımı benim 
K 105/45-1542 


Piç le esl 
GU İS Yl ya b lan Op 


Ey mum isterim ki bir gece göreyim seni 
Şamdan gibi ben ayağını kucaklamış olarak 
K 142/73-2370 


2.5.19.88. Şekerlik 
Sadece bir beyitte anılan şekerlik, gerçek anlamına göndermeyle benzetme 


bağlamında kullanılmıştır. 


Dm) Ye ül ük Sö 
çel 3k Sa öğe 3 a SİZ ğe a) 
Senin şekerliğin ben gibi sineğe layıktır 


Bu yandan kovdun beni diğer taraftan geri geldim 
K 134/69-2183 


2.5.19.89. Şemsiye 
Sadece bir beyitte anılan şemsiye, hanedan şemsiyesi gibi gerçek anlamının dışında 


kullanılmıştır. 


23) 0) a ele Baik 
MUŞ zl fa 
Gül goncası gibi kendi sancağını çabucak sarmaz 


Eğer onun yanağı lale gibi hanedan şemsiyesini açarsa 
K 122/61-1924 


2.5.19.90. Taç 
Seyf-i Fergâni'nin şiirinde çokça anılan taç mefhumu, çoğunlukla gerçek anlamıyla 


kullanılırken bazen de benzetme dolayımında benzetilen olarak anılmaktadır. Tac, 
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saltanatın, devletin, iktidarın sembolüdür. Öte yandan tac mutluluğun, bahtın ve 
ikbalin de sembolüdür. Tac bir nasip ve kısmet işidir. Seyf'in şiirindeki taç 
kullanımına örnek olarak şu kullanımlar gösterilebilir: ebedi hayat tacı, miskten taç, 
taş taçlı kör, mülk tacı, taç sahipleri, taç ile taht ile padişah olmak, tacını 


taşıyamayan, övgü tacı, taçlı horoz, akıl tacı, sevgi tacı, hüsrevlerin tacı. 
YS ok Sİ ei L 5-3) 
ri masiz 


Ayağının dibine atar ay külahı 
Çünkü sen başına koymuşsun güzellik tacını 


K 58/17-469 
leziz 
BES İİ pa YS Sİ 
Başının üstüne ebedi hayat tacını koydu 
Haçerinin ucunu yeniden keşfeden kişi 
K 60/18-515 


enem ii MEESENCE 
MA LP Mp 
Senin yüzünün tüyüyle güzellikte eş olamaz 


Başının üzerine eğer miskten taç koyarsa güneş 
K 87/37-1128 


Sİ El) e 
OS Öğe İl Şİ ge Sale özel ES 
Başını kendi hükmünün yularına takar senin nefsin 


Eğer akıldan bir tacın varsa başında yulardan kurtar 
K 165/91-2855 


GS Oİ Sila leyl e ad 
ai hill sokdiz 
Onun dışındaki her şeyi gönülden terk edersen 


Senin canının tepesine koyar kendi sevgisinden tacı 
K 191/124-3398 


2.5.19.91. Taht 

Padişahın oturduğu makam, mevki, koltuk anlamına gelen taht, daha çok saltanat, 
padişahlık, sultanlık anlanmında kullanılmaktadır. Şiirlerde tahtın hem gerçek 
anlamında hem de mecaz anlamıyla kullanıldığı görülmektedir. Seyf-i Fergâni'nin 
şiirinde de padişahın tahtı, devletin tahtı, tahtın üstünde olmak, kralın tahtı, tac ile taht 


ile padişah olmak, feleğin tahtı, memleket koltuğu, şahinşahlık makamı, gönül tahtı, şahlık 
tahtı gibi kullanımlar dikkat çekmektedir. 
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M3 yaz Ol ke Zİ g3 ye 
Sİ) yiz 3 Olga Up od 
Selçuklular devletinin tahtı Merv'de kalmadı 
Mahmudilerin heybeti ve şaşaası Gazneyn'den gitti 


K 73/30-814 
a Esi ll Jüz Şal eiz 3 
Ali 3p pl Sia döle 
Akıl ehlinin gözünde tahtın üstündesin 
Kuyunun dibinde görünen bir piyon gibi 
K 74/31-833 


MY Sl e 0 BE 
osl3yl oL ek e 3r 


Eğer felek kralın tahtı olursa 
Onun üzerine yüz parıldayan ay düşmüş 
K 114/54-1748 


bee Ye eek 
yel öl ola. > 6 Bip 


Fakirlik mülkü istiyorsan himmet ile 
Git gönül tahtında sultan gibi otur 
K 180/108-3178 


Sli şi li > 
Sö ulas 05 Sİ 6 las 
Senin için başka yerde şahlık tahtı süslenmiş 


Oysa sen istiyorsun ki bu virane köyde muhtar olasın 
K 185/113-3283 


2.5.19.92. Tandır 
Günümüze kadar varlığını devam ettiren ev eşyalarından birisi olan ve ekmek 
pişirmek için kullanılan tandır, Seyf'in şiirinde bazen gerçek anlamında bazen de 
fonksiyonundan hareketle benzetmeyle kullanılmaktadır. Seyf'in şiirindeki şu 
kullanımlar dikkat çekmektedir: gönül tandırı, ateş yiyici tandır, pişmanlık tandırı, 
tandırdan pişerek çıkan... 

J3 yg yal gla $$ İT öl) 

İkon ee eğ 

Gönül tandırına doldurduğun ateşten 


Korkarım ki nefesimle boğazım kıvılcımla dolar 
K 85/36-1094 


MS Gİ işi öğp ds öle gg 
PE Olly ela İğ 
Her ateş yiyici tandır gibi olan taş kalpliye 
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Su fiyatıyla nişan diye cevher verdiler 
K 146/73-2464 


ASST İİ eiz) ös üğ$ 
IS OL İs alli gi 5 


Şimdi gözünden kebap gibi kan damlaması yaraşır 
Zira pişmanlık tandırında senin gönlün büryan oldu 
K 176/104-3097 


3) ep de gi ab 025 


Herkesten ham yemek götür ta ki bundan sonra 
Senin kısmetin olsun tandırdan pişerek çıkan 
K 188/117-3356 


2.5.19.93. Tarak 
İki beyitte anılan tarak, her iki beyitte de gerçek anlamının dışında bir benzetme 


bağlamında benzetilen olarak kullanılmaktadır. 


Sal) Sirer Se 
İM ii Mpslimes 
Taş gibi ayağını öperim gözyaşıyla yıkanmış yüzümle 


Eğer benim kafamdaki yivden tarak gibi iz bırakırsa diş 
K 94/40-1301 


saksi lal sz 
Düşünce cebinden başını kaldırınca söz o anda 


Kıl gibi doğrulur onun yivi senin tarağında 
K 111/52-1689 


2.5.19.94. Terazi 


Tek beyitte anılan terazi, gerçek anlamının dışında benzetilen olarak kullanılmıştır. 


Ço Sp agi 
ös e el 5 
Senin terazinin bir kefesinde eğer dünya olursa 


Doğruluktan ayrılmaz senin terazinin dili 
K 111/52-1693 


2.5.19.95. Tesbih 
Genellikle ibadet edilirken yahut zikredilirken kullanılan teşbih, bu özelliği itibariyle 
zahidlerin, alimlerin, dervişlerin sembolü olarak bilinmektedir. Şiirde zaman zaman 


gerçek anlamıyla zaman zaman da bir benzetilen olarak kullanıldığı görülmektedir. 
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Seyf-i Fergâni'nin şiirinde de tek beyitte anılan tesbih gerçek anlamında 


kullanılmaktadır. 


Öze İİ âli 3 gele dal 
Açığa çıkmış zühd ile aşktan söz etme sen 


Zira o tesbih çeken ele yakışmaz kılıç 
K 157/84-2709 


2.5.19.96. Testere 
İki beyitte anılan testere, her iki beyitte de bir benzetme dolayımında şekli ve 


kullanım fonksiyonu itibariyle bir benzetilen olarak anılmaktadır. 


DAŞ > e gö gl $$ 
EN RP 
O, ağaç çiğnemekten başka bir işe yaramaz 


Testere gibi baltanın ağzına diş taksan da 
K 95/40-1309 


li sl vas 3 Mz 
— 043 yla “İp ol > S3 
Benim kılıcımla onun ağzından ayrılmaz dudak 


Kılıç testere gibi bin diş çıkarsa da 
K 156/84-2675 


2.5.19.97. Testi 
Klasik edebiyatta en çok kullanılan eşyalardan birisi olan testi gerçek anlamının 
yanısıra değişik birçok anlamda da kullanılmaktadır. Seyf-i Fergâni de iki beyitte 


testiyi kullanmakta ve her iki kullanımda da gerçek anlamının dışında anmaktadır. 


STİ an gol Şİ SE ol e) 
SE SU g3 ay İl 0 3 
Bu teras katında sürekli su içip durma zira 


Bu çevrede kan ile dopdoludur toprağın testisi 
K 126/63-1994 


YO LE m el 54) 
83) Og Şİ öy Spf 
Yüzün gibi aynada görürsün gökyüzünün sırtını 


Eğer berrak akarsu senin testinde donarsa 
K 137/70-2236 


2.5.19.98. Tuzluk 
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Sadece bir beyitte anılan tuzluk, gerçek anlamına göndermeyle bir benzetme 


dolayımında kullanılmıştır. 


cil Çal OL| 495 35 
SİL geliri ÜAK 43 Kİ 
Bu devirde iyilik bulmayacağız 


Tuzlukta şeker bulmayacağız 
K 160/86-2766 


2.5.19.99, Urgan 
İki beyitte anılan urgan, ilkinde gerçek anlamıyla kullanılırken ikinci beyitte gerçek 


anlamı dışında kullanılmıştır. 


om dis İS il lpaz 
PE Ole) aşi 
Kızarmış inci gibi alaka kurdu benimle aşk 
Her ne kadar urgandan süs almazsa da cevher 
K 146/73-2447 
Dai lam 3 rez. # Duv5 
emmi emeli ETİ 


Elin çürük bir urgandır 
Ayağın kırık bir merdivendir 
K 172/101-3008 


2.5.19.100. Usturlap 
Astronomi ölçümlerinde kullanılan bir cihaz olan usturlap, sadece bir beyitte ve 


gerçek anlamıyla anılmaktadır. 


mi A hoş Bea 
Sl 3 ia Öİ$ ba 


Her an usturlap ile bakar kendi bahtına 
Ayrılık süresinden ne kadar kaldı diye 
K 101/43-1459 


2.5.19.101. Üzengi 

Atın koşumlarından birisi olan ve ata binmeyi kolaylaştıran bir eşya olan üzengi, 

Seyf'in şiirinde hem gerçek anlamıyla hem de mecaz anlamıyla kullanılmıştır. 
GİRE 3 il 


ö3z ül Sy 
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Benlik zemininden ayağa kalktığında 
Senin üzenginde gökyüzü gider 
K 131/67-2132 


ya Olas 45 gb Eş öşeb 
GU ili şi öle ye es ie 
Üzengi gibi benim ağzıma ayak basıncaya kadar 


Ben elim yularında durup getir ayağını derim 
K 141/73-2344 


ol yi Ey > 
ih ülsea direk 


Madem onun üzengisinde yaya olarak gittin 
Git devlet atına da yular ol 
K 180/108-3183 


2.5.19.102. Yatak 
Esasen yatılan yer anlamında kullanılan bir eşya olan yatak yer, yurt, mecra, makam, 
mevki, evlilik, ilişki gibi farklı anlamlarda da kullanılmaktadır. Seyf'in şiirinde de 


farklı anlamlarıyla kullanılmaktadır. 
o Sayda 3 gere Lek 


Sİ) g5 PİPİ 3 eşe 
Hayırsız insanların elinde mal mülk 


Namerdin yatağına giden taze gelin gibi olur 
K 73/30-806 


ys Ilgi 4 Si Bl e b 
İS ge SİKİ Öl335 el SS 0Sİ a) 


Gece uyuma ey gafil ve gece bekçisinden iyi koru 
Kendi yatağını zira şimdi bu hırsızlar şehri beklerler 
K 190/121-3383 


2.5.19.103. Yastık 
Yatağın bir parçası olmakla beraber genel dinlenme zamanlarında da yaslanmak, 
dayanmak için sıklıkla kullanılan yastık Seyf'in şiirinde de bu farklı anlamlarıyla 


kullanılmaktadır. 


yg ek$ ll gö öl ğeşb S 
Şİ ga öğ le İİ g3 
Eğer zerre senin eşiğini yastık edinirse, ona 


Gölge yorganının altı güneş yatağı olur 
K 87/37-1120 


SE siya değe öle ül işi 


357 


Ey can sen toprak misaferhanesinin misafiri 


Orada yatağını serme zira sen toprağa layık değilsin 


dh # EDE F 
» e Eyi 
Gül yüzünü gösterdiğinde bülbül dedi 
Uyku için yastığa diken koy 
yle İŞ 335 gl 
DS İİİ e 


Uyanık olan orada yastık bulamadı 
Zira bu yatak ölülerindir 


sok diler 


Senin eteğinin altında çokça kadir gecesi vardır 
Uyku düşüncen ve yastık da senin yakan olunca 


2.5.19.104. Yen 


Sadece bir beyitte anılan yen, gerçek anlamıyla kullanılmıştır. 


Şİ gb Lis ölü öz 
Sli yogi Dae izale saks 45 gl gb 


Gün doğumu vaktinde ufkun koynundaymış gibi 
Ayağı eteğin ipinde ve eli de yendedir 


2.5.19.105. Yorgan 


K 125/63-1981 


K 134/68-2167 


K 172/101-3003 


K 176/104-3095 


K 127/64-2034 


İki beyitte anılan yorgan, her iki beyitte de geçrek anlamının dışında kullanılmıştır. 


yg AS yle gi ül 3 yi 
Şİ ge öğ le İİ 2) 


Eğer zerre senin eşiğini yastık edinirse, ona 
Gölge yorganının altı güneş yatağı olur 


ak iy 


Kilim örtünen dilenciye de kimse emir der mi? 
Kimse kilim örtmüş deveye yorgan örtmüş der mi 


2.5.19.106. Yular 
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K 87/37-1120 


K 191/124-34107 


Genellikle binek hayvanları olmak üzere evcil büyük baş hayvanların kontrol 
edilmesini sağlayan bir eşya olan yuların gerçek anlamının ötesinde daha çok 
mecazen kullanıldığı görülmektedir. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde yuların anıldığı şu 
kullanımlar dikkat çeker: yular, şeriat yuları, eşeğin yuları, aşk yuları, gönül yuları, 
yularsız deve, deve yuları, nefsin yuları, akıl yuları, din yuları, devlet atının yuları, 


hikmet yuları ... 


Di A e Eş polo 5 Bİ 
ÇÜ e S )k ek Ep ül 
Eğer edep yolundan ayrılırsa 


Şeriat yuları elindedir tekrar çek nefsin başını 
K 108/48-1606 


a 3248 yalar üds pale 
GE ile e il e a gi 
Kafaya aşkın yularını geçir zira yolda 


Kontrolsüz atar adımını yularsız deve 
K 141/73-2329 


Sk agi Şa Se gd yaly Bp 
GS Og gil pe özle öl hil 
Başını kendi hükmünün yularına takar senin nefsin 


Eğer akıldan bir tacın varsa başında yulardan kurtar 
K 165/91-2855 


İm ül iz 
İS aliyi öm 
Dünya otlağında güzel güzel inek gibi otlan 


Zira senin nefis eşeğinin başına yular takmadı din 
K 180/107-3169 


emeli ce NE Sele EE 
Ey başında hikmet yuları olan 


Ey elinde makul bir dizgini bulunan 
K 181/109-3207 


2.5.19.107. Yüzük 

Yüzük, çoğu zaman süs eşyası olarak kullanılan ya da nişan, evlilik gibi kurumların 
simgesi olarak parmağa takılan madeni halkadır. Öte yandan yüzüklerin üst yüzeyi 
aynı zamanda mühür olarak da kullanıldığından dolayı yüzüğün mühür anlamı da 
vardır. Bu anlamı itibariyle klasik edebiyatta çoğunlukla mühür, yüzük ve Hz. 
Süleyman birlikte anılmaktadırlar. Bu anlamlarıyla kullanılan yüzük, hem gerçek 


anlamıyla hem de mecaz anlamıyla şiirde konu edilmektedir. Seyf'in şiirinde 
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yüzüğün sıklıkla benzetme dolayımında bir benzetilen olarak kullanıldığı 
görülmektedir. Seyf-i Fergâni'nin şiirindeki yüzük ile ilgili kullanımlar da şu 
şekildedir: yüzük mühür, Süleyman'ın parmağındaki yüzük, yüzük halkası, zifte 
batmış yüzük, şeytan yüzüğü, yüzükteki desen, lütfun yüzüğü, Süleyman'ın yüzüğü, 


hepsi yüzük gibi cevherli, inci yüzük, taşsız yüzük, altın yüzük, dirhem yüzük... 


öeeipbe 
LİN OLİ Yİ Zİ ae gren 
Benim gönlüm onun yüzük mühründen 


Yüzüğün şeklini alan mum gibi şekil aldı 
K 110/50-1646 


3341 ed çö >> sl 
oya Olale üye bs lp 
Şeytan yüzüğü ele geçirse de 


Rütbece nasıl Süleyman olur 
K 121/60-1908 


. » , 2 ad 
> ONS y> al y> do ge 6 45 
Si yal yali ZA SUE palaj İ y> 
Huri buse vakti cennette kendi inci dişini 


Yakut dudağına batırır yüzükteki desen gibi 
K 127/64-2030 


Lİ Sİ > S1 ei EE) ÇE e 
ze gida Del Sİ e 003 3 35 
Devlet mührünün hükmüyle eğer lakabında 


Altın ve dirhem yüzük gibi ise de ünlü olarak öl 
K 178/106-3139 


gile BE YS 3 il pen 
Hükmün mührünün sahibi olan her Süleyman'a bu zamanda 


Yüzüğün taşının altında şeytanların sihiri vardır gafil olma 
K 186/114-3301 


2.5.19.108. Zincir 

Birbirine geçmiş bir dizi metal halkadan oluşan eşya yahut peşpeşe gelen şeylerin 
oluşturduğu sıra, dizi anlamında kullanılan bir kelime olan zincir, esasen birşeyleri 
birbirine bağlamak, özellikle hayvanları kontrol altına almak için bağlamak 
anlamında kullanılırken şekil benzerliği üzerinden üretilen süs eşyaları için de yoğun 
bir şekilde kullanılmıştır. Öte yandan şekil itibariyle birbirini takip eden halkalardan 
hareketle benzer her durum için, mesela olaylar ve insan zinciri için de bu kelime 


kullanılmıştır. Öte yandan zincir ile oluşturulan çok sayıda deyim ifade de mevcuttur. 
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Hapsedilmek, zindana atılmak anlamındaki zincire vurulmak da bunlardan birisidir. 
Seyf-i Fergâni'nin şiirinde de zincirin bütün bu farklı anlam kullanımlarıyla yer 


aldığı görülmektedir. 


öğ 005 SİNE Şb lek S0İ 
SEL rzüze SMA 533) 
Zulüm eliyle seni bağlamış olanın 


Bir gün ayağındaki zincir helakı olur onun 
K 109/46-1535 


Olar 3lS ale 3 diş 
EO İl 3D 5g gid yel 
Sen zindana hapse layıksın zira senin elinden 
Din ve dünya işleri zincir gibi birbirine karışmış 
K 113/55-1760 
yl çer AS ülas il kal ÖL) 
Uz SF Oll ek aş5 
Dili sükut ile ağzında tut 


Zincirden kurtulursun eğer kılıcı zindana koyarsan 
K 157/84-2736 


Lol izle yö über 
eb yi imi $$ 
Yiğitler gibi isyancı nefsi riyazette zincire vur 


Zira kimse aslanı zincirsiz itaat ettiremez 
K 164/90-2836 


3. İNSAN 


Daha önce Din-Tasavvuf ve Cemiyet bölümlerinde, çeşitli meslek ve tiplerdeki 
insanların Seyf-i Fergâni Divanı'nda nasıl bir mahiyet arzettiğini, nasıl algılandığını 
belirtmiştik. Şaire göre insan, şu beytite ifade edildiği üzere aşkının ışığıyla mana 
itibariyle bir melek olur ve daha sonra bir heykeltraşın elinde süslü bir insana 


dönüşür. Heykeltraş yaratıcıdır. Burada ruh ve cisim ikilemine de dikkat çekilmiştir. 


Dp gre Se Öz öy dl 3 
Sia aş el og il eş 3 
İnsan aşkın ışığından mana itibariyle melek gibi olur 


Heykeltraşın elinde süslü bir insana dönüşür taş 
K 92/39-1247 
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Seyf-i Fergâni Divanı'nda insan ömür macerasının mecrası itibariyle farklı tiplerde 
karşımıza çıkmaktadır. Bu maceralardan ve mecralardan birisi de bu bölümde ele 
aldığımız güzellik, güzel, sevgili, aşık, rakib, aşk, maddi ve manevi haller ve insanın 
vücudunun konu edildiği hayatın bir parçasıdır. Bu bölümde insan unusuru, geniş bir 
kadro içinde görülmektedir. Bu bölümde en çok ön plana çıkan sevgili, aşık ve rakib 


tipleri ele alınmıştır. 
3.1. GÜZELLİK 


3.1.1. Umumi Olarak Güzellik 

Güzellik, çoğunlukla adet olduğu üzere yüz güzelliği yahut fiziki güzellik olarak 
düşünülmektedir. Yüzdeki yahut vücuttaki diğer güzellik unsurları ile birlikte çeşitli 
hayallere konu olmakta ve farklı estetik algılarla işlenmektedir. Aslında insanın 
çevresinde çokça güzellik vardır ancak gene de güzellik için can ve gönül verilir, 
bütün manzaralar güzellikle güzelleşir ancak güzellik manzarası sadece sevgili ile 
güzelleşebilir, aşık sevgilinin güzelliğinin kölesidir, sevgilinin adı güzellik 
masdarıdır, aşığın gönlünde sevgilinin güzelliğinin sonucudur aşk, sevgilinin 
güzelliğini hesaplamak vaktinde ay şahid/güzeldir ve güneş ona mübaşirdir, sevgili 
bir güzellik güneşidir, ay ve güneş güzellikte sevgilinin kardeşidirler, gonca o 
güzelliğin şahitlerindendir, zahir güzelliktir ve görüntü de goncadır, sevgilinin 
güzellik bahçesi daima bir burç gibidir... Bu kullanımlara örnek olarak şu beyitler 


verilebilir: 


Dayi İİ 332 32 8S sl 
> pla ys esl öl de 


Ey ki çevrende güzelliği çokça olan 
Güzelliğe karşı can ve gönül vermişsin 
K 58/17-470 


a) dâ eze Şia aa 
e e al) Sİ 
Bütün manzaralar güzellikle güzel oldu 


Lakin seninle güzeldir güzellik manzarası 
K 58/17-473 


SS Şise ls 
> se Um (53) S 3! 
Akıl gibi güçlü bir padişah 


Senin yüzünün peşinde güzelliğin kölesidir 
K 58/17-484 


362 


e gla aa pl 
> yar m gi ai 4Sİ5 
Bütün bu filler sana muzaf olur 


Çünkü senin adındır güzellik masdarı 
K 59/17-494 


Ze fee # b enn 4553 e yal 
A Mr RİP A 
Benim gönlümde senin güzelliğinin sonucudur aşk 


Günü araz olur güneşin cevher olması gibi 
K8W37-1147 


3.1.2. Güzellik İle İlgili Tasavvurlar 

Seyf-i Fergâni'nin şiirinde güzellik, güzelin varlığıyla mümkün olmakta ve o güzel 
de sevgilidir. Bizzat sevgilinin yüzünün güzelliği güzelliğin yüzünde bir bendir. 
Güzellik sadece cismani değildir, asıl güzellik manevi güzelliktir. Zira şaire göre 
mana güzelliğinin ruhu olmadan şekil işe yaramaz. Sevgili, Yüsuf'un güzelliğine 
benzetilmekte, dahası bizzat güzelliğin Yüsuf'u olmakta ve bu güzellik aşığı aşk 
zindanına hapsetmektedir. Şaire göre aşk bir hapishanedir. Sevgili, güzellik 
padişahıdır ve şair de bu güçlü padişahın elindeki bir güçsüzdür. Sevgili, güzellik 
ülkesinin şahıdır. Fergâni, Gâzân Han'ı övdüğü kasidede güzelliğin o ana dek mana 
gibi gizli olduğunu ancak Han ile birlikte ağaçları süsleyen çiçek misali görünür 
olduğunu ifade etmektedir. Şaire göre güzellik ortaya çıkıp canlanmıştır zira şekil 
ancak manayla canlıdır. Seyf'in şiirindeki güzelliğe dair benzetmelerden en ilginci 
sevgilinin güzellik mushafındaki sürelere El-hamd gibi lider olarak betimlendiği 
benzetmedir. Güzellik sevgilinin yüzünün süslediği dünyada bir meyvedir. Şaire göre 
güzellik sevgilinin yüzünü süslemez, aksine sevgilinin yüzü, güzelliği süslemektedir. 
Seyfe göre sevgili kendi güzelliğinden maya vererek çimenlik pazarındaki güle 
ayrıcalık kazandırır. Güzellik, sevgilide renk ve koku gibidir, sevgilinin endamı bir 
ağaçtır ve güzellik de meyvesidir. Güzellik dünyanın neresine giderse, aşk ardından 
terkedilmiş gibi gider, güzellik nerede bir sevgiliye/güzele giderse, aşk canını eline 
alıp peşinden gider. Güzellik, Leyla gibi hüküm verir ve aşk mecnun gibi onun 
doğrultusunda gider. Sevgilinin güzelliği, Allah'ın güzelliğinin aynasıdır. Güzellik 


bir yüzde cilvelenerek ortaya çıkar, görünür olur. 


Sef-i Fergâni, şürini sevgilinin güzelliğini övmek için yazar. Sevgilin güzelliğinden 
dünya güzellerinin yüzünün ışığı azalır. Sevgilinin güzellik diye bir memleketi vardır 


ve onun güzellik memleketinde bir sancak vardır. Sevgilinin aşkının balına kim 
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parmak sokarsa tıpkı bir arı gibi sevgilinin ayrılığı o parmağı sokar. Güzellik 


çimenliğin süsleyicisidir. Şairin kasidesi de sevgilinin güzelliğinin övgüsü ile itibar 


görür. 


Seyf-i Fergâni'nin şiirinde güzellik algısının işlendiği ifadeler şunlardır: güzellik 


gelini, şehri karıştıran güzellik (şehr-âşüb), güzellik denizi, güzelliğin anlatısı, 


güzellerin güzelliği, Mısır memleketini elde eden güzellik, güzellik tavusu, güzellik 


ayetlerinin mushafı, tâvus gibi güzel, cilveli güzellik. 


3.2. SEVGİLİ 


3.2.1. Umumi 


EE) çi » Lİ eca —âki | 
İl ek 
Gerçi huyunun lütfuyla ruhun kalbinde huzursun 
Yüzünün güzelliğiyle güzelliğin yüzünde bir bensin 
K 106/47-1576 
MİŞ e im ül 
lez eli Yk İz 
Mana güzelliğinin ruhu olmadan şekil işe yaramaz 
Sen Yüsuf”'un güzelliği yahut güzelliğin Yüsuf'u olsan da 
K 107/47-1579 
> eks. s1 LR Yy üye öyle 
33 3l ya ili Lek ül üye 
Ey güzellik padişahı çaresiz Seyf senin gamında 
Güçlünün eline düşmüş bir güçsüz gibidir 
K 118/56-1819 
) Ee İZA 3s 
Dea yi Jr | SA 
Güzellik mushafının surelerine 


El-hamd gibi liderdir o surelere 
K 119/58-1849 


hi 5333 81 
Dea ya o4> » 83) o! pi > 
Sen ey yüzünün güzelliği süslediği 


Güzellik dünyada o yüzden bir meyvedir 
K 119/58-1850 


Olarak Sevgili 


Seyf-i Fergâni'nin divânında sevgili için kullanılan isim ve sıfatlar şunlardır: Sevgili, 


dost, güzel, gümüş göğüslülerin padişahı, adına sikke basılan, ölüm gibi sevgili, 


kendi kendini düşünen, güneşe ve aya benzeyen, ay ve can besleyen güneş, cevher, 
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karanlık gecedeki yıldız. Bu ifadeler ya sevgilinin ismi olarak yahut ismini 


betimleyen ifadeler olarak kullanılmaktadır. Sevgili, hem zalimdir hem de şefkatlidir 


Himmetiyle, ihsanıyla, lütfuyla var edendir, yaşatandır. O bir padişahtır ve tebasını 


hem sevgi ile hem de cevr ü cefa ile terbiye etmektedir. 


Ola çen ole ai üz 
> 3) gg 5 öyle 4S 
Gümüş göğüslülerin padişahı sen olduğun için 
Güzellik altınından senin adına sikke basmışlar 
K 58/17-467 
LE gi$ Epi Az ola 3 İY 
Şİ yz öle gd yl e 


Güneş ve aya nasıl benzeteyim ben seni 
Sevgili nasıl ay ve can besleyen güneş olur 
K 87/37-1130 


See ES öğ öykü 033 4S öğe 
A A 
Taşın cevher karşısında ağır gelmemesi uygundur 
Zira sen cevhersin ve diğer sevgililer taştır 
K 91/39-1233 
ge ölü çe ilan (55) Dea 3 
3) US ol, el Ozi ek 3 İSİ 
Himmet ile sevgilinin yanında aşıkların makamı yücedir 


Karanlık gecedeki yıldızdan dolayı aydınlıktır samanyolu 
K 137/70-2241 


3.2.2. Sevgili İle İlgili Tasavvurlar 

Sevgili, en çok güle benzetilmektedir ve aşık da bülbüldür. Bu nedenle de gül ile 
bülbül hep birlikte zikredilmektedir. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde sevgili tatlı sözlü ve 
akıllıdır, aşık da güzel konuşmak ile şekeri hakkeden papağandır. Sevgili madendeki 
cevherdir, güneşe benzer bir nur yüzlüdür, süs ve ışığıyla tavusa benzer, gönül 
çelendir, yol gösterendir, sevgili şefkatlidir, sevgili göz aydınlığıdır, sevgili güldür, 
sevgiliyi görmek kişinin kendi başını görmesi gibi zordur, sevgili güneş yüzlü aydır, 
sevgilin güzelliği güneş gibidir, sevgili gül yanaklı güzeldir, sevgili inci dişlidir, 
güzelliğiyle şehri karıştırandır, sevgili güzellik denizidir, o güzeller denizindeki 
cevherdir, sevgili yay kaşlıdır, sevgili peri suretlidir, gümüş yüzlü ve tenli, selvi 
boyludur, gül yanaklıdır, can besleyendir, melek gibi görüntüsü olandır, sevgili 


güzellikte dünyada biriciktir, sevgili güzellerin en sonuncusudur. 
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53) 3 OL ih da 
P 3) mb ib pala 


O nur yüzünle güneşe benzersin 
Bu süs ve ışığınla tavusa benzersin 


83030 İŞE se 
“ga Aİ Özge gl 5g” 
Güle doğru giderim zira o gülden bana 
“Şefkatli sevgilinin kokusu gelir daima” 
YS) Aİ W ipl ele döle 


GL 005 3 pad e g3 
Gölge gibi bu güneş yüzlü ayın peşinden 
Çokça koştum ve yaraladım ayağımı 


SÜ el) $$ e yap öl gemül > 
Mb ip Sülo eb lay 


K 124/62-1949 


K 139/71-2294 


K 141/73-2337 


O can besleyen sevgilinin dışında kimseye baş eğmezsen 


Kendi derecenden aşağıda bil onu cennet-i ala olsa da 


İİ aşi 
SE Gi 


Sensin güzellerin en sonuncusu ve senin yakutundan 


Bir güzel kendi yüzüne süslü bir taş taktı 


3.3. SEVGİLİDE GÜZELLİK UNSURLARI 


hayal ve tasavvurlar içide ele alınmaktadır. 


3.3.1. Saç, Zülüf 


Saç ve zülüf, renk, koku ve şekil bakımından çeşit! hayal, benzetme ve tasavvurlar 
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K 167/95-2918 


K 192/125-3418 


Seyf-i Fergâni'nin şiirinde sevgilinin güzellik unsurları olarak yüz, zülüf, yanak, baş, 
dudak, gamze, göğüs, göbek, ağız, gamze, ben, tüy, diş, göz, endam, vücut, göz gibi 


mefhumlar anılmaktadır. Anılan bu mefhumlar çeşitli özellikleri bakımından farklı 


içinde ele alınır ve genellikle de bu hususların en azından birkaçı bir arada anılır. 
Seyf-i Fergâni'nin şiirinde sevgilinin zülüfü, urgan olur ve sevgilinin endamı da 


darağacı olur, yeri gelir sevgilinin zülüfü, hablu'I-metin (en sağlam tutunacak ip) 


Seyf-i Fergânnin şiirinde saç, halka şeklinde, uzun, yüzün iki yanından, 
yanaklardan sarkan, dağınık, güzel kokulu ve siyah olarak anılır. Klasik edebiyatta 
gelenek olduğu üzere Seyf'in şiirinde de saç siyahtır ve bu yönüyle geceye benzetilir. 
Uzunluğu itibariyle de urgana yahut yılana benzetilir. Seyfin şiirinde, sevgilinin 
boyu posu tüy gibi ince mana ilmine benzetilmekte ve zülüfler (sözler) de harflerin 
(sözlerin, kulakların) arkasında düğümlenmiştir (giriftleşmiştir). Şair, yarin 
zülfünden ipi çözmesini, öylelikle canını çözmesini ister. Sevgilinin yüzü onun 
zülfünün gecesinde ay gibi parlamaktadır. Sevgili, zülfünün ucun aşk zinciri 
yapmıştır, aşığı kuyuya atan sevgili zülüf ipiyle onu oradan çıkarır, sevgilinin 
zülfünün kıvrımı canlılar için bir zünnara dönüşür, karanlık gece sevgilinin atkı gibi 
duran zülüflerinin kıllarına çözgü olur, sevgilinin yüzü güzelliktir ve etrafında da 
zülüften yıllanlar vardır, güzel kokması itibariyle de zülüf bir attardır. Seyf-i 
Fergâni'nin şiirinde zülüfe dair dikkat çeken diğer kullanımlar şunlardır: zincir gibi 
zülüf, zülüf ucundaki halka, zülüf çevgeni, zülüf güneşi (sevgilinin yüzü) 
gölgelemektedir, zülfünün gölgesinin altı mekân edinilir, zülfün kokusu bahçeye 
yayılır, kuzey rüzgârı sevgilinin zülfünden koku alırsa anber saçarak gelir, heryeri 


güzel kokutan zülüftür, zülüf kıvrımında gönüller perişandır, dağınıktır. 


el lay 3S sl öl 
SAZI ey LAZ Iİ 
Beni benden kurtardığın o vakit 


Kendi zülfünden urgan ve endamından da darağacı yap 
K 46/8-213 


Sol ge a ile el 5345 
3 GÜ ya Delil) a 
Tüy gibi ince mana ilminin üzerinden 


Ne zülüfler düğümlenmiştir harflerin arkasında 
K 47/9-246 


OL el) > 
ER ile 0 2091 
Kendi zülfünün gecesinde parlak ay gibi 


Yanaktan kendi baharın gibisin 
K 63/21-597 


EPİ SRS İli il pe 

Ls iislbips ez 
Letafet denizisin ve senin sıfatlarından yüzünde dalgalar 
Güzellik hazinesisin ve etrafında senin zülfünden yılanlar 


K 78/33-912 
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İY dl Lİ) 5 S3 
Ge ai 
Eğer zülfünün kokusu bahçeye yayılırsa 


Senin saçın gibi anber kokar gonca 
K 97/41-1353 


3.3.2. Yüz, Yanak 

En önemli güzellik unsurlarından olan yüz ve yanak genellikle birlikte ele alınır ve 
hemen hemen aynı unsurlara benzetilir. Sevgilinin yüzü ve yanağı rengi, parlaklığı 
itibariyle benzetmede anılır. Yüz ve yanak, parlaklığı, rengi itibariyle güneşe ve aya 
benzetilir. Şaire göre sevgilinin yanağı, aşığın rehberidir, yol gösterenidir. Sevgilinin 
yüzü gül renklidir. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde yüz ve yanak ile ilgili kullanımlar 
şunlardır: gül renkli yüz, yüzün ayı, yüzün nuru, güzellik ordusunun şahı olan yanak, 
yanağı güzellik doğusunun güneşi olan, güzellik ateşi saçan yanak, yüzün güneşi, ay 


yüzlü, ateş yüzlü, yüzünün güneşi, güzellik yüzü. 
Mİ sllaş el) A) 


Ti 
Yaşasın yanağın benim gönlüme düşünce için rehberdir 


Yolcular için senin sokağının başı düşünce yeridir 
K 55/16-404 


EKS 53) 3 özi iş 
İSİ gl dal 5 8 ŞE 4S 
Ama senin gül renkli yüzünü övmeyi tamamlamadı 


Çünkü düşüncenin ayağına eziyet dikeni battı 
K 56/16-427 


Şi oylüm oks gö say ele 
el gem pl 35 çek 
Senin yüzünün ayı gibi gördüm bir şür yıldızını 


Düşünce semasında doğdu benim için 
K 56/16-437 


doğ zip la 4 Asa gal 
AMİ G3 eks 63) 
Sen geldin ve bütün düşünceler gittiler gönülden 


Senin yüzünün nuruyla gördüm düşüncenin arkasını 
K 57/16-436 


Fİ Pİ 53) 
Masasi ys eli yi e 4S 
Senin yüzün gösterir güzellik ordusunu 
Zira senin yanağındır güzellik ordusunun şahı 
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K 58/17-463 
3.3.3. Kaş 
Kaş, güzellik unsurlarından önemli bir ögedir. Tek başına kullanıldığı da görülür, 
göz, gamze, kirpik, saç, zülüf ile birlikte kullanıldığı da olur. Kaşın özellikle şekil ve 
renk yönüyle benzetmelere konu olduğu görülmektedir. Klasik şiirde gelenek olduğu 
üzere kaş, en çok /hilale ve yaya benzetilir. Seyf'in şiirinde sevgilinin kaşının yayı 
sevgilinin gönlüne ok atar. Şirdeki kullanımlar şu şekildedir: kaşın çatı, hilal kaş, 


kaşın yayı. 


S siri db se ds güle 


çel gen 025 Şİ ee 35 
Can ve gönül senin kaşının çatına doğru 
Mihraba yönelmiş tıpkı imam gibi 
K 174/103-3060 


Aİ) hip e ii ip 
GUR İMA gl de Öİ 533 5 


Gündüz vakti gerekmez gecenin perdesi gibi zülfünü 
Çeksin/açsın o hilal kaşlı ay kendi yüzünden 
K 122/61-1926 


AS 2) A İs yağa OLS 
yö) O Oy ü  egile 
Kaşının yayı gönlüme bir ok attı ki zaten onun kaşı 


Benim için kanlı bir hançer olur mızrak başı gibi 
K 135/70-2204 


3.3.4. Göz 
Son derece önemli bir güzellik unsuru olan göz daha çok kaş ve kirpik ile birlikte 
anılmaktadır. Seyf'in şiirinde göz, sevgilin yanağını görebilmek için ödünç 
istenebilen ve istenen birşeydir. Göz, yanağın kendisinden saklandığıdır. Seyf-i 
Fergâni'nin şiirinde sarhoş göz, ödünç göz, tek göz, nergis gibi göz, kahkaha atan 
badem gibi kullanımlar dikkat çeker. Göz, kapakları itibariyle fıstık ve badem 
kabuğuna benzetilmektedir. Göz, en çok etkileyen, haliyle incitendir. Şaire göre göz, 
eğer insanları bu kadar incitebiliyorsa sarhoştur. 

SİN me Ağ gö lal 

Gİ pr ir 53 

Ey yakut dudağı sarhoş eden bal olan 


Ve ey gözü sarhoş olup insanları inciten 
K 81/34-992 
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3.3.5. Gamze 


Del ela EE Ok şe 33 
Sİ ygs iel ya öke5 Öle 31 


Ve senin yanağını görmek için ödünç göz istedi 
Gözcü gökyüzünden bu tek gözlü güneş 


ok AŞİ) a Ezo işi 
İS AŞİ) e İla AS 


Sakla sen yanağını her gözden 
Koru sen dudağını her dişten 


m e 2 ei GE 


ak peğ) EE > 


Tıpkı fıstık gibi senin gözüne yakınlıktan 
Kabuğunun içinde kahkaha atar badem 


K 89/37-1168 


K 94/40-1288 


K 174/103-3055 


Önemli bir güzellik unsuru olan gamze genellikle göz, kaş ve kirpiklerle birlikte 


anılmaktadır. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde gamze, güzellik cesedine can veren, kan 


dökücü, yüzbin adamı tek başına öldüren, şeker canlı, gamzenin oku şeklindeki 


kullanımlarla anılmaktadır. Şaire göre gamze güzellik cesedine yüz can verebilir, kan 


dökücü olan gamze aşığı öldürüp tekrar can verebilir, sevgili tek bir gamze ile 


yüzbin aşığı öldürebilir, gönüller şeker canlı gamzenin avı olur, savaşçılar bile 


gamzenin okunu görünce kılıcını saklarlar. 


iŞ İİ 53 
> — vg ok ve e3l5 
Ey sen ki bir gamze ile bir anda 
Güzellik cesedine yüz yeni can vermişsin 
Ayi OBA ğ İS ya 4S öğ Zem 


ESA 3 O öze g3 
Sarhoştum ki beni öldürdü ve tekrar can verdi 
Sevgili kan dökücü gamze ve şeker yüklü dudağıyla 


6) İİ ye A yas 5 
o lek 
Benimle açıktan kılıç ile vuruşan kişi 
Onun gamzesinin okunu görünce kılıcı gizledi 
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K 58/17-471 


K 68/25-692 


K 156/84-2674 


3.3.6. Ben 
Yüzdeki önemli güzellik unsurlarından birisi olan ben, siyah rengi ve küçük boyutu 
itibariyle benzetmelerde kullanılmaktadır. Ben, genellikle yüzdeki tüyler, dudak, saç 
ve yanak ile birlikte ele alınır. Sevgilin yüzündeki ben aşığı tutsak eder. Aşık 
sevgilinin beninden hareketle irabı düzeltir. Sevgilinin beni can kuşunu tuzağa 
düşürür. 
bj als ji 
GS sula e 4» 
Senin bir beninden dolayı benim gönlüm 
Senin arzunun tuzağında tutsaktır 
K 81/34-984 
gib ol JE sl 
e »h a) da MS 45 
Senin benindir o av kuşu 


Zira can kuşunu düşürür tuzağa 
K 175/103-3068 


3.3.7. Tüy, Hatt 

Yüzdeki ayva tüyleri genellikle siyah rengi sebebiyle ele alınır. Fergâni'nin şiirinde 
sevgilinin yüzündeki tüyler bitkilere benzetilmektedir. Diğer beyitte de sevgilinin 
ayva tüyleri tatlandırıcıya benzetilmektedir. Tüylerin karanlığı ve yanağın parlaklığı 
bir tezat olarak kullanılmaktadır. Seyf'in şiirinde tüyler klasik şiir geleneğinin aksine 


genellikle olumlu anılmaktadır. 


via Hoy ki 
Şi 3ge Nabi (e Jİ 43 
Senin yüzündeki tüy gibi bitki yetiştiremez eğer ki 


Ruha göğertme gücünü vererek yardımcı olsa da güneş 
K87/37-1133 


lamel 
ye Şi pal ke 
Tatlı dilli benden tuzlu bir söz çıkmasını istediğinde 
Senin tüyünden bir tatlandırıcı kattı şekere gölge 
K 90/38-1200 
Sy 3 zy AA İl 3355 
İS Em) 
İlk günden beri aydınlık ve karanlıktırlar 


Senin yüzünden ve tüyünden gerek güneş ve gerek gölge 
K 90/38-1203 
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3.3.8. Ağız, Dudak 

Ağız ve dudak genellikle birlikte anılmaktadır. Ağız şekil olarak dardır, küçüktür ve 
bu yönü itibariyle benzetmelere konu olurken olumlanmakta ve övülmektedir. Ağız 
çoğunlukla peste:fıstık olarak anılmaktadır. Dudak renk olarak kırmızıdır. Kırmızı 
rengi itibariyle yakuta, kana ve şaraba benzetilir ve çoğunlukla da yakut olarak anılır. 
Seyf-i Fergâni'nin şiirinde, küçük ağız, fıstık, yakut, şeker şeklindeki kullanımlar ağız 


ve dudağı anlatmaktadır. 


93 Gal Öğr 25 çe ES eş 


Sİ Kİİ phi çak SE pa 
Senin küçük ağzın tebessüm etti aynayı gördüğünde 


Şeker kamışının parçaları gibi şeker ile doldu ayna 
K 66/23-644 


İS iz Çİ KA eş ül miş 
JE 5 Soli ye ze 
O tatlı sözlü şeker dudaklı güzelin küçük ağzı 


Söz ile ben divaneye yemek artıklarını şeker kıldı 
K 68/25-690 


GİS 2 gil ipe li 
Ens İİ e 
Kalem akiki çizdikten sonra pergel gibi dile döker 


Senin dudağının yakutundaki kırmızılığı 
K 77/33-908 


3.3.9. Boy, Endam 

Genel olarak klasik şiirde sevgilinin boyu uzun olarak kabul edilmiştir ve bu özelliği 
itibariyle benzetmelere bir benzeyen olarak konu olmuştur. Bazen de mübalağa 
bağlamında kullanılarak oyüceltilmiştir. Boyun en çok da selvi ağacına 
benzetilmektedir. Seyf”in şiirinde, sevgilinin boyuna kendi gölgesi hariç hiç kimse 
benzemez. Sevgili güzellik bahçesinin uzun boylu selvisidir, eğer sevgili bahçeye 
çıkmazsa selvi ve kavak da tomurcuk açmaz, gönül gökyüzüne doğru yücelere 
erdiğinden oralarda sevgilinin endamını görünce yere düşer, sevgili bu endam ile 
bahçeye çıknca kavak ağacı eğilip de ayağını öper onun. Sevgilinin endamı ağaca 


benzemekte ve güzellik de o ağacın meyvesidir, 


e 


Aklın yanında güneş gibi aydınlıktır/aşikardır 
Ki hiç kimse senin boy posun gibi değil gölge hariç 
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K 90/38-1195 
GAS Öİ dez le aze e 
ASA Si Dk ye 3 4S 
O güzelin güzellik bahçesinin uzun boylu selvisisin 


Ki bahçenin güzelliği baştanbaşa gonca olmasıdır 
K 96/41-1343 


tL 33 alar ep Ye eli yiz 
PE İRİ aze 
Böylesi bir endam ile bahçeye çıktığında 


Başını önüne eğer ve senin ayağını öper kavak ağacı 
K 118/57-1836 


373 Oleg öze bel 
20235 KE Di > 35 
Ey varlık bahçesinin meyvesi 


Bir ağaçtır senin endamın ve güzellik de meyvesi 
K 124/62-1948 


3.3.10. Diş 

Önemli bir güzellik unsuru olan diş, renk, şekil ve parlaklık yönünden inciye 
benzetilir. İnci, denizde bulunduğundan dolayı şair, ağzı da yer yer denize 
benzetmektedir. İnci, sedef, cevher, delmek ve eritmek genellikle birlikte kullanılır. 
Diş her zaman güzellik unsuru olarak kullanılmaz. Bazen de deyimsel olarak diş 
geçirmek, diş sökmek, dişleri sökülmek gibi güç, kudret, zulüm, mazlumiyet, 


güçsüzleşme gibi anlamlarda da kullanıldığı görülmektedir. 


Gi ge a yi 0) el 
AS olas aa 0İN3 35 05 a 
Senin o tatlı dudağından bütün sözler tatlıdır 


Senin o inci dişinden bütün ağız cevherdir 
K 146/73-2445 


»£ Soy OİN3 y5 öl ei 
PE Nel gan İle 3 zir ip 
O inci dişlinin utancından erimek yakışır cevhere 


Tıpkı kemik gibi olan sedefteki ilik misali 
K 146/73-2433 


İİİ ie iz 
JE gn 5, ül lo 3 
Altın ve gümüş gördüğünde parlar yüzün mum gibi 


Ve eğer dişinde ateş olursa altını tutarsın kerpeten gibi 
K 152/80-2565 
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ire le 078 ge OS Gİ 
3)İN yök Ole 573 e 
Ey kılıcı zulüm için mızrak gibi uzun olan sizler 


Sizin dişlerinizin bu keskinliği de geçer 
K 171/100-2983 


3.3.11. Bel, Göbek 

Bel, vücudun orta yerinde olması, ince olması itibariyle benzetme dolayımında 
anılmaktadır. Bele ulaşmak, kucaklamak aşık için büyük bir hasrettir. Ancak bele 
ulaşan kucak berraklık dolacaktır, bel ve zülüf buluşmasına aşıklar teslim olurlar. 
Seyf'in şiirinde bel, her zaman güzellik unsuru değildir. Bel aynı zamanda iktidarı da 
sembolize eder. Kılıcı bele bağlamak, belini altınla, gümüşle doldurmak gibi 


kullanımlar bu duruma örnektir. 


PİS ro a 
YDS 33) Ula ys Gİ 05 
Deniz gibi berraklık dolar kucağı 
Dağ eğer ortasından geçerse senin belinin 
K 173/102-3022 
SİMİ Ee pi) $$ Saz 
ği malilaz 
Ne büyükler külahı senin ayağının dibine atarlar 


Senin zülfünün ucunun gölgesi bele düşünce 
K 90/38-1201 


Mei hümik Se 
5 3S 353 mülke ii) 
Padişah dediğin kılıç kullanmalı sen dizini dövdüğün için 


Bir kılıcı bele bağlamak ile murad hasıl olmaz senin için 
K 40/4-90 


Ora same İS 33) 5 
Yi zil gi $$ leş 
Muhtaçların gümüşüyle belini altın doldurursun 


Yeter zira kese boşalır bu kadar yüksek kârla! 
K 115/55-1763 


3.3.12. Cisim, Ten, Beden 

Sevgilinin vücudu beyaz renginden dolayı gümüşe benzetilir. Sevgilin göbeği 
ceylanın göbeğine benzetilir. Seyf-i Fergâni'ye göre, ten karanlıktır, yaşamak için 
tene gerek yoktur, ten bir yüktür, dünyada hiçkimsenin teni rahat değildir. Ten ve ruh 


ikileminde Seyf, ruhtan yana durmaktadır. 
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335 si yl ilpğilş 
İŞ al ip eş iz 
Sen öyle birine aşık olursun ki o 


Göğsünden gelincik ve göbeğinden ceylan gibidir 
K 67/24-680 


yi İLE gi lb le 


JOSE 530) > ES İŞİ a 


Tenin karanlığından aynanın arkası gibi kararmış olan gönlüm 


Senin aşkının ışığından güzellerin yüzü gibi aydınlandı 
K 136/70-2223 


Yük cumali yi S4 la 
Çi gül ila ül ds li) güle 
Yaşamak için senden ten istemem bu can için 


Aşk ile beni dirilt beni cana muhtaç etme beni 
K 149/78-2522 


İS yal dil gi 4 a ge 
ei 0lila ri öle 3 
Ten için avucumda bir ekmek olması gerek 


Canımdan ten yükünü al ve ekmeğe muhtaç etme beni 
K 150/78-2523 


Um yl (8) ei İğ 
Öyle bir yerdir ki burada hiç kimsenin 


Ne bedeni ne de canı rahat değildir 
K 172/101-3001 


3.3.13. Baş 


Baş da güzellik unsuru olarak kullanılmakta ancak anılan diğer unsurlara göre daha 


az geçmektedir. Baş genellikle tac ile, külah ile birlikte anılmaktadır. Dünyada mutlu 


olan, ancak dertsiz baştır. 
YS ol Sİ b 3 
> rl li mü 


Ayağının dibine atar ay külahı 
Çünkü sen başına koymuşsun güzellik tacını 


K 58/17-469 
yil Si ül eiz > 
A vali yö Küm 
Dünya otlağında güzel güzel inek gibi otlan 
Zira senin nefis eşeğinin başına yular takmadı din 
K 180/107-3169 
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Olalâ eliz 3 4S İZ e Se 


uber 
Dertsiz/hafif baş dünyada mutlu olsa da 


Sen vücutta gönüldeki gam gibi ağır ol 
K 181/108-3203 


3.3.14. Kirpik 

Genellikle kaş, göz ve gamze ile birlikte ele alınan kirpik, kesici ve delici bir takım 
aletlere şekilsel benzerliğinden hareketle öldürücü ve yaralayıcı olarak anılır. 
Çoğunlukla ok, hançer şeklinde anılırken Seyf'in şiirindeki bir kullanımda, okun 
yapıldığı ağaç olan gelincik ağacına benzetildiği dikkat çekmektedir. Şiirde okun 
sahibi olarak anılan Türk de etnik grup değil güzel anlamındaki Türktür. Güzelin, 
sevgilinin kirpiği bir ok olarak sevgilinin sevgisinden ve güzelliğinden sarhoş olan ve 


elinde hançer olan aşıkları yaralamakta, öldürmektedir. 


Zal öğe SAZ gl yare pi 
e Si İS eş 
Onun mahmur nergisinin etrafında kirpik gelinciği (oku) var 


Türklerin elinde ok var ve sarhoşların elinde hançer var 
K 156/84-2672 


AISI yağa OLS 
yağa Ye Oy O 2 eğ ile 
Kaşının yayı gönlüme bir ok attı ki zaten onun kaşı 


Benim için kirpik oku olur mızrak başı gibi 
K 133/70-2204 


3.4. SEVGİLİ İLE İLGİLİ DİĞER UNSURLAR 


3.4.1. Buse 

Buse, şiirde sevgili ile ilgili olarak kullanılan önemli unsurlardandır. Zira şaire göre 
buse, tıpkı ab-ı hayat gibi yeniden diriltendir, canlandırandır. Sevgilinin dudağı, 
iffetten dolayı mühürlü mum gibi kapalıdır ve o yüzden de kimse ondan bir buse 
alamaz, buse vakti huriler, inci dişlerini yakut dudaklara batırırlar, şair, o dudaktan 
bir buse almak için canını vermeye hazırdır, bir buse kadehe dokununca bala 
dönüşür kadehin içindeki. Buse hayatı tatlandıran, lezzet katan, anlamlandıran 
önemli özlemlerden, hasretlerden biridir. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde her buse bir 


hayat öpücüğüdür. 


Pa» GS Öz el 
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PSİ e ia 
Bizi buse ile kucağına alınca 


Ab-ı hayat verdi şeker gibi dudağı 
K 59/18-495 


Si ği 
Mp epi Hella $ 
Senin bal gibi dudağından kim bir buse alabilir 


Zira iffetten dolayı senin dudağın mühürlü mum gibidir 
K 65/36-1086 


. . ; 2 di 
> ON y> > y> do ge 6 )5> 
Si yal yali A SU çelaj çi y> 
Huri, buse vakti cennette kendi inci dişini 


Yakut dudağına batırır yüzükteki desen gibi 
K 127/64-2030 


Ss li e Bİ özi öl 
PENS öğ Olae dile 43 4S 
Can karşılığında satarsın o dudaktan bir buseyi ve bu tuhaftır 


Zira madende pahallı olur cevher 
K 146/73-2432 


S3 eğ El dg e 
Es Mi 
Bal olur eğer buse verir ise 


Senin yakut dudağın kadehin ucunda 
K 174/103-3052 


Söz, her hikâyenin tartışmasız en önemli unsurudur. Klasik şiirde de sözün, düzgün, 


güzel, özlü, ölçülü, tatlı, faydalı olması itibariyle söz konusu edildiği görülür. 


Özellikle sevgilinin sözü çok tatlıdır, o tatlılıkla aşığı helak eder. Seyf-i Fergâni'nin 


şiirinde de sevgilinin sözü tatlıdır, şekerdir, incidir, sevgili sözünü güzel sesli 


bülbülle beraber söyler, sevgilinin sözleri bir dertleşme hikayesidir, sevgilinin söz 


hazinesine ulaşabilmek için inci gibi gözyaşı dökmek ve susmak gerekir. Öte yandan 


sevgilinin sözü dünyaya yayılmalıdır, bunu yapacak olan da âşıktır. Sevgilinin 


zikrini yazmaktan, adını anmaktan dolayı bütün kalemler papağan kesilmiştir. 


Vakti erdi şimdi biz senin sözünü söylüyoruz 


Yayarız bu dünyada senin sözünü 
K 173/102-3028 


3 


SS apiğel 
BE ğe eb gn 
Ey senin zikrini yazmaktan dolayı 


Tıpkı papağan gibi söz söyler olmuş kalemler 
K 179/103-3072 


Sİ ğs Bruma ii$ 
BE ila hs kd 
Eğer senin ruh çimenliğinde aşk gülü açarsa 


Güzel sesli bülbül ile birlikte söylersin sözü 
K 168/95-2925 


boz ear» 
AE Ukel p öde os Sİ 3 
Söz incisini niye götüreyim senin kapına zira vardır 


Senin eşiğinin üzerinde aşığın gözyaşından cevher 
K 146/73-2471 


3.4.3. Küy-i Yâr / Sevgilinin Sokağı 

Kuy-i yar, sevgilinin mahallesi, dostun sokağı demektir. Sevgilinin ikamet ettiği 
mekan/mahalle olan sokakta genellikle aşık ile rakip, karşı karşıya geldiğinden 
dolayı sevgilinin sokağı/kuy-i yar da genellikle aşık ve rakip ile beraber 
anılmaktadır. Sevgilinin sokağında toprak ve eşik taşı dahi inci doludur, göz yaşı ile 
yıkanmıştır, zira aşıklar sürekli oralarda göz yaşı dökmektedirler. Seyf-i Fergâni'nin 
şiirinde, sevgilinin sokağının başı yolcular için bir düşünce yeridir, 
sevgilinin/dostun sokağının toprağını isteyen o istekle ayaksız bir şekilde tıpkı su gibi 
yola koyulur, dilenciler, aşıklar yürür gelirler, sokağın başına otururlar, sevgilinin 


sokağına varabilmek için aşktan rehberlik talep etmek gerekir. 


A 3G) Ga) gla) A) 


iyi le gi SEE ye ha iğ 
Yaşasın yanağın benim gönlüme düşünce için rehberdir 
Yolcular için senin sokağının başı düşünce yeridir 


K 55/16-404 
g3 G$$ SE b o siye 
Sİ 0l3ğ9 ge gi Gİ se 
Dostun sokağının toprağının isteğiyle yola koyulmuş 
Ayaksız tıpkı su gibi her tarafa doğru koşmuşlar 
K 69/26-731 


we) 3 SN Sk le) 
Mİ Öl gü Aa dil ps Sİ 
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Aşktan rehberlik al ki dostun sokağına ulaşasın 
Zira rehber olmazsa eğer Kabeye gidilemez 
K 176/104-3099 


Za 93 (55 AS m SASA 
a İİK pl sl 
Sevgilinin sokağında başını terk edenin 


Ayağı mekansızlığa düşer daima 
K 138/71-2280 


Ar Af pass s6 
“an al le öz o” 
Onun sokağının toprağını isterim zira her tarafından 


“Movliyân ırmağının havası gelir daima” 
K 139/71-2292 


3.4.4. Eşik, Kapı 

Sevgilinin evinin kapısı ve eşiği onunla ilgili bir unsur olarak söz konusu edilir. 
Sevgili her yönüyle idealize edildiği için eşiği ve kapısı da idealize edilir, ulaşılması 
için çaba ve gayret gerekir, mücadele ve fedakarlık gerekir. Sevgilin eşiği bir 
darüşşifadır. Temler ve yüzler sevgilinin kapısında ruh ve mana bulurlar, bağrı 
yanıklar sevgilinin kapısındaki kuyu başında bulurlar şifalarını, güneş dahi kapıdaki 
toz zerreciklerinin arasına saklanmıştır, sevgilinin kokusuyla muhatap olduğu için 
sevgilinin kapısındaki topraktan sürme yapılmaktadır, sevgilinin eşiğine eğer bir 
zerre gelirse güneş ona yatak olur, gölge de ona yorgan olur. Sevgilinin kapısına 
varan, eşiğine yüz süren vuslata ermiştir, maksat hasıl olmuştur, hasret giderilmiştir 
onun için. Klasik şiir geleneğinde eşik ve kapı neredeyse bizzat sevgilinin evinden ve 


dahası sevgiliden bile daha fazla işlenmekte, yüceltilmektedir. 


sile pglee 3 zlayl 48 Sai e üİ 


Ma piezo yl 3 
Ruh ve mana bulmaları garip değildir 
Tenlerin ve yüzlerin senin kapının tozundan duvarın üzerinde 


K 78/33-920 
bafl; 
yas imiz ppi 
Seni arzulamanın ateşiyle eğer gönlü ısınırsa 
Senin kapının önündeki suda yağcı gibi çıkrık vurur 
K 78/33-927 


kl e RAS gülü 
Şİ e b SE gla ab > 


Tıpkı içinde ağacın saklı olduğu bir tohum gibi 
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Senin kapındaki toprağın zerrelerinde saklıdır güneş 

K89/37-1163 

4S by SE) ASİ g3 

Şİ 3 e Del de gl çiz 
Senin kapındaki topraktan sürme yaptığı için 
Onun bir gözü aydır ve bir diğeri güneştir 

K 8937-1167 

AS de gi ül 3 b 

Şİ ge öz le İİ g3 


Eğer zerre senin eşiğini yastık edinirse, ona 
Gölge yorganının altı güneş yatağı olur 
K 87/37-1120 


3.4.3. Sevgilinin Ayağının Toprağı 

Sevgilinin ayağının toprağı, yoğun sevgi ve saygıyı, derin muhabbeti sembolize eden 
bir unsur olarak klasik şiir geleneğinde oldukça önemlidir. Sevgilinin ayağının 
toprağı için aşık can vermeye hazırdır, ayağının tozuna yüz sürmek, büyük bir hasret 
ve haliyle imkanı dahilinde büyük bir vuslattır. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde de aynı 
yüceltme ve ehemmiyet olduğu görülür. Dostun yolunun toprağı göz suyu ile çamur 
edilir ve şifa niyetine kullanılır. Şair, sevgiliye kul olma nimetine nail olduğu halde 
onun ayağının toprağına başını koymayanı şiddetle kınamaktadır. Vay toprak onun 


başına diyerek sitemini dile getirir. 


Şile Sagra SE çiz pi 3 
ES lal İ3 4345 Aya 


Göz suyu ile dostun yolunun toprağını çamur yap sen 
Gönlündeki her yarığı sağlamlaştır sen 


K 45/8-207 
O $3)3 Le ği $$ 
e Reel ni EA el” 
Eğer senin kulluğun ona el verirse ve o yüzünü 
Senin ayağının toprağına koymazsa vay toprak onun başına 
K 60/18-527 


3.4.6. Naz 

Sevgilinin önemli özelliklerinden biri, belki de en önemli özelliği nazlı oluşudur. Naz 
şarabı, hem aşığı hem de sevgiliyi sarhoş eder. Nefs de tıpkı sevgili gibi nazlıdır. 
Nefs eşeği yıllarca naz arpası ve samanıyla şişlamanlamaktadır. Seyf-i Fergâni'ye 
göre naz, aşığı olgunlaştırırken nefsi de semirtmektedir. Şaire göre sevgili dünyanın 


en nazlısı ve yaratıcının övgüsüne de layık olan kişidir. Şair, eğer kendisine ulaşırsa, 
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tatlı canını bulursa onu sevgilinin ayağının altına serecektir, zira o tatlı can bizzat 


sevgilinin kendisidir. 


Naile af 
GR 2 De ği pp 35 e gi 
Gezeriz her ikimiz naz u niyaz şarabıyla sarhoş 


Onun eli benim koynumda benim elim onun koynunda 
K 59/18-496 


layik $$ e 0) y5 
3 ini yi dak) a e 
Mana yolunda iyi et canını zira mahşerde 


Çirkin suratlı olması yeter nazlı ve ten sever nefsin 
K 151/80-2561 


Sizle) ul > 
vaki malz 
Yıllarca nazın arpa ve samanıyla şişmanlayınca 


Neden zühd yükünü nefs eşeğine yüklemiyorsun 
K 107/48-1597 


Sİ 0ö)6 Ole 5 öl eke içi 
Si grlolr sk) yl 
Ey cihanın özü dünyanın nazlısı sensin 
Dünyayı yaratanın övgüsüne layık olan sensin 


K 51/13-310 
yl Beliğ ek, 
Aİ gi ülaz S Oz eksi el 
Senin ayağının dibine saçarım eğer elime geçerse 
Bu nazlı canı zira nazlı can aslında sensin 
K 51/13-311 


3.5. SEVEN (ÂŞIK) 


3.5.1. Âşık 

Âşık, daima aşk ve ayrılık derdiyle feryad u figan edendir, ah edip inleyendir. Âşık, 
talep eden, isteyen, ihtiyaç sahibi, ihtiyacının peşine düşen muhtaçtır. Seyf-i 
Fergâni'nin şiirinde bazen bizzat şairin kendisi olarak da karşımıza çıkan aşık önemli 
bir sıklıkla kullanılan, tekrarlanan bir unsurdur. Aşık, şiirde çok sık anılır. Zira 
sevgilinin âşıkları sayısızdır. Sevgili zalimdir, zulm eder, cefa eder, o yüzden 
sevgilinin vuslat kadehine âşıklar erişemez, ondan bir yudum alabilmek için 
sabretmek gerekir. Şair, bu durumu biz fakirler aşkın sabredenleriyiz diyerek dile 


getirir. Şaire göre âşığın toprağı aşk suyu ile beslenmiştir, âşık bir arzunun 
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musibetine uğramıştır, âşığın sabrı yoktur o yüzden şür söyler zira şüri onun 
figandır, aşık gönül derdinden gazel söyler, âşık sevgilinin yüzünü aynaların 
buğusunda aydınlatır. Doğrudan doğruya sevgilinin yüzüne bakamayan aşık, onun 
yüzünün tecelli edeceği aynaya bakar ancak orada da problem diğerlerinin 
nefesinden aynanın kirlenmesidir. Sevgili, aşıklara aynasız yüz göstermez ve âşık da 
köle olarak sevgilinin yüz göstermesi durumunda aynanın hep kendisinden olacağını 
söyler. Seyfe göre, aşığın gönlü iki aleme sığmaz, herkes âşık olamaz, sadık âşıklar 
kendi sıcak nefeslerini her seherin sabahı gibi dünyaya üflemişlerdir, âşıkların suçu 
iyilerin iyilikleri gibidir, adam aşkın ışığından mana itibariyle melek gibi olur, 
sevgili gülmeye başladığında aşıklar ağlar, âşıklar yeryüzüne gönderilmiştir, âşığın 
zamanı inleyişsiz değildir, âşığın canı aşkın olduğu yerde değer yitirir, âşıkların 
sözlerini okuyan herkes, hal ve harekette onlara benzemez ve nitekim şair, aşığı 
Züleyha olanın Yüsuf gibi iftirayla zindana gideceğini ifadeyle âşık ve âşıklık 


imtihanını açıkça ortaya koyar. 


mâis gb ül ile 
> İs Sl ei Şa 
Biz fakirler aşkın sabredenleriyiz 
Nimetin şükrünü eda et ey güzelliğin güçlüsü 
K 58/17-468 
| SE le (6 3 ygöel 4S ğüle 
Pre FA İso öy 0S 
Aşığın toprağı aşk suyu ile beslenmiştir 


Mangal gibi yüreği de arzu mekânı olmuştur 
K 60/18-531 


Bah )le Dama Şale gl 
Di Özü Dk 3 ge 5)İN 
Sen ey bir arzunun musibetine uğramış âşık 
Sabrın yok senin ve şiirin figandır senin 
K 61/19-550 
0S g> yl güle İs AS 
NE e EY EŞ EA 
Âşığın gönlü iki âleme sığmaz 


Kudret eli peçeye sığmaz 
K 67/24-670 


ge Se Op öğ ül ii) 
Se Eşli il) 
Adam aşkın ışığından mana itibariyle melek gibi olur 
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Heykeltraşın elinde süslü bir insana dönüşür taş 
K 92/39-1247 


3.5.2. Gönül 

Gönül, çoğunlukla kullanımları itibariyle aşığı andırmakta dahası, doğrudan aşığın 
yerine kullanılmaktadır. Gönül de tıpkı aşık gibi ağlar, feryad u figan eder, ah edip 
inler. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde sevgilinin aşkının yolunda, gönül kanı damlar 
toprağa, her gönülde aşıklığın eseri bir kıvılcım yoktur, aşığın gönlü sevgilinin sevgi 
kabesini inşa eder, sevgilinin ışığıyla gönül yanar, ruh varsın sarhoş olsun zira aşk 
gönle gelir, gönül, sevgilinin lütuf sofrasından bir kemik almak için dişlerini kapının 
eşiğine geçirmiş bir köpektir, gönlün menfaati halkın canına ulaşır, sevgilinin gönül 
ağacının meyvesi altındır, gam çağrısı dert ortağından ayrılır gibi gönülden ayrılır. 
Seyf-i Fergâni'nin şiirinde dikkat çeken gönül kullanımları şunlardır: yürüyecek 
takati olmayan gönül miskini, sevgiliye yönelen ve yabancılardan uzaklaşan gönül, 
bu yolda can veren gönül, gönül yoldaşlığı, aşıkta hayat bulan gönül kuşu, siyah ve 
daralmış gönül, buğday gibi temizlenen gönül tanesi, feyziyle gönül şamdanı 
aydınlanan, candan usanan gönül, aşık, derdi olan gönle derman gönderir, sevgilin 
gönül kürsüsü, canına ateş düşen gönül, aydınlanmayan gönül gözü, gül derilen 
gönül bahçesi, gökyüzü gibi yücelere eren gönül, sevgiliyi isteyen gönül, gönül 
aldatan nergis, sevgilinin yüzünün ışığı olan gönül evinin lambası, gönül evinin 
üzüntüsü, altın ve gümüş ile mutlu olan aşksız gönül, gecesinde tövbe ayı parlayan 
gönül, tövbe suyuyla kendi mektubunu yıkayan gönül, Kur'an gibi hak sırlarının 
mekanı olan gönül, mum gibi yanan gönül. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde gönül, 
çoğunlukla aşığın seven gönlü iken bazen de senin gönlün şimdi cefaya daha çok 


meylediyor dizesinde ifadesini bulan sevgilinin taş gönlüdür. 


gale z Dyer İS şiş 
Sehba) çi Şira 
Gönlüm senin sevgi kâbesinin binasını kurduğunda 


Akla her taraftan bir taş getirmesini söyledim 
K 92/39-1249 


LK İli 
Si g3 ya İZİ yal ge 
Senin güneşinin ışığı gönle ulaşınca gönül yandı 


Suya kurumuş çiçek ve ateşe taş düşer gibi 
K 92/39-1256 


GİS Aİ 3 İk Özg öyküm ei 
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Sv a de) 0 İY yeğ 
Ruh varsın sarhoş olsun zira aşk gönle gelir 


Yeryüzü şarap içer kadehe taş değince 
K 92/39-1259 


J3 ile gl lil; 
ONS y? Lu ği.) > g5 GL Sş 
Senin lütfunun sofrasından bir kemik almak için gönül 
Dişlerini kapının eşiğine geçirmiş bir köpektir 
K 94/40-1298 
Sd hal il Bam 
yi ya İİ el öy ül yaz $ 
Nasihat âb-ı hayâttır ve gönül ehli der ki 


Can hızırı içer bu suyu nefs İskenderi olmaksızın 
K 108/48-1614 


3.6. AŞIĞIN VÜCUT AKSAMI İLE İLGİLİ UNSURLAR 


3.6.1. Vücut/Beden 

Seyf-i Fergâni Divanı'nda, vücut ile ilgili en çarpıcı benzetme ve kullanım vücut- 
minare benzetmesidir. Ağaca benzettiği sevgilinin boyuna/endamına yetişebilmek 
için ayağın altına başını koymakta bir beis görmeyen şair, kısa boylu oluşundan 
şikayet etmekte yahut bu ifadeyle tersine bir yüceltmede bulunmaktadır. Seyf-in 


şiirinde vücut, hem benzeyen hem de benzetilen olarak kullanılmaktadır. 


(28 gol Si gl 
GE e dr ia pig BS sl 
Başımın üzerinde senin adını okumaları için 


Keşke bütün vücutların minare gibi ayağı olsaydı 
K 142/73-2371 


e EE Bi ei ze 
çal Şeyh 
Ayağının altına başımı koyayım ki 


Senin ağacına yetişebilsin benim kısa elim 
K 71/28-776 


ps ys S5 Li dl $ 
İS Ol ge by ayal 
Eğer o bahçe beni kucağına alırsa 


Vücudum gülün kemiğine ilik olur 
K 100/42-1441 
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ppi kisim 
RAL 04 45 0 


Senin vücudunda olmayınca değerli olmaz baş 
Senin yolunda olmayınca işe yaramaz ayak 
K 141/73-2342 


3.6.2. Can 
Sevgilinin canı, bir ayettir ve her ayet gibi bu ayetin de tefsire ihtiyacı vardır. Bu 


ayetin tefsiri de muhatabın anlayışıdır. 


Sa dizlal Ölü eb iz iile 
SB Üİ edi 4S Zil gi ül 
Göz ışığı ile senin anlayışın gizli bir latifedir 


Canın bir ayettir ki tefsiri de o olur 
K49/12-272 


3.6.3. Yüz, Yanak 

Aşığın yüzü yahut yanağı aslında yoktur, aşk tarafından yok edilmiştir ve aynalar da 
göstermez. Aşık aynaya baktığında kendi yüzünü görmez, aşığın yüzünü ancak aşık 
isterse, bir bakış onun yüzünü gül yaprağı içinde gösterecektir. Şaire göre yüzünü 
dosta dönenin, yüzünü sevgiliye dönenin sırtı sağlam olur. Bu bahisteki en önemli 
kullanımlardan birisi de aşığın huzurda yüzünü toprağa sürmesidir. Aşık, sevgilinin 
huzuruna vardığında kendi yüzünü toprağa sürüyor ve klasik şiirde gelenek olduğu 
üzere tevazu ifadeleriyle bir arada anılan bu benzetmede şair kendisini eşekle aynı 
seviyeye getirerek tevazu göztermekte yahut ince bir alayla muhatabını tariz 


etmektedir. 


ğe SN çam AğlayE ger Öle Ol 3l öle 
el e si çini e 
Aşk resmimi öylesine yok etti ki ben 
Kendi yüzümü görmüyorum eğer aynaya bakarsam 


K 66/23-649 
Yİ ör 5 ll ça çala 
olda ile EB EL ECEE) 
Eger istersem bu olduğum yerden aşığa gösterir 
Bir bakış benim yüzümü bir gül yaprağı içinde 
K 68/25-704 


Di ğe iğ SİS Sİ Zay çiş 
agir mira 
Bugün yüzümü sana döndüğüm için sırtım kuvvetlendi 
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Böylesine bir yardım talebiyle feleğin başına basarım ayağımı 
K 79/33-936 


ph iş il 5 
ha) O ii öğ Dale Sn peş dl $ 
O yüzün yüzünden huzurunda yüzümü toprağa sürüyorum 


Zira taşa çokça sürtmekten eşeklerin nalı da parlak olur 
K 136/70-2227 


3.6.4. Göz 

Göz, devamlı ağlamaktadır. Gözden yaş yerine kan gelmesi en yoğun 
kullanımlardandır. Gözün kan ağlaması da bu kullanımlara deyimsel bir örnektir. 
Aşık sevgilinin sokağının toprağını sürme yapmakta ve gözüne sürmektedir. Seyf-i 


Fergâni'nin şiirinde emel gözü, yaş akan göz, kan akan göz kullanımları dikkat çeker. 


Yo beş der 3 
EE oz çe > 


Kendi vuslatının güzelliğinden 
Emel gözümü dört açtın 
K 189/118-3366 


Di (Şİİ gen gal wd 
eh Kİİ Ji air 3 
Benim gönlümde senin sevda ateşin vardır 


O yüzden daima gözümden yaş akar 
K 137/71-2233 


3S ir0le 
a Aİ ül üs 3) Şİ 
Benim gözümden ve yüzümden o yüz ve gözden dolayı 


Su gitti akan kan gelir her zaman 
K 137/71-2254 


EE kler 
eh kİİY3 iz a) 
Ağzımı dudağına alsan da ne fayda 


Kan her gözümden koşarak gelir daima 
K 138/71-2257 


3.6.5. Gözbebeği 

Göz bebeği, genellikle şiirde siyah rengi münasebetiyle ve kanlı göz yaşı ile birlikte 
anılmaktadır. Göz bebeği ve göz, ölüm bağlamında da sıklıkla anılırlar. Gözün 
kapanması, göz bebeğinin kayması bu kullanımlara örnektir. Burada da şair 


gözbeklerinin ölümünü, olmak, kendini bulmak, kendini gerçekleştirmek için şart 


386 


olarak görmektedir. Şiirde kast edilen nazar ber kadem anlayışıdır. Zira var olmak 


için gözün sakınması, saklanması, dahası ölmesi gerekmektedir. 
OL yl ez2) 45 eli 33 


el KAS ee ok wo» 
Altınım yok ki tahta dökeyim 


Gözbebeklerim ölmüyorlar olayım 
K 174/103-3056 


3.6.6. Gözyaşı 

Âşığın en belirgin özelliklerinden birisi olan gözyaşı, rengi, parlaklığı, şekli, hareketi 
ve çokluğu münasebetiyle anılmaktadır. Şaire göre gözyaşları kirpklerin iğnesinin 
üzerinde, yani iğneye benzeyen kirpiklerin üzerinde âdeta bir ip gibi dizilerek 
gelirler ve âşık gözyaşından ve sinedeki ateşten kendisine bir zarar olmayacağını 
ifade eder. Tek başımayken zarar verici, yakıcı olan ateş burada zarar vermez. 


Gözyaşı sevgilinin sokağını da baştanbaşa sular. 


o YS a Özge pe Sal 
A yi olm) yal y> O 
Benim göz yaşım benim kirpiklerimin iğnesinin üzerinde 
Ip gibi dizilir gelir daima 
K 137/71-2255 
Di ei) Dia Şİİ 3 diya Ze 3 
PE O) e ela İSİ ek 
Gözyaşım ve sinemdeki ateşten sana bir zarar yok 


Zira ateşten ve sudan zarar görmez cevher 
K 146/75-2454 


3.6.7. Kirpik 

Kirpik, genellikle şekli münasebetiyle benzetmelere konu olmaktadır. Kirpik ince, 
sert ve uzunluğu dolayısıyla kılıç, iğne, hançer, ok gibi benzetilenlere 
benzetilmektedir. Seyf'in şiirinde de nergis kirpik okundan yapılmış olan hançeri 


sarhoş etmektedir. 


İpi mii 
lys misjelmize 
Nergisin kirpik okundan hançeri sarhoş etmesi gibi 


Suyu ciğer kanından içer o hançer gözüm gibi 
K 156/84-2669 
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3.6.8. Ciğer 

Ciğer, klasik şiirde aşığın en çok dillendirilen uzuvlarından birisidir. Aşığın, sevenin 
ciğeri yaralıdır, kanlıdır ve kan damlatmaktadır. Aşık, dertlidir ve dert de kedi gibi 
aşığın ciğerine diş batırmaktadır. Sürekli düşünmekten dolayı düşünce de aşığın 


ciğerini yiyip durmaktadır. 


ULAŞ ehe ea 
ONS e ea bre 
Sürekli yiyip durur ciğerimi et gibi, düşünce 
Senin derdin gönlümde dişin kurtlanması gibi 
İs kg ülp Se idle 
O EE o 4 gp a 
Senin aşkından canın köpeği ve gönlün aslanı oldum 


Senin derdin kedi gibi ciğerime dişlerini batırdığında 
K 94/40-1295-1296 


3.7. MADDİ VE MANEVİ HALLER 


3.7.1. Ah, Feryat, Figan, Nale 

Aşığın maddi ve manevi hallerinden olan ah, feryâd, figan ve nâle (inleyiş) genel 
olarak klasik şiirde en çok işlenen mazmunlardır. Hepsi de âşık ile ilgilidir ve bu 
nedenle de çoklukla aşık ile beraber anılmaktadır. Âşık, sevgilinin vuslatı için ah 
çeker, feryad u figan eder, ağlar. Sevgilinin yüzüne duyulan aşktan dolayı feryad u 
figanlar, inleyişler göğe yükselir. Seyf-i Fergâni”nin şiirinde sevgilinin aşkıyla feryad 
edip figan eyleyen sadece aşık değildir. Şaire göre âşığa felek de yeryüzü de eşlik 
eder. Âşığın feryadı sevgilinin sokağını sarmaktadır. Âşığın feryad u figanı bülbül 
ötüşüyle kıyaslanmakta ve daha yüceltilmektedir. Âşık çoğunlukla da deve gibi 
sessizce yol gider, çan gibi feryad etmez, hasta ve inleyen bir gönül kesin ölür, 
kurtuluş umudu yoktur, sevgilinin üzüntüsünden dolayıdır aşığın inleyişi, aşığın 
seher vaktindeki inleyişinden dolayı maşuk kendisini güvende hissetmemelidir. 
Sevgilinin gamı, figan şarkısını yok ettirmez, âşığın zamanı inleyişsiz değildir, meyve 


dahi sevgilinin yüzünden dolayı inleyen kuş gibi inlemektedir. 


MİR S3 G5 
US sadi ikaz 
Senin yüzünün aşkından bundan sonra yükselir 


Gülden bülbül gibi feryad u figan inleyişleri 
K 120/59-1893 
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SOU Ül disi )ü 3 
Şİ $ aesyol ama SL 


Felek senin aşkının yükünden öylesine feryad etti ki 
Onun sesinden senin yüzün ay gibi güneşin yavrusu oldu 
K 86/37-1116 


GA Ole 8 ağ ağ old 
ET 3) bgyda US$ 56 


Yeryüzü feryad etti sen ne zaman gökyüzü oldun ki 


Kaldı ki ay kucağında olsun ve güneş koynunda olsun 
K8W37-1151 


MİR e 5 83) Gİ) 
Senin yüzünün aşkından bundan sonra yükselir 
Gülden bülbül gibi feryad u figan inleyişleri 
K 120/59-1893 
Sili Sal eb zjm 
INZA 3 del pi 2 4S all il kel 


Gamının elinden nasıl yok edeyim bu figan şarkısını 
Bülbülden bin inleyişin yükseldiği bu anda 
K 77/33-892 


3.7.2. Yara 

Yara, Seyf'in şiirinde sıklıkla anılmaktadır. çoğunlukla gerçek anlamı dışında 
kullanılmaktadır. şaire göre aşk yaralayıcıdır, aşık yaralıdır, sevgili yaradır, aşk 
yaradır. Âşık hem maddi olarak hem de manevi olarak yaralıdır. Gönlü, ruhu, 
vücudu, sinesi yara bere içindedir. Aşığın yaşadığı hal öyle bir haldir ki merhem 
yaralının tedavisinden melüldür, muzdariptir, sağlık dahi bu konuda sözünü 
tutamamıştır. Sevgilinin üzüntüsüyle alınan her nefes bir yara açar. Sevgilinin 
peşinde koşturmaktan dolayı âşığın ayakları yara bere içindedir. Sevgilinin kederine 
elini kaptıran aşığın parmağını akrep de ısırınca yara, hepten azar ama bütün bunlara 
rağmen acımasız sevgili yaraların üstüne doğru oklarını salmakta, kılıç darbelerini 


vurmaktan geri durmamamktadır. 


İla di za il) ila a 
Sl 3k yla Ağa 3 la 
Hem merhem yaralının tedavisinden melül oldu 


Hem sağlık hastaya verdiği sözden geri kaldı 
K 101/43-1463 


gh) pi Agi oğkl) 
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gp yal 34) b pe) 
Senin kederinden her nefes bir yara açmış 


Saçların salınışındaki mutluğun üzerinde 
K 131/66-2107 


İY 83) ki © ipl le döle 
GL 03 3 eiğ3 eg 3 
Gölge gibi bu güneş yüzlü ayın peşinden 


Çokça koştum ve yaraladım ayağımı 
K 141/73-2337 


Mp yo SEN lr ed 4S ep 
LERİ Jİ dd oy ie 3 


Gör bak gönül elim nasıl da onun gamında 


Akrebin ısırmasıyla azdı parmağın yarası 
K 143/74-2395 


vsbamels Gİ ke > 
öö olasi vel mg 


Senin aşkınla her saat kederli olduğumuz için 


Kederlilerin yaralarına kılıç saplama sen 
K 156/84-2700 


3.7.3. Gam, Dert, Belâ 

Gam, dert ve bela anlam yakınlıkları nedeniyle genellikle birlikte anılırlar. Seyfin 
şiirinde âşık sürekli olarak gamlıdır, dertlidir ve belâya muzdariptir. Ah edip feryat 
etmesi, ağlayıp inleyip gözyaşı dökmesinin sebebi de budur. Gam bir çağrıdır ve 
dert de onun ortağıdır ve ikisinin de mekanı gönüldür. Mutluluk arayanlar gamdan 
kurtulamazlar. Şaire göre dünya üzüntüsüne köle olmak gamla özgür olmaktan 
evladır, evlat babanın gamını yemez, hal böyleyken her nefeste yam yemek (üzülmek) 
gerekir. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde, konuyla ilgili şu kullanımlar da dikkat 
çekmektedir: gam bulutu, sevgilinin gamı, sevgilinin gamının azabı, gönüldeki ağır 
gam, aşk kamının sarhoşu, sevgilinin gamını şür yapan şair, toprağın parçalarındaki 
dert. Seyf-i Fergâni, #amahın bir dert olduğunu, dermanının mal olduğunu belirterek 
kendisini dermana muhtaç etmemesi için Allah'a yalvarmaktadır. Şair, belli bir 
mevki makama gelmişlerin de dertlilerin derdiyle dertlenmesi gerektiğini belirterek 


sevgilinin nefesinin belaya uğramış dertliye derman olduğunu ifade eder. 


SA yas ie isle e 
EE a e pe 


Ten matemi sevgiliden uzaklaşır gibi candan uzaklaştı 
Gam çağrısı dert ortağından ayrılır gibi gönülden ayrıldı 
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K 101/43-1464 
öila5 3 öz eli pi e 
Gam ye ve her nefeste nimetleri gör zülmennandan 


Yol yürü ve her adımda ikramı gör zülcelalden 
K 167/94-2902 


ike ge Ül eb e Sa 
EY 
Gayret et sevgilinin gam bulutundan sedef gibi 


Bir damla düşsün ağzına ve cevher söylesin 
K 167/95-2926 


a gl yula 0S g2 y5 0Y5 ol) EE 
o Ol, Şe D33 ös eb piy ğl as 
Gönül ehlinin yanında iki cihanda da ayık olan odur 


Ki dostun aşk gamının şarabıyla sarhoş olarak öldü 
K 183/110-3235 


EE yön ül) labia 
5 Sl el el, ŞE 4S 
Onun şairliği senin gamını bu şekilde şiir yaptı 


Zira çiçeği ancak arı bilir bal yapmayı 
K 192/125-3420 


3.7.4. Cevr, Cefâ, Kahır 

Cevr, cefâ ve kahır, sahip oldukları ortak anlam çerçevesinden dolayı birlikte ele 
alındılar. Şiirde de çoğunlukla birlikte anılırlar. Klasik şiirin temel iki kahramanı 
olan aşık ve maşuk ile birlikte anılan bu kavramlar doğrudan aşk ile, aşık derdi ile 
ilgilidir. Sevgili aşığa cevr ü cefa eder, kahreder, zulmeder. Seyf-i Fergâni'nin 
şiirinde bu kavramların kullanım sıklığına bakıldığında aşk, aşık, sevgili 
bağlamındaki kullanımlarının yanı sıra toplumsal bir olgu olarak da yöneticilerden 
zulüm gören, cevr ü cefa gören bir halk gerçekliği ile karşılaşırız. Seyf'in şiirinde 
zalimlerin cefası o kadar yoğundur ki zamanın sıcağı ve soğuğu ile birlikte 
anılmaktadır. Zulüm gören topluluğun cevrine ve cefasına ağlamakta olanlara dua 
kabilinden bir de sefasına ağlanması temennisinde bulunur. Öte yandan klasik 
gelenekte adet olduğu üzere sevgili aşığı cefa pençesiyle dövmektedir ve her tekme 
ile dostun sıkıntısı ve cefası yoğunlaşmaktadır. Aşık sürekli olarak sevgilinin 
cefasından taş yemektedir. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde derin bir deniz olan aşk denizi 


hep kahır dalgasıyla doludur, kahır dalgasıyla feleğin gemisi çatlar ve yokluk 
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rüzgârı kahır yönünden eser. Öyle ki doğanın kahır gagası onun kanadından daha 


kısa olur. 


353) 2305 3 OB gli 5 
Gok gi SE İİ elk üler 
Zalimlerin cefasından ve zamanın sıcağından ve soğuğundan 


Bir dünya mazlumun dudağı kuru bir ekmek gibi ve gözü yaşlı 
K 154/81-2594 


sisli Sal 
Si ip kle 
Beni cefa pençesiyle dövüyorsun ve diyorsun ki 


Sen tatlı su gibisin git ve daima taşa çarp 
K 92/39-1243 


Zan g2 LİDA 3 yg DS İİ gp 
Sv 3S sleep iş 


Her tekme ile yoğunlaşır dostun sıkıntısı ve cefası 
Irmak kıyısında elbise yıkanan taş gibi 


şi S3) üzel iz öl la 
Sv İp İS 
Beni cefa kesekleriyle öylesine bir kahırla dövdüler ki 
Arap kafirlerin peygamberin dudağına taş vurması gibi 
3lü) o Ba İZA 3 dağ ge 
Si la sl il ei iz öö 
Çok koştum ama asla sevgiliden vefa görmedim 


Sevgilinin cefasından daha ne kadar taş yiyeyim 
K 93/39-1271-1273 


gis gi pu bi) as 
JS b öleli göze a 
Ne derin bir denizdir aşk denizi 


Ortasından kıyısına kadar hep kahır dalgası 
K 76/32-875 


İSİ AS 0 İS rel 
Şİ Sİ öz ile lk e 33 
Kahır dalgasıyla feleğin gemisi çatlar 


Dümen gibi seferden geri kalır güneş 
K837-1179 


3.7.5. Ayrılık 
Âşık ve maşukun buluşamama durumu olan ayrılık şiirde sıklıkla işlenmektedir. 
Şiirde ayrılık hasretin sebebidir. Aşk, hasret demektir, haliyle aşık da hasret çeken, 


vuslat özlemiyle yanıp tutuşan ve bir türlü vuslata eremeyen, kavuşamayan sürekli 
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olarak ayrılıktan muzdarip olan kişidir. Durum böyle olunca da ayrılık, klasik şiir 
geleneğimizde en çok işlenen ve yer alan unsurlardan biri olagelmiştir. Aşık, hep 
ayrılık halindedir ve vuslata dair ah u feryad eder, inleyerek göz yaşı döker. Seyf-i 
Fergâni de vuslat ve ayrılık gerçekliğine dikkat çeker ve ikisinin bir arada 
olamayacağını ifade eder. Şaire göre ayrılık bir yılandır, ayrılık ağlayan Ya “küb 'dur, 
aşık ayrılık yolunda kaybolan bir iğnedir, ayrılık bir yılandır ve vuslat da yılan 
boncuğudur, ayrılık bir güneştir, yakar ve vuslat bir buluttur serinletir, şair, ayrılık 
savaşına kasideyle gider ama sevgili ile aşık arasında ayrılık olmayacağını, gül ve 
dikenin ayrılamayacağı söylenir. Ayrılık sineği, ayrılıktan kör olmuş Yâ 'kub, kapalı 
bir mektup olan ayrılık, ayrılık seferine çıkan sevgili, usturlaptan hesaplayarak 
ayrılık süresini bulmaya çalışan aşık, bir sıkıntı ve bir diken olan ayrılık gibi ifade ve 
kullanımlar da dikkat çekmektedir. Şair, kendi adını anarak eğer ayrılık dikeninden 
ağlarsan bulut gibi vuslat rüzgârından bir gün tıpkı gül gibi güleceğini ifade eder. 


0S gl gi azil aa ş kaş 
SS pp piş gile 


Vuslat ve ayrılık, iyi olanı seç 
Biliyorsun ki vakit geçiyor sen işe koyul 


K 45/8-201 
DAS Çİ ğin Ül e 
Ben ayrılıktan ağlayan o Yâ 'kub'um 
Ki gözümün ışığı senin gömleğindedir 
K 61/19-548 


33 bes palas özer 3 e Bizle 
yla Ss YAŞ olg hal 045 3! 
Bir yılandır ayrılık ve kavuşmanın değerli boncuğu da ondan 
Umut gözünden gizli kalmış bir hazine gibi 
K 85/36-1088 
çif sil li 
ale ae gö İkoy pl ) el ya 
Senin ayrılık güneşinden toprak gibi sıcakladım 


Senin vuslat bulutundan gölge beklerim 
K 90/38-1214 


3 07 Ol Geli Ölsün gg 
pal 3k gi eyi il pp OS ye 
Ayrılıktan kör olmuş Yâ küblara müjde gibi 


Kenan'a Yüsuf'tan haber götürdüm geri geldim 
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K 135/69-2189 
3.7.6. Kan 
Kan unsuru, genel olarak aşığın kanayan yarası, gözyaşı, ciğeri gibi münasebetlerle 
anılır. Rengi itibariyle benzeştiğinden dolayı şarap, kırmızı gül, lale, ateş ve benzeri 
unsurlarla anılır. Seyf'in şiirinde ilave bir unsur olarak gerçek varlığıyla, toplumsal 
bir sorun ve problemin, savaşın sonucu olarak anılan kan aynı zamana o faciaları da 
sembolize etmekte ve deyimsel kullanımlarla şiirde yer bulmaktadır. Bu anlamda en 
çok anılan Kerbelâ faciasıdır. Fakat Seyf, buna da farklı yaklaşarak düşünce 
Kerbelâsında aşkın yezidi Hüseyin'in kanını döker diyerek acı bir gerçekliği, mecaz 
üzerinden anlatır. Şairin şiirinde suyla çalışması gereken düşünce değirmeni gözyaşı 
ve ciger kanı ile dönmektedir, gönül tanesinin etrafında. Seyf'in şiirinde şu 
kullanımlar dikkat çekmektedir: kan dökücü sevgili, aşığın kanıyla sedef gibi incili 
olan aşk hançeri, toprağa damlayan gönül kanı, sevgili yakutu ısırınca ağza dolan 


kan, goncanın içi gibi kan dolan aşığın içi. 


YO PİS ki 
AŞİ İS yay İ3 > 


Senin aşkının yezidi her gün susamış gibi döker 
Gönül Hüseyn 'inin kanını düşünce Kerbala 'sında 


K 56/16-418 
3S e Sr öğ iz eh 
Aile J3 l3 
Göz yaşı ve ciğer kanı ile sürekli döner 
Gönül tanesinin etrafında düşünce değirmeni 
K 56/16-415 


SE büz iile yol 


Si e ke) 
Senin aşkının yolunda gönül kanı damlamış toprağa 


Senin sokağının başında taşa değdi canın ayağı 
K 92/39-1239 


rilen sl 
Ol Siri beri 
Kan yerine ağzıma bal dolar eğer ben 


Batırsam dişimi şeker kamışı gibi dudağına 
K 94/40-1297 


YU Li 0 ab İs 0> 03) 
İS Öle mh b sl öy 
Bizim de içimiz goncanın içi gibi kan oldu 
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Dışarı çık ki bir süre gizli kalsın gül 
K 100/42-1421 


3.7.7. Aşk 

Seyf-i Fergâni Divanı'nda muhtelif benzetmelerde, bağlamlarda karşımıza çıkan aşk, 
şiirde en çok kullanılan unsurlardan birisidir. Belki de şiirin en önemli unsuru aşktır. 
Zira aşığı da maşuğu da var eden, gündeme taşıyan bizzat aşkın kendisidir. Şaire göre 
aşk yolunda boş laf edilmez, bununla zaman kaybedilmez, aşk bir servettir. Aşk ile 
hasta düşen gönül ölümsüzleşir, herkes sevgilinin aşkına nail olamaz, aşk eline 
kaplan gibi olduğu ve kendisinin de onun kapısında köle olduğu söylenemez. Aşık aşk 
bahçesinin bülbülüdür, aşk kadehinden şarap içer ve iki çift söz söyler gül ve gonca 
üstüne aşk ateşiyle yananlar için goncanın açılması gül şarabıdır ve gül dahi bülbül 


gibi sevgilinin aşkıyla figan etmektedir. 


SY il a 05 05) gl Yİ 
IS 3 SY 5s 0) 35 Ooze 
Sen benim gibi aşktan laf eden 
Aşk yolunda boş laf edip durma 
K 67/24-669 
a çö Basil ye Side dd 
Ey güzel senin aşkının serveti ve onun sıkıntısıyla 


Benim bu üzgün gönlüm gam nimetinden nasiplendi 
K 78/33-917 


Ozi gi gl öl öz 
gile if ip Şu Üsüİ 
Can gibi tenin yok oluşuyla ölmez 
Aşktan hasta düşen gönül 
K 81/34-987 
Sli ipgesllk 
Sİ Sü a 
Biz nerede senin aşkına nail olma şansı nerede 


Hiç görülmüş müdür ki sinek ankayı avlamış 
K 85/36-1097 


DS emSr iie lili 
ŞE AY 
Ben aşk ehline ne diye söz söyleyeyim 


Zira onun sırları gizli ve etkileri aşikardır 
K 85/36-1098 


3.8. RAKİB 
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Klasik şiir geleneğimizde, sevgili ve âşık ile birlikte ele alınan üçüncü karakter 
rakibdir. Rakib, kelimenin gerçek anlamıyla aşığın rakibi olduğu için, aşıkla rekabet 
halinde olduğu için aşık tarafından hep olumsuz olarak anılmaktadır. Bu sebeple de 
en olumsuz tiplerle anılır, en kötü benzetmelerde konu edilir. Rakib her türlü 
olumsuzluğun da yegane sebebidir. Rakip, gelir ve sevgilinin başının üzerine düşürür 
gölgeyi, sevgili yanağın güneşidir ve başından o gölgeyi uzaklaştırmalıdır. Sevgili, 
rakible görünürse dahi bu ancak gülü yetiştiren diken misali olabilir. Rakib kötü 
kalplidir, taş kalplidir, deve kalplidir, rakilb bir eşek gibi kervan ile gelir daima, aşık 
sevgili için muhalifiyle/rakibiyle savaşmaktadır, her daim savaş halindedir. Aşık, 
sevgiliye ulaşamadığından yakınmaktadır zira rakibler kılıç köleleri gibi sevgilinin 
sağını solunu sarmıştırlar. Hep olumsuz olarak anılan, teşbih edilen rakib sadece bir 
beyitte olumlu anılmaktadır. Bu olumlamanın da sebebi sevgili ve sevgilinin 
sokağıdır. Sevgilinin sokağı cennettir ve rakib de cennet bekçesi olan rıdvandır ve 


Rıdvan da cennette kimseye kılıç çekmez. 


(33108 yle ds pil ye 
iğ) Od emeli sz 
Kötü kalpli /deve kalpli beni eğer bulursa seni, boynuna asacağım 
Çan gibi ve daima gönül derdinden ah u figan ederim apaçık 
K 133/70-2205 
Zn öl gl le 
a klülyse 3 
Onun talibi korkak bir türccar değildir 
Zira o eşek gibi kervan ile gelir daima 
K 139/71-2282 
> 5 lp im güle 
İl b gs les 
Bizim ile muhalif arasında senin için savaş var 


Her iki taraftan da yiğitler birer birer kılıç çekmiş 
K 156/84-2684 


İLİ) Oz olu dei bom 
GAME Oyal ol$ 
Ben sana ulaşamam zira rakibler 


Senin sağını solunu sarmışlar kılıç köleleri gibi 
K 156/84-2686 


Tb Şİ) İŞİ $$ çe 
EN) ip ği ps 
Senin sokağında yaşayan için rakib dert değil 
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Zira cennette rıdvan kimseye kılıç çekmez 
K 157/84-2706 


4. TABİAT 
41. KOZMİK ÂLEM 


Kozmik âlem unsurlarını imge olarak şiirlerinde işlemeyen şair, bu konuların 
işlenmediği şiir yok gibidir. Güneş, ay, yıldızlar, gökyüzü gibi unsurlar imge 
oluşturmada son derece işlevseldirler. Bu unsurlar genellikle de benzetilen olarak 


benzetmelerde kullanılırlar. 


4.1.1. Gökyüzü, Felek 

Seyf-i Fergâni'nin şiirinde gökyüzü ve felek, sıklıkla anılmakta ve birlikte 
zikredilmektedirler. Seyf de genelde olduğu gibi yedi gökten sözetmektedir. Bu yedi 
gök; ay, utarit, zühre, güneş, merih, müşteri, zuhal'dir. Bu yedi gök, tıpkı güneşin 
güzel olan ayın güzelliğine şahitlik yapması gibi sevgilinin güzelliğine mübaşirlik 
yapmaktadır. Hakikatin günahsız mutlu yıldızı da yedi göğün arasından doğmuştur. 
Seyf-i Fergâni'nin şiirinde, aşağıya alınan örneklerin incelenmesinden de 


anlaşılacağı üzere alışılmışın dışında bir gökyüzü ve felek algısı yoktur. 


Gökyüzü, rengi, yüksekliği, yuvarlaklığı, dönmesi, düz ve geniş görünüşü gibi 
özellikleri dolayısıyla çeşitli benzetmelere konu olur. Çoğunlukla benzetilen olarak 
kullanılır. Gökyüzü üzerinde bulunan gökcisimlerinden ayrı düşünülemez. Gökyüzü 
meydan gibi, atlas gibi düz ve genişçe bir yerdir, mavi renklidir. Yücedir, değerlidir. 
En sevinçli anda insanın başı göğe değer, en kötü anda insanın başına gökler yıkılır. 


Gökyüzü ve feleğin bu önemi, Seyf-i Fergâni'nin şiirine de yansımıştır. 


Seyf-i Fergâni'nin şiirinde felek ve gökyüzü ile ilgili kullanımlar şunlardır: feleğin 
mavi leğeni, gökyüzünün ardı, feleğin üzeri, felekten merdiven, toprağın felek gibi 
arzulaması, ay doğuran gökyüzü, feleğin atlası, gökyüzünün diğer tarafı, feleğin üstü, 
İsa'nın iyi olduğu gökyüzü, ürkekler üzerine gökyüzü olan aşkın sultanı, sevgilinin 
gökyüzündeki kıvılcımı, feleğin başı, yedi gök, sevgilinin aşkının yükünden feryad 
eden felek, sevgilinin güzelliğine mübaşirlik yapan yedi gök, felekten üstün sokak, 
sevgilinin hükmünün yükünü sırtlanan felek, sevgilinin yüzünün utancından her 
aşkam bahçesinde güneşin gül gibi kızardığı felek, güneşin yıldızlarına lider olduğu 
felek, kahır dalgasıyla gemisi çatlayan felek, kaza hançeri ve kader okuna karşı 
kalkan olan gökyüzü, düşümdeki gökyüzü, gök kuşağı gibi renklenen felek, aşığı 
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muhtaç eden felek, feleğin pazarı, gökyüzündeki yıldız, felek gökyüzünün ikta sahibi, 


feleğin mumu, üstü güneşin sarayı olan gökyüzü, gökyüzünün derinliği, feleğin 


harmanı, feleğin yeşil elbisesi, feleğin aslanı, feleğin yedi tabakası, feleğin tahtı, 


gökyüzünün çatısı, felek gibi yüksek olan arif, meleklerin yaşadığı felek, feleğin 


pazarı, feleğin kılıcı, feleğe binen kaza şahı, kendi zirvesinin tepesinde oyunda olan 


felek, atlas felek. 
ördü Sİ Labi 
İİ 053 al 533 33 


Feleğin mavi leğeninden yıldırım misali 
Bulutlu bir günde kıvılcım saçar Esir'in ateşi 


Şa3 1S çe Sl ill iş 3 


Sİ 0) 8) e 5334 ŞE 
Gökyüzünün ardından sesleniyor melek 
Ey ay yüzünden daha güzel yeryüzünün ayı sensin 


Yö gibi iye 
abiyi al 0 e 


Feleğin atlasına eş olmaz 
Kendi patiskasıyla beyaz dokumalı bulut 


080 ölse ümf 
Şİ $ ayol ama SL 


Felek senin aşkının yükünden öylesine feryad etti ki 
Onun sesinden senin yüzün ay gibi güneşin yavrusu oldu 


ölem Ola 0S SE Şİ 


Şİ il e ES 
Gökyüzü meydanının kenarındaki topraktan 
Yeryüzündeki çomağın parçası gibi tozlanır güneş 


PP die) Aİ) 038 42) pü 
OL 4y3 sl) 545 ge Vİ) li 55 


, Takdir ile felek hep bu yöne doğru dönüyorsa da 
Obür yönden dönerse gökyüzü değişir fikri dervişlerin 


K 36/2-13 


K 51/13-312 


K 67/24-672 


K 86/37-1116 


K 89/37-1165 


K 184/112-3271 
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4.1.2. Yıldızlar 

Yıldızlar, genellikle renk, şekil, parlaklık, küçüklük, çokluk gibi özellikleri 
bağlamında anılırlar. Bu özellikleri itibariyle benzetmelere konu olurlar. Yıldızlar 
genellikle gökyüzü ve diğer gök cisimleriyle birlikte anılmaktadırlar. Öte yandan 
astronomi açısından da önemli olan yıldızlar, hareketleri ve burçlardaki durumları 
itibariyle şans ve talih olaylarına olan etkileri yönündeki inanç itibariyle de klasik 
şiirde sıklıkla konu edilmişlerdir. İslâm tarafından kabul görmeyen bu inanç, akidevi 
bir inanışın ötesinde bir gelenek ve görenek bağlamında folklorik bir unsur olarak 
şiirde işlenegelmiştir. Kimi inanışlarda de uğurlu ve uğursuz yıldızlar olduğuna 
inanılır. Bütün bu anlamları itibariyle yıldızlar, Seyf-i Fergâni'ninin de şiirinde 
işlenmektedirler. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde yıldız, sevgilinin yüzünün benzetildiği 
bir unsur iken bazen de tam tersine yıldız sevgilinin yüzüne benzetilmektedir. 
Seyf'in şiirinde yıldızlar, halkın yararına işleri yürütenlerdir, feleğin mumuna 
gündüz vakti yıldız gönderilemez, parıldayan aya yıldız gönderilmez, ay gece vakti 
dostun yanağını görürse o gündüz vakti yıldız gibi saklanır, güneşe bitişik olan yıldız 
yanmıştır. Fergâni, şansın geçiciliği, talihin süreksizliği konusunda uyarıda 
bulunarak şöyle der: ey kendi mutlu şansıyla övünenler, sizin yıldızlarınızın etkisi de 
geçer. Seyf-i Fergâni'nin şiirindeki yıldız ile ilgili kullanımlar şunlardır: anlamın 
yıldızları, güzellik yıldızı, yıldızlar ordusu, geceyi gündüze çeviren yıldız, ayın tanesi 
olan yıldız, hakikatin günahsız mutlu yıldızı, sevgilinin canının yıldızı, feleğin 
yıldızları, yıldızların gözleri, yedi yıldız, yıldız camları, ağaç dallarının tepesinde 
parlayan yıldız, yıldızların şahı. 


gis çil y> Sygel Dİ pla 
a lem a iler Oyle 
Halkın yararına işleri yürütenlerdir 
Anlamının yıldızları harflerin semasındadır 


K 46/9-218 
çi dlözl ye a öİ3ll 
> IoP sileibs 
Biz o geceden beri gam ateşindeyiz 
Ki senden doğdu güzellik yıldızı 
K 58/17-472 


F Şİ 1S > Sİ, 
53) le sile 35 
Güneş yıldızlar ordusuna kılıç çeker 
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Işık saçan yüzünün himayetinin gölgesinde 
K 59/18-500 
ob lg > Mi s e 
og O 33) 3 öyle a 
Ay dostun yanağını görürse gece vakti 


Yıldız gibi saklanır o gündüz vakti 
K 121/60-1902 


Gİ oyn gla ide isi 
yi leb ülsl ii 
Ey kendi mutlu şansıyla övünen 


Sizin yıldızların etkisi de geçer 
K 171/100-2989 


4.1.3. Bazı Yıldızlar Ve Yıldız Kümeleri 

Seyf-i Fergâni Divanı'nda, yıldızlara dair ifadeler sıklıkla anılmaktadır. Seyf'in 
şiirinde yıldızlar, genel olarak benzetilen olarak anılmaktadırlar. Bu yıldızların 
başında güneş ve ay gelmektedir. Fergâni'nin şiirinde, her zerre güneş gibi aşikârdır, 
düşüncenin süha yıldızı hilal gibi parlar, düşüncenin org sesi zühre yıldızının udunun 
kulağına ulaşır, her serçe samanyolundan yem yiyemez, sevgilinin yüzündeki 
kıvılcımlardan yeryüzündeki bütün zerreler takım yıldızı olurlar. Seyf'in şiirinde 
anılan yıldızlar şunlardır: güneş, hilal, süha, zühre, samanyolu, zühal, o Süreyya, 


takım yıldızı, aldeberan yıldızı, küçük ayı lambası, merih, müşteri, jupiter, merih. 


Ul 3) 5 ad yp elil O 
ie e m 
Güneş gibi her zerrenin içinde aşikârdır 
Işıltılı ay ışığı senin feyzinin yağındandır 
K 36/2-11 
Sel ae 33) ola 4$ a Olİ 3g 
siya çelen dk öz ig İla 
Ayın ondan utandığı güzelliğinin güneşinden 
Hilal gibi parladı düşüncenin süha yıldızı 
K 56/16-438 


Şile ga ARİ b PN 
Sİ gib e Ozi) 
Zühre yıldızının udunun kulağına da ulaştırdın 
Düşüncenin zengin ibarelerinin orgundan 


K 57/16-460 
03 Gla dâs 3l 4s 


AU e lü ie$ ; 
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Samanyolundan (yıldızlardan) yem yemek 
Bu harmanın serçelerinin işi değildir 


K 64/22-616 
VEE İİ SS egm lp 
JE) SY Bp 
Ne yüzünde ay gibi ateşyüzlü bir yıldız vardır 
Ne de yanağında renkli lale çiçeği gibi koku vardır 
K 68/25-701 


4.1.4. Burçlar 

Burç kelimesi, genel olarak klasik şiirde yoğun kullanımı olan bir kelimedir. Burç 
genellikle tevriyeli olarak kullanılmakta ve hem yıldız burcu hem de kale burcu 
anlamları kastedilmektedir. Seyf'in şiirinde cemal burcu, güneş burcu ve burçlar 


kuşağı örnekleriyle anılmaktadır. 


AŞİ gla İS ip le ASS 


Senin yanağının güneşi cemal burcundan ışık saçtığında 
Gölge düşürdü düşüncenin bu hüma gönlüne 
K 55/16-407 


Defol il e 
ği ES vlülel gg 4S 


Güneş burcunun tepesi ondan daha yücedir 
Zira ışık istifade eder aydan 
K 124/62-1961 


İzi ley) gö Sale ele 3 
GE olizl 4 İİ 53) p 
Senin inayetinin gölgesinde zerre burçlar kuşağından 


Güneşin üzerine basar ayağını bulut gibi 
K 142/73-2347 


4.1.5. Gezegenler 

4.1.5.1. Aldeberan yıldızı 

Aldeberan yıldızı, Boğa takımyıldızı yönünde yaklaşık olarak 65 ışık yılı uzaklıkta 
bulunan bir kırmızı dev yıldızdır. Takımyıldızlarının en parlak yıldızı olan 
Aldeberan, gece gökyüzünün de en parlak yıldızlarındandır. Burada da bu özellikleri 


itibariyle anıldığı görülmektedir. 
SAS ei ,6 pie hi > p 


BOP dre e SER 


İşin iyiliğinin kutbunun üzerinde dönmüyordu 
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Felek ki sanki müdebbiri aldeberan yıldızı idi 
K 129/65-2063 


SE an gil İS OS 
gag) ÜİMİ Eİ e üzmek Sİ pal 
Bu karanlık mekânda eğer kalırsan tıpkı kül gibi 


Feleğin üzerine çıkagelirsin tıpkı küçük ayı lambası gibi aydınlık 
K 137/70-2246 


4.1.5.2. Ay 

Ay, rengi, parlaklığı, yuvarlaklığı, yüksekliği ve farklı günlerde aldığı şekilleri 
yönünden çeşitli benzetmeler bağlamında anılmaktadır. Karanlıkta bir ışık gibi 
parlaması, geceleri dünyaya ışık vermesi, aydınlatması, güneşle nöbetleşe çalışması, 
hareketliliği, emanet ışık kullanması, yani güneşten aldığı ışığı yansıtması gibi 
özellikleri itibariyle çoğunlukla benzetilen olarak kullanılmaktadır. Seyf'in şiirinde, 
ay feleğin üzerinde görülmüştür, ay sevgilinin ayağının dibine atar külahını, güzellik 
annesi onu doğurmuştur, ay güzelliğin ışık saçanı olur, bütün yıldızlar ayın 
ordusudur, mehtabın pencerede durması uygun olmaz, şair sevgiliyi aya benzetse de 
sevgili değerini kaybetmez. 

YS o S3 b 
emele iel EE 


Ayağının dibine atar ay külahı 
Çünkü sen başına koymuşsun güzellik tacını 


K 58/17-469 
çağ kayla 3045 ğleğ öl 
> gl) Akg yda 
O zaman ki gaybın döl yatağından 
Ay ve güneşi doğurdu güzellik annesi 
K 58/17-479 


LE gi$ Seyi Az ola 3 İY 
Şİ yg öle gd de 
Güneş ve aya nasıl benzeteyim ben seni 
Sevgili nasıl ay ve can besleyen güneş olur 
K 87/37-1130 
gol gm Gi ASİ b piş leh 
Çİ Si ölür il 
Ama hilal gibi göstermesi şartıyla 
Şeker gibi dudağı o küçücük ağızdan güneş 
K87/37-1137 
Ju 5215 gi öykek $ 
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Şİ 8305 8 535 b 
Eğer ay senin yüzün ile güzellik kavgasına tutuşursa 


De ki güneş senin yüzünden elde etmiş güzelliği ve ışığı 
K 8937-1154 


4.1.5.3. Jupiter 
Genellikle olumlu olarak kullanılan bir gezegen olan jupiter, doğu kültüründe 
müşteri adıyla bilinmektedir. Jupiter, mutluluk ve bereketin sembolüdür. Seyf'in 
şiirinde de müşteri diye anılmaktadır. 
Mk il ae 
Blg Ole 55 öl sl 
Yeryüzünde müşteri//upiter gibi etkileri olmalı 


Senin göğünden olan yıldızların 
K 154/82-2638 


4.1.5.4. Güneş 

Güneş, rengi parlaklığı, şekli, sıcaklığı, yüksekliği, hareketi, açık ve seçik olarak 
bilinmesi, sürekli görünür olması, dünyayı ısıtan ve aydınlatan olması, gölgenin 
sebebi olması gibi münasebetlerle şiirde en çok anılan unsurlardan biridir. Bu 
özellikleri itibariyle benzetmelere konu olmakta, çoğunlukla bir benzetilen olarak 
anılmaktadır. Şaire göre, doğunun güneşi gerçek hakikattir, güneş doğuya ve batıya 
doğru hareket eder, güneşin gölgesi vardır, hayret tozunun içinde kalan akıl güneşi, 
güzellik doğusunun güneşi, toprağı altına çeviren kimyasal güneş, güneş ne kadar 
uzak ola da ışınları ulaşır, aynanın karşısındaki güneş, sevgilinin yüzünün güneşi, 
sevgilinin yüzü güneşe ve aya benzetilmekle değer kaybetmez, güneş gibi ilim, ay ve 
güneşin ikiyüzlülüğü, sevgilinin yüzünün ateşinin dumanı güneşten çıkar, güneş 
sevgiliden faydalanıyor, melikler gökteki güneşe ışık verirler, sevgilinin yüzünün 
ışığının göründüğü yer olan güneş, nurlar güneşi, hakikatin batışı olmayan güneşi, 
güneş çeşmesi, güneşin kapısı, sevgilinin yanağının vekili olan güneş, sevgilinin 
yüzünün aksinden dolayı dünya baştanbaşa güneş gibidir, sevgili yüzünü yakar ve 


güneş aydınlanır gibi kullanımlar dikkat çekmektedir. 


İSİ 0 di A) Şİ 033) İİ 
Şİ |3 İSA) İİ, 355 


Senin sarayında pencereden kurtuluş olmazsa eğer 
Kendisini güneşin kapısının çatlağından atar 


e CEERU ELE Ee 
Şİ il p ol 4,5 
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Senin yanağının önünde kendi yüzünde gark olmuş 
Güneş bir nilüfer gibi suda boğulmuş 
EA ASS $3)3 el 
Şİ pil ği Sia 3 Sİ pe 
Senin yüzünün tüyüyle güzellikte eş olamaz 
Başının üzerine eğer miskten taç koyarsa güneş 


Şİ Yİ 
Bahçede güzellik senin yanağından ve yüzündendir 
Güneşe laledir ve serviye güneştir 
ES ei az ola pl 
Şİ yz öle ger e 


Güneş ve aya nasıl benzeteyim ben seni 
Sevgili nasıl ay ve can besleyen güneş olur 
K 87/37-1126-1130 


4.1.5.5. Merih 
Merih, gezegeni, savaşı ve erkekleri sembolize eder. Bu beyitte de savaş sembolü 
itibariyle kılıç kullanmak, savaşmak anlamına göndermeyle bir benzetme bağlamında 


anılmıştır. 


SAS y$ di Üye 
Eli sys 
Ariflere asla ulaşamaz kimse şairlik ile 


Merihi zühale nasıl ulaştırır kılıç 
K 157/84-2738 


4.1.5.6. Samanyolu 
Samanyolu ya da adına Kehkeşan da denilen ve içinde Güneş Sistemi'nin de 
bulunduğu gök adasıdır. İsminin kelime anlamınına göndermeyle kullanıldığı 


görülmektedir. 


oyak li Me Şİ 4S 
AE e el iS ; 
Samanyolundan (yıldızlardan) yem yemek 
Bu harmanın serçelerinin işi değildir 
K 64/22-616 
ie lüğle sie ini yaa (05) aa 5 
3) US$ ol, Zal Ozi ek 3 İŞİ 
Himmet ile sevgilinin yanında âşıkların makamı yücedir 


Karanlık gecedeki yıldızdan dolayı aydınlıktır samanyolu 
K 137/70-2241 
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4.1.5.7. Sühâ 
Sühâ, Büyükayı takım yıldızlarından en küçük olanıdır. Burada da düşüncenin Sühâ 


yıldızı küçük olduğu için parlaklığı itibariyle hilale benzetilmektedir. 


Sel ae 33) ola 45 a Olİ 3g 
aydilge AA Ozi la İla 


Ayın ondan utandığı güzelliğinin güneşinden 
Hilal gibi parladı düşüncenin Sühâ yıldızı 
K 56/16-438 


4.1.5.8. Süreyya 

Süreyya, klasik şiir geleneğimizde en çok kullanılan gezegen isimlerinden birisidir. 
Ülker olarak da bilen Süreyya öte yandan Yedi Kız Kardeş, Peren veya Pervin olarak 
da anılmaktadır. Boğa takım yıldızlarından birisidir. Genel olarak yıldızlara özgü 
olan küçüklük, yuvarlaklık, parlaklık ve beyazlık gibi özellikleri yanında daha çok 


bir yıldız kümesi olması itibariyle anılmaktadır. 


5 5 LES yala yeğ gl 
31 y? 4 Za gl gd 5 
Bu yeşil tarlanın mehtabına 


Ateş düştü salkımları Süreyya olsa da 
K 117/56-1812 


4.1.5.9. Takım yıldızı 
Takım yıldızları, gökyüzünde birbirlerine göre sabit durdukları yer değişmeyen, hep 
aynı açıda duran yıldızlar topluluğudur. Çoklukları itibariyle benzetilen olarak 


kullanılırlar. Genelde gökyüzü ve yıldızlar ile birlikte anılmaktadır. 


SİRİ Aİ) ös) ay Ölem 
Ji SİS 3 iri gr larla oy3 
Gökyüzünde ve yeryüzünde senin kıvılcımından 


Zerrelerin hepsi güneş ve takım yıldızları gibi olur 
K 78/33-921 


dol Ali Al a > 
ze gil yola öy esl) gz as 
Takım yıldızı şahitlik edemez 


Zira onun gibi oğlan doğurmuştu dehrin anası 
K 118/57-1825 


4.1.5.10. Zühal 
Zühal, gezegenlerin en yükseği olup yedinci gökte bulunmaktadır ve öte yandan en 


uğursuz yıldız olarak da kabul edilmektedir. Güneş ve ay ile kıyaslamalarda 
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anılmaktadır. Güneşin zühalden daha değerli olması var sayılmaktadır. Öte yandan 
Seyf de zühali uğursuz olarak anmaktadır. Şaire göre en yüksek gezegen olması 


itibariyle batması düşünülemez, kılıç ile zühale ulaşmanın imkanı yoktur. 


03 İİ AS özü leş Ula 
Şİ öz 238 e 3 il aş 
Eğer gökyüzü yeryüzünden daha az esaslı olursa 


Ve eğer güneş zühalden daha değerli olursa 
K8W37-1157 


eze YE gi ll EEE LK ESK 
e İS pil öğazal a 3 
Sıkıntı ve rahatlıkta da Allah'tan razı olduğum için fark etmez 


Benim için ister Ahuramazda 'nın uğuru ve ister Zühal'in uğursuzluğu 
K 105/45-1536 


ME AP 
Sims de 
Zühal ve merihin batması mümkün değildir 


Dinin yakın olduğu devletin de öyle 
K 149/77-2501 


SA SE Sd Dy 
Elbir ss 
Ariflere asla ulaşamaz kimse şairlik ile 


Merihi Zühal'e nasıl ulaştırır kılıç 
K 157/84-2738 


4.1.5.11. Zühre 

Zühre, gezegenlerin en güzeli ve en parlak olanıdır ve bu yönüyle kadınları temsil 
eder. Sanatsal, estetik şeyleri yansıtan bir yapısı vardır. Bu nedenle de şiirde güzellik 
ile birlikte anılmaktadır. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde de musiki, düşünce, musiki 


aletleri, raks, şarkıcı, tatlı ikramı, güzellik gibi kavramlarla birlikte kullanılmaktadır. 


Şile ga ARİ bez BN 
Sİ gib e Ozi) 
Zühre yıldızının udunun kulağına da ulaştırdın 


Düşüncenin zengin ibarelerinin orgundan 
K 57/16-460 


LAS Soydaş ya yoyb üz 
Şİ ELE ei öleli 


Toz gibi raks etti ve yüz perdeye tekrar dedi 
Onu Zühre gibi şarkıcı olarak güneş 
K 8937-1184 
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A SE ile) 
aye ölesi gib 
Zühre kendi tatlı ikramı için onu 


Gökyüzünün derinliğine aldı 
K 110/50-1648 


4.1.6. Işık, Aydınlık 

Işık ve aydınlık, göz ışığı, gün ışığı, mum ışığı, güneş ışığı, ateş ışığı gibi ifadelerle 
genellikle karanlık, gece, mum, kandil, sevgili gibi unsurlarla birlikte anılmakadır. 
Şekli ve ayndınlığı itibariyle çoğunlukla benzetilen olmaktadır. Seyf-i Fergâni'nin 
şiirindeki şu kullanımlar dikkat çekicidir: göz gibi aydınlık, aydınlık yönüyle ayna 
gibi olan sevgili, gündüzün yüzünün aydınlığı, gözden ışık yükselmesi, sevgilinin 
yüzünü yakmış ve güneşi aydınlatmış, güneş sevgilinin yüzünden elde eder güzelliği 
ve ışığı, güneşin aydınlığı, sevgilinin yanağının ışığındandır, göz, gözbebeğindeki 
ışıktan aydınlanır, gündüz sevgilinin yanağının mumundan ışığını alır, gönül evinin 
lambası sevgilinin yüzünün ışığı olur, gönül evini can ışığı aydınlatır, aşk lambasının 


IŞIĞI. 


s3) Sb çe oL$ (# 


Şİ 2 3 EZ 
Diyorum ki karanlık dünya açmış yüzünü 
Senin yüzünü yakmış ve güneşi aydınlatmış 
K 86/37-1118 
İLz 53215 özbek 3 
Şİİ 3005 53) 5 3 si 
Eğer ay senin yüzün ile güzellik kavgasına tutuşursa 


De ki güneş senin yüzünden elde etmiş güzelliği ve ışığı 
K 8937-1154 


Mİ A S3 ei 
aile b 3 ça) İİ ole 4g Öle aş 
Sen yeryüzünün güneşisin ve eğer istersen 


Gökyüzüne ve aya senden süs ve ışık vermez gölge 
K 90/38-1206 


OE ya) 
a Çİ İİ giz le ez 
Senin yanağının mumundan dünya aydınlıktır 


Gözün göz bebeğindeki ışıktan aydınlanması gibi 
K 124/62-1956 


gh) Oleel İZE S3518İİ A) 
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yor Slalıal sl $ vii 


Maşallah senin yüzünün ışığından gökyüzünün lambası aydınlık 


Sen onu aydınlatmışsın ve o da dünyayı aydınlatmış 
K 135/70-2192 


4.1.7. Karanlık 


Karanlık, daima gece ve ışık unsurları ile birlikte anılmaktadır. Çoğunlukla rengi 


dolayısıya bazı unusurlar için benzetilen olarak kullanılmaktadır. Bu bağlamda 


çoklukla saç, küfür, zulüm ve siyah kelimeleriyle birlikte kullanılmaktadır. 


SU ia giz gale 


US ie 33) 3 lily 0, 
Gece siyahtır ve benim gözüm karanlık 
Yol uzundur ve benim günüm kısadır 


K 38/3-47 
yl yi İS 6 ys og y5 
Di 03 35 4S mel öle, 
İnsanlık bilgisinde böylesine bir karanlığın olması 
Çaresi henin gözündeki beyazlığın ışığıdır 
K 54/15-391 


NE A 
ol YASl Sp Je LE 
Karanlıkta eğer senin hatıranla suya doğru gitseydi 


İskender'in muhafiz alayının rehberi olurdu güneş 
K 89/37-1160 


Sy 3 zy MA İl 3355 
ye İS 5315055 
İlk günden beri aydınlık ve karanlıktırlar 
Senin yüzünden ve tüyünden gerek güneş ve gerek gölge 
K 90/38-1203 
GRİ iyilik 89 
Şüphe karanlığından daha karanlıktır anber saçan zülüfü 


Onun güzel yüzü de şüphesiz gerçek ışıktan daha ışıltılıdır 
K 127/64-2033 


Gölge, ışığın varlığının ve durumunun bir sonucu olarak hep ışık ile, güneş ile 


birlikte kullanıldığı görülmektedir. Seyf'in şiirindeki güneş gölgesi, aşkın gölgesi, 


yüzün himayetinin gölgesi, yoldaş olan gölge, ayın gölgesi, hakikat gölgesi, ağacın 


gölgesi, sevgilinin yüzünün kıvılcımı karşısında ay ve güneş gölgededir, karanlık 
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gecede daima işveli olur gölge, halk için temmuz güneşinde sığınak olur gölge, 
sevgilinin zülfünün gölgesinin altı gölge mekânıdır, ağaçların altı dinlenme yeridir 
gölgeye, gölge kapı çatlağından güneşe bakar gibi kullanımlar dikkat çeker. 
SU gi 0 Bİ 
pi yil Çİ sU > 
Eğer bir zerre gönderirsem gelir 
Arkama düşen güneş gölgesi gibi 
K 52/14-349 
Zal dis Ja, A oku les 0) 
BA Yi gl dal 3S gö şöle 


Yol gösterici daima aşkın gölgesindedir 
Senin ay yüzünün bir kıvılcımı kılavuz ışığıdır 
K 53/15-365 
iii 
Çala ale Si 03 33 
Senin üzüntündendir benim inleyişim 


Senin yolundadır yoldaşım olan gölge 
K 71/28-768 


SİMİ Ee 3 $$ Saz 
kil Si İZ pe ASİ 
Ne büyükler külahı senin ayağının dibine atarlar 


Senin zülfünün ucunun gölgesi bele düşünce 
K 90/38-1201 


3 bab la üze 235 Ül 
aile gi iki 3İ çiş Bİ 
İlkbahar mevsiminin iklimi gibi dengeli olur 


Eğer sen lütfundan cehennem üzerine gölge düşürürsen 
K 90/38-1204 


4.1.9. Diğer Kozmik Unsurlar 

Klasik şiir geleneğinde adet olduğu üzere Seyf-i Fergâni Divanı'nda adı geçen 
yıldızlar, yıldız kümeleri, seyyâreler ve burçlar, bu şiirlerde yer alan tek kozmik 
unsurlar değildirler. Gökyüzünü sürekli olarak inceleyen ve gök olaylarını düzenli bir 
şekilde takip eden şairlerin şiirlerinde de bu unsurları yoğun bir şekilde görmek 
mümkündür. Çoğunlukla doğa ile içiçe bir hayat süren şairler, gökkuşağı, ay ve 
güneş tutulması, yağmur, kar, dolu, çiğ, şimşek, yıldırım gibi doğa olaylarını 


benzetilen olarak şiirlerinde işlemişlerdir. 


4.1.9.1. Ay ve Güneş tutulması 
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Güneş tutulması, ayın güneş ile dünya arasına girerek güneş ışınlarının dünyaya 
ulaşmasına mani olması ile oluşur. Bu durumda hava kararır ve güneşin rengi de 
siyah ya da kan kırmızısı bir renge bürünür. Güneş tutulması bu görüntüsünün yanı 
sıra gündüz vakti havanın kararması dolayısıyla da farklı kullanımlara konu 
olmuştur. Ay ve güneş tutulması, Seyf'in şiirinde birer beyitte anılmaktadırlar. Ay, 
ışık kaynağıdır ve ay tutulunca yeryüzü karanlığa gömülür. Güneş tutulması da 


gecenin, gündüze dönmesi bağlamında anılmaktadır. 


ogh İS Olael piyaz öle 4S 


ağla yek SİN gp öz e) 
Aydınlık ay gökyüzünde tutulunca 


Yeryüzü karanlık olur aya gölge düşünce 
K 90/38-1210 


OL) el S 3g) li b 
AUSİ yil gizle da 4S 


Kendi geceni gündüze çevir ki bu zaman 
Bedir ayıdır ve bulut güneş tutulmasındadır 
K 67/24-682 


4.1.9.2. Bulut 

Bulut, rengi ve fonksiyonu itibariyle sıklıkla benzetilen olarak benzetmelere konu 
olur. Seyf'in şiirinde de bu özellikleri tibariyle kullanılmaktadır. Bulut, çok farklı 
renklerde ve şekillerde olması, yağmur, dolu, kar yağdırması ve güneş ve ay gibi ışık 
kaynaklarının önüne perde olması nedeniyle beyitlere konu olmuştur. Seyf'in 
şiirindeki bulut kullanımları şunlardır: beyaz dokumalı bulut, güneş tutulmasına 
sebep olan bulut, sevgilinin lütfu olan bulut, yağmur gönderen gürleyen bulut, bahar 
bulutları çok olur, güneşin üzerine ayağını basan bulut, dua vatkinde ağlayan 


bulutlar, gülümseyen şimşekten kılıcı olan bulut. 


e 
biyel al 0 e 
Feleğin atlasına eş olmaz 


Kendi patiskasıyla beyaz dokumalı bulut 
K 67/24-672 


A Bİ eb Ylüyb Sa gli 
ale ge lo SS ii iz 
Eğer sen mihnet bulutundan gam tufanı istiyorsan 


Git yağ ki yağmurdan kaçmasın gölge 
K 91/38-1219 
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YU Oz ali 0338 e 
a kl ül 35 
Gökyüzünün çatısı buluttan yüksek olduğu için 


Minnet etmeksizin atık su borusunda gelir daima 
K 139/71-2286 


Bsk 
US leiz oyda 
Tövbe şimşeği çakınca sen vecde geldin 


Şimşek kahkaha attığında bulut gözü ağladı 
K 176/104-3084 


4.1.9.3. Buz 
Buz, suyun donması sonucu oluşur. Soğuğun en yüksek derecesi olduğundan dolayı 
genellikle mübalağa unsuru olarak kullanılmaktadır. Buz, yaz sıcaklarını serinleten 
bir şey olarak kullanılmaktadır. Divanda, iki beyitte anılmakta ve ikisinde de kış 
mevsiminin dışında yaz mevsimi bağlamında anılmıştır. 

ES OE ge AS in gi 0İ 

Sl 3y Oka) ipl ğe se 

O yaz sıcağından yanmış olanı görmüyorsun 


Tıpkı kıştan kalma kar suyundaki buz gibi 
K 187/116-3344 


4.1.9.4. Çiğ tanesi / Şebnem 

Özellikle sabaha karşı, aşırı soğuk ve sıcak hava arasındaki bir derecede donmadan 
suya dönüşen su buharının bitkilerin yaprakları üzerinde aldığı şekildir. Küçük su 
damlacıkları olarak görülürler. Işığı yansıttıkları için etrafa parlak bir görüntü 
yayarlar. Şiirde inci tanelerine benzetilen çiy taneleri, aynı zamanda gece ağlayan 
âşığın gözyaşlarına da benzetilir. Suyun, yağmurun olmadığı bir yerde kıymete 
binen, değerlenen ve şiirlerde bu özelliği itibariyle anılan bir unsurdur. Seyf-i 
Fergâni, Allah'a yakarırken yağmur ver bana şebnemin minnetine muhtaç etme beni 
diyerek dua etmektedir. Sadece ab-ı hayatın değil, normal suyun da olduğu yerde 


şebnemin bahsi olmaz. 


5 gileizi il imaz Bİ 
Çk Ül Şİ öğe çöz 4S 
Ancak ben utancımdan yapamam 


Ab-ı hayata çiğ tanesi gönderemem 
K110/51-1654 
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ğe lg MLEBİ çi ölem l5 
Letafet incisi ter gibi onun teninde olmazsa eğer 


Ab-ı hayattan şebnem saçar hava yasemin üzerine 
K 127/64-2043 


4.1.9.5. Çöl 

Çöl, belli bir oranın altında yahut çok az yağış alan bölgedir. Çöllerde çok az 
sayıdaki çöl bitkisi ve hayvanı dışında canlı yaşamaz. Çok sıcaktır, susuzdur, 
kumluktur. Buna dayanmak, insan takatini aşmaktadır. Dümdüz bir alandır, 
engelsizdir. Şiirlerde de bu özellikleri itibariyle konu edilmektedir. Susuzluğa, uçsuz 


bucaksızlığa, sıcaklığa vb durumlara benzetilen olarak benzetmelerde anılmaktadır. 


ği olp Mİ sx oya b 
iyi Şİ aş Şİ > oya by 
İnsan aşk yoluna girdiğinde kamil olur 


Su çöle düştüğünde deniz olur 
K 117/56-1805 


Ola iş 3 İh el lg si 
Mal 33 la Cad) il öğe 


At isteyen eşek binicisi yiğitlerin yanında 
Bir deve gibi kaçtı ve çöllere düştü 
K 117/56-1816 


İSA 0305 öl pe S3) 
çelik İS kii) 
Bir zamanlar bu dağın tepesindeydim bulut gibi 


Gittim denizleri, çölleri geçtim ve geri geldim 
K 134/69-2187 


İpe ip) gb Bİ ey S5) 
İzm 33 lee ire 
Eğer bu çölde dostun zikrini istersen 


Ayakları yürürken ağzı meşgul olan kuş gibi ol 
K 177/105-3116 


Zayi Das Al Go gl pe 4 
pia BE zle sl alel iğ gen 
Her ne kadar dünya çölünde nimet tanesi çoksa da 


Tıpkı kuş gibi onun tuzağından tane toplayan gafil olma 
K 186/114-3294 


4.1.9.6. Deprem 
Deprem, yerkabuğu katmanlarının kırılarak yer değiştirmesi sonucu yeryüzünde 


çukur, çatlak, çökme gibi çeşitli farklı şekillerin oluşması ve bu oluşumlar sırasında 
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çevresinde ve üzerinde bulunan herşeye zarar vermesi sonucu meydana gelen bir 
tabiat olayıdır. Şiirlere de bu özellikleri itibariyle konu olmaktadır. Seyf'in şiirinde 


de harap etmek ve yıkmak bağlamında kullanılmıştır. 


Sarman ile ile 
SE ld 3 0S el ali a 5 
Sen oturma şu yeryüzü halısının üzerine dağ gibi 
Zira fitneden dolayı deprem var şimdi toprağın yokluğunda 
K 126/63-2003 
GE yal dd g3 öm Og 
SAA e 
Dostun aşkı gönlüne bir velvele düşürdüğünde 


Kendi kendine zelzele gibi evini harap et 
K 168/96-2947 


4.1.9.7. Gökkuşağı 

Gökkuşaüğı, gökyüzünde iki ucu yeryüzüne değiyormuş gibi yay yahut bir kavis 
görüntüsü olan yarım halka şeklindeki renkli görüntüdür. Yağmur sonrası güneşin 
doğması ile birlikte ışığın kırılması sonucu oluşur. Güneş ışınları, su damlacıkları 
içinde kırılınca yedi ana renge bölünür ve anılan görüntü böylece oluşmuş olur. 


Gökkuşağı, şekli, rengi ve oluşumu bakımından benzetmelere konu olmaktadır. 


lüks gs gzl 
Şİ ei oi esi AS iş 
Kendi ışınlarıyla bulut falakasını 


Renklendirir feleğin gök kuşağı gibi güneş 
K 8937-1191 


4.1.9.8. Kar 

Kar, havada bulunan su buharının donmasıyla oluşarak yeryüzüne doğru yağan 
beyaz, hafif ve yumuşak buz parçacıklarıdır. Kış mevsiminde yağması normal, diğer 
mevsimlerde görülmesi olağandışı, beklenmeyen bir durumdur. Rengi, yumuşaklığı 
ve hafifliği münasebetiyle benzetmelere konu olmaktadır. Özellikle rengi, en çok 


kullanılan benzetilme yönüdür. 


Mia) pl 3 eri ie 
oolL3 gl o) yal ap > 
Halkın çoğu soğuktan yerdeler 


Kış günü düşmüş kar gibiler 
K 114/54-1728 
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CE A EY 
Sile 3 ül) $ ipl ys ğe ea 
O yaz sıcağından yanmış olanı görmüyorsun 


Tıpkı kıştan kalma kar suyundaki buz gibi 
K 187/116-3344 


4.1.9.9. Sel 
Sürekli bir biçimde yağan yağmurdan ya da eriyen karlardan oluşan, geçtiği yerlere 
zarar veren taşkın su demek olan sel, aniden ortaya çıkışı, önüne çıkanı alıp 
götürmesi, tahrip etmesi, yukarıdan aşağıya doğru sürüklenmesi ve sürüklemesi 
yönüyle benzetilen olarak kullanılmaktadır. 

ie 033 al üze m5 

23) by gal öğ fe 0 3 

Denizden dalga çıktı ve dağa yetişti 


Dağdan sel koptu ve denize gitti 
K 70/27-740 


4.1.9.10. Şimşek 

Şimşek, bulutların çarpışması sonucu oluşan ve çok hızlı hareket eden/meydana 
gelen bir ışık patlamasıdır. Göz açıp kapayıncaya kadar kaybolur. Bu hususiyetle 
faniliği, geçiciliği sembolize eder. Şiirde sıklıkla bu anlamda kullanılmıştır. Şimşek 
aynı zamanda yağmurun da habercisidir. Bu nedenle yağmur ve bulutla birlikte 


kullanılır. Bazı şiirlerde çok hızlı olmasından hareketle benzetilen olarak kullanılır. 


Sİ 53 iü Lİ) iye 
ol öğ ef ikiyi 
Elbise gününün şimşeği onun üstüne bir kıvılcım saçtığında 


Her gece dolunay gibi daha da artar ayna 
K 66/23-633 


ola ol) e) a le ye bis, 
yu! 3! 5 Dam gb 3 oğla 
Şimşek suru üfleyinceye kadar yeryüzü dirilmiş 


Sidrenin karşısında ve çiçeklerle dolu bir ağaçtır Tuba 
K 77/33-899 


SL) İRİSİ S0 öz 
gu Gİ öd Beğ üm 
Senin yüzündeki peçe senin yanağının kıvılcımından 


Şimşekten ateş gibi olan bulut gibidir 
K 77/33-909 


330P ss! O) Öp p 
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4.1.9.11. Ufuk 


çep okbek al ge 
Parıldayan şimşeğe ateş yakarım 
Gürleyen buluta yağmur gönderirim 


AA 03) 33) ÜR e ği iğ 


öğ) OE 5 GS çk özi öle 


K 110/51-1659 


Senin aşkının ışığından ansızın gönlüm gün gibi aydınlandı 
Şimşek ile aniden aydınlanan gecenin karanlığı gibi 


K 136/70-2213 


Ufuk, gökyüzü ile yeryüzünün birleşmiş gibi ve bir çizgi şeklinde görünmesidir. 


Güneş, ufuklardan doğar ve batar. Bir çizgi görünümü ortaya çıktığından dolayı da 


genellikle ufuk çizgisi olarak ifade edilir. Genellikle güneş ve şafak ile birlikte 


kullanılırlar. 


SİlEs mis İBİ Sis 
Lİ 13 ali Sl yz 


Sen ufukların fatihisin ve senin şiirin sana ordudur 
Her ülkeye böylesine ordu göndermek sana yakışır 


GE ger GUİ g3 li 5 geli 


Glee Gİ v5 
Ufuklarda yanmamış hiçbir yer kalmasın 
Zira senin gamının bu ateşi her yere düştü 


sil pl lo ge 


öğe MİS Gİ gg 3l4$ ii 
Senin yakanı ecelin elinden almak için 
Senin için ufukları kaplamış askerler 


Mİ IE İİİ sl 
azl, dilek 
Feleğin tepesine ayağını koy ve güneş gibi 
Bütün ufukları göz altında tut 
Bİ) e ŞE ineği 3 
Sie GUİ va 


Seyf-i Fergâni senden bahsedince 
Bütün ufukları değerli inci ile doldurdu 
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K 109/49-1627 


K 117/56-1811 


K 160/85-2754 


K 165/92-2868 


K 192/125-3419 


4.1.9.12. Yanardağ 

Yanardağ, mağmanın yerin içinden üstüne doğru fışkırdığı ve dışarıya çıkan akışkan 
bir ateş görüntüsü ve sonucunda da bir kül yığınının oluştuğu bir tabiat olayıdır. Ani 
bir şekilde lavların fışkırması sonucu oluşan o görüntü ve geçiciliği üzerinden 


benzetilen olarak şiire konu olmaktadır. 


Kİİ 338 iğ İs iğ BS 3 
Yİ İl yakla 
Yeter gayrı gönlün ışığıyla tutuşturayım düşüncenin ateşini 


Benden çıkan her nefes yanardağ gibi parlasın bir an 
K 136/70-2232 


4.1.9.13. Yeryüzü 

Yeryüzü, şiirde gökyüzü ile birlikte en çok kullanılan unsurlardan birisidir. Yeryüzü, 
her türlü oluşuma tanıklık eden mekandır. Bu nedenle de hem olumlu hem de 
olumsuz intibaların ve ithamların muhatabıdır. Seyf-i Fergâni'nin şiirlerindeki 
yeryüzü kullanımları şu şekildedir: Yeryüzü cevherden ayrı olmaz, yeryüzünde çok 
sayıda güzel vardır, yeryüzü dinlenmektedir, yeryüzü göğe doğru feryad eder, 
yeryüzü gölge altıdır, sevgili yeryüzünün güneşidir, aydınlıktır ama ay tutulunca 
karanlık olur, kadehe taş değince ve kırılınca yeryüzü şarap içer, ay yeryüzünde 
parıldar, gökyüzü de yeryüzünün sırtına dağ gibi yük olur, aşıklar yeryüzüne 
indirilmiştir, yeryüzü tıpkı gökyüzü gibi döner durur, yeryüzünün üstü tümden kabir 
gibi ağız doludur, insanların hırsından yeryüzü karınca deposu olmuştur, yeryüzünde 
yavaşça yürünmelidir zira toprağın altında sevgili yatar, yeryüzünü şeytanlar 


kaplamıştır artık, felek yeryüzünün etrafında gezer. 


Sairabss$ gi 3 
Sİ mar 3 oğlan ye ip) 0 
Benim mizacımın süslendiği cevherlerden 
Yeryüzü gibi bundan sonra cevherden ayrı olmaz ayna 


K 66/23-667 
İP ii by az 
ye OL İİ ia) (53) EZ 
Gerçi şeklen iyidir elde olan iyilik 
Her ne kadar yeryüzünde çok sayıda güzel varsa da 
K 68/25-700 
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MA A S3 si ŞİŞ 
aile b 3 a5 İİ ole 4 3 Öle aş 


Sen yeryüzünün güneşisin ve eğer istersen 
Gökyüzüne ve aya senden süs ve ışık vermez gölge 
K 90/38-1206 


Gİ Ski KA 
sila S ia) 5 Sİ Üy 
Her biri temkinli bir kutub lakin 


Felek gibi yeryüzünün etrafında gezerler 
K 184/111-3255 


O gal Ye pi laz Sİ, SE 
OL: 335 b 3) elele İğ yes) 
Felek kendi zirvesinin tepesinde oyundaysa da 


Yeryüzü onurludur ayakları altında dervişlerin 
K 184/112-3270 


4.2. ZAMAN VE ZAMAN İLE İLGİLİ UNSURLAR 


Seyf-i Fergâni'nin şiirinde zaman ve zaman ile ilgili unsurlar çok farklı şekillerdeki 
kullanımlarıyla dikkat çekerler. Şair, zamanın hemen hemen bütün unsurlarını 
kullanmıştır. Şair, zaman ve zaman unsurlarını hem benzeyen hem de benzetilen 


konumunda kullanmıştır. 


4.2.1. Zaman 

Zaman, vakit, ömür, saat, devir, ruzigâr kelimeleriyle anılan zaman, vakit, dönem, 
ömür, gün, belirli bir zaman dilimi, belirli bir an anlamlarında kullanılmakta ve daha 
çok hızlılığı, geçiciliği bağlamında anılmaktadır. Seyf-i Fergâni'nin şiirindeki zaman 
ile ilgili kullanımlar şunlardır: bu köpeklerin devrinde sürü çobansızlıktan kurtların 
eline düşmüştür. Zaman ölüme dair çokça öğüt vermektedir, evladı doğuran dehrin 
anasıdır, güneşin sıcağından yandığı vakit, zamanı gelince halk ihsalden kusuyor, 
şair dünyaya geldiği zamanda dünya kötüdür, zamanın padişahı vardır, zamanın 
ordusu vardır, bu devirde iyilik bulunmaz, zamanın atı, ahir zaman insanı, zamanın 


şartları, zahmanın bahçesi. 


Sİ ds yl İS gp 


siya le p358 3 p0 5 a 
Senin zamanında düşünceye bu dar gönülde 


İşkence ettim ve düşünceye yaraşır kıldım 
K 55/16-413 


İLA İSİ Ok) 
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gili e e 3löle 
Zaman senden memnun tıpkı halkın dinden memnun olduğu gibi 


Dünya senden memnun tıpkı bahçenin bahardan memnun olduğu gibi 
K 75/32-858 


elsi il 532 8 0şSİ 
14) bii! y> msi 4S 5 
Şimdi sen benden uzaksın ve ben sensiz yaşıyorum 


Zamanın bu şartlarında bir insanın yaşaması zordur 
K 86/36-1112 


ger mim Bü petk 
Zamanın bahçesinde gül gibi eğer baştanbaşa güzellik isen 


Hayat gününde eğer bütün ay boyunca yıl gibi isen 
K 106/47-1575 


4.2.2. Yıl 

Yıl mefhumu, genel zaman kullanımına oranla daha az anılmaktadır. Divanda dört 
beyitte geçen yıl kelimesi üç beyitte zamanın geçmesi bağlamında anılırken sadece 
bir kullanımda gerçek anlamı olan 365 günlük zaman dilimi anlamıyla kullanıldığı 


görülmektedir. 


er mm $ Bü mil 
Zamanın bahçesinde gül gibi eğer baştanbaşa güzellik isen 


Hayat gününde eğer bütün ay boyunca yıl gibi isen 
K 106/47-1575 
YS ok ek yle 
YİL sl esi ç3 > 
Geçen sene bir bahçede gülü gördüm 


Güle dedim yoksa sen misin ey sevgili 
K 120/59-1872 


poe İlel yileyi las 
KE 
Kendi hatamı ben bu yıl gördüm 


Zira sana benzettim geçen yıl gülü 
K 120/59-1873 


ek &l3 ol 3 33) 6 zg aç 
VU YL ela a de 


Gündüzün beyaz boncuğu ve gecenin siyah tanesi 
Benim ayım eğer yılın düğümünü açmak isterse 
K 122/61-1925 
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4.2.3. Mevsimler 

Yılın bölümlerinden herbirine verilen isim olan mevsim, bazen genel olarak belli bir 
zaman kesiti anlamında kullanılırken bazen de bizzat o zaman diliminin zamanı, 
mevsimi yani adı anılarak belirtilmektedir. Bu durumda mevsim tamamen dönem, 
devir, zaman anlamıyla kullanılmaktadır. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde yaz mevsiminin 


sadece bir beyitte anılıyor oluşu son derece ilginçtir. 


Lai Le4S gaga pl gl 


4S eilülke 
Kaza elin şu mevsimde 
Dünyaya açar güzellik kapısı 
K 59/17-487 


4.2.3.1. İlkbahar 

Zevk, eğlence, mutluluk ve muhabbet mevsimi olan ilkbahar mevsimi, şairlerin en 
çok sevdiği mevsim olup genelde olduğu üzere Seyf'in şiirinde de en çok anılan 
mevsimdir. İlkbahar, bahçelerin dirildiği, gülün ve bülbülün buluştuğu mevsimdir. 
Bu nedenle de bahçe, gül, bülbül, çiçek gibi mefhumlar sıklıkla birlikte anılırlar. 
Seyf-i Fergâni'nin şiirinde bahçede sevgili için bekleyen binlerce bülbül vardır bu 
mevsimde, ilkbahar mevsiminde karganın o çirkin sesiyle bülbül ile sohbet etmesi 
olmaz, bahar gelince goncanın çatlama vaktidir, çiçek kendi baharında yetişir, 
çiçekler her baharda gül yüzlü sevgiliyi izlemek için gelirler, bahçeler bahardan 
memnundur, sevgilinin yanağının utancından gül gibi kızarır ilkbahar mevsimi, 
sevgilinin rengi ve kokusu nedeniyle dünya hep bahardır, mevsim hiç değişmez, 
ilkbahar iklimi mutedildir, ılımandır, ilkbahar mevsimlerin sultanıdır, ilk bahar suyu 
kederlidir, bahar bahçesi gonca doludur, ilkbahar bulutu toprağı doyurur, dünya 
ilkbahar bahçeleri gibidir, ilk bahar bulutu gül bahçesine gider, sevgilinin yüzü 
bahar bulutunu sonbahar suyu gibi aydınlatır, baharlar çiçekle süslenir, yeşillik 


bahçesine yerleşir bahar mevsimi, her bahar göğerme vaktidir. 


dk üz sölla öl ük lg 


Sile hab on $$ ee il ek iş 
Bahçede senin için binlerce bülbül vardır 


Eğer bu konuda konuşursan senin için bahar olur 
K 42/4-143 
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US m Slip eee > 
pa Lela) e çel 
İlkbahar mevsiminde olur mu hiç karga 


Bülbül ile sohbet etsin o çirkin sesiyle 
K 61/18-538 


osb O gi > 5 s1 YI 
Zi ASİ 4S al gl 
Ey kabuğunda kalmış gonca 


Bahar geldi açmanın vatkidir 
K 61/19-545 


ii De) La) 
Br 
Senin süsün başkasının elinden değildir 


Sen çiçek gibi kendi baharından yetiştin 
K 63/20-596 


yejl ayl SELEK F gil 
Her baharda gayb çimenliğinden sıdk ile akar olmuş 


Benim gülyüzlümü izlemeye gelir çiçekler 
K 68/25-702 


4.2.3.2. Yaz 
Sadece bir beyitte anılan yaz mevsimi, sıcağı vesilesiyle şiire konu olmuştur. Yaz 
geçtiği yerde kış ile birlikte sıcak-soğuk, ateş-buz gibi bir tezat bağlamında anılır. 
LES OE gl Zİ AS in e Öİ 
Sl 3 O) inler ğe e 
O yaz sıcağından yanmış olanı görmüyorsun 


Tıpkı kıştan kalma kar suyundaki buz gibi 
K 187/116-3344 


4.2.3.3. Sonbahar 

Sonbahar yahut diğer yaygın adıyla hazan mevsimi, genellikle ilkhbahar mevsimi ile 
tezat yahut tenasüp bağlamında anılmaktadır. Sonbahar mevsimi en çok iki temel 
özelliği olan renginin sarı olması ve solgunluğu ile yaprakların dökülmesi 
bağlamında bir benzetilen olarak anılmaktadır. Şaire göre hazan mevsiminde sarı 
çoğalır, bir sonbahar yaprağı gibi sararır gonca, hazan görmüş bir yaprak değerini 
yitirmiştir, hazan rüzgârı musibettir, sevgili hazanda da gül açandır, sevgili Kasım'ı 
(hazanı) nefesiyle bahar yapar. Şair, dünya geldiği zamanı da problemleri, 


olumsuzluğu itibariyle hazan mevsimi olarak nitlemektedir. 


ŞE ilke y0lR hak 
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423.4. Kış 


ASİ 3 Aİ) Eb 0S 
Hazan mevsiminde sarısı çoğalır 
Şimdi bahçeye yakışır gonca 
Mİ M3 Lag) ) S öae 
İSİ elk Sa 
Senin yüzünden iltimas görmezse açar 
Bir sonbahar yaprağı gibi sararak gonca 
İSU el S3 öl 3 
Yİ zil ölen ağb 


Bugünkü musibetin hazan rüzgârı 
Sizin bağınızdan bahçenizden de geçer 


ol Jİ EELE g 
EF 05 güle ekiz 
Herkesin bir gülü var şu ilkbaharlarda 


Sen benimle olduğun için hazanda da gülüm var 


öle iş El geen Ole öp 
g0 hab ml eba gz e 
Dünya ilk bahar bahçeleri gibiymiş 


Biz bahçeye geldiğimizde hazan mevsimiydi 


K 95/41-1321 


K 97/41-1354 


K 171/100-29S1 


K 99/42-1414 


K 130/65-2085 


Kış mevsimi de şiire sıklıkla konu olan bir mevsimdir. Yılın en soğuk ve kar yağışlı 


mevsimidir. Rengi beyazdır. Bu mevsimde sıcak mekânlar, ateş başları, ocak başları 


değerlidir. Kış geceleri, uzundur, muhabbetleri derindir. Kış mevsiminde herkes 


dayanamaz, kışa dayanıklı olanlar o bölgelere gidebilirler. Kış mevsimi, genellikle 


yaz mevsimiyle beraber tezat halinde kullanılmaktadır. Kış mevsimi, cimridir, tahrip 


edicidir, yıkıcıdır. Kış mevsimi, kötüyü iyi anlatma bağlamında benzetilen olarak 


kullanılmaktadır. 


JE 33) OS) öğ 45 gale el 
EY Oz öy çi ğe OZ 
Bu ilimleri zamanın büyüklerinin yanında 
Donmadığından dolayı kışa satmış 


LENS O ge S3 Se peel öl 
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K 44/5-172 


Sile 3 ül) $ pls ğe ger 
O yaz sıcağından yanmış olanı görmüyorsun 


Tıpkı kıştan kalma kar suyundaki buz gibi 
K 187/116-3344 


Mia) pl) e ie 
ooL3 gl ole) yal ap > 
Halkın çoğu soğuktan yerdeler 
Kış günü düşmüş kar gibiler 
K 114/54-1728 
3 yap Saran Ula giy 
SA YAS e aye # 
Cimri kış mevsimine rağmen her yerde 


Gümüş tenli çiçeği altın eder gonca 
K95/41-1327 


döl çe iy? LÂL Ola) 
ASİ PA Lİ Sa 
Senin aşkının kış mevsimini bu gül mevsiminde 


Kimse benden daha güzel övmemiştir ey gonca 
K 97/41-1372 


4.2.4. Aylar 
Belirli bir zaman diliminin adı olarak kullanılması veya bir sürekliliği ifade etmesi 
gibi farklı kullanımlarının yanısıra otuz günlük bir zaman dilimi olarak da ifade 
edildiği görülmektedir. 

Lİ iel Si a 

Mİ 33 epik gz da 4S 


Kendi geceni gündüze çevir ki bu zaman 
Bedir ayıdır ve bulut güneş tutulmasındadır 
K 67/24-682 


OLS 3 me ga) dale DAA pl 
sgk bok ge Si) 
Bu yedi ay boyunca alçaklardan zahmet ve eziyet 


Senin hastalığın idi ve şehadet senin şifan idi 
K 106/46-1057 


ger mm $ Bü mil 
Zamanın bahçesinde gül gibi eğer baştanbaşa güzellik isen 


Hayat gününde eğer bütün ay boyunca yıl gibi isen 
K 106/47-1575 


4.2.4.1. Nisan 
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Nisan adı, nisan yağmurları bağlamında anılmaktadır. Şairin kelime tercihinde 
Farsça asıllı ismi kullanarak yaklaşık bir karşılık vermektense doğrudan Anadolu'da 
kullanılmakta olan Nisan kelimesini tercih etmesi, şairin göndermede bulunmak 


istediği Türkçe bir deyim olan nisan yağmurları deyimiyle alakalı olsa gerektir. 


ols OL sa |) oya AS 
İSİ Rİ diy y3 lg 
Meyveyi nisan yağmuru gibi yapar 


Cevheri göğüste sedef gibi yapar gonca 
K 97/41-1362 


4.2.4.2. Haziran 

Haziran ayı, dönem anlamıyla yaz ve kış tezatı bağlamında kullanılmaktadır. Burada 
da ilk mısrada kış dönemini anlatırkan Farsça dey (21 Aralık-20 Ocak) ismini 
kullanması, karşıtı olan yaz dönemini anlatırken doğrudan haziran kelimesini tercih 
etmesi de ilginçtir. Haziran ayı, yaz mevsiminin ilk ayıdır ve kıştan çıkılır çıkılmaz 


kışlıkların elden çıkarıldığı dönemdir. 


EE ie 3 .s> eb y5 
IBO 4 in op isl 
Dey ayında çokça yakınır ve üzülürsün 


Be hey adam kış elbiseni Haziran ayında satmışsın 
K 44/5-176 


4.2.4.3. Temmuz 
Bu dönemin Farsça ismi yerine Türkçede de kullanılmakta olan farklı bir takvim 
geleneğinde yer alan temmuz tercihi de daha evvel de ifade edildiği üzere 


Türkçedeki #emmuz güneşi/temmuz sıcağı deyimiyle yakından alakalı olsa gerektir. 


İY pepe Sil 3 e e 
ale gir öğ siye Şİİ ys 
Benim sığınağım senin kapındır nasıl ki 


Halk için temmuz güneşinde sığınak olur gölge 
K 90/38-1211 


4.2.4.4. Âzer (Kasım-Aralık) 
İran takviminin dokuzuncu ayı olup 21 Kasım-22 Aralık aralığına denk gelir. 
Sonbahar mevsiminin son dönemi ile kış mevsiminin ilk dönemini kapsar. Tabiatın o 


dönemde büründüğü renge gönderme ile kullanılmıştır. 
ik) yl e bei iğ 
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“lll 
Senin yanağın gibi lütuf suyunu nasıl bulur 


Ve eğer kırmızı yüzlü demir gibi olur Âzer ayında ayna 
K 66/23-647 


4.2.4.5. Dey (Aralık-Ocak) 

Dey, İran takviminin onuncu ayıdır ve 21 Aralık - 21 Ocak aralığına denk gelir. İki 
beyitte denk gelen bu ay adı ikisinde de mevsim özellikleri dikkate alınarak 
dönemsel olarak kullanılmıştır. Her iki kullanımda da net bir tarih bildirimi amacı 


söz konusu değildir. 


OL sk Şİ ökçe gz 


PUS Sair fsm 
Sevgililerin ayağının dibine altın saçmak ile 


Dey ayı gibi her ne kadar yapraksız olsan da hazan (yaprak döken) ol 
K 180/108-3187 


göla US e ly 5 
S5 ol izl) 83 
Gönlü söz ile açtın 


Deyi nefes ile bahar yaptın 
K 189/117-3359 


4.2.5. Gün 


Seyf-i Fergâni'nin şiirinde gece ve gündüz, bir zaman dilimi olarak yoğun bir şekilde 
kullanılmaktadır. Gece ve gündüzün yirmidört saatlik zaman dilimini ifade ettiği ve 
süreklilik anlamında kullanıldığı kullanımlar daha çok iken zaman zaman da gece ve 
gündüzün tezat şeklinde kullanıldığı da görülmektedir. Tezat kullanımında gece 
olumsuz anlam yüklenirken gündüz de olumlu anlam yüklenmektedir. Dikkat çeken 
diğer bir kullanım da zaman belirsizliğini ifade eden bir gün kullanımıdır. Gündüz ve 
gece benzetmelerde de yoğunlukla kullanılırken hem benzetilen hem de benzeyen 
olarak kullanılmaktadır. Gündüz, sevgilinin yüzüne benzetilirken gece de sevgilinin 
saçına benzetilmektedir, bazen de bu benzetme tersinden kurulmaktadır. Gece, 
karanlık olması itibariyle müşkilatı sembolize ederken gündüz de aydınlık olması 
itibariyle mutluluğu, huzuru ve rahatı sembolize etmektedir. Seyf-i Fergâni'nin 
şiirindeki gece ve gündüz kullanımları şu şekiledir: Şairin eleştirisine muhatab olan 
ismi anılmayan şahıs gece-gündüz kendini saymaktadır oysa kendi gecesini gündüze 
çevirmelidir, gece ve gündüz bir mesnevidir, gecenin yüzü karanlık ve gündüzün yüzü 


aydınlıktır, sevgilinin yanağı ışığıyla geceyi gündüz gibi aydınlatmıştır, ay dostun 
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yanağını gece vakti görünce gündüz vakti de yıldız gibi saklanır, gündüz beyaz 
boncuktur ve gece siyah tanedir, sevgilinin zülüfü gecenin perdesidir ve gündüz 
vakti ona ihtiyaç yoktur, eğer gündüz sevgilinin yanağının mumundan ışığını almış 
olmasaydı, karanlık gecede gökyüzü lambaları aydınlık olmazdı, gece ve gündüz 
sevgilinin yüzünden ve saçından izin alırlar, sevgilinin bütün günleri zafer günü gibi 
mutludur, gece karanlıktır ve gündüz ışık doludur, adaletin gün arttıran ayı her bir 
geceyi eksik kabul eder, gece, gündüzün korkusundan bekçinin hırsızları huzurlu 
değildir, gün geçer, gece geride kalır, sevgilinin kabri geceleyin gündüz gibi ışıklı 
olur, geceleyin uyanık kalınmalı ve gündüz vakti uyunmalıdır. Geceleyin sevgilinin 
ay gibi yüzünü görenin, gündüze ve güneşe meyli yoktur, sultanların mumu geceleri 


yanar ve gece canlı kalıp gündüz vakti ölünmelidir. 


Cİ e TEEN E e pr 
A ge 3 3 33) 
İçi boş bir sıfırsın ve yüz parmakla 


Gece gündüz kendini saymaktasın 
K 64/21-608 


ol) İS 33 e e 
Lİ y> Zal gizle da 4S 
Kendi geceni gündüze çevir ki bu zaman 


Bedir ayıdır ve bulut güneş tutulmasındadır 
K 67/24-682 


OS eki sk 3 33) 53 33 
Bİ ola OLU! 3 e a OS 
Gece ve gündüz mesnevisinden ve kainatın düzeninden 


Hepsi bir rubainin parçaları ve onlar kasidedir 
K 69/26-717 


JE S0 iğ) çi oyy lb 


Bu halkın dini zayıftır bu yüzden götürür 
Gecenin yüzünün karanlığı gündüzün yüzünün aydınlığını 
K 80/33-960 


TEMEL ENE Yi 
yitik 
Işık dolu gündüzün yüzü gibi yapmış 


Yanağın mumunun ışığıyla geceyi 
K 81/34-1004 
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Eğer sabr edersen bir gün görürsün onda 
Bekçiler ölmüş ve beyler düşmüş 
K 114/54-1739 


4.2.5.1. Gün İle İlgili Unsurlar 

Seyf-i Fergâni'nin şiirinde zaman unsurları çok yoğun bir şekilde kullanılmaktadır. 
Bu zaman unsurlarından bir kısmı da sabah, akşam, gündüz, gece, şafak vakti, seher 
vakti, seherin sabahı, gün doğumu, ikindi suları, seherler, evvelki gün, dün, bugün, 
yarın, akşam gibi günün muhtelif vakitleridir. Bu unsurların sabah gibi, mahşer 
sabahına kadar, şafak gibi, her seherin sabahı gibi, seher vakti, gece ve gündüzün iki 
renkliliği, sabahlara kadar, kavuşma günü, gecelerce, bir sabah gibi, şafak vaktinde, 
ikindi suları, kandil gecesi, gündüz vakti, seher vakti, sabah vakti, şafak gibi, sabahın 
mumu, geceleyin, gündüz gibi, aşığın zamanı, sabah rüzgârı, bu seherler, seher 
kapısı, sabah vakti, seherden önce, gün doğumu vakti, gece gündüz, dün gece, dün, 
yarının ardından, bugün, sabah gibi, sabah nefes aldığında, mum gibi gece, aydınlık 
sabah gibi, sevgilinin zülfünün gecesi, seher vakti, bugün ve yarın, akşam yemeği, 


evvelki gün şeklindeki benzetme ve tamlamalarda kullanıldığı görülmektedir. 
cal ği aş ila 4S li EE, Se Şİ 


Kal pie ge b Gİ üye gi ie 
Senin yüzünle görüşmekten dolayı belki de bundan sonra 


Mahşer sabahına kadar şafak gibi kırmızı yüzlü olarak kalır ayna 
K 65/23-637 


ME ÇE ll Göle ülke ül 
Sİ ole 35 Olu pes A ze O 
O sadık aşıklar ki kendi sıcak nefeslerini 


Her seherin sabahı gibi dünyaya üflemişlerdir 
K 69/26-719 


yla aş) 3g ES pp 
bims So arifı 
Evvelki gün dedim sana bugünü ganimet bil 


Yoksa kim dünün ardından yarın gibi gidebilir 
K 70/27-749 


yele 055 ol bh gesi 
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Ey gece gibi gönlünü karartan 


Seher vaktindeki inleyişinden güvende olma 
K 71/28-774 
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3 pg BUS öy pas Soğ 
5 gü o asl db gl 


İkindi sularıydı ansızın battığında 
Olayların karmaşasında senin varlığının ayı 
K 105/46-1533 


4.3. DÖRT UNSUR 


Dört unsur olarak anılan toprak, su, hava ve ateş, Seyf'in şiirinde yoğun bir şekilde 
kullanılmaktadır. Anâsır-ı erba'a olarak da bilinen dört unsur, tabiatları veya 
nitelikleri itibariyle ayrı olup her unsur, çifte özelliğe sahiptir. Ateş; kuru ve sıcak, 
hava; sıcak ve nemli, su; nemli ve soğuk, toprak; soğuk ve kurudur. Bu unsurların 
genellikle müstakil olarak kullanıldığı görülürken ortak nitelikleri nedeniyle 


birbirleriyle tenasüb halinde içiçe kullanımları da görülmektedir. 


4.3.1. Su ve İlgili Unsurlar 

Su hayat kaynağıdır. Su berrak ve tazedir, sürekli hareket halindedir. Bu özellikleri 
itibariyle genellikle benzetilen olarak kullanılmaktadır. Suyun önemli bir özelliği de 
temizleyici olmasıdır. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde su ve su ile ilgili unsurların sıklıkla 
kullanıldığı görülmektedir. Doğrudan su şeklindeki kullanımın yanı sıra damla, 
dalga, yağmur, sel, deniz, kıyı, sahil gibi unsurlar sıklıkla anılırken bazen de nil gibi 
bazı suların özel isimleriyle anıldıkları da görülmektedir. Şiirlerdeki su ile ilgili 
kullanımlar şu şekildedir: Ni/, yağmur damlası, kaynak, tatlı su, kıyı, odünya 
denizinin sahili, Kur'an denizi, lafız suyu, deniz, harfler deryası, kuyu başı, akarsu, 
övgü denizi, havuz, akarsuyun çeşmesi, kevser suyunun buharı, dalga gibi ağzın 
deresi, lütuf denizi, aşkın denizi, küçük damla, akarsu gibi bir can, aşk deryası, 
sudan daha temiz, denizden çıkan dalga, dağdan kopan ve denize yetişen sel, hüzün 
yağmurları, ırmak, derin bir deniz, aşk denizi, kahır dalgası, ırmak kenarı, damla 
görünümlü şebnem, letafet denizi, gönül denizi, sırlar dalgası, ırmağın taşları, söz 
söyleyenlerin nehri, derin güzellik denizi, lütuf suyu, kahır dalgası, ışık nehri, gam 
tufanı, tatlı su, bulanık su, berrak su, ırmak kıyısı, ab-ı hayat, bahar suyu, nisan 
yağmuru, gölet, kokmuş su, fazilet denizi, aşk içkisi, ırmak, çeşme, şairlik deryası, 
tatlılık suyu, şiir denizi, söz suyu, gam denizi, su borusu, feyiz yağmuru, güzellik 


denizi, güzeller denizi, Umman denizi, rahmet yağmuru, nehir suyu, durgun su. 
SR GN İS 
Sİ BS 3 Denis pe Ür iel 


427 


Selametle kıyıya varabilmen için çabala 
Zira bu dünya derin bir denizdir ve sahili de kabir ağzıdır 
K 45/7-198 


ŞİŞİ 33 izel gp Sike ie d3 
ag gah OİB pe) 
Sedef sıfatlı gönlün sevab incisinin umuduyla 


Kur'an denizinden doymuş harflerin damlalarıyla 
K 46/9-225 


Aİ öy 5 di hal Şİ iş 
a sl 35 3l ime ğe 
Eğer lafız suyu olmazsa nasıl dışarı çıkar 


Sözlerin değirmeninin altından mananın özü 
K 47/9-242 


Dal İS EE 3 ii pe 
Bİ ybr $$ Slaj 
Senin övgün bir denizdir ve onda havuz zordur 


Çünkü sedef cevheri biziz ve toprak sensin 
K 51/13-314 


EŞ A YE 
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Akıl güneşi hayret tozunun içinde kaldı 
Ağzının deresinden düşünce arzusuyla 
K 55/16-406 


4.3.2. Toprak ve İlgili Unsurlar 

İnsanın yaratıldığı temel madde olan ve dört asli unsurdan biri olan toprak en fazla 
sevgilinin sokağının toprağı şeklindeki kullanımlarda görülmektedir. Toprak, öte 
yandan tevazu ifadesi olarak da sıklıkla kullanılmaktadır. Toprak, Seyf-i Fergâni'nin 
şiirlerinde en sık kullanılan unsurlardan birisidir. Seyf-i Fergâni'nin şiirlerinde geçen 
toprak ile ilgili kullanımlar şu şekildedir: yolun toprağı, şebnem damlası gibi toz, 
toprağın üzeri, felek gibi sevgiliyi arzulayan toprak, toprağı altın eden kimyasal 
güneş, mahşer toprağı, aşığın toprağı, temizleyici toprak, sürme yapılan toprak, kör 
eden toz, sevgilinin yanağından gül rengine bürünen toprak, dostun sokağının 
toprağı, cıva gibi sevgilisiz duramayan toprak, rüzgâr ve toprak gibi sayılan can ve 
cihan, sevgilinin gölgesinden dolayı altın gibi olan toprak sevgilinin kapısındaki 
toprağın zerreleri, gökyüzü meydanının kenarındaki topraktan tozlanan güneş, sürme 
yapılan sevgilinin kapısındaki toprak, güneş gibi toprağı cevher yapan gölge, 
sevgilinin ayrılık güneşinden toprak gibi sıcaklayan aşık, sevgilin kapısındaki 
toprağa benzeyen cevher, sevgilinin lütfunun suyu ile toprak gibi ıslanan taş, cansız 
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toprak, yüzünü toprağa sürmek, toprak yatağı, hazine gibi toprağa giren Kârün, 
feleğin üstüne toprak atmak, toprağın dertli parçaları, topraktaki altın, toprak 
misafirhanesi, toprağa layık olmak, toprak kümeleri, toprak hasır, toprağın şartları, 
suyun ve ekmeğin içinde zehirlendiği toprak, kötü olan toprak, toprağın şifahanesi, 
toprağın testisi, toprağın ayağı, toprağın perdesi, kabrin kazıldığı toprak, toprağın iç 
karartıcı üstü örtülü kuyusu, toprak ile tanışan insan, eşeğe ottan gayrısını hediye 
vermeyen toprak, toprağın belalar evi, toprağın suyu, , toprağın yokluğu, toprağın 
vahşetli evi, toz toprak nasip, ateş alan toprak, toprağın ihtiyacı, toprağın ibret 
gösterici kederli aynası, toprağın abası, toprağın sancağı, toprağın feda yıldızı, 
insanın yaşadığı toprak, insanın ardından yok olan toprak, toprak yemek, toprağa 
feda etmek, toprağın dibine kadar, toprak zerresi, suyun üzerindeki toprak bina, inci 
saçanın toprağı, toprağın tuzağı, taş kalpli olan toprak, toza bulanmış yanak, 
toprağın üzeri, canın ayağını çamurdan çıkarmak, nemli toprak, toprak çanak, 
sevgilinin sokağının toprağı, cevherle bir arada bulunmayan toprak, aşığın başına 
dökülen sevgilinin kapısının toprağı, toprak olmak, toprağın sırtındaki kabrin karnı, 
ateş fışkıran toprak, toprağın altındaki ateş, topraktaki kanlı su, toprağın dibinden 
çorak toprak yemek, adalet Ceyhun 'undan toprağı sulamak, toprak sığınağı, hevânın 
başına toprak dökmek, topraktan daha ucuz olmak, toz olmak, sevgilinin kapısının 
toprağı, kendi toprağında maden gibi umutlu olmak, yolun toprağı olmak, 
dervişlerin gönül çelen nefesinin topraktaki izi, toprak ile bir olmak, bataklık olan 
dünya toprağı, memleket toprağı, yolun toprağından şebnem tanesi gibi yükselen 


feryatlar. 


S3 dll aa Ole Dİ) daa 
Zi eli dg Si üye Se 
Dünyanın bütün zerreleri senin aşkından muzdaripdirler 
Toprağın da felek gibi seni arzulamaktan huzuru yoktur 


K 53/15-367 
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Yarın diriliş suruna üfledikleri zaman 
Olü başını çıkarır mahşer toprağından 
K 60/18-520 
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Aşığın toprağı aşk suyu ile beslenmiştir 
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Mangal gibi yüreği de arzu mekânı olmuş 
K 60/18-531 


35 İğ Öz aya gl SE 

REİS 
Onun toprağını nasıl sürme edersin 
Sen ki kendi tozunla kör olmuşsun 

K 64/21-606 
g5 es su ib 3 sü 
Aİ 04332 e ii İ ge 
Dostun sokağının toprağının isteğiyle yola koyulmuş 


Ayaksız tıpkı su gibi her tarafa doğru koşmuşlar 
K 69/26-731 


4.3.3. Ateş ve İlgili Unsurlar 

Dört asli unsurdan biri olan ateş, yakıcılığı, rengi ve parlaklığı itibariyle 
benzetmelere konu olmaktadır. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde de bu özellikleri itibariyle 
sıklıkla kullanılmaktadır. Seyf'in şiirinde ateş genellikle &ıvı/cım, duman, mangal, 
tandır, yangın, kül gibi unsurlarla birlikte kullanılmaktadır. Bazı kullanımlarda da 
ateşin gerçek anlamında kullanıldığı görülürken bazı kullanımlarda mecazen 
kullanıldığı görülmektedir. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde ateş ile ilgili kullanımlar şu 
şekildedir: ateş renginde olan o parlak yakut, gönülden duman çıkaran gam ateşi, 
güzellik ateşi saçan yanak, aşığın vücudunu yakan aşk ateşi, yemek pişiren ateş, 
sevgilinin aşkının ateşi, mangal gibi ateş, ateşyüzlü bir yıldız, bir ağaçla diriltilen 
ateş, lalenin ateşi, ateş yanaklı gül, sevgilinin yüzünün ateşinin dumanı, ateşten 
faydalanan ışık, gönle düşen ateş, gönül tandırına doldurulan ateş, kıvılcımla dolan 
boğaz, sevgilinin doğuşundan çıkan kıvılcımla güneşte yanan ateş, ateş gibi 
parıldamak, ateşe düşen taş, içinde taze ateşi yıllarca saklayan taş, sevgilinin 
yanağından gülün üstüne düşen kıvılcım, sevgili yaklaştığında lale olan ateş ve gül 
olan duman, yangının üzerine üzerlik olan gül, kıvılcım saçan sevginin güneşi, gaflet 
ateşi, nefsin ateşi, ateşdeki demir, Zerdüşt âteşkedesi, ateş tabiatlı aşık, canına ateş 
düşen gönül, ateşli zindan, kıvılcımlı ve kıvılcımsız ateş, Âdem ve Havva'nın 
elbisesine düşen ateş, ilk elbiseyi yakan ateş, bütün organları titreten ateş, sevgilinin 
gamının ateşi, aşk ateşinden nasibi olmayan Melek, ateş gibi kıvılcım saçan hırs, 
zalimlerin insafsız ateşi, deve kuşu gibi ateş yemek, taş kalplinin hırs ateşi, ateş alan 
hassa, dal ve yaprak gibi ağacı yakan ateş, ateş gibi feleğin yeşil elbisesini giymek, 
cehennem ateşi, aşkın ateşinin dağı, kederli canda yakılan ateş, sevgilinin yüzünün 


ateşi, ateş gibi dumana dönen parlayan mumun ışığı, gönlün ışığıyla tutuşturulan 
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düşüncenin ateşi, sevda ateşi, âşığın gönlünde sevgilinin aşkının hararetiyle yanan 
ateş, dumanını daima ateşten alan şür, kendi ateşinden kendini yakmak, arzulamanın 
ateşi, aşığın sinesindeki ateş, ateş yiyici tandır gibi olan taş kalpli, ateş ocağı, 
sevgilinin aşkının ateşinden su gibi akan cevher, Züleyha'nın gözyaşı gibi aşığın 
başından saçılan ateş, yağ gibi tutuşturulan ateş, kendi evini ateşe veren zalim, 
zulümle dervişin gönlünden duman çıkartan zalim, sevgilinin ateş gibi yanağı, ekmek 
için ölen ateş, devekuşu gibi ateş yemek, ihsan ateşinin mangalı, adalet mangalı, 
lütuf rüzgârının söndürürdüği zulmün ateşi, inayet çakmağından sıçrayan ateş, her 
an ateş gibi kıvılcım saçan hazırcevap ateş, gönlü yanan mum gibi ateşin üzerine 
asmak, şehvet ateşi, altın gibi ateşten zararsız olmak, vecd halinde ateşe benzemek, 
mum gibi onun aşkının ateşinden göz suyu dökmek, çimendeki gül gibi ateş yüzlü 


olmak, mazlumun gözünün suyu olan ateş. 
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Ateş renginde olan o parlak yakuttan 
Biz teşneyiz ve akarsuyun çeşmesi sensin 
K 51/13-320 
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Gam ateşi duman çıkarır gönülden eğer 


Söz suyu düşünce kabından akmazsa 
K 57/16-440 
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Azer'in putu yandı odun gibi 


Yanağın güzellik ateşini saçınca 
K 58/17-481 


- » di a » . 
Be ii One 8 ge 3 
4-6 023p e İŞİ 


Aşk ateşinden yanar adamın vücudu 
Ateşten yemeği sakınmak olmaz 
K 64/22-620 
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Sİ yazıa geek 5 )l3 die yil 1 
Her ne kadar senin aşkının ateşinden duman çıkmıyorsa da 


Aynanın sinesinde tıpkı mangal gibi ateş vardır 
K 65/23-638 
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4.3.4. Hava ve İlgili Unsurlar 

Dört asli unsurdan biri olan hava, Seyf-i Fergâni'nin şiirinde bazen hava olarak 
bazen de rüzgâr olarak anılmaktadır. Rüzgâr çoğunlukla zülüf, koku, çiçek ve toz 
toprak ile birlikte anılır. Çoğunlukla gerçek anlamıyla kullanılan hava ve rüzgâr, 
bazen de mecaz anlamıyla kullanılmaktadır. Özellikle saba rüzgârının sılıkla anıldığı 
dikkat çekmektedir. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde karşılaştığımız hava ve rüzgâr ile 
ilgili kullanımlar şu şekildedir: gönül bahçesinde esen düşüncenin sabah rüzgârı, 
sevgilinin kokusunu getiren rüzgâr, kanatsız her yere uçan rüzgâr, saba rüzgârı, ters 
esen rüzgâr, sevgilinin sokağının başından esen rüzgâr, canı ve cihanı gibi saymak, 
hakikatin kuzey rüzgârları, rüzgâr gibi olmayan perde, sevgilinin kokusunu ateşe 
ulaştıran rüzgâr, her tarafa haber yetiştiren saba, yukarıdan gelen güzgar, 
bahçıvana haber eden sabâ, rüzgâr ile kuruyan ağaçlar, sevgilinin yanağının üzerine 
zülfünden anber saçan rüzgâr, kuzey rüzgârına açılan gülün cebi, toprak üzerinde 
rüzgâr gibi gezmek, rüzgârsız yükselmeyen toğrağın sancağı, kahır yönünden esen 
yokluk rüzgârı, sevgilinin yüzünün ateşinden havaya yayılan rüzgârla eteğini çeke 
çeke gelen sıcaklık, toz gibi havanın üzerine ayak basmamak, arzulamanın ateşiyle 
rüzgâr gibi ıslanmak, Tebriz civarından geçen saba, rüzgâra karşı ateş fışkıran 
toprak olmak, hava almak, alçağın rüzgârından huzurlu olmak, rüzgâr almak, şüri 
rüzgâra tutmak, sevgilinin zülüfünden koku alınca anber saçarak gelen kuzey 
rüzgârı, mum öldüren rüzgâr, denizden sükunet götüren rüzgâr, havada kuş gibi 
yükselmek, havadan su gibi şekil almak, ateşi söndüren rüzgâr, kazancın rüzgâr 


olması, vuslat rüzgârı... 
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Dedim ki ey toprağın yanağından gül rengine büründüğü sen 
Rüzgâr senin kokunu getirdi ve benim halimi götürdü 


K 68/25-705 
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Yakın yüksekliğin kuşları onun aşkıyla 
Rüzgâr gibi kanatsız her yere uçmuşlar 
K 69/26-730 
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Goncanın ağzı gibi buruşmuş olan gönül 
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Saba rüzgârı ona vardığında leş kokusu saçan çiçek gibi dağıldı gitti 


K 70/27-752 
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Ters bir rüzgâr esince bir an 
Bütün o kayıklar helak olur 
K 76/32-877 
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Eğer yeryüzünde senin sokağının başından bir rüzgâr eserse 
Toprak artık cıva gibi sensiz duramaz olur 
K 78/33-928 


4.4. HAYVANLAR 


Şair, çeşitli hayvan isimlerini de imge oluşturmakta sıklıkla kullanmaktadır. 
Hayvanlar genellikle benzetmelerde öne çıkan özellikleri itibariyle benzetilen 
konumunda kullanılmaktadır. Seyf'in şiirlerinde geçen hayvan isimleri, çoğunlukla 
teşbihlerde kullanılmıştır. Bunun da sebebi, şairin muhataplarını sert bir şekilde 
eleştirirken ifadeyi kuvvetlendirmek istemesidir. Seyf, şiirlerinde sert eleştirilerini 
ifade ederken eleştirdiği muhataplarını hayvan, eşek, kedi, köpek, binek ve tavus gibi 
hayvanlara benzetmektedir. Genelde doğrudan hayvan isimlerini teşbihte kullanan 
şair bazen de hayvanlara ait bazı özellikleri ve kemik, ilik, kanat gibi bazı organlarını 
teşbihlerine konu edinmektedir. 
ei A help Ss 
Sİ) İma ls sip dergi Bİ 
Sen köşeye çekil köşede otur 
Eğer bir yük hayvanı ot için çöle giderse 
K 70/27-754 
Zi Sİ übey 3 a Vas ül 
SES Şİ gil da öğr 
Gül ve reyhan ile dolu olan Adn bahçesi senin içindir 


Sen hayvanlar gibi şu toprağın otuna ve suyuna aşıksın 
K 126/63-2002 


FR İp LİSA ge eğ) 
SN er İl yp ab iü 
Yüzüm saman gibi oldu çünkü gönülde senin ayrılığından 


Kuvvet buldu keder hayvanın arpadan kuvvet bulması gibi 
K 142/73-2333 


33 esli $ il 2g) Üİş 
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GE le id dayi OE Teme 
Sen o bahçenin farkında değilsin zira arzu elin 


Hayvanlar gibi bu bahçede bağlamış ayağını 
K 142/73-2369 


4.4.1. Akrep 
Zehirli bir hayvan olan akrep; alçak, hain gibi bağlamlarda anılmaktadır. Genel 
kullanımı itibariyle olumsuzdur. Akrep, yılan ve çiyan ile birlikte zulmün mübalağası 
için de anılır. Seyf'in şiirinde de bu bağlamda kullanılmıştır. Seyf-i Fergâni'nin 
şiirinde şu şekildeki kullanımları dikkat çekmektedir: Kör akrepten ve sağır yılandan 
alçak olmak, halkın ekmeğindeki akrepler, akrebin ısırmasıyla azan parmağın 
yarası, akreplerin zulüm yılanı, akreb ve yılan dolu bir kabir... 
SE e 3) EY ç 
İğ SE ie 
Kör akrepten ve sağır yılandan alçaksın 


Eğer sana bu çöplükte yaşamak güzelse 
K 72/29-791 


3 Ole335 yal GİS Öl 43 e 
ol3 gl oL 5 çiğ yal > 
Halkın ekmeğindeki bu akrepleri gör 


Etin içine düşmüş kurtlar gibi 
K 113/54-1719 


ES .L5n3e$p 
SA) Şİİ ge 3 
Akrep ve yılan dolu bir kabirdir 


Dirilere eziyet etmek içindir 
K 172/101-2999 


4.4.2. Arı 

Arı, bal yapması ve balını almak isteyenleri sokması gibi özellikleri itibariyle her 
sefanın bir de cefası vardır, her şeyin bir karşılığı vardır anlayışına gönderme 
bağlamında anılmaktadır. Şairin dünyadan kam almak isteyenleri, belli bir mevki ve 
makama ulaşmış kimseleri anlatırken kullandığı her kimin ağzı baldan iyidiyse arının 
iğnesinden ağzının tadı da acı oldu ifadesi bu durumu anlatmaktadır. Şaire göre arı, 
bahar ile birlikte bal yapmak için çiçeğin yanına gider, gönül ehli dervişlerin 
mutlulukla yediklerini ne sinek şekerden ve ne de arı gül bahçesinden yer. Arı 
harabede olur. Sevgilinin yüzü görülmeyince aşığın (şairin) şairlik arısı söz balını 


vermez. Helvanın zehirli olduğu sofrada bal da zehirlidir ve arı gibi iğnesi vardır, 
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arıdan iğne yememek için balı terketmek gerekir, nasıl ki arı, çiçeği bal yapmayı 
biliyorsa şairin şairliği de sevgilinin gamını o şekilde şiir yapmıştır. 
PS bk şi) laa 
hg asl) Saç) 
Arının iğnesinden ağzının tadı da acı oldu 


Her kimin ağzı baldan iyi idiyse 
K 72/29-793 


ila ei 5 İSE 
Senin gül yüzünü görmeyinceye dek 


Benim şairlik arım söz balını vermedi 
K 175/103-3073 


03 İİ 0 3S SEİ hş 
Malı toprak say halktan eziyet görme 


Balı terk et ve arıdan iğne yeme 
K 188/117-3357 


EE yö ül) gl by ea 
5 il le el, ŞE 4S 
Onun şairliği senin gamını bu şekilde şiir yaptı 


Zira çiçeği ancak arı bilir bal yapmayı 
K 192/125-3420 


4.4.3. Aslan 

Aslan, ormanlık alanlarda yaşayan ve ormanın kralı olarak bilinen en yırtıcı 
hayvanlardan biridir. En iyi avcı olmasıyla ve pençesinin kuvvetiyle bilinir. Bu 
özelliği itibariyle gücü, kuvveti, kudreti bağlamında benzetmelerde benzetilen oalrak 
kullanılır. Klasik şiir geleneğimizde aşığın ve memduhun sıklıkla benzetilenidir. 
Seyf-i Fergâni'nin şiirinde değer vermek, kadir kıymet vermek anlamında eğer 
aslanın sırtından alınıp eşeğin sırtına koyulmaz şeklindeki bir deyimde kullanıldığı 
görülmektedir. Genellikle Fergâni'nin şiirindeki aslan ve aslan ile ilgili kullanımlar 
şunlardır: yırtıcı aslana taş atılmaz, eziyet edilmez, şans aslanı pençe atar ve 
müdahale eder, mana ormanının aslanı olmak, aslan ve ateş bir araya gelmezler, 
aslanın pençesi gibi güçlü olmak, aslanın kedi gibi fare avlaması, dişi ceylanın erkek 


aslanın yanına sığınması, kimse aslanı zincirsiz itaat ettiremez, aslanların kavgası 


geçip gider... 


bele ekilde 
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Şİ Bai) 
Gönül senin derdinden nasıl mutlu olsun 


Eğeri aslanın sırtından alıp eşeğin sırtına nasıl koysun güneş 
K 8937-1144 


li Ser rpmı eb Sk 


Sv be öp ea 


Kaplan gibisin ve ben de senin kapında köpek gibi zelilim 


Eziyet ederek ben gibi yırtıcı aslana taş atma 


AY Se ye 3S a Eğe 
e il 68 32 Ola zler gi 
Şans aslanı pençe attı ve köpek gibi layık görmedi 
Zulüm sokağında bir leş peşinden koşmamı 
Cİ) g BİS Ülyi e ES ea y> 
İŞ öl YS geze nil 


Memlekette aslanların kavgası geçip gittiğinde 
Sizin köpeklerin bu uluması da geçer 


4.4.4. At 


K 92/39-1241 


K 104/45-1529 


K 171/100-2985 


At, normal hayatta ve savaş döneminde en önemli binek hayvanıdır. Hızı ve 


asaletiyle anılmaktadır. Klasik şiir geleneğimizde bu özelliklerinin yanısıra farklı 


devlet atı, himmet atı gibi mecaz anlamlarda da kullanıldığı görülmektedir. Seyf-i 


Fergâni'ninin şiirinde atın kullanım örnekleri şunlardır: vuslat bineği, aşkın semendi, 


himmet atı, söz meydanına atını sürmek, padişahın bineği gibi gönlü himmet atı 


olmak, at isteyen eşek binicisi, at üstündeki binicisiyle vardır, eşek sırtında eğer olsa 


da ata dönüşmez , zamanın atından daha önde olmak, atı olan kişinin toz dumanının 


dinmesi, devlet atına yular olmak, feleğin vahşi atı, atlar gibi hızlı feleğin kürresi. 


Şiirde anılan semend, efsanevi İran kahramanı Rüstem'in atının adıdır. Ona 


gönderme ile anılmaktadır. 
gil saga e zn İzle 3 leş 


il ekz lir p Sig 
Senin ayrılığında çokça koşturduk 
Şimdi vaktidir vuslat bineğine bindir beni 


Jİ pmalaS 5le Mam AS 35 
Sl 3k Sy Sİ 5 Şar el 
Hazırla aşkın semendini zira gönül yoldaşlığından 
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K 46/8-215 


Bu topal eskimiş akıl hepten geri kaldı 
K 102/43-1478 


a gl YU 5 O >, el 2) > 
Si ayal ei a) SL İİ üz 
Üstünde kimse olduğunda altında at vardır ama 


Eğer yük çeken eşekler gibi halının üstünde de huzurlu değildir 
K 163/89-2829 


Ol5 asly 3İ ». PEPEE 
BERİP AR»E çl üyesi 
İşe yaramaz adam, hırkayla yiğitlere dönüşmez 


Eşek sırtında eğer olsa da ata dönüşmez 
K 167/95-2919 


4.4.5. Balaban kuşu 
Balıkçıllardan biri olan balaban kuşu genellikle yalnız yaşar ve avlanır, bu nedenle 
hüznü sembolize edegelmiştir. Daha çok bataklık ve sazlıklarda yaşayan kuşlardır. 
Yerleşmeleri, sazlıklardaki ve uzun otlu durgun sulardaki yuva yapma koşullarına 
bağlıdır. Yaşadığı döneme dair sert eleştirileriyle bilinen şair yaşadığı zamanda can 
bülbülünün balaban kuşu gibi hüzünlü olduğunu ifade ederek hüzün kuşu (balaban) 
için gönül tanesinin gagada olduğunu söylüyor. Küçüklüğü nedeniyle de doğan ile 
tezat halinde kullanılmıştır. 

LE 33 iy kz İİ iie 

gine pes kk 


Seyf-i Fergâni, bu zamanda senin için 
Can bülbülü balaban kuşu gibi hüzünlüdür 


K 49/12-303 
İZ ül İğ slaşe Şb 
yün balli eye i» 
Senin sevdanın doğanı için can zokası oltadır 
Senin hüzün kuşun (balaban) için gönül tanesi gagadadır 
K 78/33-913 


4.4.6. Balık 

Balık, klasik şiir geleneğimizde en çok kullanılan unsurlardan biridir. Balık daima 
su, deniz ve nehir gibi unsurlarla birlikte anılmaktadır. Şekli ve rengi itibariyle zülüf, 
kaş, baldır, kılıç, hançer gibi unsurlar için benzetilen olarak kullanılır. Şair de faşın 
bulunaık sudaki balık gibi yüzücü olduğunu ifade eder ve yaşadığı dönemin ne kadar 


kötü olduğunu korkulur ki sudan korksun balık şeklinde ifade eder. 


SE Pİ Sil ka) (5335 
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Si Şİ iyi le eyi İğ 
Senin aydınlık yüzünden eğer bir kıvılcım düşerse toprağa 


Bulanık sudaki balık gibi yüzücü olur taş 
K 92/39-1252 


34 eh Sa a, ül Sİ ipi gal 
pulp ll 


Emniyet bu memleketten öylesine gitmiş ki eğer gelirse 
Korkulan odur ki sudan korksun balık 
K 147/76-2486 


324 Ve gh İİ ÖZE e) 
GU Oi a le e ŞİŞ 
Mana itibariyle sedef gibi ol göğsü inci dolu 
Lakin tıpkı balık gibi dilsiz ol 


K 181/108-3189 
4.4.7. Baykuş 


Baykuş, viranelerde bulunan ve ötüşünün uğursuz olduğuna inanılan bir kuştur. Bu 
nedenle olumsuz bir imgelem içinde genellikle rakip için benzetilen olarak kullanılır. 
Seyf'in şiirinde de bu anlamda kullanıldığı görülmektedir. 
SE ASİ ge Ss gla 
POLİ yil işi va sl 
Senin aşkının hüması eğer baykuş üstüne gölge düşürürse 


O da yumurta yerine cevher bırakır yuvaya 
K 146/73-2448 


mta benin Eda 
İ4S Üyeze plb 43 lg ie öze el, 
Ey Seyf-i Fergâni, zulmün uğursuz baykuşu ortaya çıktığında 
Anka gibi kayboldu adaletin uğurlu kuşu olan doğru 


K 163/88-2822 
4.4.8. Bülbül 


Kuşlar arasında sözü en çok edilen hayvan bülbüldür. Klasik şiir geleneğinin 
değişmez iki kahramanı bülbül ve güldür. Bu ikisi tartışmasız ve istisnasız bir şekilde 
seven ile sevileni, âşık ile maşuku sembolize ederler. Güzel sesli oluşu, sürekli 
ötüşünden hareketle şiir geleneğinde de bülbül sürekli ağlayan, inleyen, ah u feryad 
eden âşığı sembolize ederken bu durumların muhatabı olan gül de sevgiliyi 
sembolize eder. Bülbül, Seyf'in şiirinde de bülbül, '“andelib, hezâr şeklinde 
anılmaktadır. Seyf-i Fergâni'nin şiirindeki bülbül ile ilgili kullanımlar şu şekildedir: 
bülbül gibi bir gülün tepesine oturmak, gülü medheden bülbül, gülün yaprağının 


yanına şarkı götüren bülbül, o çirkin sesiyle bülbül ile sohbet etmek, ötme vakti gelen 
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bülbül, kutsal destan okuyan bülbül, kendi bülbülünün gülistanı olmak, elinden söz 
söylemekten başka birşey gelmeyen bülbül, bülbülün dinlenme yeri olan çimenlik, 
bülbül sözlü gül, bülbül gibi güle gitmek, yarin vuslatından çığlık atan bülbül, 
bülbülden bin inleyişin yükselmesi, bülbül gibi susmak, aşık bülbüldür ve sevgilinin 
yanağı gül bahçesi, bülbül gibi sevgilinin yüzünü arzulamak, bozuk kıraatlı bülbülün 
ötmesi, şarkıcı bülbül olmak, nazlı aşık olan bülbül, bülbülün sessizliği, sürekli 
anlatan bülbül, bülbül gibi sevgilinin yanağının adına hutbe okumak, bülbül gibi 
sevgilinin aşkıyla figan etmek, hafif meşrep bülbüller, gülün bülbüllere çok zulümler 
etmesi, bülbül gibi inlemek, nutuk bülbülünün söz ile doyması, gül bahçesini 
övmekten geri kalan bülbül, şiirin bülbülünün ıslık çalması, seher vakti öten bülbül, 
bülbül gibi dile gelen gül, bülbül gibi feryad u figan eylemek, gülün bülbülden 
utanması, bülbülün ağaçların tepesinde ötmesi, bülbülü olmayana karganın sözü 
iyidir, aşkından dolayı başka yere gitmyen bülbül, sözü güzel sesli bülbül ile birlikte 
söylemek, öten bülbülün heyecana gelmesi, tıpkı bülbül gibi günlerini söylemekle 
geçirmek, vakitsiz horozun bülbül gibi olması, bülbül gibi çimenliği övmekle meşgul 
olmak. 
Seli Sİ 45 İk ea 
EE ii sl iz 
Bülbül gibi bir gülün tepesine oturmuşsun 


Birkaç söz söylemişsin ve hiçbir iş yapmamışsın 
K 49/12-277 


US m Sl ip eee > 
e eN Ee adi 
İlkbahar mevsiminde olur mu hiç karga 


Bülbül ile sohbet etsin o çirkin sesiyle 
K 61/18-538 


sU ye) dis SEUR 


Ey em 
Ey sevgili benim elimden aşk işi gelmez 
Bülülün elinden söz söylemekten başka birşey gelmez 
K 64/22-612 


Siz özgl vE koyil kk 
ge) okla lan ğa ASU az 33 
Bülbül yarin vuslatından çığlık atmış öyle ki 
Yarinden ayrı düşmüş kuşun çimenlikte inlediği gibi 
K 77/33-891 
Ç$ Sili Sal deb zjm 
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ZA 3 Sl pal 2 4S azl il kel 


Gamının elinden nasıl yok edeyim bu figan şarkısını 
Bülbülden bin inleyişin yükseldiği bu anda 
K 77/33-892 


4.4.9. Canavar 
Canavar, sadece bir beyitte anılmakta ve seyfin sosyal gerçekçi anlatımlarında örnek 
bir betimleye konu olur. Şaire göre memleketin o günkü durumu: İblis'in mülkü ve 


canavar dolu bir harabe ev gibidir. 


224 Böp Sİ del Ul gezel Se 
A Seda pl gale 
İblisin mülküdür bu harabe dev ve canavar doludur 


Anneden ne zamana kadar gönül sevgisi ve can huzurunu isteyelim 
K 170/99-2976 


4.4.10. Ceylan 

Ceylan, misk üretmesi, Çin ve Hoten gibi ülkelerde bulunması, çöl hayvanı olması, 
güzellerinin güzelliği vesilesiyle anılmaktadır. Ceylan yahut ahu en çok gözlerinin, 
bakışlarının güzelliği ardından da misk kokusu itibariyle anılır. Seyf-i Fergâni'ninin 
şiirinde şu şekilde anılmaktadır: miskli ceylan, hakikat ceylanı, Çin ceylanının miski, 
göğsü gelincik ve göbeği ceylan gibi olmak, siyah tüylü ceylan, erkek aslanın yanına 


sığınan dişi ceylan... 


ERAS Sb Bİ ya sal 
ii İN so ke 
Miskli ceylan olsan eğer koklamaz 


Hakikat ceylanı senin canının sünbülünü 
K 84/35-1060 


SAS Si il pdileş 
İş Aİ gp dez il 
Sen öyle birine aşık olursun ki o 
Göğsü gelincik ve göbeği ceylan gibidir 
K 67/24-680 
ES ye Sia sal ül 
Aİ Sİ yasa lige Gl > 
Sen o siyah tüylü ceylansın 


Misk gibi senin kokunla kokar gonca 
K 96/41-1348 


çiy Üle yil SS YS 3 çel 
İRİ S ii ola Gaal 
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Ormanların arasında kurdun pençesinde korkar 
Dişi ceylan erkek aslanın yanına sığınır 
K 152/81-2580 


4.4.11. Civciv 
Civciv, küçüklüğü, zayıflığı ve güçsüzlüğü bağlamında bir benzetilen olarak 


kullanılmaktadır. 


sümlam»rsAzlire 
İgkla 03) pi > a > 
Kuş gibi yükselmiyorsun bu havada zira sen 


Yuvada bir civciv gibi kanat çırpmakla meşgulsün 
K 177/105-3115 


4.4.13. Çaylak 
Çaylak, alçaklardan uçan, diğer kuşlar tarafından rahatlıkla avlanabilen bir kuş 
olması itibariyle anılmaktadır. Deyim olarak acemi, yeni öğrenen anlamında 


kullanılmaktadır. 


Zal > i* e 4S del 5) 
EPS üm 
Can kuşunun tuzağı olan bu mektupla 


Ben gibi bir çaylağı avladın 
K 189/118-3365 


4.4.14. Çekirge 
Çekirge, doğadaki en küçük hayvanlardan birisidir ve güçsüzlüğü, çaresizliği 


bağlamında benzetilen olarak kullanılır. 


gi Ole 55 öle sk 5 
Ben senin haşmetinden güç yetiremem 


Ki bir çekirge ayağını Süleyman'a göndereyim 
K110/51-1657 
Ze 0y55 gele > Spk 
SL) LES 3 le üzre 
Yaprak olduğumuz sürece kesinlikle dokunmadı 


Doğan çekirge gibi tarladan ayağını çekmedi 
K 142/73-2358 


4.4.15. Deve 
Deve, genellikle büyüklüğü, şekli, yük taşıma yeteneği, çölde uzun süre 


dayanabilmesi ve uzun süre yol yürüyebilmesi bağlamında ele alınmaktadır. Seyf-i 


441 


Fergâni'nin şiirindeki deve ile ilgili kullanımlara örnekler şu şekildedir: ey sarhoş 
deve, devenin ağır yükü, uyuz develer, deveyi sürüden hiç ayrı bağlamamak, Salih'in 
devesi, yük çeken deve gibi böğürmek, deve başı gibi yukarıya doğru yürümek, 
devenin yularını aşağı doğru çekmek, deve gibi kaçarak çöllere düşmek, deve gibi 
sessizce yol gitmek, kontrolsüz yürüyen yularsız deve, dağ devesi, diken yiyen deve, 
Kabe'ye gitmek için deve almak, deve gibi yük çekmek, kırmızı yün elbisede develer 


ile ortak olmak, kilim örtmüş deve... 


Za lü > gisi Yi 


pl jAa pri is 
Sen ey sarhoş deve gibi habersiz olan 


Çan gibi zırvalarım diyorsun bak 
K 53/14-358 


çö ki GİS 2k 35 3, 
Sam li e FELİS si 
Git zira aşk çölünde sözümün sesi 
Ey devenin ağır yükü senin yürüyüşün için engeldir 
K 55/15-396 
Ze Ye pil dg 
olda Sk er 3 İS hü 


Salih'in devesinin boynu çana layık değildir 
Yük çeken deve ve çan gibi böğürme 
K 79/33-949 


S3) e İL se e öğe 
ge) GÜ iel ES 3 öğ pa 
Neden yürüyorsun öyle deve başı gibi yukarıya doğru 


Bir kere de bu devenin yularını çek aşağı doğru 
K 86/36-1103 


SE Sİ gil ole ş dl 
ahdi agi a üp 
Mal ve makam bir hayır işlemen içindir 


Kâbe'ye gitmeyeceksen deve ve azık alma 
K 166/93-2882 


4.4.16. Devekuşu 

Dönemin zorlu şartlarını anlatırken bir benzetilen olarak kullanılan devekuşu, 
devekuşu gibi ateş yemek bahsinde anılmaktadır. Deve kuşunun ateş yemesi ile insan 
gönlünün gam yemesi (gamlanması) arasında bir ilişki kurulmaktadır. Dönem 


şartlarının zorluğu ifade edilmektedir. 
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SİN g3 Ül pa İİ Lİ) 4S ygs ayl 


İs lll ge Ülikala 
Ekmek için dinin şerefinin yok olduğu şu zamanda 
Şahbazlar devekuşu gibi ateşyiyici oldular 
K 79/33-958 


ye akk öle ei Şİ 
SE gp yel ik vs e 
Ateş yerim deve kuşu gibi zira su ve ekmek 
Olaylarla zehirlendi şu toprağın içinde 
K 126/63-1991 
âİy Şİ 3 lam öl 0 S3 0 
yg ye Sİ gen le dl ye 
Kendi kazancından ekmek nasip ve su rızkı olmadığından 


Tıpkı devekuşu gibi ateş tıpkı leylek gibi yılan yer 
K 162/87-2791 


4.4.17. Doğan 

Doğan, büyük olması ve yiyeceğini en temiz olanından seçmesi özelliği itibariyle 
anılmaktadır. Yaşanılan dönemde zorluk ve kıtlığın vardığı noktada artık doğanın 
dahi yiyeceğini seçmediği, seçemediği ifade edilmektedir. Yiyecek namına bulduyğu 


herşeyi yiyen çekirge ile birlikte tezat halinde kullanılmaktadır. 


üğa dean YAS Çil göze 058 3 
Ji Ero) ŞE Mal gi 
Temiz yiyecek yiyen bir doğan ol zira düşük çabayla 


Ne sen aşka layıksın ne de karga av hayvanıdır 
K 79/33-942 


Ze 3y55 pla > Sp 
SL) LES 3 le üzre 
Yaprak olduğumuz sürece kesinlikle dokunmadı 
Doğan çekirge gibi tarladan ayağını çekmedi 
K 142/73-2358 
Mb Al İş 3 28 6 3 
Rp) Sas yala, SSS 
Doğanın kahır gagası onun kanadından daha kısa olur 


Eğer şahin senin adaletinle kanadının altına alırsa kekliği 
K 152/81-2579 


4.4.18. Ejderha 
Seyf'in şiirinde geçtiği her üç yerde de ejderha, Hz. Müsâ kıssası bağlamında ve Hz. 


Müsâ'nın asasının ejderhaya dönüşmesi mucizesine göndermeyle anılmaktadır. 
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SP İL 
yü ül > Sİ 


Sen kendi adını Müsâ yaparsan eğer 
Senin avucundaki değnek ejderha olur 
K 121/60-1906 


MS ee yali Ole Ülğa e 
a ols — yp ul o kz3 ir 
Dünya şairleri eğer şiir ile büyü yapsalar 


Bu kasidede ejderha gibi onu içer kılıç 
K 157/84-2744 


pe pip om slklüşi ig 
pe BE iel yil 3 öl e 
Senin Kelim/Müsâ gibi yed-i beyzân ve sihir denizin yoktur 


Senin elin yeninde ejderha oldu gafil olma 
K 186/114-3298 


4.4.19. Eşek 

Seyf-i Fergâni'nin şiirlerinde sıklıkla anılan hayvanlardan birisi de eşektir. 
Genellikle binek hayvanı anlamındaki gerçek anlamıyla kullanılıyorken kısmen de 
ömür eşeği ve nefis eşeği gibi mecaz anlamıyla kullanılmıştır. Eşek mefhumu yer 
yer muhataba hakaret etmek ve muhatabı aşağılamak için de kullanılır. Seyf-i 
Fergâni'nin şiirlerindeki eşek konulu kullanımlar şu şekildedir: sidrenin ve tubanın 
gölgesindeki eşek, eşek kiralayan, eşeğin sırtındaki eğer, ömür eşeği, eşeğin yaşının 
tarihini diş söyler, eşeğe ot diye ver goncayı, vücudunu düşünen eşek ota meyleder, 
konak yerine kadar eşek sürmek, eşeği terk etmek, övgü ahırında eşek gibi alçalmak, 
zühd yükünü nefis eşeğine yüklemek, eşeğe binmiş bu tenbel vücut, nefis için arpa ile 
eşeği beslemek, at isteyen eşek binicisi, Yahudiler gibi İsa'nın değerini bilmeyen 
eşek, eşeğe ottan gayrısını hediye vermez toprak, eşeklerin süsü çan, eşeğin 
yularındaki cevher, eşeklerin nalı, eşek gibi kervan ile gelmek, İsa'nın eşeğe ihtiyacı, 
bu harabedeki eşek, eşeklerin zulüm pisliği, yük çeken eşekler, eşek sırtında eğer olsa 
da ata dönüşmez, eşeklerin toynak tozu, eşeğinin samanı ve arpası, eşek nefisli kişi, 
din yükünün altındaki eşek, Behrâm-i gür gibi anılan eşek, eşek sessizliğindeki 


katır... 


ES yâ İNE 
s5 Sol Şğlas 


Nefse karşı çıkmak senin işin değildir 
Eşek kiralayandan eşeği öldürmesi beklenmez 
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K 65/22-626 
4S VS sol e sekilde 


Şİİ Bli ml) 
Gönül senin derdinden nasıl mutlu olsun 


Eğeri aslanın sırtından alıp eşeğin sırtına nasıl koysun güneş 
K 8937-1144 


pole di e ii e ek la 
ÜlA3 JE ipe ei ) El gb as 
Şiirde benim makamım bu söz ile belli olur 
Zira eşeğin yaşının tarihini de diş söyler 
K 95/40-1311 
Himmet atı arpa için baş kaldırdı caiz değildi 


Bana övgü ahırında eşek gibi alçalmak 
K 104/45-1527 


3 3) İl ül pk 
ie BE m pi valiz es 
Nefsi eşek gibi eğer din yükünün altında çekersen 


Feleğin vahşi atı gelir senin eyerinin altına gafil olma 
K 186/114-3302 


4.4.20. Fare 


Fare, en küçük hayvanlardan birisidir. Genellikle bu özelliği itibariyle kıyaslamalara 


konu olur. Dehlizlerde yaşaması, delikler oyması da benzetmelere konu olmaktadır. 


Seyf-i Fergâni'ninin şiirinde de bu özelliği itibariyle anılmaktadır. Şairin yaşadığı 


dönemde hayat şartları, adalet ve ehliyet duygusu o derece zedelenmiştir ki artık 


memlekette aslan kedi gibi fare avlamaktadır. Seyf'in şiirindeki fare kullanımları 


örnekleri şu şekildedir: fare gibi bu toprak kümelerini dehlize çevirmek, saf buğdayın 


kıtlıkta ambardaki fareden daha iyi olması, anbardan fare gibi bir tane yemek. 


Memlekette her şey tersyüz olmuştur. Halk &ediden fareyi ve köpekten kemiği 


istemek durumunda kalmıştır. 


3 SES Ön lg İl sl 
SE gli pe müz 
Ey karınca hazinelerini götürmek için 


Fare gibi bu toprak kümelerini dehlize çeviren 
K 125/63-1983 


Jİ AS Sl ür 
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Ala) İS AS SO 
Bu memlekette aslan kedi gibi fare avlar 


Kedi ekmek için köpeklerin yanında tilkilik eder 
K 147/76-2484 


iabiliesı elsi his 
4 yUl 5 pe Şİ ME pl al 


İyiyi düşünen akıl senin için cimri karakterden daha iyidir 
Saf buğday kıtlıkta ambardaki fareden daha iyidir 
K 159/83-2656 


ri İİİ ARS a e yle ga 
0) gl il e 0 a le 653) SA 
Tıpkı yılan gibi başını ezerler bugün ey oğul 


Kim bir gün bu anbardan fare gibi bir tane yerse 
K 161/87-2790 


ir ollye 3İ ii > Ol yal 3l 
PE SV öle Sela ie ile 
Emirlerden cömertlik bekliyoruz bekçilerden insanlık 


Biz ne zamana kadar kediden fareyi ve köpekten kemiği isteyelim 
K 170/99-2966 


4.4.21. Fil 

Fil, karada yaşayan en büyük hayvandır. Genel olarak bütün şiirlerde bu özelliği 
itibariyle anılmakta ve benzetmelere konu olmaktadır. Fil, savaşlarda kullanılan 
önemli bir unsurdur. Öte yandan satranç oyununun da önemli bir figürdür ve bu 
özelliği itibariyle de şiirlerde önemli bir yer tutmaktadır. Filin bir ulaşım aracı olarak 
kullanılması, üzerinde konulan tahta oturmak bağlamında tahtla da 
ilişkilendirilmektedir. Seyf'in şiirinde de bu bağlamda tevriyeli olarak anılmaktadır. 


Şahın bekası dahi filin bir hamlesine bağlıdır. 


eli EL Sİ 
söyl ölse al e 
Filin ayağının altına mülk bağladığın için 


Bu bekçilerin eline düşmüş 
K 113/54-1717 


Dog! > holi asi İş 
İİ zi le Soğ pa 


Beka şahının onun hükmüyle mat olduğu fena fili 
Sizin piyonlarınızn da üzerinden geçer 
K 171/100-2996 


GR ez iilk dp 
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dd İz ce Bl yi dh LEE O 
Yokluktan kurtulmaz hiç makam peşinde olan 


Zira şahın oturduğu taht olmaz hiçbir yaşlı fil 
K 191/124-3406 


4.4.22. Horoz 

Horoz, evcil kümes hayvanlardandır. En önemli özelliği beş vakit ötmesidir. Çalımlı 
duruşu ve yürüyüşü, heybetli tavrı ile de dikkat çeker. Genelde vakit ile kurduğu 
ilişkisi bağlamında, sabahı ilan etmesi özelliği itibariyle anılmaktadır. Anılan 
özellikleri itibariyle şiirlerde benzetilen olarak kullanılmaktadır. Vakti ermeden 
yapılan işlerin anlatımında vakitsiz ötüşü itibariyle deyimlere konu olmuştur. 


Tepesindeki tacı nedeniyle de benzetmelere konu olmaktadır. 


gö adb p ög 


dep pi elim 
Aşığın zamanı inleyişsiz değildir 
Bu horoz için gece de gündüz de seherdir 
K 119/58-1861 


ği) U >) # Ls o y> 
Senin yanağının çiçeksiz çimenliğinde 


Bülbüldür bizim için vakitsiz horoz 
K 175/103-3066 


AHİ gülsbüm ml 3 sl 
3 ila çer A eli EYİ als 
Ey taçlı horoz kendi yumurtasına yatan tavuklar gibi 


Bir köşeye çekil otur, koru sen dini 
K 180/107-3176 


4.4.21. Gelincik 
Gelincik, küçük yapılı narin bir hayvandır. Bu özelliği itibariyle şiirde anılmakta ve 
benzetilen olarak kullanılmaktadır. 
eyl adibs 
İş gal gr ür b 
Sen öyle birine aşık olursun ki o 


Göğsünden gelincik ve göbeğinden ceylan gibidir 
K 67/24-680 


4.4.22. Güvercin 
Geçmişte posta yolu ile iletişim, güvercin aracılığıyla kurulmaktaydı. Bu nedenle 


klasik şiir geleneğinde güvercin habercidir, postacıdır. Güvercin, dua, talep, istek 
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mektupları ulaştıran posta güvercini bağlamında sıklıkla anılmaktadır. Seyf-i 


Fergâni'nin şiirinde de bu bağlamda anıldığı görülmektedir. 


4S! İl gli a) hi gg 
Ss 2 Si Zey 0S 


Sana ulaşmaz bir parça niyazım zira 
Dua güvercinleri kanatlarına taş bağlamışlar 
K 93/39-1267 


ilga AS bolar) 
Se 5S içimiz el gl 
Bizim himmetimizin kalesinden nasıl uçsun 


Mektup yerine güvercine taş bağlamışız biz 
K 93/39-1268 


»E 5S ön öa$ 
BE 5S Ola 5 ES 
Güvercin bir teselli aradığında 


Ağzına bir gonca takar güvercin 
K 98/41-1384 


ER Je il pa Lag çi 
Sihhi 
Ayrlığın vahşet makamında bu hüzünlü gönül 


Sevgiliden geride kalmış bir güvercin gibidir 
K 101/43-1458 


4.4.23. İnek 

İnek, en önemli evcil hayvanlardan biridir. İlk dönemlerden beri evcilleştirilmiş ve 
insanlığa hizmet sunan, etinden ve sütünden faydalanılan bir hayvandır. İnek, evin 
geçim kaynağıdır, ailenin beslenmesinde önemli bir yeri vardır. Bu özelliği itibariyle 
Fergâni'nin şiirinde varlık ineği şeklinde anılmaktadır. İnek insanlığa zararsız ve 
dünya otlağında güzel güzel otlayan bir hayvan olması itibariyle de huzurlu olmayı, 


belalardan uzak olmayı da sembolize etmektedir. 


SEE lee yl ööze öy 0d) 
Leh Sd 
Dirilir ölü senin okşamandan 


Eğer sen fena okuyla kesersen ineğini 
K 174/102-3040 


b İOS 33) din 
AS OLA lr 
Dışarı çıkar şehvet eşeğin son nefesinde 


Senin varlık ineğin kurbanlık koyun olduğunda 
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K 176/104-3094 
5 caba pk E)3 diki 
İzle ys e Sl ül 3 
Taşkalplinin biri eşek nefisli ve inek huylu yaptı seni 


O yemyeşil otlaktan bu ahır gibi çorak yerde alıkoydu seni 
K 177/105-3105 


Gİ e ii küler iz 3 
İL aliyi öm 
Dünya otlağında güzel güzel inek gibi otlan 


Zira senin nefis eşeğinin başına yular takmadı din 
K 180/107-3169 


4.4.24. Karınca 

Karınca, çalışkanlığı ile bilinen yeryüzünün en küçük hayvanlarından birisidir. 
Klasik şiir geleneğimizde hep olumlu kullanılmaktadır. Çok çalışkan olması, sürekli 
gayret ve çaba halinde olması, kendisinden çok büyük yüklerin altına yüksünmeden 
girmesi gibi özellikleri itibariyle benzetmelere konu olmaktadır. Karınca bolluk ve 
bereketin de sembolüdür. Klasik şiir geleneğinde genellikle Hz. Süleyaman kıssası 
bağlamında ele alınmaktadır. Sürekli çaba içinde olan karınca tembelliğin tezadı 
olarak sunulmakta ve olumlanmaktadır. Tek olumsuz özelliği ise sürekli midesi için 
çalışması ve aşırı hırslı olmasıdır. Bu nedenle insanların hırsı için benzetilen olarak 
anılmaktadır. Bu özellikleri de şiire yansımıştır. Seyf-i Fergâni'ninin şiirinde de bu 
özellikleri itibariyle anılmaktadır. Seyf'in şiirinde dünya karıncalar için bir 
anbardır, karıncanın toprak sarayı vardır, karınca hazinelerini dehlizlere 
taşımaktadır, kuşlar karıncaların deposuna muhtaçtır, karınca boğazı için 
çabalamaktadır. 

aile ül em 3) 
gisi Ez» .- ei iy ye 
Dünyanın altını ve gümüşüyle övünme zira 


Çoğu yılan için hazine olur ve karıncalara anbar 
K 79/33-945 


İs Sb oldu çi > bel 
Orada senin adın cennetin kralı Süleyman olduğu için 


Burayı karınca gibi toprak sarayında ev edinme 
K 125/63-1982 


3 Gİ Öle il sl 
SE sl presi hü 
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Ey karınca hazinelerini götürmek için 
Fare gibi bu toprak kümelerini dehlize çeviren 


K 125/63-1983 


ii Ülyge il eğ yl el > 5 
SE 0 e ül il all il 
İnsanların hırsından ya rabbi yeryüzü karınca deposu oldu 


Sen bu karıncaların deposuna kuşlar gibi muhtaç etme beni 
K 


4.4.25. Karga 


150/78-2526 


Karga, renginin siyah olması ve sesi münasebetiyle sıklıkla anılmaktadır. Bu 


özellikleri itibariyle de benzetilen olarak kullanılmaktadır. Fergâni'nin şiirinde karga 


çirkin sesiyle bülbül ile sohbet edemez, ormanların kargası gül bahçesinde olmaz, 


karga dostun üzerinde bir kanat çırpmaz, karga öğüt vermez, karga bir av 


hayvanıdır, karga lafçıdır ve lafçı kargalardan olumlu bir şey sadır olmaz, karganın 


sesi kötüdir, şarkıcıya karga sesi nasıl gönderilir, tıpkı bir karganın leşe konması 


gibi, tavusun yanına kanat göndermek hiçbir kargaya yakışmaz, bir tavus kanadı 


açıkta kalmaz karga yuvasında, bülbülü olmayana karganın sözü iyidir, kartal gibi 


yüksekleri almak, gönül karga gibi alçaklarda meşguldür... 


US m Sİ il eee > 
pa Egeli e çel 
İlkbahar mevsiminde olur mu hiç karga 
Bülbül ile sohbet etsin o çirkin sesiyle 


Öğe Leah. Ak iy oz 5 
Ji Er) İS Mal gi 
Temiz yiyecek yiyen bir doğan ol ki alçakların himmetiyle 
Ne sen aşka layıksın ne de karga av hayvanıdır 


al a JE fal öleli) 3 45 eş 
Ziğ> dü hs babe 


Eyvah ki dedikoducu kargalardan neler gelir 
Hakikatin güzel sözlü papağanının başına 


K 61/18-538 


K 79/33-942 


K 68/35-1061 


Üaygl ege ai EE piri sa 
Oi Gİ İŞ alk öğe 
Firdevs cennetine meyve getirmek hiçbir bahçeye yakışmaz 


Tavus'un yanına kanat göndermek hiçbir kargaya yakışmaz 
K 
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109/49-1623 


YU gla Saz İİ ig vie 


İyide yö) 0ğr Semi Se Sİ da 
Kartal gibi yüksekleri mekân tutmuş olsan da 


Fakat gönlün karga gibi alçaklarda meşguldür 
K 177/105-3113 


4.4.26. Kartal 
Kartal, yüksekten uçan yırtıcı kuşlardandır. Yuvasını yüksek ve güvenlikli yerlere 
yapmasıyla bilinmektedir. Bu özellikleri itibariyle şiire konu olmaktadır. Çoğunlukla 


gözü yükseklerde olanlar için bir benzetme olarak kullanılmıştır. 
ii Ol23 lil İSİ O 


GE aa yal LE ge pl Üz 
Leyleğin ayağı gibi uzundur Seyf-in bu kasidesi 
Tıpkı kartal gibi topla sen ayaklarını uçma vakti 
K 143/73-2385 


YU gla Sa Sİ ig las 
İsra b3 0ğz eş Se İs 
Kartal gibi yüksekleri mekân tutmuş olsan da 


Fakat gönlün karga gibi alçaklarda meşguldür 
K 177/105-3113 


4.4.27. Kaplan 

Kaplan, yırtıcı bir hayvandır. Atılganlığı ve cesareti ile bilinir ve bu özellikleri 
itibariyle şiire konu olmaktadır. Köpek ile tezat halinde kullanılmakta ve onuru, 
şerefi, kimseye muhtaç olmamayı sembolize eder. Tuttuğunu koparan, işinin ehli ve 


ehliyetli özellikler için de benzetilen olarak anılmaktadır. 


li Serpme Sk 
Sv b e öp a 
Kaplan gibisin ve ben de senin kapında köpek gibi zelilim 


Eziyet ederek ben gibi yırtıcı aslana taş atma 
K 92/39-1241 


lele iz Si 
oolL3 gl 3 Gl m? 
Birkaç kaplan istiyoruz ya Rab 


Bu divana kurtlar düşmüş 
K 114/54-1735 


4.4.28. Kaplumbağa 
Kaplumbağa, evini sırtında taşıması, uzun ömürlü oluşu, yavaşlığı, sabırlı ve sürekli 


yürüyüşü gibi özellikleri bağlamında şiire konu olan, benzetmelerde kullanılan bir 
451 


hayvandır. Özellikle yavaşlığı itibariyle tavşanla tezat halinde anılmaktadır. Öte 
yandan sert kabuğuna başını çekerek kendini koruması da önemli bir özelliği olarak 


şiire benzetilen olarak konu olmaktadır. 


SE 037 di İle e) 
Bİ pe AS O 04y5 ol$ 


Yeryüzü bir süre kirpi gibi olur 
Kaplumbağa gibi içine çeker başını gonca 
K 96/41-1336 


4.4.29. Katır 

Önemli bir yük taşıma hayvanı olan katır, inadı ve gücü gibi özellikleriyle bilinir. 
Herhangi bir artısı olmayan, sessiz bir şekilde işini yapması özelliği ile benzetmelere 
konu olmaktadır. Gösterişsiz, sade, yer yer çirkinliği kaçan görüntüsüyle de şiirlerde 


bir hiciv unsuru olarak da kullanılmaktadır. 


Si! lk lied sl 
Gİ ez Se db 
Ey isteyene bir katır gönderen 


Başka bir düldül süsle ve gönder 
K 190/123-3387 


JE Spil değip 
GE öp kb sel 
Ben taş kalpliyi öküz ile korkuturum 


Bir katır gerekir bir eşek sessizliğinde 
K 191/123-3395 


4.4.30. Kedi 

Kedi, evcil hayvanların en önemlilerinden birisi olup ev içerisinde, aile efradından 
birisiymiş gibi yaşar. Bir yönüyle aile efradına yarenlik etmektedir. Genellikle fare 
ile birlikte tezat kullanımlarında olumlu olarak anılmaktadır. Munis, sessiz, sadakatli, 
atılgan olması gibi özellikleriyle de şiire konu olmaktaddır. Seyf-i Fergâni'nin 
şiirinde, sapmalara dair önemli örneklerde de anılmakta ve memleketin sosyal 
durumunu ifade etmektedir. Şair bu durumu ters benzetme ile memlekette aslan kedi 
gibi fare avlar diyerek ifade eder. Kedi zayıftır ve kendisinden daha güçlü olan 
köpeğin karşısında rızkını temin için kurnazlık yapmak durumundadır. Şair bu 
durumu kedi ekmek için köpeklerin yanında tilkilik eder diyerek ifade eder. Kedilerin 
köpek gibi sofraya saldırması, kediden fare istenmesi, kedinin sofranın etrafında 


efendi gibi oturması gibi kullanımlar Seyf'in şiirindeki sosyal sapmalara örnek teşkil 
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eder. Şiirdeki kedi gibi kase yalamak ifadesi de dönemin sosyal durumu için önemli 


bir göstergedir. 


Sİ hp AS Se Op e 
PU) İS 5S 4S 0 gi 
Bu memlekette aslan kedi gibi fare avlar 


Kedi ekmek için köpeklerin yanında tilkilik eder 
K 147/76-2484 


yla b dl kai Su a 
Asil $ 5 
Köpek gibi bizim ekmeğimize kastederler 


Senin sofranın etrafında dolanan kediler 
K 154/82-2631 


0 Ola il ear öğr öl el 5 
Pİ SV Ole Sela e le 
Emirlerden cömertlik bekliyoruz bekçilerden insanlık 
Biz ne zamana kadar kediden fareyi ve köpekten kemiği isteyelim 
K 170/99-2966 
İLİ al 4S > A 
Zİ 8 48 ip oğlya 
Her ne kadar efendi zalimlerin 


Sofrasının etrafındaysa da daima kedi gibi 
K 172/101-3012 


ai Deta an 
Zayıf bir ettir ve onlarca köpek 


Kedi gibi tırmalamış onu 
K 186/115-3311 


4.4.31. Keklik 
Keklik, güzelliği, ötüşü, yürüyüşü ve avlanması itibariyle insanlar tarafından 
önemsenen önemli bir kuştur. Seyf-i Fergâni'ninin şiirinde de bu özellikleri itibariyle 
anılmaktadır. 
S7 Bip gi ie pls 
Sile yüz Kulis 
Kekliği tuzağa çeken av şahini 


Bülbül gibi güle ve sinek gibi helvaya gitti 
K 70/27-751 


Ab güze 3 e 3 38 6 3 
4 e) dsg, SSS 
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Doğanın kahır gagası onun kanadından daha kısa olur 
Eğer şahin senin adaletinle kanadının altına alırsa kekliği 
K 152/81-2579 


ği) .— yil ywgib o> e 3İ 
OE İİ ES e) dab 
Güzelliğinin tavusunun cilvesinin ardından kendini 


Altın gerdanlık yaparsın eğer keklik sözü söylersen 
K 167/95-2929 


4.4.2. Kırkayak 
Kırkayak, yavaş hareket eden bir sürüngendir. Genellikle bitmeyen, tamama 
ermeyen, maksada ulaşmayan işler ve durumları sembolize eder. Bu özelliği 


itibariyle şiire benzetilen olarak konu olmaktadır. 


Sa) çi İl gl Olg) > 


GE ila iü (63) eles $ AKİ 
Şiirim gider olmuştur ve huzura varmaz 


Kırkayak gibi sıraya dizmeme rağmen 
K 142/73-2378 


3g elik Bel 


Ey gül iyi tanı zira hiçbir zaman bırakmaz 
Gül bahçesinde seni övmeyi ben gibi kırkayak 
K 142/73-2382 


İYa e 3 ei 3 3) e 
GU Ol)A örl öğe ki az > 
Eğer şefkat elinle dokunmazsan o üzüntüsüyle 


Toplulukta bir köşeye çekilir bu kırkayak 
K 142/73-2383 


4.4.33. Kırlangıç 
Kırlangıç, sinek avlayarak beslenen küçük bir kuş türüdür. Yem peşinde koştururken 


yem olması dolayımında anılmaktadır. 


Zi dali gl deb 35 3 
Mögl e İS üe Siz 


Yem ona layık değildi fakat yetişmedi 
Kırlangıç Anka 'nın oltasına takıldı 
K 118/56-1817 
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4.4.34. Kirpi 
Kirpi, geceleri dışarı çıkan, böcekle beslenen dikenli küçük bir hayvandır. Kendisini 
savunmak için kafasını içine doğru çekerek dikenlerini diker. Bu yönüyle 


kaplumbağaya da benzer ve şiirde de bu savunma yöntemiyle anılmaktadır. 


SE O o İk e) 
Bİ pe İS O 04y5 ol$ 


Yeryüzü bir süre kirpi gibi olur 
Kaplumbağa gibi içine çeker başını gonca 
K 96/41-1336 


4.4.35. Koyun 

Koyun, insan hayatı için önemli bir evcil hayvandır. İnsanlar için en faydalı ve en 
zararsız hayvanlarından birisidir. Etinden, sütünden ve yününden yararlanılan ve sürü 
halinde yaşayan, bu itibarla sürü psikolojisine de sıklıkla örnek verilen bir hayvandır. 
Seyf-i Fergâni'ninin şiirine de bu özellikleri itibariyle konu olmuştur. Fergâni'nin 
şiirindeki koyun konulu kullanım örnekleri şunlardır: halk koyundur ve köpekler de 
(yöneticiler) koyunların içine düşmüş kurtturlar. Köpek gibi evin dışında kalanı 
kurtlar koyun gibi yerler, Musa bugün çoban olsa dahi koyunlar kurtlara karşı 
güvende değildirler... 


Aik sr ile Kya 3 e 
gs OLÜ el Lİ 4S 
Ot arayan koyundan da olsa 
Çobanın yanında değersizdir gül 
K 101/42-1433 
SSS il elliye LE) 
oolL3 şi Ol iy g3 J3 A 
Halk koyundur, bu köpekler kurt 


Hepsi de koyunların içine düşmüş 
K 114/54-1734 


SE pipe yn 27354 
Koyun gibi yer onu kurt 


Köpek gibi bu evin dışında kalanı 
K 119/58-1859 


e Bİ ÖLü 0lü eya zy 
Koyunları kurttan güvende bilme sen 
Musa onlara çoban olarak gelse de 
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K 139/71-2290 
4.4.36. Köpek 
Köpek, evcil hayvanlardan biri olup et ile beslenir ve sadakati ile bilinir. 
İnsanoğlunun eskiden beri güvenlik duygusunun temini noktasında olumlu katkısı 
olmasına rağmen bazı mezheplerde necis olarak kabul görmüş ve ötekileştirilmiş bir 
hayvandır. Birçok kültürde ortak olumsuz imge olarak kullanılmaktadır. Elsine-i 
selâse kültüründe de sövgü ve hiciv unsuru olarak kullanılmıştır. Klasik şiir 
geleneğinde de bu özelliği itibariyle sıklıkla konu edinilmiştir. Farsça şiir 
geleneğinde segiye diye bir tür dahi oluşmuştur. Köpek imgesi, olumsuz benzetilen 
olarak şiirde yaygın olarak kullanılmaktadır ancak bunun istisnai durumuna örnek 
olarak Ashab-ı Kehf'in köpeği olan Kıtmir, bu gelenekte ayrı bir yerde durmaktadır. 
Kıtmir, tam tersine son derece olumlu bir imaja sahip olup tevazu simgesi olarak 
anılmaktadır. Seyf-i Fergâni'nin şiirindeki köpek konulu kullanımlar şu şekildedir: 
Ashab-ı Kehf'e eklenen çokça dilenci ekmek için köpek gibi kapılara gitti, bir kemikle 
iyi olan köpektir, köpek gibi zelil olmak, köpek murdar yer, köpek gibi murdar 
peşinden koşmak, düşman bir köpektir, bekçiler sanki köpektir, köpek gibi mülkten 
düşmek, köpekler çıplak insanlara saldırmazlar, köpeklerin devri, halk koyundur, bu 
köpekler kurt, avı köpek yer sahibi izler, bekçi köpektir, sevgilinin sokağının 
köpeklerinin aşığa saldırması, köpek gibi evin dışında kalanı kurt yer, köpek gibi 
evden kovmak, ekmeğin köpeklerin eline geçmesi, ekmeğin kokusunun peşinden giden 
köpek gibi, köpeğe ekmek kokusu gelir, köpek yerine bu kapıda uyuyan aşık, 
hizmetçi, kemikle yemin eden sadakat gösteren köpek, av vaktinde köpeğin ayağı 
bağlanmaz, kapıyı açmak için köpek gibi eşiğe baş koymak gerekir, ileri gelenler 
saray köpeği gibi kemik dilenirler, dergâhın köpeği, kurtlara muhtaç değildir, halk 
aç köpekler gibi birbirine düşmüş, halk padişahın köpeklerinden dolayı sıkıntıdadır, 
emirler köpek gibi halkın ekmeğine kastederler, köpek gibi insanın ayağını tutmak, 
ısırmak, köpek gibi eşiğin üstünde olmak, köpek dinden nasipsiz olan ehli dünyadan 
daha iyidir, köpek murdar olduğu için onun kuvveti de iyi murdar olur, insan sıfatlı 
köpek, köpek gibi leş yemek, köpeğin kemik gibi zor yediği o kuru ekmek, camiden 
köpekleri kovmak, posisuz köpek, köpekten kemik istemek, köpeğe insan gibi ekmek 
vermek, ekmeği köpeklerden istemek, köpek suratlı zalimler, köpeklerin uluması, 
köpeklerin önünde olan bir av gibi, insanların peşinde olan köpek gibi olan dünya, 


köpek gibi karnı doymaz, sevgilinin sokağının başına yerleşip azığını köpeklere 
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vermek, köpek gibi eşikte kalmak, köpek gibi ekmek için her kapıda olmak, dilenciye 
ekmek köpeğe kemik olmak, dünya bir murdar gibidir ve çokça köpekler üşüşmüş 
ona, bir lokma için köpekler gibi düşman olmak, han sultana köpekten kalma ekmek 
artığı yakışmaz, elbise için din elbisesinden çıplak kalan samur giymiş köpektir... 
34 yz AS peel 4S (48 
diyil gg Se gi $$ 


Ashab-ı Kehf'e eklenen çokça dilenci 
Şehrin etrafında ekmek için köpek gibi kapılara gitti 


K 70/27-755 
Ses yl az) 
Zig çil özel b Aİ e Ke 
Dünya nimetlerinden hırs elini yıka 
Bir kemikle iyi olan köpektir 
K 72/29-789 


iye İlla il atar öz Öl zel 3 
PE ŞU Ül el Sela e ile 
Emirlerden cömertlik bekliyoruz bekçilerden insanlık 


Biz ne zamana kadar kediden fareyi ve köpekten kemiği isteyelim 
K 170/99-2966 


e EE O m 
AŞ EOSe İl asl AK 
İnsan olan kişi köpeğe insan gibi ekmek verendir 


Biz insanlık cevheriyle ne zamana kadar ekmeği köpeklerden isteyelim 
K 170/99-2970 


chp Sa İNE yaz) lk in 
ÇA ŞİLİ, güler di 
Seyf-i Fergâni köpek suratlı zalimlerin zulmünden 


Dünya sıkıntı doldu rahata dair bir izi ne zamana kadar isteyelim 
K 171/99-2978 


4.4.37. Kumru 
Kumru, güvercine benzeyen ancak güvercinden daha küçük olan ve daha çok 
yerleşim yerlerinde yahut yerleşim yerlerine yakın yerlerde yaşayan bir kuş türüdür. 


Sevginin ve sadakatin sembolü olarak kullanılır. 


çü edile 
Şİ e 3l kk dö gb 4S hi 
Boynu senin zülfünün ucundaki halkadan nasıl çekeyim 


Güneşin anberden bir kumru olduğu şu zamanda 
K 87/37-1139 
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4.4.38. Kurbağa 
Kurbağa, durgun sularda yumurtlama yöntemiyle üreyen ve yaşayan ancak karaya da 
uyum sağlayabilen küçük bir hayvan türüdür. Su ihtiyacını karşıladıktan sonra karaya 


çıkarak dinlenir. Şiire de bu özelliğiyle yansımıştır. 


Şİİ Z33 dp İS ye öle 3d 
ögül ih) s mey Ers 
Gönül kurbağanın suya doyması gibi dünyaya doymuş 


Ekmek derdi olanlar da ciğer kanı içmiş 
K 129/65-2074 


4.4.39. Kurt 

Kurt, vahşi ve yırtıcı bir hayvandır. Sürülere saldırısıyla ve ihtiyacından, 
yiyebileceğinden çok daha fazlasını telef etmesiyle bilinir. Sürü halinde yaşar ve sürü 
halinde avlarına saldırırlar. Bir takım özellikleri itibariyle ön plana çıkan kurtlar 
genellikle kış mevsimlerinde görünür olurlar. Şiirde daha çok adalet bağlamında 
benzetilen olarak ve mübalağalı olarak adaletsizliğin, zulmün sembolü olarak 
kullanılmaktadır. Seyf-i Fergâni'ninin şiirine de bu özelliği itibariyle konu 
olmaktadır. Güvenliğini ve koruyucusunu yitirmiş sürü kurtlara yerm olmaktadır. 
Seyf-i Fergâni'nin şiirindeki kurt konulu kullanımlar şu şekildedir: &öpekler 
(yöneticiler) kurt olmuştur, divana kurtlar düşmüştür, kurt koyun yer gibi yer, kurt 
çoban olduğunda kuzunun hali iyi olmaz, kurdun eline düşmüş tilki, koyunları 
kurttan güvende bilmek, kurdun pençesinde korkmak, Andolulular koyun gibi kurttan 
sıkıntıdadırlar, çobanın kurdu, kurt karakterliler, kurt tabiatlı nefis, sürüyü kurt gibi 


çobana teslim etmek, kurtların sürüsü... 


big İl OS vel Aşağı 
oolL3 gl 06 e De yda) 
Bu köpeklerin devrinde çobansızlıktan 


Kurtların eline düşmüş sürü 
K 114/54-1733 


VS »İ aliil ceb Sf yi 
Vİ e Sela ici 
Kurt tabiatlı nefsine insanlık yapmak istemeyince 


Tenin gömleğin altında postsuz bir köpek olur 
K 167/95-2911 


GP SE Olm erye il 
AK ölü SE iel 
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Ey sürüyü kurt gibi çobana teslim eden sen 
Sizin çobanın bu kurtluğu da geçer 
K 171/100-2995 


A8 08333) e ale 
Gİ ük 044) Ls MA 
Onun bir saldırısı ve kurtların sürüsü 


Onun bir çiftesi ve düşmanların bir ordusu 
K 191/123-3392 


4.4.40. Kuş 
Kuş unsuru, herhangi bir cinsi belirtilmeden sadece kuş olarak ele alınmıştır. Bu 
durumda kuş genellikle yem, #uzak, güzel ötüş, avlamak, av olmak, yuva, uçmak gibi 
genel özellikleri itibariyle benzetilen olarak kullanılır. Seyf-i Fergâni'nin şiirlerinde 
genel olarak kuşlar ile ilgili kullanımlar şu şekildedir: yakın yüksekliğin kuşları, 
rüzgâr gibi kanatsız her yere uçmak, av kuşu, yarinden ayrı düşmüş kuş, uçan kuş 
gibi olan ruh, aşk arayan mübarek kuş, gönül kuşu, kuşlar gibi avcının tuzağına 
gelmek, kol ve kanatla uçan kuşlar, ağacın üstünde inleyen kuş, kanadı çıkınca 
kuşlar gibi uçmak, kuşlar gibi karıncaların deposuna muhtaç olmak, yeri ağaç gibi 
bahçenin ortasında olan kuş, yanmış kuş kanadı gibi olmak, bu havada kuş gibi 
yükselmek, ayakları yürürken ağzı meşgul olan kuş gibi olmak, kuş gibi onun 
tuzağından tane toplayan gafil olmak. Şair, şür tuzağına canlar kuşunun av olması, 
can kuşunun sevgilinin tanesiyle beslenmesi, can kuşunun himmetle kanat çırpması, 
saadet kuşunu yakalamak gibi örneklerde kuşu mecazen kullanmaktadır. 

iri liçi zel 

gi ADE id 

Ne bu tuzak için her gönül bir av kuşudur 


Ne de bu iş için herkes işinin ehlidir 
K 75/32-842 


Sas bilal 
ob öneki 
Arzu yapraklarını gönlünden dökmedikçe 


Ruhun uçan kuş gibi olmaz 
K 82/34-1019 


gö #Lİİ mele ös öle 
Senin şiir tuzağına canlar kuşu av olunca 


Gönül tanelerinin arasındadır senin yuvan 
K111/52-1684 


sümlam»rsAzlirem 
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İyiler lal ge 
Kuş gibi yükselmiyorsun bu havada zira sen 


Yuvada bir civciv gibi kanat çırpmakla meşgulsün 
K 177/105-3115 


İpe ip) b İİ ey S5) 
İgime 33 lee tr 
Eğer bu çölde dostun zikrini istersen 


Ayakları yürürken ağzı meşgul olan kuş gibi ol 
K 177/105-3116 


4.4.41. Kuzu 
Gerçekte koyun yavrusu anlamına gelen kuzu, mecazen insan yavrusu, mazlum, 
mağdur anlamında da kullanılmaktadır. Kurdun karşısında savunmasız oluşu 


itibariyle şiirde benzetilen olarak kullanılmaktadır. 


YI İS 3 ise 
yü SS e yüymosdi 
Akılsız ve dinsiz insanlar almış yönetimi 


Kuzunun hali nasıl olur kurt çoban olduğunda 
K 129/65-2064 


4.4.42. Leylek 
Göçmen kuşlardan birisi olan leylek bacaklarının uzunluğu ile bilinir. Leylek yılan 


yemektedir. Bu iki özelliği itibariyle şiirde benzetilen olarak anılmaktadır. 
iy Olma ipl 33 İSİ e ü> 


GE ae yal LE ge pl Üz 

Leyleğin bacağı gibi uzundur Seyf-in bu kasidesi 

Tıpkı kartal gibi topla sen ayaklarını uçma vakti 
K 143/73-2385 

NE OE EE EŞ AMMA Şe 
Kendi kazancından parça ekmeği ve rızık suyu olmadığından 

Tıpkı devekuşu gibi ateş tıpkı leylek gibi yılan yer 

K 162/87-2791 


4.4.43. Martı 
Martı, deniz kuşlarından birisi olup küçük ve sevimli oluşu itibariyle bazen de rengi 


itibariyle anılmaktadır. Sürekli suya dalıp çıkmaktadır. 


İİİ pp $ ii Side 
Ml eya SİLİS 5 be 
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Gönül dar değildir gam ondan geniş olsa da 
Martı ıslanmadı her ne kadar denize düştüyse de 
K 116/56-1791 


4.4.44. Öküz 

Öküz, çift sürmekte, kağnı çekmekte kullanılan, gücünden, etinden yararlanılan bir 
hayvan olup genellikle iş ve besi hayvanı olarak bilinir. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde 
de Samiri öküzünün böğürmesi, çift öküzü, öküz gibi günlerce zahmet çekmek, baş 
eğmek, cehalet öküzü, harman başında dışkı atan öküz, sonunda Rahş gibi olan öküz, 
Samiri'in altından öküz yapması, taş kalpliyi öküz ile korkutmak şeklindeki 


kullanımlarda anılmaktadır. 


İL OB G0 Son 
A NŞL e gf SA DU 
Aşk sofrasından kuvvet bulmayan adam 
Ekmek için tıpkı çift öküzü gibidir 
K 119/58-1864 
ei a )gy AS OE > 
gh 0Ü PA ziy e 
İnsan öküzler gibi günlerce zahmet çeker 


Ta ki bir buğday ekmek oluncaya dek 
K 121/60-1907 


Me rin 
YES ül S 
Harman başında öküz gibi dışkı atma 


Eşeğinin samanını ve arpasını arttırsalar da 
K 173/102-3033 


4.4.45. Örümcek 

En küçük havyvanlardan birisi olan örümcek, çalışkanlığı ve ağ örmesi ile 
bilinmektedir. Şair, şiirde bu böceği dokumacı ustası ile benzetmekte ve 
kıyaslamaktadır. Şiirde sadece bir beyitte anılmakta ve o beyit de dönemin sosyal 


gerçekliğini net olarak ele veren beyitlerden birisidir. 


SA gi kai 3 ei a 3 gay öLSe 


Yetkililer ondan vergi ve haraç isterler 


Örümcek bir dokuma atölyesi kurarsa eğer 
K 147/76-2489 
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4.4.46. Papağan 
Klasik şiir geleneğimizde sıklıkla anılan kuşlardan birisi olan papağan, konuşması, 
şeker yemesi, ayna karşısına konması, durmaksızın mükerrer ötüşü gibi özellikleri 
itibariyle şair, aşık, sevgili, dudak ve şarap için benzetilen olarak anılmaktadır. Seyf- 
i Fergâni'nin şiirinde şu şekilde yer almaktadır: mükerrer ötüşünden dolayı utanıp 
sessiz kalan papağan, konuşan papağan gibi olan ayna, şeker sözlü papağan olmak, 
mizacının gagasında şeker olan papağan, hakikatin güzel sözlü papağanı, daima 
papağan gibi konuşkan olan gonca, şeker yemekten dolayı ağzını kapatan papağan, 
kafesteki papağan gibi başı kesilmek, güzel konuşmak ile şekeri hakeden papağan, 
dili tutulan konuşan papağan, tatlı sözünden bir şekeri olan şiirinin papağanı, can 
papağan, papağan gibi söz söyleyen kalemler, güzel şeker saçan papağan... 

al Braz 

gi sl be bab 

Bülbül gülün yaprağının yanına şarkı götürdüğünde 


Papağan utancından sessiz kalır mükerrer ötüşünden 
K 61/19-537 


iyi KE üye ey yi 
Belki de senin gibi şekerliğin övgüsünde 


Bundan sonra ey dost konuşan papağan gibi olur ayna 
K 66/23-645 


kak 3l5 ya 05 SİS e 3 
ŞE Sİ bibi ek 
Sözlerden bir gülşeker yaptı ve lütfedip bana verdi 


Bülbül sözlü gül ve şeker sözlü papağan 
K 68/25-691 


gö İZ YS öğe b) Şİ) gl LAS 
yün yil Sas ab bab 
Dedi ki ey öğüt veren karga konuşma esnasında 


Senin papağan mizacının gagasında şeker var 
K 68/25-708 


al 4 JE fal öleli) 5 45 eş 
Dim İle is babe 
Eyvah ki dedikoducu kargalardan neler gelir 


Hakikatin güzel sözlü papağanının başına 
K 84/35-1061 
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4.4.47. Samur 
Samur, derisinden kürk yapılan ve soğuk Sibirya ikliminde yaşayan ve kürkü en 
değerli olan hayvandır. Samur kürk, maddi olarak en değerli elbiselerdendir. Seyf in 


şiirinde de bu anlamıyla kullanılmaktadır 


> > pia aileni gi 
iye ski Sa sl 58 A iğ) 
Ey elbise için din elbisesinden çıplak kalan 


Hilekâr bir tilkisin ey samur giymiş köpek 
K 188/117-3350 


4.4.48. Serçe 
Serçe, en küçük kuşlardan birisidir. Serçenin boyundan büyük işlere gücü yetmez. 
Samanyolundan yem yemek de her babayiğidin (serçelerin) harcı değildir. Şiirde de 


bu bağlamda kullanılmıştır. 


dye öl Me 3d 4S 
AE e lüle) 
Samanyolundan (yıldızlardan) yem yemek 


Bu harmanın serçelerinin işi değildir 
K 64/22-616 


4.4.49. Semender 
Semender, ateşte yanmadığına, ateşe atıldığında ateşi söndürdüğüne inanılan, 
kertenkeleye benzediği belirtilen efsanevi hayvana verilen isimdir. Fergâni'nin 
şiirinde de bu anlamda kullanılmaktadır. 
Sizi alp £ eşek 
Sİ ya 0 > Ol) Sİ Jİ 
Yüzünün suyuyla eğer ortaya çıkarsa görmez 


Yağından dolayı semender gibi gonca 
K 96/41-1346 


çe ol 3 gemi — ul gyz 
SASİ A 4 öde ğe) 
Semender gibi elimi yapmazsa eğer bırakayım 


Senin aşkının ateşinden çıkan kıvılcımın üstüne parmağımı 
K 144/74-2404 


4.4.50. Sinek 
Doğadaki en küçük canlılardan birisi olan sinek, iki kanatlılar ya da çift kanatlılar 
denen böcek takımından eklembacaklıların ortak adıdır. İki kanatlılar takımında yer 


alan sinekler arasında sivrisinek, tatarcık, karasinek ve büvelek adıyla anılan farklı 
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çeşitleri olsa da burada hepsi sinek başlığı altında ele alınmaktadır. Seyf-i 


Fergâni'nin şiirinde sıklıkla anılan bir hayvan olan sinek için müstakil olarak sinek 


redifli bir kaside de kaleme alınmıştır. Seyf-i Fergâni'nin şiirlerinde sinek konulu 


kullanımlar şunlardır: sinek gibi helvaya gitmek, sineğin Anka 'yı avlaması, sinek gibi 


kovmak, sinek vızıltısı, aşk işini sinekten öğrenmek, her çöpe yapışan sinek, sinek 


gibi tatlı ve tuzlu yemek, sineğe layık şekerlik, ayrılık sineği, mazlumun balındaki 


sinek, sinekten korkmak, sinekten korkmayan Nemrut, sinek şekerden yer, sineğin 


musallat olması, bala sinek gibi musallat olmak, sinek gözü... 


4.4.51. Sülün 


Sp iş şi Si pie 
le yim içe 
Kekliği tuzağa çeken av şahini 

Bülbül gibi güle ve sinek gibi helvaya gitti 

ES liğe gl zle 

Sİ Süz a 


Biz nerede senin aşkına nail olma şansı nerede 
Hiç görülmüş müdür ki sinek Anka 'yı avlasın 


LAİS 3 Se Bg S3 Eş 
BİLİ Gİ Aİ a a e 


Kibirde Nemrud'a yetiştin ve onu geçtiysen de 
Ben sana hep diyorum sinekten kork ey Nemrut 


Sp iiemil 
çal $ Sa Oz ly aş 
Ben ölmedikçe senden vazgeçmem 
Bala sinek gibi musallat olurum 


K 70/27-751 


K 8/36-1097 


K 160/85-2752 


K 175/103-3074 


Sülün, klasik şiir geleneğinde genellikle uzun boynu, nazlı ve güzel yürüyüşü 


vesilesiyle anılmaktadır. Bu özellikleri itibariyle sevgilinin benzetilenidir. Seyf'in 


şiirinde de bu bağlamda kullanıldığı görülmektedir. 


dis Olyyk ile ls 
ye ayl öz gzel 3 


Gönlü aşk sülünlerinin bahçesidir onun 
Hüzün yağmurlarından içinde ırmak var onun 
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K 76/32-870 


sol sil oğie çlüs 33 
İL a3 ob gb eke EVİ A 


Cilve makamında senin güzelliğinin bahçesinde 
Her sülünün kanadının altında yüz tavus kuyruğu vardır 
K 166/94-2890 


4.4.52. Şahin 

Şahin, yırtıcı bir kuş olup avcılar tarafından av kuşu olarak kullanılmaktadır. Şahin 
av esnasında diğer kuşlar için av görevi görmektedir. Şahinin en önemli özelliği 
avcılıktaki yeteneğidir. Şahin bu özellikleri itibariyle çoğu zaman sevgilinin 
benzetileni olarak anılmaktadır. Seyf-i Fergâni'ye göre; kekliği tuzağa çeken av 
şahinidir, canın servet avcısı şahindir. Şair'e göre eğer şahin, memduhun adaletiyle 
kekliği dahi kanadının altına alırsa dünya şahini olan muhatab leşin üzerine 


oturmamalıdır. 


Sp iş şi Si pie 


ale yü is 
Kekliği tuzağa çeken av şahini 
Bülbül gibi güle ve sinek gibi helvaya gitti 
K 70/27-751 


Sui dis çü Sİ 
Ja las 5k öle öyü 
Eğer sen aşk ankasını avlamaya geldiysen 


Senin canın servet avcısı şahin olur 
K 74/32-838 


v3 el yla ös Oleğa 
Meray rek şe 
Huma gölgeli aşk her zaman bana der ki 


Sen dünya şahinisin leşin üzerine oturma 
K 79/33-940 


b sa gl 3 aş 6S İş 3 
Rp) Sas yala, SSS 
Doğanın kahır gagası onun kanadından daha kısa olur 


Eğer şahin senin adaletinle kanadının altına alırsa kekliği 
K 152/81-2579 


4.4.53. Tavuk 
Tavuk, evcil kümes hayvanlarının en önemlisidir. Etinden ve yumurtasından istifade 


edilir. Sürekli kapı önünde, bahçe içinde dolanıp duran, ötüşüyle varlığını 
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hissettirendir. Bir özelliği de yumurtlama sonrasında öterek bunu duyurmasıdır. Belli 


dönemlerde kuluçkaya yatar. Bu özellikleri itibariyle de şiire konu olmaktadır. 


AHİ gülsbümiml pi sl 
3 ila per A eli $$ İİ als 
Ey taçlı horoz kendi yumurtasına yatan tavuklar gibi 


Bir köşeye çekil otur, koru sen dini 
K 180/107-3176 


EĞİ eb 
gerdi Se ia ür 
Eğer bir ibadet edersen onu halkın huzurunda ifşa etme 


Bir yumurta bıraktığın zaman tavuk gibi bağırıp çağırma 
K 191/124-3398 


4.4.54. Tavus 

Tavus, güzel ve renkli tüyleri nedeniyle güzelliğin sembolü olarak anılırken 
ayaklarının çirkinlği nedeniyle de çirkinliği anlatmak için anılmaktadır. Seyf-i 
Fergâni'ninin şiirinde bu anlamıyla anılan tavus ve tavusla ilgili kullanımlar şu 
şekildedir: güzelliğin tavusu, sevgilinin güzellik bahçesinin tavusu, tavus kanadının 
süsü, Tavus'un yanına kanat gönderen karga, tavusun kanatlarından yelpaze yapan 
mutluluk, süs ve ışığkla tavusa benzemek, tavusun ayağını kanadı gibi görmek, her 
sülünün kanadının altında yüz tavus kuyruğu vardır, güzellik tavusunun cilvesi, tavus 


gibi güzel olmak, tavustan eksik olmak... 


gir AŞİ in yazl 
Ati ») 4S ölal hz 


Güzelliğinin tavusu eğer açarsa kanatlarını 
Cebrail yuva kılar o büyük kanadının altını 


K 59/18-502 
gh 553) 85 de izle Bg 
A mibeimuele 
Eğer karga senin üzerinde bir kanat çırparsa bir gün, 
Kanatlarının üzerinde her tüyü tavusun kuyruğu gibi olur 
K 66/23-657 


e öysl ywgib 5 3! Dola 
GUN İLA ap gi ka gla 


Mutluluk tavusun kanatlarından yelpaze yapar 
Lütfunun hüması her kime kanat açarsa eğer 
K 122/61-1937 


emi mbr os 
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4.4.55. Tilki 


YES eğe ye gil Se 
Tavus gibi güzelsin ve aşk gözüyle 
Senin cilveli güzelliğin için endişeliyiz 


K 173/102-3024 


Tilki, kurnazlığıyla ünlü yırtıcı bir hayvandır. Çoğunlukla kurnazlığı münasebetiyle 


şiirlere konu olmaktadır. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde tilki konulu kullanımlar da 


şunlardır: #ilkilik etmek, tilki yuvası, Hilekâr tilki, kurdun eline düşen tilki... 


4.4.56. Timsah 


MS çi Dek ols Şİİ) 
y> YES Sil 3 


Aşkı Rüstemin elinde bir emanet bil 
Kurdun eline düşmüş bir tilki bil 


Sİ SS pür 
Pa) İS 354 
Bu memlekette aslan kedi gibi fare avlar 
Kedi ekmek için köpeklerin yanında tilkilik eder 


silas 3 43 öğ, GYV 
PU gil) gö ai vs laç 


Evler viranelikten tilki yuvası oldu 
Şehirler şahsızlıktan satranç evi/karesi oldu 


> o pie ag ilekd isi 
ygemi oki Se sl 6 e kğ) 


Ey elbise için din elbisesinden çıplak kalan 
Hilekâr bir tilkisin ey samur giymiş köpek 


K 133/68-2160 


K 147/76-2484 


K 147/76-2488 


K 188/117-33350 


Timsah, sıcak bölgelerde bataklıklar ve su kenarlarında yaşayan vücudu sert kabukla 


örtülü olan yarı sürüngen, iri yapılı ve yırtıcı bir hayvandır. Bu özellikleri itibariyle 


şiire konu olmaktadır. 


35 slpbob asl il 
gs gli 3 pll yy daa 


Çekmişler ışık yelkenlerini 
Hepsi dalga yutan ve timsah yiyen 
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K 76/32-879 


4.4.57. Yılan 

Yılan, uzun, ayaksız bir sürüngen çeşididir. Karada ve suda yaşayanları vardır. 
Zehirli olanları ve zehirsiz olanları vardır. Genellikle karada yaşayan yılan çeşitleri 
bilinmektedir. Yılan, insanların korktuğu ve sakındığı bir canlı türü olup zehirlemesi 
durumunda son derece önemli etkiler bırakmaktadır. Uzunluğu ve zararlı oluşu, 
zehirli oluşu itibariyle dilin benzeyeni olarak kullanılmaktadır. Bu özellikleri 
itibariyle şiirlere konu alan yılanlar Seyf-i Fergâni'nin şiirinde de şöyle geçmektedir: 
dilin yılan olması, yılan yemek, yılan gibi deri çıkarmak, sağır yılandan alçak olmak, 
yılan gibi hazinenin başına oturmak, güzellik hazinesinin etrafındaki zülüf yılanları, 
yılanın panzehir olması, yılanın ağzından panzehir çıkartmak, yılan gibi gönle 
yerleşmek, vücudunu yılan gibi yapmak, büyüyle yılanı dışarı çıkarmak, yılan dolu 
kabir, aşksız insanlar yılandırlar... 

al sözde İİ ASLA 
sy lik) 3 el a3 03 aga e 
Zikir dışında her ne söylüyorsan boştur 


Boş söz zehirdir ve dilin de bir yılandır 
K 49/12-280 


ipe sil 
Tılsım ile bana kavuşma hazinesinin başına varamazsın 


Ancak bu üstündeki deriden yılan gibi çıkarsan olur 
K 68/25-709 


EE b 355 e 5305 
Uh İSE e 
Kör akrepten ve sağır yılandan alçaksın 


Eğer sana bu çöplükte yaşamak güzelse 
K 72/29-791 


ELİ SRS İli il pe 
Ls iislbip ez 
Letafet denizisin ve senin sıfatlarından yüzünde dalgalar 


Güzellik hazinesisin ve etrafında senin zülfünden yılanlar 
K 78/33-912 


4.5. BAĞ, BOSTAN, ÇİMENLİK, ÇİÇEKLİK VE İLGİLİ UNSURLAR 


4.5.1. Bağ / Bahçe 
Bağ ve bahçe sevgilinin yüzü, yanağı, güzelliği, aşığın yaralı vücudu, sinesi, savaş 
meydanı gibi unsurların benzetileni olarak anılır. Benzetmede güzellik ve içindeki 


kırmızı güllerin çeşitli hayallere imkan sunması dikkat çeker. Fergâni'nin şiirinde 
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dünya ilk bahar bahçeleri gibi ifade edilir ve şair o bahçeye geldiğinde hazan 
mevsimidir. Seytf-i Fergâni'nin şiirinde bahçe konulu kullanımlar şu şekildedir: söz 
bahçe gibidir ve bülbül yüz nağme bilir bu bahçede, bahçeyi yeşil hale birbirine 
katar, hiçbir bahçede sevgili gibi meyveli servi yoktur, bahçe cennet olursa eğer ve 
bahçıvanı da cennet bekçisi olur, bahçenin bahardan memnun olması, vuslat 
bahçesi, bahçede güzellik sevgilinin yanağındandır, bahçede taze dal meyve saçar, 
güzel bahçenin bülbülü, devlet bahçesi, bahçede gülmez gül, ırmak kenarındaki 
bahçe, gonca bahçe yakışır, Tuba sıfatlı ağaç olan bahçe, yabancı ve sarhoşlarla 
dolan bahçe, şafak vaktinde bahçeye çıkmak, güzellik bahçesi, sevgilinin zülfünün 
kokusunun yayıldığı bahçe, gül saçmak için bahçeye çıkmak, bahçede kıvılcım 
görmek, bahar bahçesi, aşk bahçesi, gönül bahçesi, vuslat bahçesi, sevgilinin 
güzellik bahçesi, meyvesiz kavak ağaçlarının olduğu bahçede, vefa bahçesi, cennet 


gibi bahçeler... 


FB s3» g3 S3 g miline Sh öve 
SİA O ins oylalide khz 


Söz bahçe gibidir ve dostu anmak da onda çiçek gibidir 
Bülbül gibi yüz nağme bilir bu bahçede senin bülbülün 


K 42/4-144 
Memi ilae rr 
PİR Olgözg dip leb 
Hiçbir bahçede senin gibi meyveli servi yoktur 
Bahçe cennet olursa eğer ve bahçıvanı da cennet bekçisi 
K 60/18-518 


Öle y3 5 dü öl pe a Şİ 


SS S3 besik eb 
Ey baş kaldırmış talih otur şu ara yere 
Ta ki ben vuslat bahçesinde gül ile doldurayım kucağımı 
K 85/36-1090 


Sli esyiliğii çe» 
Şİ Yİ 


Bahçede güzellik senin yanağından ve yüzündendir 
Güneşe laledir ve serviye güneştir 
K 87/37-1129 


İ göre Ole hk isi 
İyi OLM S3 bab 
Ey güzel bahçenin bülbülü 


Güzel şeker saçan papağan 
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K 181/109-3206 
li ŞE 5 öle 35 
ah Aİ ür Öyen lil 
Çiçekle süslenmiş baharlarda 


Bahçeler cennet gibi olur daima 
K 139/71-2293 


4.5.2. Bostan 

Bostan, çoğunlukla bahçe anlamında kullanılmıştır. Türkçede kullanıldığı gibi bir 
anlam farkı olsa da bu çok sınırlıdır. Bahçe dışındaki anlam kullanımı oldukça sınırlı 
olduğundan dolayı tarlayı da bu başlık altında ele aldık. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde 
daha çok benzetmelerde benzetilen olarak kullanılmaktadır. Sevgili, şairin gönü!/ 
tarlasında sevgi tohumu eker, lakin onda düşünce otu dışında bir şey göğermez. Şair, 
döneminin toplumunu eleştirirken bu toplum, zamanın bostanından yetişen 
salatalıktır şeklinde sert eleştiri yüklü bir ifade kullanmaktadır. Şair, dünyayı bir 
otlak olarak değerlendirmektedir. Şaire göre dünya, ikbal bahçesidir ve bu tarladan 
başka birşey biçmek nasip işidir. Fergâni'nin şiirindeki diğer kullanımlar şu 


şekildedir: yeşil tarla, varlık bahçesi (bostanı). 


GS g3 la > EEE 
Kİİ GS e gl li ia 
Sen benim gönül tarlamda sevgi tohumu ektin 


Lakin ondan düşünce otu dışında bir şey göğermedi 
K 56/16-419 


SASİ 3S alar 3S gz ei el, 
IS e) İh 348 ehe el 
Doğru söylüyorum kabak gibi hepsi boğaz ve midedirler 


Bu toplum zamanın bostanından yetişen salatalıktır 
K 79/33-959 


yil Si ül eiz > 
İL aliyi öm 
Dünya otlağında güzel güzel inek gibi otlan 
Zira senin nefis eşeğinin başına yular takmadı din 
K 180/107-3169 

g5 ls liys ol 

Gel bi ile iŞ 53 5 

Senin ikbalinin bahçesi öyle bir yer değildir ki yukarıdan 


Ona ayak bassınlar gece ve gündüz misafirleri 
K 142/73-2366 


İS SARİ Iİ AS yağ Evi 
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SE SPA İP e böz e Sö 
Seyf-i Fergâni eğer bu tarladan bir başak biçmediysen 


Şükret zira bak harmanın etrafından bir tane götürüyorsun 
K 170/98-2965 


4.5.3. Çimenlik 

Çimenlik, yeşil otlarla kaplı geniş düz alan için kullanılır. Seyfin şiirinde çimenlik 
bülbülün dinlenme yeridir. Seyf'in şiirinde bu gerçek anlamının yanısıra ruh 
çimenliği gibi mecaz anlamlarıyla kullanımları da dikkat çeker. Seyf-i Fergâni'ninin 
şiirindeki çimen ve çimenlik konulu kullanımlar şu şekildedir: çimen gelini, 
çimendeki gül, çiçeksiz çimenlik, yemyeşil otlak, bülbülün övdüğü çimenlik, 
sevgilinin ruh çimenliği, çimenliğin süsleyicisi, çimenlikte bağdaş kurmak, çimenlikte 


bir hikaye, çimenlik pazarı, felek çimenliği, çimenlikteki selvi ... 


Sİ ğe Brvimreii$ 
BE ala ki ie pekde 
Eğer senin ruh çimenliğinde aşk gülü açarsa 


Güzel sesli bülbül ile birlikte söylersin sözü 
K 168/95-2925 


) U >) gö Ls o y> 
Senin yanağının çiçeksiz çimenliğinde 


Bülbüldür bizim için vakitsiz horoz 
K 175/103-3066 


55 abs m 5) 3 dök 
İyide yas ye Sil 3 
Taşkalplinin biri eşek nefisli ve inek huylu yaptı seni 


O yemyeşil otlaktan bu ahır gibi çorak yerde alıkoydu seni 
K 177/105-3105 


LAS kb # le 
Seleme 
Kerem suyuyla dilenci kendisini 


Çimendeki gül gibi ateş yüzlü yapar 
K 189/119-3371 


4.5.4. Gülistan 

Gülistan, gül bahçesi, gülzar, gülşen, gülistan gibi farklı şekillerde anılmaktadır. 
Genellikle gülün yetişiği bahçe anlamında kullanılırken bazen de Farsçada çiçeklerin 
genel isminin gül olması nedeniyle bütün çiçeklerin yetiştiği yer anlamında da 


kullanılmaktadır. Seyf-i Fergâni'ninin şiirlerindeki kullanımına dair örnekleri şu 
4T1 


şekildedir: kendi bülbülünün gülistanı, çevresinde mutluluktan güller açan gülistan, 
gül bahçesine gezmeye çıkmak, sevgilinin yanağının gül bahçesi, güzel bir gülistan, 
gül bahçesinin güzelliği, çiçek bahçeleri, aşığı kucaklayan gülistan, gül bahçesine 
gül götürmek, bülbülün gül bahçesini övmesi, taze gül bahçeleri... 
Gİ LAS OLS İbi p 8 
il Baal ie 5 3 dimi 3 
Gülistanın çevresinde mutluluktan güller açtı 


Ki geldi ve ona hediye olarak benim kokumu getirdi bahar 
K 68/25-703 


ze pi 33 AR Sİ si 
BU ES EE 3 ep 
Ne zaman gül bahçesine gezmeye çıkarım 
Bir elimde şarap kadehi ve diğerinde yârin zülfü 
K 68/25-706 

e! sal O ASEL 

Ile p va, el 8! y> 
Senin yanağının gül bahçesini izlemeye gelmişiz 


Eğer kapıyı açmazsan bari duvarın üstüne diken koyma 
K 68/25-707 


SE Ar miklş ie 
ıs Ju dg7öl SL, > 
Ben neden susayım bülbül gibi ki şimdi 


Gülün yüzünün güzelliği arttırdı gül bahçesinin güzelliğini 
K 77/33-893 
MS söpieki 
lie ekil ie 
Ben bülbülüm ve senin yanağın gül bahçesi 


Sen uyumuşsun ben ise senin kederinden uyanığım 
K 80/34-977 


4.6. BİTKİLER 


Ağaçlar, çiçekler, otlar ve diğer bitkiler daima şairlerin ilgisini çekmiştir. Aynı 
şekilde Seyf-i Fergâni de teşbihlerinde doğal güzellikleri kullanmıştır. Bu unsurlar da 
benzetmelerde ön plana çıkan özellikleri itibariyle daha çok benzetilen konumunda 
kullanılmıştır. Ancak az da olsa benzeyen konumunda da kullanılmıştır. Seyf-i 
Fergâni'nin şiirinde sevgilinin ağacı, çiçekler, bitki, kurumuş çiçek, ot, türlü türlü 
bitkiler, varlık ağacı, Tuba sıfatlı ağaç gibi birçok unsur cinsi belirtilmeden genel 


olarak anılmaktadır. Bitkiler, ayrıca ismi bizzat belirtilerek de sıklıkla 


472 


kullanılmaktadır. Bunlar aşağıda müstakil başlıklar şeklinde ayrıntılı olarak 


anlatılacaktır. 


EE si ei pe 
çal Şeyh 
Ayağının altına başımı koyayım ki 


Senin ağacına yetişebilsin benim kısa elim 
K 71/28-776 


> Moy eki 
sl 338 le zy Jİ g3 


Senin yüzündeki tüy gibi bitki yetiştiremez eğer ki 
Ruha göğertme gücünü vererek yardımcı olsa da güneş 
K87/37-1133 


kl e ph RAS gülü 
Şİ ae b SE gla ab > 


Tıpkı içinde ağacın saklı olduğu bir tohum gibi 
Senin kapındaki toprağın zerrelerinde saklıdır güneş 
K89/37-1163 


e bözok ei yle öy 
Şİ göze y3 gi 53) idle 
Ağacın gölgesi gibi titrer aşırı şefkatten 


Senin yüzünün aşıklarının üstüne güneş mahşerinde 
K 89/37-1182 


iyii eğ leşi 
ayle yim 35 Zenan 5 e 


Sen sakinsin ve ben senin peşinde serseri 
Evet ağaç mukimdir yolcu olan gölgedir 
K 91/38-1216 


4.6.1. Arpa 

Arpa, buğdaygillerden olup taneleri yem olarak kullanılan, unu ekmek yapımında 
kullanılan bir tahıl bitkisidir. Arpa buğdaydan daha ucuzdur, buğday alamayanlar, 
arpa alarak ekmek yaparlar. Bu özellikleri itibariyle birçok deyime de konu olan 
arpa, klasik şiir geleneğinde de bu özellikleri vesilesiyle sıklıkla anılmaktadır. 
Genellikle gerçek anlamıyla kullanılırken işve arpası gibi mecazen kullanımları da 
görülmektedir. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde de bu anlamda kullanılmaktadır. Seyf'in 
şiirindeki arpa konulu kullanımlar şu şekildedir: işve arpasıyla şişmanlamak, arpa ile 
eşeği beslemek, hayvanın arpadan kuvvet bulması, Süleyman gibi arpa ekmeği 


yemek, eşeğin arpasını arttırmak, bir arpa satın almak için on çuval din vermek... 
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Sizle ul > 


Sİ pik ei malz 
Yıllarca işve arpa ve samanıyla şişmanlaşınca 


Neden zühd yükünü nefs eşeğine yüklemiyorsun 
K 107/48-1597 


FR İs ap LiSAlS gz ğş 
SN er İl yp ab iü 
Yüzüm saman gibi oldu çünkü gönülde senin ayrılığından 


Kuvvet buldu keder hayvanın arpadan kuvvet bulması gibi 
K 142/73-2333 


gb öl Ol ez 
3335 )lg lele > 0 4S ala Sİ 


, Kanaat sofrasında afiyet çorbasını 
Içen kişi Süleyman gibi arpa ekmeği yer 
K 162/87-2795 


Me rin 
Yo ES üzel S 
Harman başında öküz gibi dışkı atma 


Eşeğinin samanını ve arpasını arttırsalar da 
K 173/102-3033 


A 
ok slk le 


Onun değerini de sen bilirsen ve eğer bulursan 


On çuval din verirsin onun bir arpasını satın alırsın 
K 179/107-3150 


4.6.2. Bakkam Ağacı 
Bakkam ağacı, yakın coğrafyalarda yetişmeyen daha çok Hindistan taraflarında 
yetişen bir ağaçtır. Sevgilinin yanağından süzülen ter damlası, ekşi tadı vesilesiyle 


bakkam ağacının suyuna benzetilmiştir. 


Pim Kd 
AJUR öl çk pil 
Onun yanağındaki teri yanağının aksinden 


Bakkam ağacının suyu gibi bil ve nar çiçeğine götür 
K 131/66-2099 


4.6.3. Buğday 
Buğday, tarihin erken dönemlerinden itibaren insanların temel besin maddesidir. 
Ekmek üretiminin temel hammeddesi olmasının yanısıra çeşitli çorba ve tatlı 


yapımında da kullanılan bir tahıl bitkisidir. Değirmende öğütülerek un haline 
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getirilmesi bağlamında benzetilen olarak da sıklıkla kullanılmaktadır. Hz. Yüsuf 
kıssasına göndermeyle de anılmaktadır. Seyf-i Fergâni'nin şiirindeki kullanım 
örnekleri şu şekildedir: Gönül #anesini buğday gibi temizlemek, ekmek de sırayla 
bazen buğdaydır bazen hamur, buğday ekmek oluncaya dek, ekmek değerlidir ki 
Yüsuf kuyu buğdayı oldu, saf buğday kıtlıkta ambardaki fareden daha iyidir... 


AY pk$ yn e 5 Sa ds ls 
A a Aİ 


Gönül tanesini temizledim buğday gibi bütün 


Bir değirmen taşı ile eğer üzerinde dönderirsen beni 
K 104/45-1535 


al a yl al 
m By 4S 43 a O 4S 
Eğer yanarsan ey ham sen de pişeceksin 


Zira ekmek de sırayla bazen buğdaydır bazen de hamur 
K 116/55-1781 


gi Ls, GESİ O > 
Og 0Ü PAS iğ ee 
İnsan öküzler gibi günlerce zahmet çeker 


Ta ki bir buğday ekmek oluncaya dek 
K 121/60-1907 


Sami İD 332 ÜZE İS par iy 


De ki bu Mısır'da yüzlerce Firavun vardır 
Ekmek değerlidir ki Yüsuf kuyu buğdayı oldu 
K 147/76-2482 


iabiliesı elsi is 
4 yUl 5 pe Şİ YE pl al 


İyiyi düşünen akıl senin için cimri karakterden daha iyidir 
Saf buğday kıtlıkta ambardaki fareden daha iyidir 
K 159/83-2656 


4.6.4. Diken 

Bazı bitkilerin dal, yaprak, meyve kabuğu gibi yerlerinde bulunan sert, ucu sivri ve 
batıcı çıkıntılardan her biri olan diken, aynı zamanda sert, ucu sivri ve batıcı 
çıkıntıları çok olan bitkinin de adıdır. Eziyet etmesi, rahatsızlık vermesi vesilesiyle 
cefa ve eziyetin, işkencenin benzetileni olarak anılmaktadır. Genellikle gül ile 
birlikte tezat bağlamında kullanılır. Diken, amaca giden yolda her türlü engelin 
benzetileni olarak ifade edilir. Güle ulaşmak için dikene tahammül etmek gerekir. 


Gülü seven, dikenine katlanır atasözünde olduğu gibi çok sayıda deyim ve 
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atasözünde kullanılmaktadır. Seyfi Fergâni'nin şiirindeki diken konulu kullanımlar 
şu şekildedir: sevgilinin çevresinde çokça diken vardır, başkasının gülü ve kendinin 
dikeni, diken gülün sohbetine katılırsa kovulmaz, duvarın üstüne diken koymak, eteği 
aşkın dikenine asılı kalmak, diken güzel bir gülistandır, sıkıntılı kabrinden çiçeksiz 
dikenler göğermesi, gülün dikeni yanındadır, gülü dikenden çıkarmak, gülün dikeni 
gibi olmak, gül için diken toplamak, engellerin ucu diken gibi sivridir, diken ve çer 
çöp ile karışmak, sevgilinin dikeni gülden daha güzeldir, gülü diken bilmek, dikenden 
çokça kınama oku vurmak, aşık dikendir, sevgili de güldür, dikenle aynı mekanda 
beraberdir gül, taze gülün dikenin sohbetinden geri kalması, diken yetiştirir gülü, 
yoldaki dikeni kaldırmak, gül dikene mecburdur, uyku için yastığa diken koymak, 
yeşillik sergisini kaplayan diken, ayak dikenden eziyet çeker, keder tırnağı diken gibi 
yorar parmağı, kederin diken gibi gönle batması, bahçıvanın elindeki gül duvarın 
üzerindeki dikenden daha iyidir, külhan için gülsüz diken, dikensiz gülden iyidir, 
diken gül bahçesinde kılıç çeker, diken eken gül deremez, deve dikeni, ayrılık 
dikeni... 


03 İİ 535 ol lll JE 
Di le y> ye > 4S 
Ey çiçek endamlı şundan dolayı senden uzağım 


Senin çevrende onlarca diken var 
K 61/19-546 


ge şii 
Shi Bs 
Senin şiirin senin yorgunluğundur ve halkın rahatıdır 


Sen başkasının gülü ve kendinin dikenisin 
K 64/21-609 


De g3 DAS aa 6 izli gs daa 
JE iL Be 3 > 2g ei 
Daima arkadaşla otur ki hepsi seni severler 
Diken gülün sohbetine katılırsa kovulmaz 
K 68/25-696 
e! sd DİS yeli 
ols» p va, LE) 5 y> 
Senin yanağının gül bahçesini izlemeye gelmişiz 


Eğer kapıyı açmazsan bari duvarın üstüne diken koyma 
K 68/25-707 


Ölü gil y5 GE YE e ale 
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Sİ oki 33 45 > Öl Şİ Ag 35 


Onların eteği aşkın dikenine asılı kalmıştır 
Vecd halinde onu gonca gibi yırtmışlar 
K 69/26-715 


4.6.5. Çınar 
Çınar ağacı, uzunluğu itibariyle sevgilinin boyu için benzetilendir ve yaprakları da 
ele benzediği için çınarın eli benzetmesi yapılır. Dest zeden aynı zamanda alkış 
çalmak anlamına da geldiği için burada tevriyeli bir anlatım söz konusudur. 
Saime 3g üye dedi b ASİ; 
giz e 3S ipek hh 
Vezinli söze ihtiyaç duymadığı için 


Bülbülün sözü , çınarın alkış çaldığı gibi 
K 80/33-973 


4.6.6. Eftimon (Gelinsaçı) 

Eftimon, bostanlarda biten asalak bir bitki çiçeğidir. Halk arasında şifalı bir bitki 
olduğuna inanılır. Delilik ilacı olduğu da söylenir. Klâsik şiirde daha çok sevgilinin 
saçının benzetileni olarak yer verilen eftimon, Seyf'in şiirinde de sıhhat bulmak için 


kullanılan bir bitki olarak anılmaktadır. 


das Oyal 4 5S Öğe eb il lk al 
Memleketin karakteri sıhhat buluncaya dek bundan sonra 
Mizacından şu zulüm karışımını dışarı kov gelinsaçı/eftimon adaleti ile 
K 163/88-2819 


4.6.7. Erguvan 
Erguvan, renk itibariyle şarap, kan ve ateş ile benzerlik gösterir. Sevgilinin yüzü 
erğuvan çiçeğine benzetilir. Şarap erğuvan çiçeği gibi parlar. Gül utanır ve lale gibi 


kızarır o da utancından erğuvan çiçeği gibi kızarır. 


dh SE 25) 5 Y FB 
ŞİM AS  r 
Lale yanaklı gül yüzünü toprağa sürer 


Senin yüzünde erguvan çiçeği açınca 
K 99/42-1416 


S3) 037 Desi pik Sile 3 ie 
ürü3) Olgl öğe e ia b iş 
Sarhoşlukta ve ayıklıkta bir dert olmadığını gördüm 
Şarap gibi dudağının yanında şarap erguvan gibi parlar 


477 


K 136/70-2218 
öy İV öğeyi il ES 53) 
> Aİ Ölgyl üze öy 05 
Gülün yüzü utancından lale gibi olur 


O yanak da erguvan gibi olur daima 
K 138/71-2271 


4.6.8. Gül 

Gül, gülşen, gülzar, gülistan diye anılan gül bahçesinde bağ, bahçe, bostan, çemenzar 
gibi yerlerde bulunur. En çok anılan kırmızı güldür. Gül, bahar mevsiminde 
açıldığından dolayı bu mevsim bazen gül mevsimi diye de anılır. Gül, şekli, kokusu 
ve rengi itibariyle benzetilen olarak kullanılmaktadır. Gül, en çok teşbih edilen, 
sembolik anlatımda en çok kullanılan çiçektir. Klasik şiir geleneğimizde gül, 
sevgilinin, bülbül, aşığın timsali olup devamlı olarak birlkte anılırlar. Bü/bül bir 
gülün tepesine oturup ötmektedir. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde gül konulu kullanımlar 
şu şekildedir: gü/ göğermek için dikene bağlanır, bülbül gülü metheder, gülü gören 
için perişanlığın vaktidir, gülün yüzü, gülü övmek, gülün sohbetine katılan diken, 
gülistanın çevresinde mutluluktan açan güller, gül yaprağı, gül rengi, solmuş 
çiçekleri gül diye pazarda satmak, gülü dikenden çıkarmak, gülün rengi, gül dalı, 
ateş yanaklı gül, sevgilinin yüzündeki gülün arzusu, altın gibi sararan gül, sevgilinin 
yanağının utancından gül gibi kızaran bahar, vuslat bahçesinde kucağını gül ile 
doldurmak, feleğin bahçesinde gül gibi kızaran güneş, gülün koynundaki gonca, 
gülün yaprakları, sevgilinin yanağından gülün üstüne düşen, sevgilinin kucağındaki 
güller, goncanın kul köle olduğu gül, gül yüz, güle kardeş olan gonca, sevgilinin gül 
yüzü, gülden daha güzel gonca, gül ağacı, mümkün olan gül, gül ve gonca üstüne söz 
söylemek, goncanın açılması gül şarabıdır, sevgilinin güzelliğinin üzerine can serpen 
gül, dünyada mecalsiz olan gül, can saçan gül, zambak gibi bir dil bulan gül, 
sevgilinin yüzünden renk bulan ve dünyayı aydınlatan gül, sevgilinin aşkıyla figan 
eden gül, muhabbet ağacını söken gül, saadet eline düşen gül, Rıdvan cennetinden 
gelen gül, gül dolan çimenlik, akarsuyun yüzüne gülen gül, dalı meyve ile ağır başlı 
yapan gül, kendisi ve güzelin yüzü arasında şüpheye düşen gül, ekmeğin üstünden 
dışarıya ateş çıkaran gül, yangının üstüne bir üzerlik olan gül, kağıt gibi olan gül, 
parmak ucunda kalemin kuru dalını yeşerten gül, yay gibi olan gül, gülün kemiği, gül 
ipeği, gül bahçesine gül götürmek, gül ağacı, nilüfer gibi göletten göğeren gül, gül 
saçan ağaç, gül bahçesi, gönül bahçesinden gül dermek, lale sevgilinin gül gibi 
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yanağından alır rengini, gül yüzlü güzellikle güzeldir, fakat güzellik de ağaçların 
çiçekle süslenmesi gibi sevgilinin gül yüzünden alır süsünü, sevgiliye benzetilen gül, 
gülün yükü, gülün yanağı, gül alıcısı gülü sarık gibi başına bağlamak, güzel 
sultandır gül de onun halkı gibidir, gülü timar etmek, çimenlik pazarındaki işsiz gül, 
bülbül gibi dile gelen gül, bülbül gibi feryad u figan eden gül, şaire şiirler veren gül, 
sırları güle ifşa etmek, bülbülden utanmayan gül, dikene mecbur olan gül, gül 
goncası gibi kendi sancağını sarmak, gülün cebi, sabah vakti dua avucunu açan gül, 
gül bahçesindeki gül gibi aydınlık olan yanak, gülün eteği, gülden eziyet çeken el, gül 
yanaklı güzel, gülsüz diken dikensiz gül, adaletin gül yüzü, gül suyu, cilve gülü, 


gülümseyen gül, çimendeki gül gibi ateş yüzlü... 


SN İSİ 25 ia 

GE ERAS ŞE iz 

Bülbül gibi bir gülün tepesine oturmuşsun 
Birkaç söz söylemişsin ve hiçbir iş yapmamışsın 
K 49/12-277 
KAS Ola! al göre 48 ela üİ 
SİS İS a çel öç Sal, 
Arkasından konuşulan söz söylenen topluluk 


Tam da göğermesi için bir gülün bir dikene bağlanması gibidir 
K 49/12-285 


File 05 3 kk 
> Şu — es al) 
Bülbül başlamış gülün medhine 


Doğru söylüyorsun güzelliğin övgücüsü benim 
K59/17-491 


di eş Lİy4$ Je U 
Gel bülbül zira senin ötmenin vaktidir 


Gülü gördüğün için perişanlığın vaktidir 
K 61/19-539 


Çi Lu, # oz gk va 
Ben gülü överken inciler deldim 


Şimdi senin cevher delme zamanındır 
K 61/19-542 


4.6.9. Isırgan 
Isırgan, ilkbahar aylarında yetişen ve şifalı olduğuna inanılan ve yüzeyi küçük 


dikenlerle kaplı olan bir bitkidir. Misk ve anber gençlikte süslenmek için 
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kullanılırken ısırgan yaşlılıkta tedavi amaçlı kullanılmaktadır. Seyf'in şiirinde de bu 


bağlamda sürekli yanında bulundurma gerekliliğine göndermeyle anılmaktadır. 


DA ÜŞS aş esi 
os şl oL £ y Pie 


Misk ve anberinin yerinde şimdi 
Yakaya düşmüş ısırgan var 
K 114/54-1725 


4.6.10. Kafur 

Çiçeği papatya çiçeğine benzeyen, kokusu limon ve ağaç kavununu andıran kâfur 
renksiz, kristalize, yarı şeffaf ve kolay kırılabilen güzel kokulu bir maddedir. Klasik 
şiir geleneğinde kâfur, mecazen çok beyaz oluşundan hareketle, daha çok sevgilinin 
bedeni, teni için benzetilen olarak ele alınmaktadır. Seyf'in şiirinde de bu özellikleri 


dolayımında anılmaktadır. 


Lİ S3 35 ia il 
B Sİ 8 Om Se 
Zenci gibi kâfur ile beyaz/kar gibi olur 


Çamaşırcının izi gibi siyah yüzlü olan gonca 
K 97/41-1360 


4.6.11. Kavak 

Söğütgillerden bir ağaç türü olan kavak, sulak bölgelerde yetişmekte, boyu uzun olan 
ve kereste yapımında kullanılan meyvesiz bir ağaçtır. Klasik şiirde boyu itibariyle 
sevgilinin boyunun benzetileni olarak anılmaktadır. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde kavak 
konulu kullanımlar şu şekildedir: sevgilinin güzelliğinin bahçesinde kavak ağacı 
tomurcuk açar, sevgilinin endamı olmazsa kavak tomurcuk açmaz, bahçede meyvesiz 
kavak ağaçları vardır, sevgili bahçeye çıktığında başını önüne eğer ve ayağını öper 


kavak ağacı, eğer sıcakta gölge istersen söğüt, kavak ağacından daha iyidir.... 
ah Ve yea $ Eller pi 


İSİ Ep öğe AR pg 
Firdevs cenneti gibi olan güzelliğinin bahçesinde 


Ladin ağacı meyve verir, kavak ağacı tomurcuk açar 
K 96/41-1347 


ML erin Eli $ 
Sİ 2 330) kiş 
Eğer senin endamında karşılaşmaz isek 


Belki gelmez selviden ve kavaktan gonca 
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K 98/41-1380 
AE İl yal de; ELİ 
asly! OLS 3 Ö gebe 


Bu bahçede bu meyvesiz kavak ağaçları 
Bir rüzgâr ile kurumuş ağaçlar gibi düşmüşler 
K 115/54-1753 


tL 33 alir e Ye eli yiz 
PE İRİ aze 
Böylesi bir endam ile bahçeye çıktığında 


Başını önüne eğer ve senin ayağını öper kavak ağacı 
K 118/57-1836 


e ilamı yk >> 
43 kagan 3 Ağ gal ile e 33 


Yolda eğer sevgili ararsan fakir olanı zenginden daha iyidir 
Ve eğer sıcakta gölge istersen söğüt kavak ağacından daha iyidir 
K 155/83-2663 


4.6.12. Kimyon 
Kimyon, ilkbahar aylarında yetişen, beyaz ve pembe çiçekleri olan baharat olarak 
istifade edilen bir bitkidir. Kirman bölgesinde çokça yetişmekte olan kimyon bu 


bağlamda anılmaktadır. 


Çepik yel 
A ol, S 04) 4S Ol5 ou 
Söz yerine eğer sana can gönderirsem 


Öyle bil ki Kirman'a kimyon gönderirim 
K 110/51-1631 


4.6.13. Ladin 

Ladin, çam cinsi bir ağaç olup piramide benzer bir yapısı vardır ve dalları aşağı 
doğru sarkar. Meyvesiz bir ağaçtır. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde de bu özelliği 
bağlamında anılmakta sevgilinin güzelliğinin bahçesinde normalde meyvesiz olan 


ladin ağacının dahi meyve vereceği ifade edilir. 
vi Op geye 8 eller lg 


MSA öğe İND pi 
Firdevs cenneti gibi olan güzelliğinin bahçesinde 


Ladin ağacı meyve verir, kavak ağacı gonca açar 
K 96/41-1347 
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4.6.14. Lale 

Lale, kırmızı rengi ve şekli itibariyle ele alınmaktadır. Lale, renginden dolayı aşık, 
gönül, kan, yüz, yanak, kanlı göz, ateş, şafak gibi unsurların benzetileni olarak 
kullanılır. Seyf-i Fergâni'nin şiirindeki lale konulu kullanımlar şu şekildedir: renkli 
lale, ayağa kalkan lale, renkli lale çiçeği, lalenin ateşi, çimenlerin dibindeki lale, 
güneşin lalesi, lale yüzlü, lale yanaklı, ateş lale, lale sevgilinin gül gibi yanağından 
alır rengini, lale gibi hanedan şemsiyesini, gülün yüzü utancından lale gibi olur, 


lalenin yüzü şenbele gibi olur, han şemsiyesi açan lale, lale gibi kırmızı olan yanak... 
salk 


> pe AS e Öğe Ak 
Lale ayağa kalkmış ki daldan 


Güzellik goncası başını dışarı çıkarıyor 
K 59/17-490 


SE İSE vip ig 
Ls) İY Ep 
Ne yüzünde ay gibi ateşyüzlü bir yıldız vardır 


Ne de yanağında renkli lale çiçeği gibi koku vardır 
K 68/25-701 


yg iel ok yldele İYİ 3 


Lalenin ateşinden sancaktar olmuş Turun eteği 
Dal Kelim 'in cebi gibi olmuş nurların yeri 
K 77/33-895 


PE o öl al 9 zan gel z 4JY 
S3 pi) ala Sİ Sİ AS 
Çimenlerin dibindedir lale öyle ki dersin 


Birisi sülfür ile nokta koyuyor çimenlerin üstüne 
K 77/33-898 


Çİ yy İS 33 de dd 


Lale gibi kırmızı olan o yanağın yanında 
Beyaz endamlı çiçeğin yüzü karardı 
K 179/103-3071 


4.6.15. Menekşe 
Menekşe, rengi, kokusu ve şekli sebebiyle benzetilen olarak kullanılmaktadır. 
Bahçede yetiştirilen bir bitki olan menekşe, sevgilinin hatırasıyla cehennem 


çukurunda ateşin içinde dahi göğermektedir. 
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EEE 
BKİ SEN 3 add İSİ 
Senin hatıranla cehennem çukurunda göğerir 


Menekşe ateşten ve kömürden gonca 
K 96/41-1350 


4.6.16. Nar çiçeği 
Klasik şiirde rengi vesilesiyle anılan nar çiçeği, Seyf-i Fergâni'ninin şiirinde de 
sevgilinin teni için benzetilen olarak kullanılmaktadır. 
BAİS Yy eği İS le 
JS ei slaa >» 
Senin bir avuç çiçeğinden ele geçmiş olan 


Senin arzunun gözünde nar çiçeği gibi 
K 82/34-1016 


di Sİ O ie 5332 3 Mi Üy Ola 
çay Ola, EE A AŞ ŞE ŞE 


Fıstık gibi ağız ve içinde de şeker gibi tatlı söz 
Yanağın nar çiçeği renginde ve dudağın mangal gibi apaydınlık 
K 135/70-2203 


4.6.17. Nergis 

Nergis, renk ve şekil bakımından altın taç, altın kadeh, altın kâse için benzetilen 
olarak kullanılmaktadır. Seyf'in şiirinde nergis, şu kullanımlarda anılmaktadır: 
nergis bakış, nergis gibi göz, kendi nergisin gibi, gönül aldatan nergis, nergiste ayan 


olmak, mahmur nergis... 


p05 Özek e 03) 33 
yıla yal — 4S yalama gs pr 
Ben çılgının içine öylesine etki etti ki 


Onun sarhoş nergis bakışı ki şarap ondan uyanıktır 
K 68/25-693 


Kes 3) Sİ gil a 
İSİ şe ez ARA 
Senin yüzünü gördükten sonra ister 


Ki gözleri nergis gibi olsun gonca 
K 97/41-1368 
OE İİ üye S öyle 
) 5 yl 5 2 ö) 
Şaşırtıcı olmaz tıpkı kendi nergisin gibi 


Kendi aşkından hasta edesin gülü 
K 120/59-1894 
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egri gp Ön Zama . 
EY e 
Akıl o gönül aldatan nergisin aldanmışı 


Gönlüm o şeker canlı gamzenin avı 
K 124/62-1947 


OLE pi 5 e gg Meal A 
OZ OYU 3 ös ib ol 
Şeker fıstıktan akar ve seher nergiste ayan olur 


Doğan ay yanaktatır ve parıldayan güneş alındadır 
K 127/64-2025 


4.6.18. Nesrin 
Nesrin, klasik şiir geleneğinde beyaz ve sarı renkli taç yaprakları, kokusuz ve 
meyvesiz olması, ince ve zarif görüntüsü açısından kullanılmıştır. Fergâni'ninin 


şiirinde nesrin tüyü şeklinde sevgilinin teni için benzetilen olarak anılmaktadır. 


Ül yala 3 eli a ül 
İS OG İla izi yk ği (4S) 
O vücut gömlekten öylesine görünür ki 


Sanki nesrin tüyünden ve gül ipeğindendir 
K 100/42-1443 


4.6.19. Nilüfer 
Nilüfer, renk ve şekil bakımından benzetilen olarak kullanılır. Güneş nilüfere 


benzetilir. Gölet gibi sulak alanlarda göğerir. Bu özellikleri vesilesiyle anılmaktadır. 


e LERE ELE Ee 
Çİ Bel > Şİ 3 akel Eğ 
Senin yanağının önünde kendi yüzünde gark olmuş 


Güneş bir nilüfer gibi suda boğulmuş 
K 87/37-1127 


SE Phil Şi) 
e Ep ep a ge 
Senin redifini söylediğin yeşillikten 


Nilüfer gibi göletten göğerdi gül 
K 101/42-1435 


4.6.20. Reyhan 
Reyhan, renk, koku ve şekil yönünden benzetmelere konu olur. Reyhan daima 
tazedir bu yüzden yeni bir elbise için de benzetilen olarak anılır. Şiirlerde /oza 


toprağa bulanan reyhan, felek çimenliğini dolduran reyhan çiçekleri, değersiz 
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rehyan, Firdevs bahçesine reyhan göndermek, reyhan ile dolu olan adn bahçesi gibi 
kullanımlarda anılmaktadır. 
Sil oy Fo Biga ody öğ el, 
gk 4S az li) eyes 
Doğru dirilmiş ölü gibi tekrar buldu 


Eski görünümlü çimenliğin reyhanlarından yeni bir elbise 
K 77/33-900 


EZE Ee EE 
gp öy übu, hi EE gla amk 
Eğer rüzgâr senin sokağının toprağını çimenliğe doğru götürürse 


Çiçek desenli sayfalarda reyhan toza toprağa bulanır 
K 85/36-1085 


oyle İl iyi S3 
İS Öl yam Sİ yla ye AS 
Her ne kadar gece gündüz yıldızdan daha çok 


Felek çimenliğini doldursa da reyhan çiçekleri 
K 100/42-1431 


e al So 5 ei Sİ pl 
gün gib sikir 
Bu nokta mana ehlinin davası değildir 


Ki benden uzaklaştığında değersiz rehyansın 
K 106/47-1577 


3 sip öbuy3 Sa üds ül 
SGS see be 
Gül ve reyhan ile dolu olan adn bahçesi senin içindir 


Sen hayvanlar gibi şu toprağın otuna ve suyuna aşıksın 
K 126/63-2002 


4.6.21. Safran 
Safran, rengi dolayısıyla aşığın sararmış yüzü ve hazan yapraklarının benzetileni 


olarak kullanılmaktadır. Sararıp solmuş yanak safrana benzemektedir. 


iz İzi Si) oil 35 LE, ip 
g3) İSİ İLE pe $$ 
Toza bulanmış bu yanak ile rengimi öylesine görürsün ki 


Dersin ki toprağın üzerinde parlayan safran suyudur 
K 136/70-2233 


4.6.22. Sarımsak 
Sarımsak, yemek yapımında kullanılan kokulu bir bitkidir. Genellikle kokusu 


vesilesiyle anılan sarımsak dövülerek yemeklere katılmaktadır. Cami, mescid, dost 
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meclisi gibi kalabalık yerlere gidecek kişinin, kokusu çevresini rahatsız edeceğinden 
dolayı sarımsak yememesi gerekir. Fergâni'ninin şiirinde de bu özelliği itibariyle 


anılmaktadır. 


A İN güme 
ze diz e az Ba 3 
Senin başını havanın dibi gibi döverler 


Misal bütün beynin sarımsak başı gibi olur 
K 116/55-1777 


hâla A3 sE Sü 
3g Üyee Gİ Zİ pla İyi 
Ehlullah'ın yoksulluğundan bir renge razı olduğundan 


Sarımsak kokusu gelir senin hırkandan tıpkı soğan gibi 
K 151/80-2532 


4.6.23. Selvi 

Servi yahut selvi ağacı, ince ve uzun şekli, başının göklere erecekmişçesine 
yükselmesi, düzgün bir şekilde uzaması, rüzgârda hafif hafif salınması dolayısıyla 
sevgilinin endamının benzetileni olarak anılmaktadır. Selvi ağacının meyvesi olmaz 
ancak gölgesi güzel ve önemlidir. Seyf-i Fergâni'nin şiirinde selvi konulu 
kullanımlar şu şekildedir: bahçedeki güzellik sevgilinin yanağından ve yüzündendir, 
güneşe laledir ve serviye güneştir, gül yanaklı selvinin üzerindeki şarkı, servinin 
ayağının tozu, selviden ve kavaktan gonca olmaz, sevgilinin endamı güzeller 
meclisinde çimenlikteki selvi gibi güzeldir, selvi kendisini sevgilinin endamına 


benzetmektedir, baş kaldıran selvi, gümüş yüzlü ve tenli selvi... 


lies çe» 
Şİ Yİ 
Bahçede güzellik senin yanağından ve yüzündendir 


Güneşe laledir ve serviye güneştir 
K 87/37-1129 


a) Saol saz öğle > 
Aİ Sİ ys DAA A Ex 
O gül yanaklı selvinin üzerindeki şarkı gibi 


Daima yedi düveli birden kaplar gonca 
K 96/41-1341 


4 SES saim 
USA 5 Pİ esi yen 
Senin gibi servinin ayağının tozundan 


Gülden daha güzel gonca göğerir 
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K 98/41-1376 
b) pil ie gp Ol maze ye Dİ 
DİY OS  E aye piş 
Senin endamın güzeller meclisinde çimenlikteki selvi gibi güzel 


Senin yanağın yüzünün sayfasında gül bahçesindeki gül gibi aydınlık 
K 135/70-2201 


Yap AS AŞ Sa öğ 
Su olpil Bl iş 
Selvi boş yere ne diye baş kaldırır ona de ki gelsin 


Senin endamının huzurunda utanç çamurundan ayağını çeksin 
K 142/73-2349 


4.6.24. Soğan 

Soğan, kokusu, acılığı ve suyu vesilesiyle genellikle olumsuz olarak anılan bir 
bitkidir. Cami, mescid, dost meclisi gibi kalabalık yerlere gidecek kişinin, kokusu 
çevresini rahatsız edeceğinden dolayı soğan yememesi gerekir. Fergâni'ninin şiirinde 


de bu özelliği itibariyle anılmaktadır. 


hâla 3s Saü 
3g Öğe iğ 3 ela İyi 
Ehlullah'ın yoksulluğundan bir renge razı olduğundan 


Sarımsak kokusu gelir senin hırkandan tıpkı soğan gibi 
K 151/80-2532 


4.6.25. Söğüt 

Söğüt ağacı, su kenarında yetişen, meyvesi olmayan ve gölgesinden istifade edilen 
bir ağaçtır. Meyve vermeyen bir ağaç olması itibariyle beceriksiz olarak 
nitelendirilir. Söğüt, meyve yerine yola gölge saçar, meyvesiz söğüdün meyvesi 


yerine geçer gölgesi, sıcakta söğüt ağacı, kavak ağacından daha iyidir. 


de y> ggl alel o SU 
ya isi gi 
Bahçede taze dal meyve saçar 


Beceriksiz söğüt de yola gölge saçar 
K 91/38-1228 


el 35 45 a öl 3 09 da 
“eyi a işime sl 
Kabul buyur benden bu beyitleri ki büyükler indinde 


Meyvesiz söğüdün meyvesi yerine geçer gölge 
K 91/38-1230 


ye ilamı b > 
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43 kagan 31 Ap gala ele 33 
Yolda eğer sevgili ararsan fakir olanı zenginden daha iyidir 


Ve eğer sıcakta gölge istersen söğüt kavak ağacından daha iyidir 
K 155/83-2663 


4.6.26. Sümbül 
Sümbül, koyu rengi, kokusu ve şekli dolayısıyla sevgilinin zülfü, kakülü için 


benzetilen olarak anılmaktadır. Rengi siyah ve laciverttir. 


ERAS Sb Bİ ya sal 
ii İN sö ke 
Miskli ceylan olsan eğer koklamaz 


Hakikat ceylanı senin canının sümbülünü 
K 84/35-1060 


4.6.27. Şeker kamışı 
Şeker kamışı, şeker elde edilen bir bitkidir. Tadı itibariyle sevgilinin dudağının 


benzetileni olarak kullanılmaktadır. 


vE bsi sl 
Ul» Sim okeriğ 
Kan yerine ağzıma bal dolar eğer ben 


Batırsam dişimi şeker kamışı gibi dudağına 
K 94/40-1297 


4.6.28. Şenbele 
Şenbele, yol kenarlarında yetişen sarı renkli ve keskin kokulu bir çiçektir. Şifalı 


olduğuna inanılan şenbele yemeklere katılmaktadır. 


İl 05 öy 0 gel İY 


yp hülya 
Lalenin yüzü şenbele gibi olur 
Zira o da gül gibi bahçeye gelir daima 
K 138/71-2272 


4.6.29. Üzerlik otu 
Halk arasında nazardan koruduğuna inanılan üzerlik otunun kurusunu yakarak çıkan 


dumanı nazardan korumak istedikleri kişinin üzerine üflerler. 


ib eeişsloi 
ŞOL Sİ sy İİ psi 
Aşağı in ki kem gözü yaksın 


O yangının üstüne bir üzerlik olan gül 
K 100/42-1428 
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4.6.30. Yasemin 
Semen yahut yasamen, renk yönünden ve şekil yönünden bezetilen olarak 


anılmaktadır. Semen, zülüf için de benzetilen olarak anılmaktadır. 


İSİ pil e 03) 
Bülbülün sessizliğini fark ettiği zaman 


O yasemin kendi uzağındaki goncanın üzerinde 
K 95/41-1325 


İn 533) 05 lip ga 53 ille 
el ae Bila eyle 
Dünya onunla cennet gibidir cennet onunla huri doludur 


Ev onun yüzüyle gül doludur elbise onunla yasemin doludur 
K 127/64-2029 


4.6.31. Zambak 
Zambak, renk olarak mavi, şekil bakımından uzun ve incedir. Onun için sürahi, dil ve 


kılıç için benzetilen olarak kullanılır. 


Sis aha iye e 
JE OL) ela eye gan Bİ 
Bülbül gibi senin yanağının adına hutbe okur 


Eğer zambak gibi bir dil bulursa gül 
K 99/42-1407 


4.7. MEYVELER 


Klasik şiir geleneğinde birçok meyveye yer verildiği görülmektedir. Meyveler 
genellikle olumlu olarak anılmakta ve çeşitli özellikleriyle benzetilen olarak 
kullanılmaktadırlar. Meyve, şiirlerde aynı zamanda belli bir çabanın sonunda elde 
edilen ürün, başarılı sonuç anlamında da kullanılmaktadır. Bu anlamda 
olgunlaşmadan düşen meyve, düşünce dairesinin meyvesi, meyvesiz ağaca taş atmak, 
meyvesi altın olan gönül ağacı, gönlün meyvesi, dostluğun mevyesi, vuslat meyvesi, 
güzellik meyvesi, aşk meyvesi, varlık bahçesinin meyvesi, din meyvesi gibi kelime ve 
tamlamalarla birlikte yer verilir. Selvi, söğüt gibi ağaçların meyvesiz oluşları 
üzerinde durulduğu. Klasik şiir geleneğinde meyvelerle ilgili benzetmeler genellikle 
güzellik unsurlarıyla ilişkili olarak yapılmış ve meyvelerin şekil, renk, tat, koku, 


parlaklık gibi özellikleri anılmıştır. 


ool3l oks b Og 
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el aşi 
Olgunlaşmadan düşmüş meyvesin 
Kendi ağacının tepesindeki daldan 


K 64/21-605 
mi > cila vk aki ip 
3U el izel Kİİ eps OİL 
Yakut ağzının noktasının sıfatını ne yapayım 
Ki onda düşünce dairesi meyvelenmez 
K 77/33-906 


ME p3 5 DAİM göğe 3 İZ ye 
Sp Lİ) çiğ iğ aş 4S 


Çokça söyledim ve bir faydası olmadı, yemin ettim 
Ki bundan sonra meyvesiz ağaca taş atmayacağım 
K 93/39-1278 


ii gpgl Sb > 
Sİ pall as 
Senin meyvesi altın olan gönül ağacının 


Dalını inci ve cevher yapar gonca 
K 99/41-1403 


Sİ e 3 pak 
JS Ozbey iz 
Bülbül gibi inliyorum onun sevgisinden, evet 


Böylesi gül ile dostluğun böyle olur mevyesi 
K 100/42-1440 


4.7.1. Ayva 

Ayva, çiçekleri açık pembe ya da beyaz renkli olup yabani güle benzeyen bir ağaçtır. 
Bu ağacın meyvesi olan ayva, taze olarak yenildiği gibi reçeli, kompostosu, tatlısı, 
hatta bazı yörelerde yemekleri yapılarak da tüketilir. Klasik şiir geleneğinde rengi, 


şekli ve üzerindeki ince tüyleri sebebiyle güzellik unsurları için benzetilen olarak 


anılmaktadır. 
ataksi ei 
34 İS ile e ğliüm 
Şeriat bahçesinden olan olgun aklın ardından 
Ayva dalı gibi yüklüdür olgunluk aleminden 
K 85/36-1082 
4.7.2. Badem 


Baharda pembe ve beyaz çiçekler açan dikensiz bir ağaç olan badem, meyvesi taze 
olarak da tüketilirken daha çok olgunlaştıktan sonra kurutularak kuruyemiş olarak 


tüketilen kabuklu bir meyvedir. 
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Da een 7 Ai GARA 
ik See Di 35 > 


Tıpkı fıstık gibi senin gözüne yakınlıktan 
Kabuğunun içinde kahkaha atar badem 
K 174/103-3055 


4.7.3. Ceviz 
Ceviz, sert kabuklu meyvelerdendir. Diş ile kırılması tehlikelidir. Bu özelliği 
itibariyle kabuğuna çekilmek, geri durmak, sakınmak, korunmak anlamında 


benzetilen olarak kullanılmaktadır. 


İS O ye Mi nel 438 di dal 
Ola a Üİ Sal a$ 
Fıstığın umudu kördür kafasını kapatmış ceviz gibi 


Onu kırmak ile tehlikededir diş 
K 95/40-1316 


4.7.4. Fıstık 

Fıstık, klasik şiir geleneğinde sıkça kullanılan farklı çeşitleri de olan küçük bir 
meyvedir. Küçük olması, kavrularak kabuğunun çatlatılması ve lezzetli olması, 
sevgilinin dudağı ve ağzı için temel bir benzerlik ögesi olarak değerlendirilmesinde 
etkili olmuştur. Argoda güzel kadın, iyi, hoş insan ve çok güzel şey anlamında da 
kullanılmaktadır. Seyf-i Fergâni'nin şiirindeki fıstık konulu kullanımlar şunlardır: 
tatlı sözlü fıstık, fıstığın umudu, sevgilinin ağzı şeker yüklü fıstık, şeker fıstıktan akar, 
fıstık gibi ağız, fıstık gibi ... 


SE iile e ila 


JS ii FAO) pp eş 
Ağzının önü ve dudağının etkisiyle çaresizdirler 


Tatlı sözlü fıstık ve tatlı işli şeker 
K 77/33-907 


İM OE ge Sea Zel 35 aş çal 
Ola a İİ Sl a$ 
Fıstığın umudu kördür kafasını kapatmış ceviz gibi 
Onu kırmak ile tehlikededir diş 
K 95/40-1316 
İLA e O gi Üla> 
İİİ İs 
Senin ağzın o şeker yüklü fıstık 


Ateşte saklamış taze inciyi 
K 124/62-1951 
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ÜL pi 3 ee 3 lg eş İSA 
O iğ) db ol 
Şeker fıstıktan akar ve seher nergiste ayan olur 


Doğan ay yanaktatır ve parıldayan güneş alındadır 
K 127/64-2025 


Diri Şİ Ok ye 5373 3 eş O ğz Olas 
ül ŞİLE, 
Fıstık gibi ağız ve içinde de şeker gibi tatlı söz 
Yanağın nar çiçeği renginde ve dudağın mangal gibi apaydınlık 
K 135/70-2203 
ak See e 33 O 


Tıpkı fıstık gibi senin gözüne yakınlıktan 
Kabuğunun içinde kahkaha atar badem 
K 174/103-3055 


4.7.5. Hurma 
Hurma, sıcak iklimde yetişen tatlı tadı olan ve koyu renkli bir meyvedir. Besleyici 
özelliği bilinen hurmadan yapılan çeşitli yemekler de mevcuttur. Belli dönemlerde 


temel besin kaynağı olmuştur. Şiirde de bu bağlamda kullanılmaktadır. 


ŞE ENE 
YE alg Şişlk aslş 
Bu harabede öküz ve eşek ot, arı çiçek 


İnsan hurma yedi ve deve de diken yedi 
K 162/87-2801 


4.7.6. Salatalık 

Salatalık, sulu ve farklı bir lezzeti olan yer yer sebezeler arasında, yer yer meyveler 
arasında değerlendirilen, yaygın bulunan ve ucuz bir bitkidir. Argoda değersiz, 
aşağılık anlamlarında kullanılmaktadır. Seyfin şiirinde de bu iki anlamıyla 


kullanılmaktadır. 


SASİ 3S alar 3S gi el, 
IS bj İh 348 eh el 
Doğru söylüyorum kabak gibi hepsi boğaz ve midedirler 
Bu toplum zamanın bostanından yetişen salatalıktır 
K 79/33-959 
mi v3 le Olaya 3 425 
yl ökr Sli ps! 
Şu dünya malı gönül sahibi dervişlere iyidir 
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Sana göre iki salatalığı bir dünyaya değişen iyidir 
K 155/83-2666 


4.7.7. Nar 

Nar, çiçekleri koyu kırmızı veya nâdiren beyaz renkli, dikensiz küçük bir ağaçtır. 
Çiçeği ve meyvesi dolayısıyla şiirde çokça anılan nar, daha çok kırmızının değişik 
tonlarında bulunan küçük, sulu, ekşi veya tatlı tanelerden oluşan yuvarlak meyveleri 
ve renkli çiçekleri vesilesiyle benzetmelere konu olmakta ve güzellik unsurları için 
benzetilen olarak kullanılmaktadır. 

sionbbiorna el 
gl öp LAS Si dar Kp 
Senin övgünle güzel bir şekle bürününceye kadar 


Cümlenin bakir anlamı nar gibi karın bağladı 
K 85/36-1083 


ildir 
AU ük laz 
Onun yanağındaki teri yanağının aksinden 
Bakkam ağacının suyu gibi bil ve nar çiçeğine götür 
K 131/66-2099 
ii Sİ Oğyek ee 5333 3 iş ü yz Ulas 
yö ülylüm dia Sİ, LE, 


Fıstık gibi ağız ve içinde de şeker gibi tatlı söz 
Yanağın nar çiçeği renginde ve dudağın mangal gibi apaydınlık 
K 135/70-2203 


4.7.8. Üzüm 

Tatlı ve ekşi tatları olan salkım şeklinde yetişen bir meyve olan üzümün farklı 
renkleri mevcut olup en çok şarap yapımında kullanılan siyah renkli olanı 
meşhurdur. Kalsik şiirde de çoğunlukla şarap münasebetiyle anılmaktdır. Öte yandan 
farklı dönemdeki özellikleri itibariyle deyimlere de konu olur. Koruk üzüm gibi 


oturmak da bu bağlamda kullanılmaktadır. 


Şİ la AŞ 
BE Olay 3 ele gl las 


Sıkıntıdan koruk üzüm gibi oturur şeker 
Ağzını mangaldan gösterir cevher 
K 146/73-2446 
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SONUÇ 


Seyf-i Fergâni Divanı'nı Din-Tasavvuf, Cemiyet, İnsan, Tabiat ana başlıkları altında 
inceledik. Böylece şiirin dokusunu meydana getiren temel unsur ve kavramları tesbit 
ederek şairin duygu ve düşünce dünyasını, dönemin toplumsal yapısını ve sosyal 
gerçekliğini, din algısını ve insanın çevresiyle ve tabiatla olan ilişkisini ortaya 


çıkarmaya çalıştık. 


Henüz çok erken yaşlarda memleketini terk ederek seyahate başlayan Seyf-i Fergâni, 
Fergânâ'dan Aksaray'a uzanan uzun bir yolculuk yapmıştır. Hayatının geri kalan 
bölümüne ve şiirine derin etkilerde bulunan bu yolculuk sırasında kısa süreli bir 
Tebriz ikameti de bulunmaktadır. Hayatı, ailesi ve eğitimi hakkında kayda değer bir 
bilgi edinemediğimiz şairin şiirlerinden edindiğimiz izlenime göre iyi eğitim aldığı 
görülmektedir. Yer yer mutasavvıf hassasiyeti olan birisi gibi görülse de şiirindeki 
vurgulardan hareketle kanaatimizce alimlik yönü daha baskındır. Şiirinde tasavvufi 
göndermelerle karşılaşmak mümkün olsa da bu fikirlerin derinlemesine işlendiğine 
rastlanmaz. Ehl-i sünnet ve'l-cemaat itikadına mensup Hanefi mezhebinin takipçisi 
olan Seyf-i Fergâni'nin din anlayışı Hanefi mezhebine mensup bir Müslüman'ın din 
anlayışıyla aynıdır, farklı tepkileri yahut hassasiyetleri yoktur. Bu anlamda oluşmuş 
tarihi gelenekle uyum içerisindedir, herhangi bir yerde gelenekten sapma şeklinde bir 
tavrı görülmez. Başta Allah, Kur'an, peygamberler, halifeler, sahabeler ve diğer 
dinler ve kitapları hakkındaki görüşleri, ifadeleri İslâmi düşünce geleneğine 
uygundur. Kerbelâ faciası için ilk kaside yazan şairlerden birisi olması da onun 


sosyal duyarlılığını ve dini hassasiyetini bir arada ele veren bir durumdur. 


Seyf-i Fergâni Divanı'nda, Cemiyet, şahıs kadrosu ve içtimai hayat yoğunlukludur 
ancak şahıslar büyük çoğunlukla isimsizdir. Özel isimler âdeta isimsizleştirilerek 
genelleştirilmiştir. Tesbit edilen şahıslar Selçuklu, Moğol, İlhanlı dönem ve 
sahalarındaki devlet adamları, şairler, sanatkârlar ile efsanevi şahıslar şeklinde 
görülmektedir. Mitoloji kaynaklı hikâye kahramanları da sıklıkla anılmaktadır. Bu 
isimler bazen doğrudan kendi anlatıları bağlamında anılırken çoğunlukla da 


kıssalarına göndermeyle anılmaktadırlar. 
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İçtimai hayat, saray merkezli bir toplum fotoğrafı şeklinde düşünülmüştür. Padişahın 
merkezde yer aldığı ve etrafındaki kişiliklerden başlamak üzere topluma doğru halka 
halka genişleyen bir toplumsal yapı düşünülmüştür. Bu halkalar, merkezde bulunan 
padişah çevresinde yer alan çeşitli görevliler, hizmetliler, günlük hayatın çeşitli 
safhalarında yer alan savaş, av, içki, eğlence ve musiki meclis ve ortamları ile bu 
ortamlara ait alet ve edevattan oluşan eşya söz konusu edilmektedir. Bu bölümde yer 
yer sevgili, dost, hami bağlamında kurulan benzetmeler de yer almaktadır. Sevgili, 
dost ve hami olarak anılanlar en kudretli kişi olan padişah olarak düşünülmekte ve 


tasvir edilmektedir. 


Şairin, her yönüyle sosyal hayatın temel bir parçası olduğundan hareketle tepkileri, 
tesbitleri ve temennileri üzerinden cemiyetin genel durumunu görmek mümkündür. 
Giyim kuşam, süslenme, yiyecekler, mimari, tababet, alışveriş gibi toplumun özünü 
yansıtabilecek durumlar şiirde sıklıkla konu edilmiştir. Klasik şiir geleneğinin estetik 
anlayışı çerçevesinde görülen, dikkat edilen ve farkındalık bilincine dönüştürülen bu 
malumat bir arada düşünüldüğünde dönemin sosyal görünümü rahatlıkla tesbit 


edilebilmektedir. 


Çalışmanın İnsan bölümü, sevgili-aşık-rakib üçlüsü etrafında yoğunluk kazanır. 
Padişah gibi hayatın merkezine oturan ve her şeye hükmeden bir sevgili ve padişahın 
sarayı yerine düşünülebilecek sevgilinin sokağı önemli mekânlardır. Sevgili yer yer 
eleştirilse, şikayete konu olsa da olumlu bir tiplemedir. Zaman zaman âşığa eziyet 
eder, işkence eder, üzer ama sonunda onu olgunlaştırır. Âşık daha çok saliktir, 
hamdır, giderek olgunlaşmaktadır. Çektiği hasret, özlem ve acılar onu 
olgunlaştırmıştır. Bunların arasında rakib ise olumsuz bir tiplemedir, bütün engel ve 
olumsuzlukların sebebidir. İnsan kadrosu içerisinde, rind, zahid, abid, süfi, vaiz, 
nasihatçi gibi tiplemelerin yanısıra günlük hayatta karşılaşılabilecek birçok meslek 


erbabının, sanatkâr ve zanaat ehlinin olduğu da belirtimelidir. 


Çalışmanın Tabiat bölümü ise, kozmik unsurları, anâsır-ı erbaa, hayanlar ve bitkiler 
başlıkları altında incelenmiştir. Burada yer alan unsurlar da cemiyet hayatı içerisinde 
bir şekilde var olan insan ile ve birbirleriyle ilişkileri bağlamında ele alınmışlardır. 
Tabiat bölümündeki unsurların büyük çoğunluğunun benzetmelere konu olarak 
benzetilen şeklinde anıldığı görülmektedir. Genelde buradaki unsurlar sevgili, aşık ve 


rakibin benzetilenidir. 
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Burada ifade edilenler Seyf-i Fergâni Divanı'nın tahlili sonucunda elde edilen genel 
bilgilerdir. Bu çalışmayla ortaya konulan verilerin dönem hakkında sosyolojik bir 
analize tabi tutulması dönemin genel geçer bir sosyal durumunu da bizlere 


sunmaktadır. 
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K 46/9-227 
K 47/9-244 
K 47/9-247 
K 47/10-249 
K 48/10-260 
K 48/10-260 
K 48/10-263 
K 53/14-357 


K 174/102-3044 


K 133/68-2157 


K 70/27-744 
K 71/27-758 
K 71/28-778 
K 74/30-824 
K 77/33-904 
K 78/33-916 
K 89/37-1173 
K 76/32-87 


K 69/26-712 
K 89/37-1145 


K 102/43-1468 


K 67/24-676 


K 60/18-525 
K 61/18-533 
K 62/20-566 
K 70/27-737 
K 70/27-738 
K 72/29-797 
K 75/32-853 
K 75/32-860 
K 77/33-905 


K 157/84-2706 


K 67/24-674 
K 71/27-757 
K 83/35-1053 
K 104/44-1515 
K 105/45-1539 
K 119/58-1849 
K 122/61-1942 
K 133/68-2150 


K 117/56-1804 
K 117/56-1803 
K 119/58-1849 
K 122/61-1942 
K 124/62-1956 
K 127/64-2049 
K 133/68-2150 
K 133/68-2157 


K 106/46-1570 
K 130/65-2091 


K 116/56-1786 


K 109/49-1625 


K 79/33-946 
K 96/41-1334 
K 107/47-1593 
K 108/48-1605 
K 109/49-1628 
K 115/55-1769 
K 116/56-1788 
K 117/56-1815 
K 119/57-1844 


K 150/78-2528 
K 157/84-2731 
K 167/95-2920 
K 173/102-3023 
K 176/104-3082 
K 180/107-3172 


K 134/68-2169 
K 150/78-2528 
K 162/87-2803 
K 167/95-2920 
K 173/102-3023 
K 186/114-3305 


K 157/84-2716 


K 131/66-2104 
K 154/81-2596 
K 154/81-2599 
K 167/95-2927 
K 174/102-3043 
K 174/102-3044 
K 191/124-3398 
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İsmâil 

K 121/60-1909 
K 79/33-950 
K37/2-39 

K 37/2-26 

K 129/65-2078 
K 43/5-167 

K 53/14-354 
Müsâ 

K 43/5-164 

K 52/14-335 
K 53/15-373 
K 47/9-230 

K 70/27-742 
K 75/32-853 
K 79/33-950 
Nüh 


G 542/576-10154 


Sâlih 

K 79/33-949 
Süleyman 

K 102/43-1701 
K 47/9-235 

K 56/16-458 
K 110/51-1657 
K 112/53-170 
Yahyâ 

K 62/20-566 
Ya'küb 


G 179/107-10150 
G 179/107-10151 


K 61/19-548 
Yünus 

G 217/38-3866 
Yüsuf 

K 39/3-71 

K 144/74-2482 
K 62/19-560 
K 52/13-339 
K 144/74-2400 
K 44/5-177 

K 46/8-215 

K 62/19-560 
K 65/22-630 
K 70/27-750 
Dört Halife 

K 156/84-2683 
Ebü Bekir 

K 106/46-1570 


K 67/24-676 
K 75/32-862 
K 76/32-866 
K 76/32-868 
K 76/32-873 
K 76/32-874 
K 76/32-875 


K 79/33-951 
K 92/39-1248 
K 92/39-1251 
K 92/39-1257 
K 96/41-1335 
K 111/52-1688 
K 117/56-1793 


K 122/61-1936 


K 114/54-1730 
K 121/60-1908 
K 125/63-1982 
K 126/63-1990 
K 144/74-242 


K 52/13-332 
K 65/22-630 
K 110/51-1672 


K 77/33-904 
K 81/34-986 
K 83/34-1034 
K 83/34-1035 
K 101/43-1467 
K 107/47-1579 
K 110/51-1672 
K 114/54-1750 
K 117/56-1794 
K 121/60-1918 


K 157/84-2717 


K 165/92-2874 


K 85/35-1077 

K 93/39-1272 

K 105/45-1540 
K 130/65-2078 
K 130/65-2087 
K 130/65-2091 
K 150/79-2536 


K 117/56-1801 
K 117/56-1802 
K 121/60-1906 
K 135/70-2210 
K 136/70-2224 
K 139/71-2290 
K 140/72-2311 


K 156/84-2681 
K 162/87-2795 
K 164/90-2841 


K 179/107-3155 
K 183/111-3252 


K 114/54-175 
K 135/69-2189 
K 161/86-2785 


K 135/69-2189 
K 144/74-2400 
K 146/75-2470 
K 147/76-2482 
K 150/78-2527 
K 150/78-2528 
K 156/84-2677 
K 161/86-2771 
K 161/86-2785 
K 161/86-2786 


K 165/92-2874 


K 150/79-2537 
K 157/84-2716 
K 157/84-2731 
K 163/89-2833 
K 167/95-2920 
K 186/114-3305 


K 142/73-2363 
K 144/74-2430 
K 169/98-2957 
K 186/114-3298 
K 187/116-3348 


K 186/114-3300 
K 186/114-3301 
K 187/116-3336 


K 161/86-2786 
K 177/105-3119 


K 167/95-2927 

K 175/103-3070 
K 177/105-3119 
K 185/113-3288 
K 186/114-3295 
K 187/116-3346 
K 188/116-3349 
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Ömer 

K 70/27-744 

K 124/62-1966 
Osman 

K 161/86-2777 
Ali 

K 43/5-162 

K 67/24-681 
Sahabeler 

Bilâl ve Selmân 


G 542/576-10152 


K 154/81-2584 
K 154/81-2598 


K 76/32-874 
K 150/79-2538 


Ebü Hureyre 

K 43/5-167 

Kazâ ve Kader 

K 58/17-476 K 93/39-1270 
K 76/32-882 K 106/46-1561 
K 79/33-950 K 106/46-1565 
Ahiret ve İlgili Mefhumlar 

K 40/4-88 K 65/23-637 
K 43/5-167 K 73/30-810 
K 43/5-166 K 77/33-900 
K 48/10-261 K 102/43-1474 
K 49/12-276 K 104/44-1522 
K 54/15-374 K 105/45-1545 
K 54/15-388 K 105/45-1546 
K 54/15-389 K 107/47-1594 
K 58/17-465 K 110/50-1644 
K 59/17-492 K 113/53-1707 
K 60/18-520 K 119/58-1851 
K 62/20-570 K 119/58-1866 
K 62/20-572 K 122/61-1923 
Diğer İtikadi Mefhumlar 

Amel 


K 108/48-1604 
K 155/83-2645 
K 160/85-2762 
K 164/90-2842 
Arş-ı Alâ 

K 127/63-2018 
Cami 

K 73/30-804 
Cehennem 

K 39/3-66, 

K 40/4-96, 

K 43/5-148, 

K 60/18-521 
Cennet 

K 43/5-160, 

K 43/5-147, 

K 43/5-148, 


K 164/90-2844 
K 166/93-2882 
K 167/95-2914 
K 168/96-2942 


K 168/95-2924 
K 131/67-2119 


K 63/20-579 
K 73/30-809 
K 90/38-1204 
K 96/41-1350 


K 56/16-429, 
K 60/18-525, 
K 76/32-888, 


K 165/92-2874 


K 157/84-2742 
K 157/84-2746 


K 106/46-1574 
K 107/47-1582 
K 109/49-1630 


K 124/62-1976 
K 130/65-2091 
K 140/72-2316 
K 142/73-2384 
K 146/75-2442 
K 149/77-2505 
K 151/80-2561 
K 154/81-2601 
K 154/81-2602 
K 154/81-2605 
K 154/81-2609 
K 173/102-3019 
K 175/104-3079 


K 168/96-2948 

K 175/104-3077 
K 176/104-3086 
K 178/106-3143 


K 165/91-2854 


K 108/48-1600 
K 115/55-1756 
K 116/55-1775 
K 124/62-1977 


K 77/33-899, 
K 77/33-901, 
K 96/41-1329 


K 161/86-2777 
K 167/94-2897 


K 144/74-2409 
K 178/106-3141 
K 179/107-3165 


K 177/105-3104 
K 177/105-3111 
K 178/106-3131 
K 179/107-3156 
K 179/107-3164 
K 180/107-3167 
K 181/108-3193 
K 187/116-3346 
K 190/122-3384 
K 190/122-3386 


K 179/107-3164 
K 180/107-3174 
K 191/124-3398 
K 191/124-3398 


K 127/63-2020 
K 154/81-2602 


K 96/41-1347, 
K 99/41-1404, 
K 99/42-1413, 
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K 100/42-1429, 
K 100/42-1430, 
K 100/42-1442, 
K 60/18-518, 
K 106/46-1560, 
K 106/46-1561 
K 106/46-1572, 
K 106/46-1573, 
K 109/49-1623, 
Deccâl 

K 42/4-127 
Dua 

K 106/46-1571 
K 120/59-1889 
K 122/61-1935 


Emri bi?l-maruf ve nehy-i ani?l-münker 


K 147/76-2494 
Ezan 

K 60/18-529 
Hac / Kâbe 

K 54/15-379 
K 56/16-449 
K 67/24-677 
K 67/24-678 
K 76/32-869 
Hicret 

K 130/65-2087 
Hilafet 

K 156/84-2685 
Hutbe 

K 59/17-493 
Huri 

K 96/41-1329 
K 115/55-1756 
Günah 

K 39/3-69 

K 50/12-29 

K 56/16-454 
K 105/45-1543 
K 37/2-45 

K 39/3-72 
Gusül 

K 167/95-2915 
İstinca 

K 54/15-385 
Kadir Gecesi 
K 46/8-208 
Kandil geceleri 
K 109/49-1624 


K 111/51-1666, 
K 111/51-1667, 
K 111/52-1694, 
K 112/53-1700, 
K 115/55-1756, 
K 125/63-1982, 
K 126/63-2002, 
K 127/64-2029, 
K 127/64-2030, 


K 124/62-1970 
K 144/74-2403 
K 151/79-2551 


K 80/33-974 


K 80/33-963 
K 92/39-1249 
K 121/60-1909 
K 121/60-1917 
K 131/67-2135 


K 177/105-3112 
K 99/42-1407 


K 127/64-2029 
K 127/64-2030 


K 83/35-1048 

K 105/45-1545 
K 107/47-1592 
K 108/48-1600 
K 108/48-1609 
K 119/57-1845 


K 176/104-3095 


K 127/64-2049, 
K 127/64-2050, 
K 130/66-2097, 
K 142/73-2360, 
K 154/81-2609, 
K 154/82-2641, 
K 154/82-2642, 
K 157/84-2706, 
K 160/85-2757, 


K 154/82-2639 
K 154/82-2640 
K 156/84-2697 


K 133/68-2157 
K 152/80-2567 
K 165/91-2854 
K 165/91-2856 
K 166/93-2882 


K 104/45-1525 


K 127/64-2039 


K 122/61-1932 
K 151/79-2550 
K 151/80-2555 
K 155/83-2650 
K 155/83-2661 
K 162/87-2800 


K 184/112-3272 


K 162/87-2798, 
K 167/95-2918, 
K 168/96-2944, 
K 175/103-3067, 
K 184/112-3268 
K 186/114-3303 


K 171/100-2997 
K 173/102-3037 
K 174/103-3054 


K 174/102-3045 
K 176/104-3086 
K 176/104-3099 


K 162/87-2802 
K 162/87-2803 
K 174/103-3051 
K 175/104-3077 
K 178/106-3143 
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Kıble 

K 53/15-363 
Kulluk 

K 54/15-376 
Kün emri 

K 67/24-686 
Levh-i Mahfüz 
K 51/13-318 
Mehdi-yi muntazır 
K 154/81-2596 
K 154/81-2596 
Namaz 

K 54/15-386 

K 56/16-425 

K 69/26-726 
Nikah 

K 130/65-2090 
Oruç/ Ramazan 
K 44/5-182 
Risalet 

K 105/45-1540 
Takva 

K 54/15-381 
Tekbir 

K 111/52-1695 
K 164/90-2845 
Tövbe / İstiğfar 
K 50/12-309 

K 80/33-976 

K 105/45-1551 
K 155/83-2661 
Secde 

K 59/17-485 

K 78/33-926 
Sırat Köprüsü 
K 60/18-512 
Sidretü”l-münteha 
K 56/16-429 
Şefaat 

K 177/105-3121 
Şehit / Gazi 

K 61/19-547 
Şehadet 

K 106/46-1057 
Şeytan 

K 43/5-152 

K 43/5-157 

K 62/19-556 

K 62/19-557 

K 64/22-615 


K 184/111-3257 


K 174/102-3045 
K 174/102-3046 


K 111/52-1695 
K 142/73-2374 
K 151/80-2552 


K 191/124-3403 


K 130/65-2087 


K 162/87-2802 
K 162/87-2803 
K 175/104-3076 
K 175/104-3079 


K 87/37-1135 
K 130/66-2096 


K 63/20-579 


K 77/33-899 


K 102/43-1474 
K 108/48-1610 
K 114/54-1730 
K 121/60-1908 
K 129/65-2061 


K 163/88-2816 


K 151/80-2557 
K 174/103-3058 
K 175/103-3061 


K 191/124-3398 


K 176/104-3080 
K 176/104-3081 
K 176/104-3082 
K 176/104-3083 


K 131/67-2139 
K 151/80-2557 


K 79/33-954 


K 129/65-2067 
K 156/84-2690 
K 161/86-2774 
K 164/90-2835 
K 164/90-2841 


K 191/124-3398 


K 176/104-3084 
K 176/104-3096 


K 159/85-2746 


K 167/95-2917 
K 170/99-2976 
K 170/99-2977 
K 179/107-3155 
K 181/108-3190 
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K 187/116-3336 
K 190/121-3382 


K 183/111-3252 K 192/125-3416 


K 186/114-3300 


K 186/114-3301 
K 187/115-3319 


Şükür 

K 36/1-3 K 58/17-468 K 130/65-2089 K 170/98-2965 
K 50/12-306 K 80/33-965 K 170/98-2959 

Yedi gök 


K 89/37-1152 


Çeşitli Dinler İle İlgili Mefhumlar 


1. Din, İman, Şeriat, Mümin, Müslüman 


K 43/5-150 

K 44/5-169 

K 44/5-175 

K 45/7-200 

K 51/13-324 
K 54/15-387 
K 61/19-547 
K 76/32-872 
K 76/32-876 
K 79/33-958 
K 80/33-960 
K 80/33-961 

K 80/33-963 
K 82/34-1025 
K 84/35-1057 
K 84/35-1059 
K 86/36-1099 
K 105/45-1538 
K 105/45-1539 
K 105/45-1542 
K 105/45-1543 
K 105/45-1549 
K 105/45-1550 
K 108/48-1604 
K 108/48-1606 
K 113/54-1718 
K 114/54-1744 
K 115/55-1759 
K 115/55-1760 
K 115/55-1770 
K 116/55-1772 
K 116/55-1773 


K 121/60-1900 
K 121/60-1920 
K 127/64-2044 
K 129/65-2062 
K 129/65-2062 
K 129/65-2064 
K 130/65-2078 
K 131/66-2100 
K 133/68-2156 
K 147/76-2492 
K 148/77-2499 
K 148/77-2500 
K 149/77-2501 
K 149/77-2502 
K 149/77-2503 
K 149/77-2504 
K 149/77-2505 
K 149/77-2506 
K 149/78-2520 
K 150/78-2533 
K 151/80-2559 
K 151/80-2563 
K 152/80-2566 
K 152/81-2575 
K 154/81-2585 
K 154/81-2593 
K 155/83-2646 
K 155/83-2647 
K 155/83-2649 
K 155/83-2651 
K 155/83-2654 
K 155/83-2661 


2. Küfr, Kâfir, Ateş-perest 


K 51/13-324 
K 78/33-925 
K 78/33-926 
K 82/34-1026 
K 93/39-1272 
K 113/54-1718 
K 115/55-1770 
K 121/60-1900 


K 121/60-1920 
K 127/64-2044 
K 128/64-2054 
K 129/65-2064 
K 133/68-2156 
K 142/73-2368 
K 149/78-2520 
K 154/81-2585 


K 156/84-2676 
K 157/84-2716 
K 157/84-2722 
K 157/84-2731 
K 159/85-2748 
K 161/86-2772 
K 161/86-2773 
K 162/87-2793 
K 162/87-2798 
K 162/88-2807 
K 163/88-2812 
K 163/88-2818 
K 163/88-2819 
K 164/90-2840 
K 164/90-2842 
K 165/91-2854 
K 167/95-2907 
K 167/95-2908 
K 168/96-2946 
K 170/99-2969 
K 175/104-307 
K 176/104-308 
K 176/104-310 
K 177/105-310 
K 177/105-310 
K 179/107-314 
K 179/107-3146 
K 179/107-3147 
K 179/107-3148 
K 179/107-3150 
K 179/107-3151 
K 179/107-3153 


K 154/81-2593 
K 129/65-2062 
K 147/76-2492 
K 154/81-2585 
K 154/81-2593 
K 155/83-2653 
K 155/83-2654 
K 156/84-2676 


K 179/107-3154 
K 179/107-3155 
K 179/107-3156 
K 179/107-3157 
K 179/107-3158 
K 179/107-3159 
K 179/107-3160 
K 179/107-3161 
K 179/107-3162 
K 179/107-3164 
K 179/107-3166 
K 180/107-3167 
K 180/107-3168 
K 180/107-3169 
K 180/107-3170 
K 180/107-3172 
K 180/107-3173 
K 180/107-3174 
K 180/107-3175 
K 180/107-3176 
K 181/109-3209 
K 182/109-3211 
K 182/109-3216 
K 185/114-3290 
K 185/114-3291 
K 186/114-3300 
K 186/114-3302 
K 188/117-3350 
K 190/121-3380 


K 156/84-2682 
K 156/84-2683 
K 157/84-2716 
K 161/86-2773 
K 164/90-2845 
K 175/104-3076 
K 176/104-3087 
K 176/104-3100 
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K 180/107-3170 
Hıristiyanlık 
K 175/103-3075 


K 185/114-3291 


K 190/121-3380 


İslâm/Müslümanlık 

K 105/45-1549 K 51/13-324 K 129/65-2062 K 176/104-3087 
K 154/81-2585 K 80/33-963 K 147/76-2497 

K 176/104-3087 K 80/33-974 K 157/84-2731 


K 43/5-150 K 105/45-1538 K 176/104-3081 
Mecusilik 

K 42/4-126 K 154/81-2593 G377/303-6969 
Putperestler 

K 79/33-948 K 109/49-1625 K 165/91-2853 
K 108/48-1609 K 133/68-2157 K 165/91-2854 
Yahudiler 

K 79/33-947 K 119/57-1844 K 188/117-3351 
Zerdüştlik 

K 79/33-941 K 109/49-1620 K 133/68-2157 
Ahura Mazda 

K 105/45-1536 

Zünnar 

K 50/12-295 K 77/33-905 K 131/66-2100 
TASAVVUF 

Hak Aşığı 

K 44/5-182 K 60/18-522 K 151/80-2552 
K 53/14-361 K 106/46-1569 K 176/104-3088 


Tarikat ve İlgili Mefhumlar 


K 40/4-105 K 103/44-1502 K 149/78-2515 K 170/99-2972 

K 42/4-136 K 103/44-1508 K 150/78-2530 K 170/99-2975 

K 42/4-140 K 104/45-1532 K 151/80-2552 K 177/105-3119 
K 42/4-137 K 105/45-1537 K 151/80-2553 K 184/111-3255 
K 42/4-145 K 105/45-1541 K 151/80-2558 K 184/112-3264 
K 44/5-179 K 106/46-1569 K 151/80-2559 K 184/112-3265 
K 47/9-241 K 106/46-1570 K 154/81-2587 K 184/112-3266 
K 179/107-3146 K 107/47-1583 K 154/81-2588 K 184/112-3267 
K 53/14-359 K 111/52-1686 K 155/83-2664 K 184/112-3268 
K 54/15-382 K 113/53-1711 K 155/83-2666 K 184/112-3269 
K 63/20-581 K 113/53-1712 K 156/84-2699 K 184/112-3270 
K 64/22-619 K 114/54-1726 K 157/84-2713 K 184/112-3271 
K 66/23-651 K 119/57-1840 K 160/85-2750 K 184/112-3272 
K 69/26-729 K 130/65-2088 K 162/87-2794 K 184/112-3273 
K 70/27-756 K 133/68-2153 K 162/87-2797 K 184/112-3274 
K 75/32-857 K 134/69-2174 K 166/93-2883 K 185/112-3275 


K 90/38-1213 

K 102/43-1473 
K 102/43-1477 
K 103/44-1499 


K 138/71-2277 
K 140/72-2308 
K 146/75-2456 
K 147/76-2493 


K 167/94-2903 
K 167/94-2906 
K 167/95-2915 
K 167/95-2919 


K 185/112-3276 
K 185/113-3277 
K 187/116-3347 
K 191/124-3398 


Tecrid, Ka-ı ta'alluk, Uzlet, Halvet 


K 50/12-304 K 64/21-603 K 103/44-1493 K 107/47-1583 
K 50/12-305 K 67/24-688 K 103/44-1506 K 124/62-1962 
K 54/15-392 K 70/27-754 K 103/44-1507 K 151/80-2557 
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K 152/80-2571 
Riyazet 

K 44/6-183 

K 44/6-188 


K 167/95-2916 


K 105/45-1548 
K 121/60-1909 


Kanaat, Sabır, Tevekkül 


K 42/4-142 
K 44/5-179 
K 72/29-788 
K 75/32-840 
K 102/44-1488 
K 103/44-1494 
Feragat 

K 46/8-213 
K 55/15-395 
K 71/27-759 
K 72/29-789 
K 74/32-839 
İhlas 

K 49/12-279 
K 50/12-297 
Fakr 

K 37/2-27 

K 44/5-179 
K 45/6-191 
K 72/29-796 
K 75/32-852 
K 80/33-962 
Keşf u Keramet 
K 160/85-2764 
Velayet 

K 38/3-57 

K 52/13-351 
Hayret 

K 55/16-406 
Melamet 

K 63/20-590 
Gayb 

K 48/10-263 
K 58/17-479 
Ezel, Kıdem 
K 60/18-516 
Bezm-i Elest 
K 54/15-392 
Cevher, Araz 
K 89/37-1147 
K 41/5-114 
K 44/5-173 
K 44/6-178 

K 46/9-225 

K 48/10-253 


K 103/44-1495 
K 105/45-1536 
K 116/55-1781 
K 121/60-1913 
K 124/62-1964 
K 133/68-2143 


K 82/34-1019 

K 103/44-1494 
K 103/44-1495 
K 103/44-1499 
K 107/47-1583 


K 104/45-1533 
K 173/102-3023 


K 103/44-1502 
K 104/45-1530 
K 106/46-1585 
K 129/65-2060 
K 151/80-2552 
K 151/80-2558 


K 106/46-1567 


K 58/17-464 
K 108/48-1603 


K 122/61-1933 


K 99/41-1404 


K 68/25-702 
K 96/41-1330 


K 51/13-314 
K 51/13-320 
K 51/13-328 
K 53/14-353 
K 54/15-374 
K 58/17-465 


K 167/95-2928 


K 151/80-2557 
K 164/90-2836 


K 140/72-2312 
K 142/73-2373 
K 150/78-2527 
K 151/80-2559 
K 162/87-2795 
K 162/87-2796 


K 106/46-1590 
K 152/80-2567 
K 152/80-2570 
K 167/94-2898 
K 168/96-2936 


K 109/49-1632 


K 154/81-2589 
K 154/81-2617 
K 176/104-3088 
K 176/104-3093 
K 177/105-3118 
K 178/106-3135 


K 160/85-2764 


K 115/55-1765 
K 144/74-2421 


K 129/65-2055 


K 168/96-2949 


K 58/17-476 
K 58/17-483 
K 59/17-503 
K 59/18-504 
K 60/18-511 
K 60/18-519 


K 170/99-2969 
K 173/102-3030 
K 181/108-3196 


K 180/107-3168 
K 184/111-3257 
K 188/116-3349 
K 191/124-3410 


K 180/108-3178 
K 188/117-3351 
K 188/117-3352 
K 191/124-3398 
K 191/124-3406 


K 160/85-2749 
K 160/86-2768 


K 61/19-542 
K 61/19-544 
K 63/20-584 
K 64/22-613 
K 65/22-631 
K 65/23-639 


509 


K 66/23-643 
K 67/24-683 
K 78/33-933 
K 90/38-1202 
K 91/39-1233 
K 91/39-1235 
K 92/39-1237 
K 92/39-1255 
K 93/39-1266 
K 93/39-1270 
K 93/39-1276 
K 93/39-1277 
K 94/40-1287 
K 94/40-1302 
İstiğna 

K 44/5-179 

K 54/15-382 
Bela 

K 154/82-2639 
K 106/46-1057 
K 121/60-1912 
Can Gözü 

K 46/9-216 

K 50/12-299 
K 54/15-374 
Vahdet, Kesret 
K 64/21-602 
K 70/27-740 
K 80/34-981 
K 81/34-996 
K 81/34-997 
K 82/34-1014 
Fena, Beka 

K 37/2-30 

K 58/17-483 
K 81/34-987 
K 84/35-1055 
K 102/43-1477 
K 104/44-1514 
Hakikat 

K 76/32-887 
K 83/35-1038 
K 83/35-1039 
K 83/35-1040 
K 83/35-1041 
K 83/35-1042 
K 83/35-1043 
K 83/35-1044 
K 83/35-1045 
K 83/35-1046 


K 99/41-1403 

K 104/44-1518 
K 108/48-1602 
K 108/49-1615 
K 109/49-1621 
K 109/49-1625 
K 111/51-1663 
K 111/52-1687 
K 118/57-1834 
K 119/58-1851 
K 124/62-1973 
K 124/62-1974 
K 125/63-1987 
K 129/65-2076 


K 106/46-1590 
K 124/62-1978 


K 121/60-1914 
K 124/62-1964 
K 126/63-2001 


K 56/16-449 
K 74/31-829 
K 116/55-1780 


K 82/34-1031 
K 83/35-1046 
K 99/42-1412 
K 102/44-1488 
K 102/44-1489 
K 103/44-1512 


K 117/56-1796 
K 117/56-1797 
K 124/62-1966 
K 124/62-1967 
K 125/63-1987 
K 126/63-2003 


K 83/35-1047 
K 83/35-1048 
K 83/35-1049 
K 83/35-1050 
K 83/35-1051 
K 83/35-1052 
K 83/35-1053 
K 84/35-1054 
K 84/35-1055 
K 84/35-1056 


K 131/66-2112 
K 134/69-2174 
K 134/69-2177 
K 134/69-2188 
K 136/70-2219 
K 136/70-2220 
K 137/70-2244 
K 139/71-2297 
K 140/72-2319 
K 142/73-2359 
K 142/73-2379 
K 143/74-2388 
K 143/74-2389 
K 144/74-2414 


K 149/78-2521 
K 170/99-2966 


K 150/79-2539 
K 154/82-2639 
K 176/104-3098 


K122/61-1931 
K 127/64-2048 
K 179/107-3160 


K 104/44-1519 
K 104/44-1520 
K 131/67-2133 
K 133/68-2162 
K 134/69-2174 
K 152/80-2568 


K 127/63-2014 
K 127/63-2015 
K 129/65-2060 
K 130/65-2089 
K 134/69-2180 
K 151/79-2544 


K 84/35-1057 
K 84/35-1058 
K 84/35-1059 
K 84/35-1060 
K 84/35-1061 
K 84/35-1062 
K 84/35-1063 
K 84/35-1064 
K 84/35-1065 
K 84/35-1066 


K 144/74-2415 
K 144/74-2431 
K 144/74-2433 
K 145/74-2437 
K 145/75-2438 
K 146/75-2440 
K 146/75-2441 
K 146/75-2442 
K 146/75-2443 
K 146/75-2444 
K 146/75-2445 


K 191/124-3410 


K 152/80-2569 
K 156/84-2671 
K 156/84-2688 
K 174/102-3049 
K 185/113-3279 


K 152/80-2568 
K 164/90-2837 
K 167/94-2897 
K 174/102-3040 
K 174/102-3049 


K 84/35-1067 
K 84/35-1068 
K 84/35-1069 
K 84/35-1070 
K 84/35-1071 
K 84/35-1072 
K 84/35-1073 
K 84/35-1074 
K 84/35-1075 
K 84/35-1076 


510 


K 85/35-1077 
K 105/45-1537 
Batın, zahir 
K 46/9-217 

K 46/9-219 

K 46/9-223 

K 46/9-224 

K 46/9-226 

K 47/9-233 

K 47/9-234 

K 47/9-236 

K 47/9-237 

K 47/9-238 

K 47/9-239 

K 47/9-240 

K 47/9-242 

K 47/9-243 

K 47/9-244 

K 47/9-245 
Masivâ 

K 48/10-264 
K 50/12-291 
K 70/27-735 
Nefs 

K 39/4-76 

K 41/4-117 

K 43/5-152 

K 44/5-171 

K 44/6-184 

K 44/6-186 

K 44/6-187 

K 44/6-187 

K 48/10-260 
K 49/12-289 
K 53/15-373 
K 54/15-385 
K 65/22-626 
K 79/33-937 
K 102/43-1476 
K 104/45-1526 
K 105/45-1538 
K 105/45-1541 
K 105/45-1548 
K 105/45-1551 
K 107/48-1596 
K 107/48-1597 
Gurur, Riya 
K 179/107-3145 
K 179/107-3147 
K 40/4-85 


K 133/68-2144 
K 151/80-2552 


K 47/9-246 
K 47/10-250 
K 47/10-251 
K 48/10-252 
K 49/12-271 
K 50/12-307 
K 53/15-363 
K 53/15-364 
K 53/15-370 
K 64/21-607 
K 67/24-675 
K 72/29-785 
K 72/29-799 
K 78/33-920 
K 85/36-1095 
K 92/39-1247 


K 72/29-786 
K 72/29-789 
K 82/34-1019 


K 108/48-1598 
K 108/48-1599 
K 108/48-1600 
K 108/48-1601 
K 108/48-1602 
K 108/48-1603 
K 108/48-1604 
K 108/48-1605 
K 108/48-1606 
K 108/48-1607 
K 108/48-1608 
K 108/48-1609 
K 108/48-1610 
K 108/48-1611 
K 108/48-1613 
K 111/52-1698 
K 111/52-1699 
K 115/55-1769 
K 115/55-1770 
K 118/57-1837 
K 122/61-1936 
K 125/63-1985 


K 40/4-86 
K 44/6-181 
K 63/20-582 


K 182/109-3212 


K 95/40-1307 

K 98/41-1385 

K 98/41-1396 

K 98/41-1397 

K 104/45-1524 
K 106/46-1563 
K 106/47-1577 
K 107/47-1579 
K 107/47-1581 
K 107/47-1583 
K 108/48-1598 
K 108/48-1611 
K 109/49-1622 
K 110/50-1643 
K 118/57-1837 
K 119/58-1848 


K 152/80-2567 
K 152/80-2570 
K 167/94-2898 


K 142/73-2364 
K 151/80-2561 
K 152/80-2569 
K 154/81-2616 
K 154/81-2618 
K 155/83-2648 
K 155/83-2649 
K 155/83-2650 
K 156/84-2682 
K 157/84-2714 
K 157/84-2716 
K 157/84-2722 
K 160/85-2764 
K 164/90-2836 
K 164/90-2838 
K 164/90-2841 
K 164/90-2844 
K 164/90-2846 
K 164/90-2848 
K 165/91-2855 
K 165/92-2871 
K 167/94-2901 


K 69/26-725 
K 74/31-827 
K 86/36-1103 


K 124/62-1950 
K 134/69-2178 
K 140/72-2317 
K 151/80-2561 
K 152/81-2576 
K 154/81-2613 
K 165/92-2865 
K 167/95-2909 
K 168/96-2948 
K 174/102-3041 
K 181/108-3189 
K 181/108-3195 
K 184/112-3273 
K 184/112-3274 
K 185/113-3287 


K 184/111-3257 
K 185/113-3277 
K 191/124-3410 


K 167/95-2910 

K 167/95-2911 

K 167/95-2916 

K 168/96-2943 

K 168/96-2944 

K 176/104-3085 
K 176/104-3087 
K 177/105-3105 
K 177/105-3106 
K 177/105-3110 
K 177/105-3111 
K 179/107-3156 
K 180/107-3169 
K 181/108-3196 
K 185/113-3284 
K 186/114-3297 
K 186/114-3300 
K 186/114-3302 
K 187/116-3336 
K 191/124-3398 
K 191/124-3398 


K 105/45-1544 
K 105/45-1545 
K 116/55-1783 


511 


K 117/56-1816 
Terk 

K 37/2-28 

K 179/107-3146 
K 44/6-183 
Vird, Zikr 

K 37/2-18 

K 37/2-20 

K 49/12-280 
Dünya 

K 49/12-278 
G 218/38-3870 
K 38/3-53 

K 41/4-107 

K 43/5-161 

K 44/5-175 
K 44/6-188 
K 45/7-198 
K 45/7-200 
K 45/6-203 
K 49/12-275 
K 51/13-310 
K 51/13-312 
K 51/13-317 
K 53/15-367 
K 54/15-374 
K 56/16-432 
K 56/16-452 
K 58/17-465 
K 62/19-555 
K 62/19-563 
K 62/20-567 
K 64/22-615 
K 69/26-724 
K 70/27-753 
K 72/29-782 
K 72/29-790 
K 72/29-792 
K 73/30-801 
K 73/30-802 
K 73/30-804 
K 76/32-868 
K 79/33-943 
K 79/33-945 
K 82/34-1017 
K 83/34-1032 
K 86/37-1117 
K 86/37-1118 
K 92/39-1245 
K 96/41-1340 


K 141/73-2341 


K 45/6-195 
K 45/6-199 
K 79/33-943 


K 49/12-280 
K 106/46-1568 
K 124/62-1958 


K 99/42-1405 

K 99/42-1408 

K 100/42-1432 
K 102/43-1474 
K 104/44-1521 
K 104/44-1522 
K 105/45-1541 
K 105/45-1544 
K 109/50-1634 
K 109/50-1638 
K 110/50-1643 
K 110/50-1644 
K 111/52-1693 
K 111/52-1695 
K 113/53-1705 
K 113/53-1706 
K 113/53-1707 
K 114/54-1743 
K 115/55-1760 
K 115/55-1761 
K 115/55-1766 
K 116/56-1786 
K 119/58-1851 
K 119/58-1866 
K 120/59-1891 
K 121/60-1901 
K 121/60-1910 
K 124/62-1956 
K 124/62-1976 
K 125/63-1987 
K 126/63-2001 
K 126/63-2005 
K 126/63-2008 
K 127/63-2021 
K 127/64-2028 
K 127/64-2029 
K 129/65-2055 
K 129/65-2068 
K 129/65-2074 
K 130/65-2077 


K 151/80-2564 
K 92/39-1245 

K 103/44-1501 
K 103/44-1503 


K 168/95-2921 


K 175/103-3072 
K 177/105-3116 


K 130/65-2085 
K 130/65-2089 
K 130/65-2091 
K 130/65-2092 
K 131/67-2113 
K 131/67-2125 
K 131/67-2126 
K 131/67-2140 
K 133/68-2144 
K 133/68-2146 
K 134/69-2174 
K 134/69-2178 
K 135/70-2192 
K 136/70-2214 
K 136/70-2220 
K 137/70-2239 
K 138/71-2265 
K 138/71-2266 
K 139/71-2285 
K 139/71-2291 
K 140/72-2316 
K 144/74-2413 
K 144/74-2429 
K 146/75-2439 
K 146/75-2442 
K 146/75-2443 
K 146/75-2457 
K 146/75-2474 
K 147/76-2481 
K 149/77-2505 
K 149/78-2515 
K 149/78-2521 
K 150/78-2533 
K 151/79-2544 
K 151/79-2545 
K 151/80-2558 
K 152/80-2566 
K 154/81-2594 
K 154/81-2598 
K 154/81-2605 


K 160/85-2752 


K 105/45-1548 
K 113/53-1706 


K 154/81-2608 
K 154/81-2614 
K 155/83-2646 
K 155/83-2647 
K 155/83-2653 
K 155/83-2666 
K 157/84-2704 
K 157/84-2705 
K 157/84-2744 
K 159/85-2748 
K 160/85-2753 
K 160/85-2755 
K 160/85-2757 
K 160/86-2767 
K 162/87-2798 
K 162/87-2801 
K 163/89-2825 
K 164/90-2842 
K 166/93-2877 
K 166/93-2879 
K 167/94-2903 
K 171/99-2978 
K 171/100-2979 
K 171/100-2988 
K 171/100-2991 
K 171/100-2994 
K 172/101-2998 
K 172/101-2999 
K 172/101-2998 
K 172/101-2999 
K 172/101-3000 
K 172/101-3001 
K 172/101-3002 
K 172/101-3003 
K 172/101-3004 
K 172/101-3005 
K 172/101-3006 
K 172/101-3007 
K 172/101-3008 
K 172/101-3009 


512 


K 172/101-3010 
K 172/101-3011 
K 172/101-3012 
K 172/101-3013 
K 172/101-3014 
K 175/103-3069 
K 175/104-3079 
K 176/104-3086 
K 176/104-3090 
K 177/105-3103 
K 177/105-3104 
K 177/105-3106 
K 177/105-3111 
K 177/105-3117 
K 179/107-3145 
K 179/107-3146 
K 179/107-3147 
K 179/107-3148 


K 179/107-3149 
K 179/107-3151 
K 179/107-3152 
K 179/107-3155 
K 179/107-3157 
K 179/107-3164 
K 179/107-3165 
K 179/107-3166 
K 180/107-3167 
K 180/107-3168 
K 180/107-3172 
K 181/108-3203 
K 184/111-3257 
K 185/113-3280 
K 185/114-3290 
K 185/114-3291 
K 186/114-3294 
K 186/115-3306 


Rind, Zahid, Süfi, Vaiz 


K 179/107-3145 
K 179/107-3147 
K 151/80-2555 
K 49/12-282 

K 49/12-289 

K 63/20-582 

K 82/34-1011 
K 102/43-1473 
K 104/45-1532 
Sâlik, Mürşid 
K 52/13-351 

K 52/13-351 

K 102/44-1485 
K 103/44-1490 
K 103/44-1491 


K 105/45-1539 
K 105/45-1541 
K 106/47-1577 
K 108/48-1609 
K 108/48-1614 
K 110/50-1642 
K 110/51-1652 
K 113/53-1711 
K 113/53-1712 


K 103/44-1496 
K 103/44-1504 
K 103/44-1505 
K 103/44-1508 
K 103/44-1510 


K 186/115-3307 
K 186/115-3308 
K 186/115-3309 
K 186/115-3310 
K 186/115-3311 
K 186/115-3312 
K 186/115-3313 
K 187/115-3314 
K 187/115-3315 
K 187/115-3316 
K 187/115-3317 
K 187/115-3318 
K 187/115-3319 
K 187/115-3320 
K 187/115-3321 
K 187/115-3322 
K 187/115-3323 
K 187/115-3324 


K 119/58-1865 
K 130/65-2092 
K 136/70-2234 
K 147/76-2493 
K 149/78-2515 
K 150/78-2530 
K 151/80-2552 
K 151/80-2553 
K 154/81-2587 


K 110/50-1642 
K 117/56-1805 
K 134/69-2174 
K 136/70-2217 
K 151/80-2553 


Dergâh, Tekye, Hân-gâh, Halvethâne, Savma'a 


K 37/2-40 
K 38/3-55 
K 52/13-331 
Asâ 

K 55/16-409 


K 53/14-362 
K 56/16-455 
K 71/28-763 


K 47/9-230 


K 102/43-1472 
K 149/78-2517 
K 152/80-2572 


K 89/37-1146 


Tecrid, Uzlet, zikr-i Hüdâ, Halvet, Erbain Çıkarmak 


K 3772-17 

K 75/32-843 
K 81/34-1002 
Akıl 

K 43/5-153 
K 44/5-171 
K 44/6-184 
K 47/9-235 
K 51/13-326 


K 95/40-1306 
K 103/44-1499 
K 111/52-1689 


K 54/15-393 
K 55/16-406 
K 58/17-484 
K 64/22-613 
K 71/28-771 


K 111/52-1692 
K 116/55-1781 
K 117/56-1796 


K 74/31-833 
K 78/33-919 
K 78/33-924 
K 78/33-930 
K 78/33-932 


K 187/115-3325 
K 187/115-3326 
K 187/115-3327 
K 187/115-3328 
K 187/115-3329 
K 187/115-3330 
K 187/115-3331 
K 187/115-3332 
K 187/115-3333 
K 187/115-3334 
K 187/116-3339 
K 187/116-3345 
K 187/116-3346 
K 190/122-3384 
K 191/124-3398 


K 155/83-2666 
K 157/84-2709 
K 162/87-2797 
K 167/94-2906 
K 178/106-3136 
K 180/108-3182 


K 154/81-2605 
K 154/82-2640 


K 154/81-2586 


K 121/60-1906 


K 137/70-2240 
K 152/80-2571 


K 82/34-1010 
K 84/35-1072 
K 85/36-1082 
K 86/36-1099 
K 89/37-1145 


513 


K 89/37-1146 
K 90/38-1195 
K 92/39-1249 
K 94/39-1285 
K 102/43-1478 
K 103/44-1497 
K 103/44-1498 
K 103/44-1499 
K 103/44-1500 
Aşina 

K 106/46-1564 


Sır, Esrar, Gayb 


K 47/10-249 
K 48/10-256 
K 63/20-583 
K 64/22-613 
K 69/26-718 
K 70/27-747 


Sa'y ve Himmet 


K 42/4-139 

K 56/16-447 
K 67/24-677 
K 75/32-851 
K 76/32-867 
K 79/33-947 
K 85/36-1079 
K 93/39-1268 
K 94/40-1289 
K 105/46-1552 
Ârif 

K 52/14-343 
K 154/81-2586 
K 98/41-1389 
K 99/41-1404 


Bazı Mutasavvıflar 
Hallac-ı Mansur 


K 46/8-212 
K 69/26-722 


K 104/45-1531 
K 107/47-1589 
K 108/48-1607 
K 109/49-1628 
K 110/50-1649 
K 116/56-1788 
K 124/62-1969 
K 126/63-1998 
K 127/64-2037 


K 75/32-856 
K 78/33-923 
K 78/33-933 
K 82/34-1011 
K 85/36-1098 
K 102/43-1481 


K 107/47-1586 
K 110/50-1644 
K 115/55-1755 
K 116/56-1789 
K 117/56-1807 
K 119/58-1860 
K 119/58-1870 
K 121/60-1913 
K 124/62-1980 
K 131/67-2137 


K 106/46-1585 
K 116/55-1782 
K 127/63-2015 
K 154/81-2586 


K 75/32-855 
K 86/36-1100 


Şeyh Nureddin bin Şeyh Mahmud 


K 189/118-3358 
K 189/117-3359 
K 189/118-3360 


K 189/118-3361 
K 189/118-3362 
K 189/118-3363 


İKİNCİ BÖLÜM-CEMİYET 


ŞAHISLAR 


Tarihi Şahsiyetler 


Hükümdarlar, Şehzadeler 


K 72/29-794 
K 73/30-813 


K 40/4-90 
K 50/12-296 


K 127/64-2044 
K 127/64-2048 
K 129/65-2064 
K 131/66-2112 
K 133/68-2150 
K 133/68-2159 
K 142/73-2381 
K 146/75-2461 
K 154/81-2618 


K 102/44-1487 
K 120/59-1895 
K 131/66-2108 
K 136/70-2212 
K 151/80-2564 
K 152/80-2572 


K 137/70-2241 
K 137/70-2244 
K 139/71-2285 
K 139/71-2296 
K 156/84-2698 
K 156/84-2701 
K 157/84-2729 
K 157/84-2732 
K 164/90-2844 
K 165/92-2873 


K 157/84-2730 
K 157/84-2738 
K 157/84-2746 
K 168/95-2924 


K 131/66-2108 
K 131/66-2109 
K 189/118-3364 


K 189/118-3365 
K 189/118-3366 


K 50/12-298 


K 155/83-2656 
K 165/91-2855 
K 166/93-2886 
K 172/101-3014 
K 179/107-3166 
K 191/124-3398 
K 191/124-3402 


K 155/83-2659 
K 167/94-2899 
K 176/104-3082 
K 179/107-3160 


K 168/95-2924 

K 167/95-2926 

K 173/102-3038 
K 176/104-3093 
K 180/108-3178 
K 180/108-3181 
K 185/113-3279 
K 187/116-3340 
K 187/116-3341 


K 180/107-3175 


K 168/96-2950 


K 189/118-3367 
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Cengiz Han 

K 152/81-2575 
Haccac 

K 154/81-2585 
Gâzân Han 

K 147/76-2481 
K 152/81-2574 
K 154/81-2596 
K 154/81-2586 
K 162/88-2804 
K 147/76-2480 
K 147/76-2481 
K 147/76-2482 
K 147/76-2483 
K 147/76-2484 
K 147/76-2485 
K 147/76-2486 
K 147/76-2487 
K 147/76-2488 
K 147/76-2489 
K 147/76-2490 
K 147/76-2491 
K 147/76-2492 
K 147/76-2493 


Gazneli Mahmud 


K 73/30-814 
Sultan Mesud 
K 157/84-2727 
Mısır Azizi 

K 36/1-5 


Diğer Devlat Erkânı 


K 43/5-168 
Defterdar 
K 41/4-119 
Kadı 

K 54/15-380 
K 42/4-124 


Vali / Şehrin Emiri 


K 73/30-818 
Kale komutanı 
K 84/35-1062 
Şairler 

K 49/12-281 
K 49/12-275 
K 49/12-277 
K 49/12-283 
K 49/12-284 
K 50/12-287 
K 50/12-288 
K 50/12-301 


K 154/81-2584 


K 147/76-2494 
K 147/76-2495 
K 147/76-2496 
K 147/76-2497 
K 148/76-2498 
K 152/81-2573 
K 152/81-2574 
K 152/81-2575 
K 152/81-2576 
K 152/81-2577 
K 152/81-2578 
K 152/81-2579 
K 152/81-2580 
K 152/81-2581 
K 152/81-2582 
K 152/81-2583 
K 154/81-2584 
K 154/81-2585 
K 154/81-2586 


K 159/85-2747 


K 161/86-2785 


K 42/4-125 
K 42/4-126 


K 74/31-831 


K 52/13-333 
K 53/15-366 
K 61/19-544 
K 66/23-658 
K 68/25-697 
K 69/26-725 
K 80/33-962 
K 80/33-964 


K 154/81-2587 
K 154/81-2588 
K 154/81-2589 
K 154/81-2590 
K 154/81-2591 
K 154/81-2592 
K 154/81-2593 
K 154/81-2594 
K 154/81-2595 
K 154/81-2596 
K 154/81-2597 
K 154/81-2598 
K 154/81-2599 
K 154/81-2600 
K 154/81-2601 
K 154/81-2602 
K 154/81-2603 
K 154/81-2604 
K 154/81-2605 


K 187/116-3346 


K 42/4-127 
K 84/35-1070 


K 80/33-966 
K 80/33-969 
K 80/33-970 
K 80/33-971 
K 80/33-972 
K 86/36-1105 
K 86/36-1106 
K 86/36-1107 


K 154/81-2606 
K 154/81-2607 
K 154/81-2608 
K 154/81-2609 
K 154/81-2610 
K 154/81-2611 
K 154/81-2612 
K 154/81-2613 
K 154/81-2614 
K 154/81-2615 
K 154/81-2616 
K 154/81-2617 
K 154/81-2618 
K 154/81-2619 
K 154/81-2620 
K 154/81-2596 


K 154/81-2602 


K 86/36-1108 
K 89/37-1183 
K 95/40-1308 
K 95/40-1311 
K 95/40-1317 
K 98/41-1386 
K 101/42-1450 
K 102/43-1480 
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K 104/45-1524 
K 104/45-1527 
Rüdeki 

K 137/71-2251 


“Am'ak-i Buhârâyi 


K 85/36-1078 
“Attâr 

K 80/33-968 
Enveri 

G 475/470-8831 
Hâkâni 

K 150/78-2531 
K 150/78-2532 
K 125/63-1981 
K 125/63-1982 
K 125/63-1983 
K 125/63-1984 
K 125/63-1985 
K 125/63-1986 
K 125/63-1987 
K 125/63-1988 
K 126/63-1989 


K 104/45-1531 
K 104/45-1532 


K 85/36-1079 


K 118/56-1821 


K 126/63-1990 
K 126/63-1991 
K 126/63-1992 
K 126/63-1993 
K 126/63-1994 
K 126/63-1995 
K 126/63-1996 
K 126/63-1997 
K 126/63-1998 
K 126/63-1999 
K 126/63-2000 


Kemâleddin-i İsmâil 


K 137/70-2247 
Sa'di 

K 72/28-779 
K 72/28-780 
K 72/28-781 

K 80/33-974 
K 108/49-1615 
K 108/49-1616 
K 108/49-1617 
K 108/49-1618 
K 109/49-1619 
K 109/49-1620 
K 109/49-1621 
K 109/49-1622 
K 109/49-1623 
K 109/49-1624 
K 109/49-1625 
K 109/49-1626 
K 109/49-1627 
K 109/49-1628 
K 109/49-1629 
K 109/49-1630 
K 109/49-1631 
K 109/49-1632 
K 109/49-1633 
K 109/50-1634 


K 142/73-2373 


K 109/50-1635 
K 109/50-1636 
K 109/50-1637 
K 109/50-1638 
K 109/50-1639 
K 109/50-1640 
K 110/50-1641 
K 110/50-1642 
K 110/50-1643 
K 110/50-1644 
K 110/50-1645 
K 110/50-1646 
K 110/50-1647 
K 110/50-1648 
K 110/50-1649 
K 110/50-1650 
K 110/51-1651 
K 110/51-1652 
K 110/51-1653 
K 110/51-1654 
K 110/51-1655 
K 110/51-1656 
K 110/51-1657 
K 110/51-1658 


K 109/50-1637 
K 144/74-2420 


K 126/63-2001 
K 126/63-2002 
K 126/63-2003 
K 126/63-2004 
K 126/63-2005 
K 126/63-2006 
K 126/63-2007 
K 126/63-2008 
K 126/63-2009 
K 126/63-2010 
K 126/63-2011 


K 110/51-1659 
K 110/51-1660 
K 111/51-1661 
K 111/51-1662 
K 111/51-1663 
K 111/51-1664 
K 111/51-1665 
K 111/51-1666 
K 111/51-1667 
K 111/51-1668 
K 111/51-1669 
K 111/51-1670 
K 111/51-1671 
K 110/51-1672 
K 111/51-1673 
K 111/51-1674 
K 110/51-1675 
K 111/51-1676 
K 110/51-1677 
K 111/51-1678 
K 111/52-1679 
K 111/52-1680 
K 111/52-1681 
K 111/52-1682 


K 157/84-2738 
K 157/84-2744 


K 126/63-2012 
K 126/63-2013 
K 127/63-2014 
K 127/63-2015 
K 127/63-2016 
K 127/63-2017 
K 127/63-2018 
K 127/63-2019 
K 127/63-2020 
K 127/63-2021 


K 111/52-1683 
K 111/52-1684 
K 111/52-1685 
K 111/52-1686 
K 111/52-1687 
K 111/52-1688 
K 111/52-1689 
K 111/52-1690 
K 111/52-1691 
K 111/52-1692 
K 111/52-1693 
K 111/52-1694 
K 111/52-1695 
K 111/52-1696 
K 111/52-1697 
K 111/52-1698 
K 111/52-1699 
K 112/53-1714 
G 475/470-8832 
K 160/85-2764 
K 160/85-2765 
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Senâi 

K 80/33-968 
Sahbân 

K 110/51-1677 
Sanatkârlar 
Eserler 

K 180/107-3171 


İşarat, İbn-i Sina 


K 70/27-746 


K 128/64-2054 


K 180/107-3172 


Gülistân, Sa'di-yi Şirâzi 


K 72/28-781 


Kânün, İbn-i Sinâ 


K 53/14-357 


K 109/50-1640 


Nehcuw?l Belâgâ, Hz. Ali 


K 157/84-2742 
Harfler 

K 53/15-370 
K 53/15-371 
K 54/15-383 
K 54/15-384 
K 54/15-390 


K 54/15-391 
K 55/15-397 
K 55/16-412 
K 67/24-674 
K 67/24-686 


Tarihi-Efsanevi Şahsiyetler 


“Abdumenâf 

K 67/24-676 
Asaf 

K 56/16-457 
Ashâb-ı Kehf 
K 70/27-755 

K 81/34-1001 
Âzer 

K 58/17-481 

K 58/17-482 
Behrâm-i Gür 
K 73/30-815 
Belkis 

K 56/16-457 
Bijen 

K 38/3-48 
Cemşid 

K 109/49-1622 
K 127/64-2024 
K 163/88-2816 
Cuveyni 

K 189/119-3368 
K 189/119-3369 
K 189/119-3370 
Dehhâk 

K 163/88-2816 


Ebü Amr ve “Asım 


K 47/9-248 


K 164/90-2838 
K 170/98-2961 


K 60/18-522 
K 87/37-1142 


K 188/117-3354 


K 47/9-235 


K 62/19-561 


K 189/119-3371 
K 189/119-3372 
K 189/119-3373 


K 122/61-1933 
K 122/61-1934 
K 127/64-2040 
K 131/67-2119 
K 131/67-2118 


K 178/106-3136 


K 96/41-1333 
K 108/48-1609 


K 126/63-1990 


K 73/30-816 


K 189/119-3374 
K 189/119-3375 
K 190/119-3376 


K 139/71-2288 
K 141/73-2333 
K 154/81-2604 
K 154/82-2634 


K 109/49-1625 


K 170/98-2960 
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Eb£u Hanife (Nu'mân b. Sabit) 


K 105/45-1537 
Ebü Muslim 
K 156/84-2685 
Ebü Said 

K 157/84-2727 
Eyâz 

K 159/85-2747 
Feridün 

K 43/5-151 
Firavun 

K 117/56-1793 
Hâmân 

K 40/4-101 
Hasan 

K 177/105-3112 
Hasan Sabbâh 
K 157/84-2710 
Havvâ 

K 116/56-1786 
Hızır 

K 52/14-335 
K 59/18-507 
K 66/23-659 
Hüseyin 

K 46/8-212 

K 56/16-418 
K 105/46-1556 
K 150/79-2534 
K 150/79-2535 
K 150/79-2536 
Husrev 

K 149/78-2514 
İbn-i Sinâ 

K 53/14-357 
İlek Han 

K 156/84-2687 
İmrân 

K 187/116-3348 
İsfendiyâr 

K 73/30-815 
İskender 

K 59/18-507 
K 66/23-663 
Kârün 

K 41/4-113 

K 40/4-101 
Kayser 

K 92/39-1245 


K 154/81-2610 


K 134/68-2169 


K 94/40-1294 
K 108/48-1614 
K 121/60-1905 


K 150/79-2537 
K 150/79-2538 
K 150/79-2539 
K 150/79-2540 
K 150/79-2541 
K 150/79-2542 


K 169/98-2958 


K 70/27-746 


K 66/23-659 
K 89/37-1160 


K 107/47-1593 


K 154/81-2610 


K 112/53-1702 


K 163/88-2816 


K 40/4-101 


K 133/68-2155 
K 147/76-2493 


K 157/84-273 


K 150/79-2543 
K 151/79-2544 
K 151/79-2545 
K 151/79-25446 
K 151/79-25447 
K 151/79-2548 


K 147/76-2482 


K 159/85-2748 
K 176/104-3090 


K 151/79-2549 
K 151/79-2550 
K 151/79-2551 
K 150/79-2540 
K 169/98-2954 


K 108/48-1614 
K 109/50-1638 


K 154/81-2610 


K 159/85-2748 
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Kisrâ 
K 54/15-386 


K 154/81-2584 


Kerimeddin İsmâ”il el-Bekri 


K 105/46-1552 
K 105/46-1553 
K 105/46-1554 
K 105/46-1555 
K 105/46-1556 
K 106/46-1057 
Kübâd 

K 54/15-386 
Lokmân 

K 43/5-160 
Mw'âviye 


K 177/105-3112 
Muhyiddin Emir Şah 
K 190/123-3387 
K 191/123-3388 
K 191/123-3389 


Mervân 

K 156/84-2685 
Meryem 

K 70/27-737 
Nemrüd 

K 40/4-101 
Perviz 

K 54/15-386 
Sâm 

K 73/30-816 


K 106/46-1558 
K 106/46-1559 
K 106/46-1560 
K 106/46-1561 
K 106/46-1562 
K 106/46-1563 


K 191/123-3390 
K 191/123-3391 
K 191/123-3392 


K 75/32-860 


K 160/85-2752 


K 107/47-1578 


Sâmiri ve Altın Buzağı 


K 41/4-108 

K 64/21-610 
Sefürâ 

K 169/98-2957 
Sohrâb 

K 43/5-165 
Şimr 

K 169/98-2954 
Rüyin 

K 73/30-815 
Rustem 

K 62/19-561 
K 73/30-815 
K 79/33-952 


Yezid 

K 56/16-418 
Zâl 

K 84/35-1073 
Zerdüşt 


K 111/51-1662 
K 122/61-1932 


K 84/35-1073 

K 107/47-1578 
K 111/51-1676 
K 105/46-1556 


K 107/47-1578 


K 106/46-1564 
K 106/46-1565 
K 106/46-1566 
K 106/46-1567 
K 106/46-1568 
K 106/46-1569 


K 191/123-3393 
K 191/123-3394 
K 191/123-3395 


K 117/56-1815 


K 142/73-2362 
K 188/117-3354 


K 133/68-2160 
K 157/84-2721 
K 167/95-2910 
K 169/98-2954 


K 157/84-2721 


K 106/46-1570 
K 106/46-1571 
K 106/46-1572 
K 106/46-1573 
K 106/46-1574 


K 191/123-3396 
K 191/123-3397 


K 174/102-3043 


K 170/98-2960 
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K 63/20-588 
Züleyha 

K 52/13-332 
K 70/27-750 


K 117/56-1794 
K 121/60-1918 


K 146/75-2470 
K 179/107-3154 


Masal Kahramanları, Onlarla ilgili Unsur ve Mefhumlar 


Anka 

K 64/21-618 

K 74/32-838 

K 85/36-1097 
Burak 

K 131/67-2131 
Düldül 

K 190/123-3387 
Ferhad ile Şirin 
K 74/30-821 
Humâ kuşu 

K 79/33-940 
Husrev ve Şirin 
K 133/68-2147 
Kaf dağı 

K 74/32-837 
Kıtmir 

K 164/90-2838 
Leylâ ve Mecnün 
K 70/27-745 
Rahş 

K 187/116-3337 
Semend 

K 40/4-100 
Simurğ 

K 74/32-837 
Şebdiz 

K 191/123-3388 
Vis ile Râmin 
K 133/68-2145 


K 111/52-1692 
K 118/56-1817 
K 124/62-1960 


K 78/33-923 


K 104/44-1516 


K 166/93-2885 


K178/106-3136 


K 117/56-1810 


K 127/64-2045 


K 111/52-1692 


D. Mevlevi Şahsiyetler 
E. Ahi ünvanlı şahsiyetler 


F. Diğer Şahıslar 
K 4425/4-134 

TI. KAVİMLER 
Âd Kavmi 

K 160/85-2753 
Anadolulular 

K 154/82-2630 
Araplar 

K 45/9-229 
Arapça 

K 152/80-2566 
Farslar 

K 169/98-2958 


K 42/4-135 


K 166/93-2878 


K 93/39-1272 


K 154/81-2604 


K 129/65-2061 
K 134/69-2180 
K 163/88-2822 


K 166/93-2885 


K 122/61-1937 


K 169/98-2958 


K 131/67-2115 


K 137/70-2245 


K 127/64-2042 


K 164/90-2839 


K 170/98-2959 


K 146/75-2448 


K 135/69-2191 


K 157/84-2722 
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Tatarlar 

K 42/4-130 
Kürtler 

K 133/68-2153 
Türkler 

K 72/29-792 
K 108/48-1611 
Türkçe 

K 152/80-2566 
Ermeniler 

K 92/39-1245 
Semüd 

K 160/85-2753 
Yecüc 

K 105/45-1538 
Zenciler 

K 97/41-1360 


K 116/56-1790 
K 127/64-2042 


K 166/93-2878 


HI. ÜLKELER VE ŞEHİRLER 


K 121/60-1910 
Aksaray 

K 105/46-1556 
Alamüt 

K 133/68-2158 
Anadolu 

K 65/23-642 
K 73/30-804 
K 130/65-2088 
K 129/65-2055 
K 129/65-2056 
K 129/65-2057 
K 129/65-2058 
K 129/65-2059 
K 129/65-2060 
K 129/65-2061 
K 129/65-2062 
K 129/65-2063 
K 129/65-2064 
Bedehşân 

K 110/51-1660 
Buhara 

K 156/84-2687 
Çin 

K 73/30-804 


İran / Acem Mülkü 


K 124/62-1966 
İsfahan 

K 43/5-166 
Gazne 

K 73/30-814 
Gazneliler 


K 106/46-1567 


K 157/84-2710 


K 129/65-2065 
K 129/65-2066 
K 129/65-2067 
K 129/65-2068 
K 129/65-2069 
K 129/65-2070 
K 129/65-2071 
K 129/65-2072 
K 129/65-2073 
K 129/65-2074 
K 129/65-2075 
K 129/65-2076 
K 130/65-2077 


K 93/39-1262 


K 131/67-2126 


K 111/51-1661 


K 146/75-2461 
K 147/76-2491 


K 130/65-2088 


K 130/65-2078 
K 130/65-2079 
K 130/65-2080 
K 130/65-2081 
K 130/65-2082 
K 130/65-2083 
K 130/65-2084 
K 130/65-2085 
K 130/65-2086 
K 130/65-2087 
K 130/65-2088 
K 130/65-2089 
K 130/65-2090 


K 127/64-2042 


K 157/84-2721 


K 137/70-2249 


K 156/84-2671 
K 156/84-2672 


K 130/65-2091 
K 130/65-2092 
K 147/76-2492 
K 147/76-2493 
K 149/77-2507 
K 150/78-2531 
K 154/81-2584 
K 154/81-2588 
K 154/81-2589 
K 154/82-2630 


K 149/77-2507 


K 170/98-2960 
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K 73/30-814 
Hicâz 

K 152/80-2567 
Horasan 

K 157/84-2727 
Hoten 

K 127/64-2042 
Kazvin 

K 133/68-2158 
Kem'ân 

K 110/51-1672 
Kerbelâ 

K 56/16-418 
Kirmân 

K 110/51-1651 
Kudüs 

K 117/56-1815 
Medyen 

K 169/98-2957 
Mekke 

K 54/15-379 
Meşhed 

K 190/121-3381 
Mısır 

K 44/5-177 

K 67/24-685 
K 75/32-848 
K 101/43-1467 
Merv 

K 73/30-814 
Sâmâniler 

K 156/84-2687 
Sâsâniler 

K 157/84-2722 
Sebâ 

K 126/63-1990 
Selçuklular 

K 73/30-814 
Semüd 

K 166/93-2878 
Şam 

K 54/15-379 
Şirâz 

K 109/49-1630 
Şirvân 

K 150/78-2531 
Tebriz 

K 93/39-1270 
Turân 

K 157/84-2721 


K 135/69-2189 


K 105/46-1556 


K 174/102-3046 


K 152/80-2567 


K 110/51-1672 
K 121/60-1917 
K 144/74-2400 
K 147/76-2482 


K 156/84-2681 


K 157/84-2727 


K 166/93-2878 


K 150/78-2531 


K 170/98-2960 


K 150/78-2527 


K 150/79-2534 


K 166/93-2878 


K 150/78-2527 
K 156/84-2677 
K 169/98-2957 
K 175/103-3070 


K 191/123-3389 


K 152/81-2573 


K 187/116-3346 


K 174/102-3046 


K 179/107-3154 
K 185/113-3288 
K 187/116-3346 
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Umman 

K 149/78-2518 
Yemen 

K 152/80-2566 


IV. NEHİRLER, DAĞLAR VE DENİZLER 


K 89/37-1189 
Ceyhun Nehri 
K 163/88-2815 
Nil Nehri 

K 38/3-50 


Movliyân ırmağı 


K 139/71-2292 
Dağlar 

K 52/14-347 
K 62/20-574 
K 89/37-1190 


K 43/5-159 


K 92/39-1257 
K 113/53-1712 
K 117/56-1801 


V. İCTİMAİ HAYAT 


Padişah ve Çevresi 


K 41/4-122 

K 50/12-293 
K 64/21-599 
K 154/82-2623 
K 154/82-2624 
K 162/88-2810 
K 48/10-254 
K 95/40-1310 
K 96/41-1328 
K 102/43-1471 
K 102/43-1479 
K 103/44-1503 
K 104/45-1526 
K 104/45-1527 
K 104/45-1528 
K 111/51-1678 
K 111/52-1683 
K 111/52-1687 
K 112/53-1700 
K 112/53-1702 
K 112/53-1703 
K 113/53-1709 
K 114/54-1724 
K 114/54-1729 
K 114/54-1735 
K 114/54-1739 
K 114/54-1740 
K 114/54-1742 
K 114/54-1744 
K 114/54-1745 
K 114/54-1746 
K 114/54-1748 


K 114/54-1749 
K 115/54-1751 
K 115/55-1755 
K 115/55-1765 
K 115/55-1766 
K 116/55-1785 
K 116/56-1789 
K 120/59-1884 
K 122/60-1921 
K 124/62-1979 
K 125/63-1982 
K 125/63-1986 
K 127/64-2023 
K 127/64-2045 
K 127/64-2046 
K 127/64-2047 
K 129/65-2064 
K 129/65-2066 
K 130/65-2077 
K 130/65-2082 
K 130/65-2090 
K 131/66-2103 
K 133/68-2159 
K 134/69-2170 
K 138/71-2273 
K 138/71-2274 
K 140/72-2319 
K 142/73-2364 
K 144/74-2400 
K 144/74-2410 
K 145/74-2437 
K 147/76-2483 


K 124/62-1954 
K 134/69-2187 
K 142/73-2363 


K 147/76-2488 
K 147/76-2489 
K 148/77-2499 
K 148/77-2500 
K 149/77-2501 
K 149/77-2502 
K 149/77-2503 
K 149/77-2504 
K 149/77-2505 
K 149/77-2506 
K 149/77-2507 
K 149/77-2506 
K 149/78-2514 
K 149/78-2515 
K 149/78-2516 
K 150/78-2527 
K 150/78-2532 
K 152/81-2573 
K 152/81-2574 
K 152/81-2575 
K 152/81-2577 
K 152/81-2578 
K 154/81-2597 
K 154/81-2599 
K 154/81-2603 
K 154/81-2604 
K 154/81-2607 
K 154/81-2608 
K 154/81-2610 
K 154/81-2614 
K 154/81-2615 
K 154/81-2620 


K 173/102-3022 


K 154/82-2621 
K 154/82-2625 
K 154/82-2626 
K 154/82-2627 
K 154/82-2627 
K 154/82-2628 
K 154/82-2629 
K 154/82-2631 
K 154/82-2632 
K 154/82-2633 
K 154/82-2634 
K 154/82-2635 
K 154/82-2636 
K 154/82-2637 
K 154/82-2640 
K 154/82-2643 
K 154/82-2644 
K 155/83-2649 
K 156/84-2677 
K 156/84-2689 
K 156/84-2696 
K 156/84-2697 
K 157/84-2707 
K 157/84-2714 
K 157/84-2717 
K 157/84-2719 
K 157/84-2723 
K 157/84-2724 
K 157/84-2726 
K 157/84-2740 
K 161/86-2775 
K 161/86-2776 


523 


K 162/88-2804 
K 163/88-2813 
K 163/88-2814 
K 163/88-2817 
K 163/88-2818 
K 163/88-2821 
K 164/90-2835 
K 165/92-2863 
K 166/94-2892 
K 168/95-2923 
K 169/97-2937 
K 170/99-2966 
Eğlence Hayatı 
K 56/16-441 
K 56/16-452 


K 170/99-2972 

K 171/100-2993 
K 171/100-2994 
K 171/100-2996 
K 172/101-3005 
K 172/101-3012 
K 174/102-3041 
K 175/103-3070 
K 176/104-3093 
K 177/105-3108 
K 177/105-3110 
K 178/106-3137 


K 62/20-573 
K 93/39-1261 


İctimai Tabakalaşma 


K 50/12-294 
K 50/12-295 
K 90/38-1201 
K 105/45-1547 
K 107/47-1587 
K 113/54-1721 
K 113/54-1723 
K 114/54-1728 
K 114/54-1731 
K 114/54-1734 
K 114/54-1737 
K 114/54-1746 
K 114/54-1747 
K 114/54-1749 
K 115/54-1751 
K 115/54-1752 
K 116/55-1774 
K 116/55-1784 
Rezm 

K 43/5-163 
Kan 

K 62/19-563 
K 154/81-25972 
K 92/39-1239 
K 119/58-1865 
K 126/63-1994 
K 129/65-2057 


Savaş aleti ve Eşyası 


K 43/5-162 
K 43/5-163 
K 44/5-171 
K 59/18-500 
K 60/18-515 
K 62/19-559 


K 118/56-1819 
K 121/60-1908 
K 122/60-1921 
K 122/61-1941 
K 126/63-1995 
K 129/65-2064 
K 129/65-2065 
K 129/65-2066 
K 129/65-2070 
K 144/74-2416 
K 147/76-2485 
K 152/81-2582 
K 154/81-2587 
K 154/81-2588 
K 154/81-2589 
K 154/81-2598 
K 154/81-2601 
K 154/81-2617 


K 129/65-2074 
K 133/68-2164 
K 135/70-2204 
K 137/71-2254 
K 138/71-2257 
K 140/72-2309 


K 62/19-565 
K 67/24-681 
K 73/30-810 
K 78/33-915 
K 86/36-1102 
K 89/37-1155 


K 178/106-3138 
K 178/106-3139 
K 179/107-3153 
K 180/107-3170 
K 180/108-3178 
K 180/108-3183 
K 180/108-3184 
K 185/112-3275 
K 185/113-3281 
K 185/113-3282 
K 185/113-3283 
K 185/113-3288 


K 114/54-1731 
K 167/95-2931 


K 154/82-2624 
K 154/82-2640 
K 155/83-2663 
K 155/83-2664 
K 155/83-2665 
K 156/84-2696 
K 156/84-2697 
K 157/84-2720 
K 157/84-2739 
K 157/84-2741 
K 160/85-2749 
K 161/87-2789 
K 163/88-2813 
K 163/88-2820 
K 167/95-2932 
K 170/99-2972 
K 170/99-2973 
K 170/99-2974 


K 150/79-2537 
K 154/81-2587 
K 154/81-2592 
K 156/84-2669 
K 160/85-2761 
K 162/88-2806 


K 89/37-1180 
K 89/37-1189 
K 91/38-1232 
K 93/39-1282 
K 96/41-1328 
K 98/41-1386 


K 187/115-3330 
K 187/115-3331 
K 187/116-3338 
K 187/116-3339 
K 187/116-3346 
K 188/116-3349 
K 189/119-3368 
K 191/124-3398 
K 191/124-3398 
K 191/124-3406 
K 192/125-3411 
K 192/125-3417 


K 171/100-2982 
K 175/103-3067 
K 175/104-3079 
K 176/104-3098 
K 178/106-3139 
K 180/108-3185 
K 181/108-3192 
K 181/108-3200 
K 181/108-3201 
K 181/108-3202 
K 184/112-3266 
K 188/117-3357 
K 189/118-3360 
K 189/119-3370 
K 189/119-3372 
K 189/119-3373 
K 190/121-3379 


K 169/98-2952 
K 173/102-3035 
K 176/104-3097 


K 100/42-1438 
K 104/45-1534 
K 105/45-1540 
K 105/46-1554 
K 108/48-1607 
K 109/50-1637 


524 


K 111/51-1676 
K 111/52-1697 
K 115/55-1758 
K 116/56-1790 
K 118/56-1820 
K 119/58-1862 
K 124/62-1965 
K 133/68-2163 
K 135/70-2204 
K 138/71-2263 
K 139/71-2296 
K 141/73-2326 
K 141/73-2340 
K 143/74-2399 
K 147/76-2490 
K 154/81-2619 
K 156/84-2669 
K 156/84-2670 
K 156/84-2671 
K 156/84-2672 
K 156/84-2673 
K 156/84-2674 
K 156/84-2675 
K 156/84-2676 
K 156/84-2677 
Av 

K 39/4-75 

K 45/6-203 

K 74/32-838 
Bezm 

K 56/16-432 
K 56/16-441 
K 58/17-477 
K 61/19-535 
K 80/33-971 
K 82/34-1008 
K 89/37-1162 
Meyhane 

K 102/43-1472 
K 111/52-1696 
Şarap 

K 92/39-1258 
K 92/39-1259 
K 96/41-1332 
K 99/41-1400 
K 99/41-1402 


K 156/84-2678 
K 156/84-2679 
K 156/84-2680 
K 156/84-2681 
K 156/84-2682 
K 156/84-2683 
K 156/84-2684 
K 156/84-2685 
K 156/84-2686 
K 156/84-2687 
K 156/84-2688 
K 156/84-2691 
K 156/84-2692 
K 156/84-2693 
K 156/84-2694 
K 156/84-2695 
K 156/84-2696 
K 156/84-2697 
K 156/84-2698 
K 156/84-2699 
K 156/84-2700 
K 156/84-2701 
K 157/84-2702 
K 157/84-2703 
K 157/84-2704 


K 111/52-1684 
K 114/54-1732 
K 115/55-1764 


K 89/37-1183 

K 89/37-1184 

K 102/43-1482 
K 107/47-1587 
K 111/52-1680 
K 111/52-1681 
K 117/56-1799 


K 102/43-1471 
K 109/49-1622 
K 111/52-1696 
K 113/54-1722 
K 119/57-1845 


Musiki ve Musiki Aletleri 


K 45/7-196 
K 47/9-241 
K 56/16-442 


K 56/16-452 
K 56/16-460 
K 56/16-443 


K 157/84-2706 
K 157/84-2708 
K 157/84-2709 
K 157/84-2710 
K 157/84-2711 
K 157/84-2712 
K 157/84-2713 
K 157/84-2714 
K 157/84-2715 
K 157/84-2716 
K 157/84-2717 
K 157/84-2718 
K 157/84-2719 
K 157/84-2720 
K 157/84-2721 
K 157/84-2723 
K 157/84-2724 
K 157/84-2725 
K 157/84-2726 
K 157/84-2728 
K 157/84-2729 
K 157/84-2731 
K 157/84-2734 
K 157/84-2736 
K 157/84-2739 


K 124/62-1973 
K 127/64-2036 
K 142/73-2359 


K 135/70-2200 
K 135/70-2201 
K 136/70-2215 
K 136/70-2225 
K 149/77-2509 
K 166/93-2881 
K 180/107-3173 


K 130/65-2081 
K 135/70-2200 
K 136/70-2218 
K 136/70-2226 
K 162/87-2798 


K 61/19-535 
K 42/4-136 
K 64/21-611 


K 157/84-2740 
K 157/84-2741 
K 157/84-2742 
K 157/84-2743 
K 157/84-2744 
K 157/84-2745 
K 157/84-2746 
K 162/88-2806 
K 164/90-2839 
K 164/90-2845 
K 165/91-2852 
K 165/92-2863 
K 165/92-2874 
K 169/97-2951 
K 171/100-2983 
K 171/100-2992 
K 173/102-3030 
K 173/102-3034 
K 174/103-3059 
K 178/106-3142 
K 181/109-3209 
K 182/109-3214 
K 187/115-3332 
K 187/115-3333 


K 142/73-2365 
K 172/101-3011 
K 175/103-3068 


K 184/112-3269 
K 185/113-3278 
K 185/113-3286 
K 186/114-3297 
K 187/116-3345 


K 170/99-2975 
K 171/100-2996 


K 80/33-970 
K 81/34-991 
K 86/36-1105 


325 


K 86/36-1106 
K 86/36-1109 
K 96/41-1332 
K 96/41-1341 
K 102/43-1482 
Süslenme 


K 102/43-1483 
K 107/47-1584 
K 106/46-1588 
K 111/52-1681 
K 111/52-1682 


Kıymetli Madenler ve Taşlar 


K 59/17-503 
K 65/22-628 
K 66/23-643 
K 67/24-675 
K 78/33-911 

K 89/37-1150 
K 92/39-1255 
K 93/39-1266 
K 93/39-1274 
K 93/39-1277 
K 94/40-1287 
K 94/40-1290 
K 94/40-1291 
K 94/40-1292 
K 95/40-1308 
K 95/40-1310 
K 95/41-1319 
K 95/41-1320 
K 95/41-1326 
K 95/41-1327 
K 99/41-1403 
K 105/45-1545 
K 107/47-1595 
K 108/48-1602 
K 108/49-1615 
K 108/49-1618 
K 109/49-1625 
K 109/49-1633 
K 110/51-1660 
K 111/52-1690 
K 113/53-1713 
K 113/54-1717 
K 114/54-1726 
K 115/55-1762 
K 115/55-1763 
Güzel Kokular 
K 53/14-360 
K 87/37-1132 
K 92/39-1236 
K 93/39-1262 
K 96/41-1348 


Diğer Süs Unsurları 


K 58/17-476 


K 115/55-1764 
K 116/55-1779 
K 118/57-1822 
K 118/57-1833 
K 119/57-1840 
K 119/58-1852 
K 119/58-1871 
K 122/61-1928 
K 124/62-1951 
K 124/62-1953 
K 124/62-1954 
K 124/62-1974 
K 127/64-2026 
K 127/64-2030 
K 127/64-2036 
K 127/64-2038 
K 127/64-2043 
K 129/65-2076 
K 130/65-2084 
K 130/66-2095 
K 133/68-2151 
K 133/68-2152 
K 134/69-2174 
K 134/69-2188 
K 136/70-2219 
K 136/70-2220 
K 137/70-2237 
K 139/71-2297 
K 140/72-2308 
K 140/72-2319 
K 142/73-2359 
K 142/73-2379 
K 143/74-2388 
K 144/74-2414 
K 144/74-2415 


K 97/41-1353 

K 112/53-1714 
K 114/54-1725 
K 118/57-1830 
K 118/57-1835 


K 63/20-595 


K 116/55-1776 
K 122/61-1927 
K 137/71-2256 
K 143/74-2391 
K 146/75-2456 


K 144/74-2428 
K 144/74-2431 
K 144/74-2433 
K 145/74-2437 
K 145/75-2438 
K 146/75-2440 
K 146/75-2441 
K 146/75-2443 
K 146/75-2445 
K 146/75-2447 
K 146/75-2448 
K 146/75-2450 
K 146/75-2451 
K 146/75-2452 
K 146/75-2453 
K 146/75-2454 
K 146/75-2456 
K 146/75-2461 
K 146/75-2463 
K 146/75-2464 
K 146/75-2465 
K 146/75-2466 
K 146/75-2467 
K 146/75-2468 
K 146/75-2469 
K 146/75-2470 
K 146/75-2471 
K 146/75-2472 
K 146/75-2473 
K 146/75-2477 
K 147/75-2479 
K 149/77-2510 
K 152/80-2565 
K 152/81-2576 
K 154/81-2588 


K 122/61-1934 
K 127/64-2033 
K 127/64-2039 
K 127/64-2042 
K 134/68-2165 


K 63/20-596 


K 151/80-2563 
K 166/93-2879 
K 167/95-2931 
K 180/107-3173 


K 154/81-2597 
K 154/81-2616 
K 154/82-2634 
K 155/83-2651 
K 160/85-2759 
K 163/88-2821 
K 164/90-2846 
K 165/92-2864 
K 165/92-2867 
K 166/93-2884 
K 168/95-2922 
K 168/95-2923 
K 167/95-2926 
K 167/95-2929 
K 173/102-3027 
K 174/103-3052 
K 174/103-3056 
K 176/104-3093 
K 178/106-3124 
K 178/106-3139 
K 179/107-3151 
K 179/107-3154 
K 180/108-3187 
K 180/108-3188 
K 181/108-3189 
K 181/108-3198 
K 184/112-3266 
K 187/115-3322 
K 188/117-3354 
K 189/118-3363 
K 189/118-3367 
K 192/125-3418 
K 192/125-3419 


K 143/74-2393 
K 166/94-2891 
K 168/96-2936 
K173/102-3025 


K 64/21-606 


526 


K 78/33-931 
K 89/37-1167 
K 118/57-1831 
K 118/57-1833 
Giyim-Kuşam 
K 56/16-416 
K 39/4-63 

K 45/7-200 

K 45/8-205 

K 65/22-630 
K 67/24-670 
K 69/26-727 
K 76/32-883 
K 77/33-909 
K 82/34-1013 


Sofra ve Yiyecekler 


K 39/4-76 

K 40/4-77 

K 41/4-112 

K 45/5-194 

K 50/12-292 
K 52/13-333 
K 56/16-433 
K 59/18-495 
K 64/22-620 
K 65/22-627 
K 66/23-644 
K 68/25-691 

K 72/29-788 
K 85/36-1086 
K 92/39-1258 
K 93/39-1279 
K 94/40-1291 
K 94/40-1297 
K 95/40-1312 
K 95/40-1315 
K 97/41-1352 
K 98/41-1379 
K 100/42-1424 
K 101/43-1462 
K 103/44-1492 
K 104/45-1530 
K 105/45-1547 
K 107/47-1589 
K 109/49-1626 
K 110/50-1648 
K 111/52-1686 
K 113/54-1719 
K 113/54-1720 
K 113/54-1723 


K 124/62-1949 
K 129/65-2076 
K 137/70-2237 
K 139/71-2293 


K 83/34-1037 

K 85/36-1091 

K 93/39-1271 

K 100/42-1443 
K 107/47-1582 
K 114/54-1727 
K 116/56-1787 
K 120/59-1892 
K 126/63-2011 
K 127/64-2029 


K 116/55-1781 
K 117/56-1796 
K 117/56-1797 
K 118/57-1822 
K 118/57-1823 
K 119/58-1852 
K 119/58-1864 
K 119/58-1869 
K 121/60-1907 
K 122/61-1922 
K 124/62-1951 
K 124/62-1952 
K 125/63-1984 
K 125/63-1988 
K 126/63-1991 
K 127/64-2025 
K 127/64-2026 
K 127/64-2041 
K 127/64-2050 
K 129/65-2073 
K 130/65-2083 
K 131/67-2128 
K 134/69-2182 
K 134/69-2185 
K 135/70-2203 
K 136/70-2217 
K 136/70-2233 
K 138/71-2259 
K 138/71-2276 
K 140/72-2305 
K 143/74-2386 
K 143/74-2387 
K 144/74-2407 
K 144/74-2410 


K 144/74-2427 

K 181/108-3191 
K 181/109-3208 
K 187/115-3323 


K 127/64-2034 
K 133/68-2152 
K 133/68-2153 
K 151/80-2555 
K 155/83-2654 
K 155/83-2665 
K 156/84-2680 
K 163/88-2813 
K 164/91-2849 


K 189/118-3364 
K 192/125-3418 


K 167/95-2911 
K 167/95-2912 
K 168/96-2946 
K 176/104-3095 
K 177/105-3118 
K 177/105-3119 
K 178/106-3132 
K 188/117-3350 
K 188/117-3351 


K 165/92-2875 


K 144/74-2413 
K 147/76-2482 
K 147/76-2484 
K 147/76-2485 
K 149/77-2506 
K 149/77-2510 
K 149/77-2511 
K 150/78-2523 
K 151/80-2560 
K 154/81-2586 
K 154/81-2588 
K 154/81-2594 
K 154/81-2601 
K 154/81-2612 
K 154/82-2627 
K 154/82-2631 
K 156/84-2689 
K 157/84-2719 
K 157/84-2723 
K 159/85-2747 
K 160/85-2761 
K 160/86-2766 
K 161/86-2780 
K 161/86-2781 
K 161/86-2784 
K 162/87-2791 
K 162/87-2793 
K 162/87-2794 
K 162/87-2795 
K 162/87-2796 
K 162/87-2797 
K 162/87-2800 
K 162/87-2801 
K 163/89-2828 


K 192/125-3417 


K 165/92-2870 

K 167/94-2901 

K 167/95-2914 

K 167/95-2930 

K 167/95-2934 

K 168/96-2945 

K 170/99-2970 

K 170/99-2972 

K 170/99-2974 

K 172/101-3009 
K 172/101-3012 
K 172/101-3013 
K 174/103-3052 
K 174/103-3053 
K 175/103-3073 
K 175/103-3074 
K 176/104-3091 
K 176/104-3092 
K 176/104-3097 
K 181/108-3192 
K 181/108-3194 
K 181/108-3195 
K 181/108-3199 
K 181/108-3202 
K 182/109-3213 
K 185/112-3275 
K 185/113-3282 
K 186/114-3293 
K 186/115-3311 
K 187/115-3316 
K 187/115-3321 
K 187/116-3339 
K 187/116-3340 
K 188/117-3353 


327 


K 188/117-3356 
K 188/117-3357 
Mimari 

K 45/8-206 
Tabâbet 

K 40/4-79 

K 44/5-185 

K 44/6-186 

K 49/12-286 

K 53/14-356 

K 53/14-357 

K 53/15-372 

K 55/15-398 

K 50/16-417 
Ölçü aletleri 

K 44/5-170 

K 50/12-287 
Alış-veriş 

K 49/12-279 


K 191/123-3393 
K 191/124-3409 


K 129/65-2056 


K 60/18-513 
K 63/20-577 
K 68/25-694 
K 79/33-938 
K 85/36-1089 
K 93/39-1284 
K 101/43-1463 
K 106/46-1057 
K 110/51-1656 


K 54/15-383 
K 4425/4-134 


K 69/26-728 


Yazı İle İlgili Araç ve Gereçler 


K 41/4-121 
K 42/4-123 
K 46/8-210 
K 47/9-231 
K 47/9-232 
K 50/12-302 
K 53/15-366 
K 53/15-369 
K 55/15-397 
K 58/17-478 
K 59/18-506 
K 67/24-684 
K 68/25-698 
K 73/30-820 
K 76/32-872 
K 77/33-898 
K 77/33-908 
K 82/34-1023 
K 83/35-1043 


Sihir, Efsun, Tılsım 


K 45/9-229 

K 47/10-250 
K 55/16-411 
Oyunlar 

K 89/37-1164 
K 71/28-772 

K 104/45-1526 
K 107/47-1584 
Oyun Araçları 
K 48/10-262 


K 83/35-1050 
K 85/36-1081 
K 89/37-1152 
K 89/37-1153 
K 92/39-1251 
K 93/39-1265 
K 93/39-1268 
K 95/40-1317 
K 96/41-1333 
K 98/41-1378 
K 98/41-1391 
K 98/41-1395 
K 99/41-1401 
K 100/42-1434 
K 100/42-1435 
K 103/44-1511 
K 103/44-1512 
K 103/44-1513 
K 104/45-1528 


K 68/25-709 
K 68/25-710 
K 142/73-2362 


K 111/52-1683 
K 114/54-1731 
K 121/60-1912 
K 134/69-2172 


K 74/31-833 


K 192/125-3420 


K 120/59-1894 
K 126/63-1993 
K 126/63-2010 
K 129/65-2075 
K 131/66-2104 
K 135/69-2191 
K 155/83-2668 
K 161/86-2787 
K 162/88-2805 


K 120/59-1892 


K 80/33-972 


K 105/45-1543 
K 110/51-1658 
K 112/53-1701 
K 119/58-1848 
K 122/61-1938 
K 127/64-2028 
K 127/64-2040 
K 129/65-2066 
K 131/66-2105 
K 131/66-2110 
K 131/67-2117 
K 131/67-2118 
K 131/67-2119 
K 135/70-2210 
K 143/74-2394 
K 144/74-2423 
K 144/74-2430 
K 144/74-2431 
K 154/81-2604 


K 157/84-2744 
K 163/88-2814 
K 186/114-3298 


K 140/72-2313 
K 147/76-2488 
K 149/78-2516 
K 167/95-2931 


K 167/95-2907 

K 172/101-3006 
K 176/104-3098 
K 177/105-3102 
K 191/124-3398 
K 191/124-3409 


K 156/84-2681 
K 156/84-2697 
K 166/94-2889 
K 167/94-2903 
K 174/102-3042 
K 175/103-3072 
K 176/104-3082 
K 179/107-3158 
K 179/107-3159 
K 179/107-3161 
K 180/107-3171 
K 184/111-3257 
K 184/111-3257 
K 189/118-3363 
K 189/118-3364 
K 189/118-3365 
K 191/124-3398 
K 191/124-3402 


K 186/114-3301 


K 173/102-3037 
K 184/112-3270 
K 187/115-3331 
K 187/116-3341 
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Çevgen 

K 89/37-1164 
K 89/37-1165 
K 104/45-1526 


K 134/69-2172 
K 140/72-2313 
K 140/72-2314 


Bazı Tipler ve Meslek Erbabı 


Adiller 

K 171/100-2984 
Alimler/Bilginler 
K 48/10-257 

K 43/5-163 
Ağıtçı 

K 154/81-2591 
Askerler 

K 70/27-741 

K 93/39-1282 
Attar 

K 80/34-978 
Ayyar 

K 113/53-1713 
Ayinedar / Aynacı 
K 63/20-593 
Bahçıvan 

K 60/18-518 
Basiret Ehli 

K 54/15-375 
Bekçi 

K 103/44-1502 
K 113/54-1717 
K 113/54-1720 
K 114/54-1739 
K 115/55-1757 
Bilgeler 

K 70/27-739 


K 53/15-366 
K 92/39-1254 


K 115/55-1758 
K 157/84-2740 


K 93/39-1284 


K 77/33-902 


K 100/42-1439 


K 111/51-1661 


K 115/55-1766 
K 116/55-1778 
K 129/65-2066 
K 139/71-2289 
K 146/75-2477 


Boyacı / Kumaş boyacısı 


K 89/37-1148 
Buz satıcısı 

K 89/37-1192 
Cahiller 

K 179/107-3157 
Cambaz 

K 177/105-3109 
Cellat 

K 156/84-2692 
Cimriler 

K 43/5-149 
Cömertler 

K 161/86-2775 
K 161/86-2776 
K 161/86-2777 


K 190/121-3379 


K 155/83-2656 


K 170/99-2966 
K 170/99-2974 
K 170/99-2975 


K 147/76-2488 
K 147/76-2490 
K 171/100-2996 


K 114/54-1743 
K 179/107-3158 


K 157/84-2741 
K 160/85-2754 


K 155/83-2647 


K 154/81-2588 
K 154/82-2623 
K 155/83-2648 
K 157/84-2708 
K 162/88-2811 


K 161/86-2780 


K 180/108-3188 
K 181/108-3202 
K 189/119-3371 


K 175/104-3078 
K 187/116-3341 


K 190/121-3379 


K 163/89-2830 
K 170/99-2966 
K 190/121-3383 
K 190/122-3385 
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Çamaşırcı 

K 89/37-1192 
Çobanlar 

K 53/15-373 
K 75/32-852 
K 101/42-1453 
Çiçekçiler 

K 77/33-903 
Çiftçi 

K 157/84-2741 
Dalgıçlar 

K 48/10-253 


Destardar/Sarıkçı? / Kolehdar/Fitneci 


K 42/4-129 
Deveci 

K 144/74-2405 
Dilenciler 

K 45/6-192 

K 52/14-342 
K 53/14-362 
K 69/26-721 
K 70/27-741 
K 70/27-755 
K 73/30-818 
Dilsizler 

K 181/108-3189 


Dindar/Dünyacı 


K 42/4-131 

K 125/63-1988 
Doktorlar 

K 53/15-372 
K 60/18-513 
Dokumacı 

K 39/3-59 


Duygusuz / Mordedil/Şotordil/Kurdil 


K 64/22-614 
K 64/21-603 
K 65/22-621 

K 115/55-1755 
Emanetçiler 
K 53/14-354 
Emirler 

K 115/55-1755 
K 115/55-1756 
K 115/55-1757 
K 116/55-1776 
Esirler 

K 114/54-1740 
Eşek Kiralayan 
K 65/22-626 


K 97/41-1360 


K 114/54-1733 
K 129/65-2064 
K 139/71-2290 


K 74/31-834 

K 75/32-848 

K 109/49-1633 
K 119/58-1854 
K 122/60-1921 
K 127/64-2047 
K 130/65-2082 


K 149/77-2507 
K 152/81-2575 


K 109/49-1621 


K 126/63-1992 
K 126/63-1997 
K 130/65-2083 
K 135/70-2205 


K 116/55-1785 
K 129/65-2069 
K 149/78-2517 
K 156/84-2677 


K 115/55-1770 


K 157/84-2734 
K 160/86-2769 
K 169/98-2957 


K 134/69-2171 
K 136/70-2217 
K 144/74-2410 
K 154/81-2588 
K 161/86-2781 


K 176/104-3092 
K 181/108-3199 


K 155/83-2653 
K 180/107-3171 


K 138/71-2258 
K 146/75-2464 
K 146/75-2465 
K 154/81-2591 


K 162/88-2804 
K 162/88-2805 
K 164/90-2837 
K 170/99-2966 


K 129/65-2069 


K 171/100- 
2995 


K 185/112-3275 
K 185/113-3282 
K 189/119-3371 
K 192/125-3411 
K 192/125-3413 


K 167/95-2909 
K 177/105-3105 


K 191/124-34107 
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Ev hanımı ve Kethüda 


K 40/4-92 
Fakih 
K 102/43-1473 


Hastalar/Kederliler 


K 49/12-286 
Hacılar 

K 54/15-379 
Hacamatçı 

K 154/81-2592 
Hallaç 

K 67/24-679 
Hamal 

K 64/21-601 
Hatip 

K 93/39-1283 
Hırsızlar 

K 43/5-158 

K 72/29-795 
Hurdacı 

K 45/7-196 
Hazinedarlar 
K 46/9-228 
Heykeltraş 

K 92/39-1247 
Hizmetçi / Köle 
K 50/12-291 

K 66/23-660 
Hoca 

K 107/47-1584 
Hokkabaz 

K 151/80-2562 


K 102/43-1477 


K 56/16-424 


K 75/32-854 


K 137/70-2242 
K 155/83-2648 


K 51/13-323 


K 127/64-2046 
K 127/64-2047 


K 166/93-2886 


Gafil / Gaflet sarhoşu 


K 79/33-939 

K 105/45-1546 
K 115/55-1771 
K 136/70-2222 
K 179/107-3162 
K 185/114-3291 
Gül alıcısı 

K 120/59-1882 


K 185/114-3292 
K 186/114-3293 
K 186/114-3294 
K 186/114-3295 
K 186/114-3296 
K 186/114-3297 


İmamlar / Müezzinler 


K 52/14-350 
K 66/23-646 
İyiliksever 

K 74/30-823 
Kahya 

K 103/44-1501 


Kapıcı/Perdedar 


K 47/9-240 


K 46/9-220 
K 79/33-941 


K 74/30-824 


K 64/21-599 


K 67/24-677 


K 78/33-924 


K 156/84-2692 
K 163/89-2830 


K 104/45-1531 


K 141/73-2343 
K 189/118-3360 


K 186/114-3298 
K 186/114-3299 
K 186/114-3300 
K 186/114-3301 
K 186/114-3302 
K 186/114-3303 


K 82/34-1029 
K 174/103-3060 


K 190/121-3383 


K 186/114-3304 
K 186/114-3305 
K 188/117-3353 
K 189/119-3374 
K 190/121-3383 


K 179/107-3146 
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Katipler 

K 48/10-259 
Kervancı 

K 103/44-1498 


K 53/15-366 


K 103/44-1499 


Kılavuz / Yol gösterici/ Rehber 


K 53/15-365 
K 89/37-1160 
K 89/37-1146 
Köle 

K 115/55-1757 
K 115/55-1770 
K 117/56-1797 
Körler 

K 66/23-664 
K 111/51-1661 
Kumarbaz 

K 151/80-2562 
Külahdar 

K 120/59-1883 
Küstah 

K 105/46-1554 
Meddah 

K 97/41-1361 
Mimarlar 

K 52/14-346 
Muhtar 

K 185/113-3283 
Mübaşir 

K 89/37-1152 
K 154/81-2602 
Naipler 

K 154/82-2624 


K 122/61-1943 
K 154/82-2641 
K 155/83-2657 


K 119/57-1840 
K 134/69-2170 
K 149/78-2514 


K 113/54-1721 
K 116/55-1780 


Noktacılar/Noktalamacılar 


K 47/9-240 
Pehlivan 

K 121/60-1912 
Ressam 

K 68/25-699 
Reyhancı 

K 111/51-1666 
Rüşvetçi 

K 4425/4-133 
Sanatçı 

K 144/74-2415 
Sancaktar 

K 124/62-1979 
Sarraf / Kuyumcu 
K 84/35-1066 
K 89/37-1148 
K 89/37-1178 


K 95/40-1307 


K 149/77-2506 


K 92/39-1237 
K 93/39-1280 
K 109/49-1621 


K 165/92-2872 
K 176/104-3099 
K 188/117-3352 


K 156/84-2686 
K 157/84-2707 
K 166/93-2877 


K 116/56-1788 
K 150/78-2533 


K 96/41-1333 


K 144/74-2428 
K 146/75-2475 


K 180/108-3188 


K 175/103-3070 
K 175/104-3079 


K 157/84-2740 
K 188/117-3352 
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Sarhoş 

K 92/39-1258 
K 92/39-1259 
K 96/41-1330 
Subay 

K 94/39-1285 
Şarkıcılar 

K 89/37-1184 
Tartıcı 

K 43/5-168 
Tercümanlar 
K 49/11-274 
Tüccar/Pazarcı 
K 4425/4-134 
Ustalar 

K 89/37-1148 
Vaizler 

K 154/82-2642 
K 178/106-3128 
K 107/47-1595 
K 116/55-1779 


Yağcı / Yağ çıkaran 


K 78/33-927 
Yetimler 

K 40/4-93 

Yol kesici 

K 155/83-2657 
Yüzücüler 

K 92/39-1252 
Zalimler 

K 74/31-834 
K 114/54-1736 
K 114/54-1738 
K 114/54-1740 
K 115/55-1764 


Telakki ve İnanışlar 


Âb-ı hayât 
K 43/5-155 
K 46/9-226 
K 49/12-269 
K 52/14-335 
K 59/18-495 
K 59/18-507 
K 66/23-659 
Dev 

K 44/5-174 
Câmr-ı cem 
K 42/4-141 
Fal 

K 167/94-2899 


K 96/41-1340 
K 108/48-1608 
K 113/54-1722 


K 157/84-2740 


K 109/49-1619 


K 103/44-1511 


K 42/4-135 


K 127/63-2017 
K 149/77-2512 
K 154/81-2611 
K 154/81-2612 


K 170/99-2977 


K 116/55-1774 
K 126/63-1989 
K 154/81-2591 
K 154/81-2592 
K 154/81-2593 


K 89/37-1173 

K 94/40-1294 

K 108/48-1614 
K 109/50-1638 
K 110/51-1654 
K 111/52-1680 
K 121/60-1905 


K 135/70-2200 
K 136/70-2218 
K 156/84-2669 


K 157/84-2741 


K 156/84-2672 
K 165/91-2858 
K 181/108-3200 


K 147/75-2479 


K 49/12-279 


K 154/81-2613 
K 154/82-2641 
K 166/93-2886 
K 178/106-3128 


K 177/105-3111 


K 154/81-2594 
K 154/81-2600 
K 160/85-2750 
K 162/87-2800 
K 162/88-2808 


K 122/61-1923 
K 127/63-2014 
K 127/64-2035 
K 127/64-2043 
K 127/64-2043 
K 133/68-2155 
K 137/71-2251 


K 139/71-2282 


K 180/108-3177 


K 162/88-2809 
K 163/89-2828 
K 171/99-2978 
K 171/100-2984 
K 172/101-3012 


K 156/84-2689 
K 157/84-273 

K 159/85-2748 
K 170/99-2966 
K 176/104-3090 
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İskenderin Aynası 
K 66/23-663 
Kevser 

K 59/18-508 
Mehdi 

K 109/49-1628 
Peri 

K 181/108-3190 
Tubâ Ağacı 

K 100/42-1430 
Sidre 

K 100/42-1430 
Uğur/Uğursuzluk 
K 129/65-2056 
Zemzem suyu 
K 174/102-3046 
Adet ve Gelenekler 
Adetler 

K 106/46-1567 
Bayram 

K 144/74-2403 
Doğum 

K 129/65-2055 
Düğün 

K 130/65-2090 
Kısas / Diyet 

K 106/46-1559 
Ölüm 

K 39/3-72 

K 72/29-794 

K 73/30-807 

K 73/30-808 

K 73/30-817 

K 74/31-832 

K 73/30-811 

K 102/43-1481 
K 105/45-1549 
K 105/45-1550 
K 106/46-1562 
Diğer Eşya 

Asâ 

K 96/41-1335 
Ayakkabı 

K 73/30-817 
Ayna 

K 49/11-270 

K 52/14-334 

K 56/16-462 

K 59/18-505 

K 65/22-629 


K 66/23-659 


K 94/39-1286 


K 106/46-1560 


K 106/46-1560 


K 163/88-2822 


K 133/68-2147 


K 175/103-3065 


K 133/68-2146 


K 106/46-1566 


K 106/46-1564 
K 107/47-1592 
K 113/53-1706 
K 114/54-1739 
K 115/55-1767 
K 115/55-1771 
K 124/62-1958 
K 124/62-1980 
K 126/63-1995 
K 126/63-1996 
K 126/63-1997 


K 111/52-1688 


K 129/65-2068 


K 65/23-633 
K 65/23-635 
K 65/23-636 
K 65/23-637 
K 65/23-638 


K 99/41-1404 


K 169/97-2937 


K 184/112-3272 


K 127/63-2016 
K 129/65-2058 
K 129/65-2075 
K 131/66-2109 
K 147/76-2491 
K 151/80-2562 
K 154/81-2595 
K 154/81-2605 
K 154/81-2606 
K 156/84-2670 
K 156/84-2692 


K 144/74-2430 


K 65/23-639 
K 65/23-640 
K 65/23-641 
K 65/23-642 
K 66/23-643 


K 108/49-1617 


K 157/84-273 
K 160/85-2754 
K 171/100-2979 
K 176/104-3083 
K 176/104-3094 
K 177/105-3107 
K 178/106-3124 
K 178/106-3131 
K 186/114-3296 
K 186/115-3306 
K 187/115-3325 


K 169/98-2957 


K 66/23-644 
K 66/23-645 
K 66/23-646 
K 66/23-647 
K 66/23-648 
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K 66/23-649 K 66/23-659 
K 66/23-650 K 66/23-660 
K 66/23-651 K 66/23-661 
K 66/23-652 K 66/23-662 
K 66/23-653 K 66/23-663 
K 66/23-654 K 66/23-664 
K 66/23-656 K 66/23-665 
K 66/23-657 K 66/23-666 
K 66/23-658 K 67/23-668 
Aynalık / Ayna kutusu 

K 67/23-668 

Balta 

K 95/40-1309 K 111/51-1669 
Bayrak 


K 106/46-1558 
K 106/46-1569 
K 120/59-1896 
Bileyi Taşı 

K 139/71-2296 
Bilezik 

K 75/32-847 
Boncuk 

K 110/51-1660 
Boru 

K 139/71-2286 
Cam 

K 92/39-1258 
Civa 

K 89/37-1178 
Cübbe 

K 179/107-3146 
Çadır 

K 59/17-489 
K 71/28-765 
Çakmak 

K 165/92-2866 
Çan 

K 135/70-2205 
Çanta 

K 167/94-2901 
Çarık 

K 119/57-1841 
Çarşaf 

K 89/37-1174 
Çeşme 

K 122/61-1927 
Çivi 

K 50/12-308 
Çömlek 

K 111/52-1687 


K 122/61-1924 
K 124/62-1979 
K 126/63-2012 
K 156/84-2692 
K 79/33-951 


K 122/61-1925 


K 72/29-792 
K 96/41-1331 


K 139/71-2283 


K 136/70-2226 


K 51/13-316 


K 116/55-1779 


K 71/28-775 
K 74/31-832 
K 77/33-902 
K 82/34-1031 
K 87/37-1121 
K 94/40-1292 
K 118/57-1828 
K 126/63-2009 
K 133/68-2154 


K 173/102-3031 
K 129/65-2062 
K 138/71-2274 
K 140/72-2319 


K 165/91-2856 


K 146/75-2467 


K 118/56-1821 
K 119/58-1866 


K 51/13-317 


K 139/71-2285 


K 136/70-2223 
K 136/70-2229 
K 137/70-2236 
K 137/70-2239 
K 144/74-2416 
K 157/84-2705 
K 162/87-2799 
K 164/90-2843 
K 175/103-3062 


K 157/84-2731 


K 131/67-2129 


K 144/74-2406 


955 


Çul 

K 75/32-846 
Çuval 

K 107/47-1582 
Davul 

K 157/84-2740 


Define / Hazine 


K 107/47-1593 
K 111/52-1687 
K 121/60-1910 
K 122/61-1922 
Değirmen 

K 56/16-415 
Dizgin / Yular 
K 82/34-1024 
Depo/Anbar 
K 49/12-278 
Duvar 

K 68/25-707 
K 78/33-920 
Eğer 

K 89/37-1144 
Elek 

K 65/22-621 
Emzik 

K 143/74-2389 
Etek 

K 95/41-1323 
K 127/64-2034 
Eşik 

K 94/40-1298 
K 103/44-1491 
K 111/52-1685 
K 119/58-1857 
Falaka 

K 87/37-1124 
Fanus 


K 171/100-2987 


Fırça 

K 127/64-2028 
Hallaç yayı 

K 67/24-679 
Halı 

K 95/40-1310 
K 107/47-1583 
K 125/63-1986 


Hasır 
K 125/63-1986 
Havan 


K 179/107-3150 


K 122/61-1941 
K 125/63-1983 
K 127/64-2027 
K 131/66-2108 


K 104/45-1535 


K 86/36-1104 


K 150/78-2526 


K 114/54-1741 
K 131/66-2105 


K 127/64-2051 


K 138/71-2279 
K 141/73-2339 


K 124/62-1962 
K 130/66-2096 
K 131/67-2139 
K 136/70-2224 


K 126/63-2003 
K 142/73-2364 
K 142/73-2384 


K 134/69-2179 
K 143/74-2398 
K 146/75-2478 
K 150/78-2532 


K 125/63-1984 


K 181/109-3207 


K 155/83-2656 


K 174/102-3041 
K 191/123-3390 


K 186/114-3302 


K 142/73-2346 
K 142/73-2352 


K 138/71-2267 
K 138/71-2275 
K 142/73-2367 
K 144/74-2409 


K 151/80-2562 
K 154/81-2586 
K 162/88-2807 


K 154/81-2613 
K 164/91-2851 
K 179/107-3160 
K 185/113-3280 


K 161/87-2790 


K 192/125-3414 


K 151/80-2555 
K 165/92-2875 


K 154/82-2632 
K 178/106-3142 
K 180/108-3184 


K 163/89-2829 
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K 65/22-628 
Gemi / Kayık 
K 76/32-876 
K 76/32-878 
Gerdanlık 

K 65/22-622 
K 94/40-1302 
İğne 

K 71/28-766 
İp 

K 127/64-2038 
K 127/64-2034 
İpek 

K 111/52-1682 
K 125/63-1986 
Kadeh 

K 58/17-474 
K 59/18-499 
K 60/18-509 
K 68/25-693 
K 68/25-694 
Kafes 

K 106/46-1568 
Kaftan 

K 75/32-846 
Kamçı 

K 86/36-1104 


Kap/Bulaşık/Tabak 


K 56/16-440 
Kapı 

K 68/25-707 
K 72/29-785 
K 78/33-920 
K 86/37-1113 
K 86/37-1114 
K 91/38-1220 
K 91/38-1221 
K 94/40-1298 
K 103/44-1491 
K 107/47-1580 
K 107/48-1596 


Kemer / Zünnar 


K 50/12-295 
Kerpeten 

K 94/40-1305 
Kese 

K 115/55-1763 
Kilim 

K 45/6-192 

K 46/9-228 


K 116/55-1777 


K 89/37-1179 
K 113/53-1711 


K 117/56-1803 
K 163/88-2821 


K 157/84-2702 


K 136/70-2212 
K 137/71-2255 


K 126/63-2006 
K 127/64-2040 


K 68/25-706 
K 76/32-887 
K 89/37-1162 
K 92/39-1259 
K 96/41-1332 


K 137/70-2245 


K 111/52-1688 


K 111/52-1685 
K 119/57-1839 
K 119/57-1843 
K 119/57-1846 
K 120/59-1874 
K 122/61-1932 
K 124/62-1962 
K 124/62-1970 
K 127/64-2049 
K 130/66-2097 
K 133/68-2143 


K 152/80-2565 


K 127/64-2044 


K 47/9-244 
K 48/10-258 


K 170/98-2963 


K 116/55-1772 
K 116/55-1773 


K 189/118-3363 


K 172/101-3009 


K 138/71-2264 
K 170/99-2969 


K 155/83-2654 
K 156/84-2687 


K 99/41-1400 

K 102/43-1471 
K 109/49-1622 
K 111/52-1696 
K 130/65-2081 


K 163/89-2831 


K 167/94-2901 


K 133/68-2144 
K 133/68-2148 
K 133/68-2149 
K 133/68-2154 
K 133/68-2161 
K 134/68-2168 
K 134/69-2170 
K 134/69-2171 
K 138/71-2261 
K 140/72-2303 
K 146/75-2470 


K 178/106-3124 


K 115/54-1751 
K 191/124-34107 


K 127/64-2032 
K 187/115-3328 


K 177/105-3109 
K 182/109-3216 


K 163/88-2813 
K 166/93-2879 


K 133/68-2152 
K 136/70-2226 
K 174/103-3052 


K 146/75-2471 
K 154/81-2586 
K 165/92-2866 
K 168/96-2942 
K 173/102-3021 
K 173/102-3032 
K 174/103-3054 
K 181/108-3194 
K 185/112-3275 
K 185/113-3278 
K 191/123-3390 


537 


KilitAnahtar 
K 52/14-340 


Lamba/Kandil/Mum 


K 45/6-189 

K 45/6-190 

K 59/18-499 
K 61/19-551 
K 62/19-568 
K 65/22-625 
K 71/28-767 
Mangal 

K 60/18-531 
K 65/23-638 
Merdiven 

K 52/14-338 
K 70/27-756 
K 71/27-757 
Meşale 

K 188/117-3352 
Mihrap 

K 174/103-3060 
Minare 

K 142/73-2371 
Minber 

K 93/39-1283 
Mum 

K 98/41-1377 
K 105/45-1542 
K 110/50-1646 
K 117/56-1799 
Mühür 

K 165/92-2867 
K 110/50-1646 
K 165/92-2867 


Mücevher kutusu 


K 94/40-1302 
Nal 

K 127/64-2051 
Neşter 

K 154/81-2592 


Ocak 

K 146/75-2469 
Olta 

K 118/56-1817 
Pamuk 

K 78/33-924 
Para 

K 54/15-382 
K 54/15-384 


K 119/57-1839 


K 81/34-1004 
K 85/36-1086 
K 85/36-1093 
K 89/37-1161 
K 105/45-1550 
K 135/70-2192 
K 135/70-2193 


K 89/37-1159 
K 93/39-1284 


K 139/71-2284 


K 154/82-2642 
K 168/96-2949 


K 104/45-1525 
K 124/62-1956 
K 127/64-2038 
K 135/70-2193 
K 136/70-2212 
K 167/94-2895 
K 167/95-2933 
K 170/98-2964 
K 173/102-3029 


K 136/70-2227 


K 108/48-1608 


K 68/25-697 
K 78/33-922 


K 124/62-1970 


K 135/70-2194 
K 136/70-2235 
K 137/70-2242 
K 137/70-2246 
K 137/70-2248 
K 139/71-2301 
K 152/80-2565 


K 96/41-1349 
K 135/70-2203 


K 172/101-3008 
K 180/108-3181 
K 182/109-3215 


K 139/71-2284 


K 136/70-2216 
K 136/70-2225 
K 136/70-2231 
K 137/70-2242 


K 171/100-2987 
K 177/105-3114 
K 178/106-3130 


K 82/34-1015 
K 127/64-2037 


K 142/73-2367 


K 170/98-2964 

K 176/104-3081 
K 189/119-3375 
K 191/124-3405 


K 146/75-2444 
K 162/88-2810 


K 191/124-3405 


K 167/95-2932 


K 137/70-2243 
K 139/71-2300 
K 142/73-2370 
K 149/77-2506 


K 185/113-3285 


K 190/120-3378 
K 191/124-3405 


K 131/66-2103 
K 144/74-2415 
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K 155/83-2654 
K 160/85-2759 
K 160/85-2764 
Pencere 

K 65/22-625 
Perde 

K 91/38-1215 
K 91/38-1220 
K 97/41-1363 
K 121/60-1901 
Pergel 

K 141/73-2333 
Sabun 

K 97/41-1359 
Sacayağı 

K 56/16-434 
Sandık 

K 122/61-1941 
Sarık 

K 65/22-622 
K 68/25-695 
Seccade 

K 151/80-2552 
Sikke 

K 58/17-467 
K 60/18-521 
Sinek kovucu 
K 127/64-2036 
Sürme 

K 52/14-336 
Sürmelik 

K 135/70-2206 
Süpürge 

K 104/44-1514 
Şamdan 

K 105/45-1542 
Şekerlik 

K 134/69-2183 
Şemsiye 

K 122/61-1924 
Tac/Külah 

K 58/17-469 
K 60/18-515 

K 60/18-526 
K 87/37-1128 
K 93/39-1261 
Taht 

K 65/22-623 
K 73/30-814 
K 74/31-833 


K 124/62-1945 
K 136/70-2225 
K 162/87-2803 


K 91/38-1221 
K 122/61-1926 
K 122/61-1928 
K 140/72-2304 
K 140/72-2317 
K 179/107-3161 


K 162/88-2811 


K 82/34-1017 
K 89/37-1173 


K 80/33-961 
K 119/58-1871 


K 157/84-2723 


K 65/22-628 


K 181/108-3191 


K 142/73-2370 


K 102/43-1477 
K 114/54-1746 
K 114/54-1747 
K 115/55-1765 
K 117/56-1803 


K 114/54-1748 
K 115/55-1765 
K 138/71-2273 


K 168/96-2943 
K 178/106-3139 
K 179/107-3149 


K 151/79-2548 
K 152/80-2572 
K 154/81-2593 
K 167/94-2900 


K 180/108-3180 


K 102/43-1477 
K 120/59-1883 


K 127/64-2037 
K 173/102-3027 


K 135/70-2206 


K 129/65-2068 
K 146/75-2460 
K 146/75-2475 
K 165/91-2855 
K 173/102-3034 


K 147/76-2483 
K 174/103-3056 
K 178/106-3137 


K 167/95-2931 
K 173/102-3021 


K 155/83-2665 
K 179/107-3146 


K 180/107-3176 
K 191/124-3398 


K 180/108-3178 
K 185/113-3283 
K 191/124-3406 
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Tandır 

K 85/36-1094 
K 125/63-1986 
Tarak 

K 94/40-1301 
Terazi 

K 111/52-1693 
Tesbih 

K 157/84-2709 
Testere 

K 95/40-1309 
Testi 

K 126/63-1994 
Tren 

K 64/21-604 
Tuzluk 

K 160/86-2766 
Urgan 

K 146/75-2447 
Usturlap 

K 101/43-1459 
Üzengi 

K 131/67-2132 
K 139/71-2295 
Yatak 

K 73/30-806 
Yastık 

K 87/37-1120 
K 125/63-1981 
Yen 

K 127/64-2034 
Yorgan 

K 87/37-1120 
Yular 

K 108/48-1606 
K 131/66-2112 
K 131/67-2122 
K 131/67-2131 
Yüzük 

K 110/50-1646 
K 114/54-1730 
K 115/55-1761 
K 121/60-1908 
ZilVÇan 

K 53/14-358 
Zincir 

K 105/46-1555 
K 115/55-1760 


VI. SEYFİ FERGÂNİ DİVANVPNDA TÜRKÇE UNSURLAR 


K 92/39-1240 


K 146/75-2464 
K 176/104-3097 


K 111/52-1689 


K 156/84-2675 


K 137/70-2236 


K 172/101-3008 


K 141/73-2344 
K 168/96-2941 


K 172/101-3003 


K 134/68-2167 
K 172/101-3003 


K 191/124-34107 


K 139/71-2295 
K 141/73-2329 
K 141/73-2344 
K 144/74-2405 


K 127/64-2030 
K 144/74-2408 
K 144/74-2411 
K 144/74-2429 
K 53/15-369 


K 138/71-2267 
K 141/73-2326 


K 42/4-130 


K 188/117-3356 


K 180/108-3183 


K 190/121-3383 


K 176/104-3095 


K 165/91-2855 
K 168/96-2941 
K 180/107-3169 
K 180/108-3183 


K 144/74-2433 
K 145/74-2437 
K 149/77-2502 
K 178/106-3139 
K 79/33-949 


K 157/84-2736 
K 164/90-2836 


K 148/76-2489 


K 181/109-3207 


K 186/114-3300 
K 186/114-3301 


K 170/98-2963 


K 185/113-3278 
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VIL. SEYFİ FERGÂNİ DİVANPNDA ARAPÇA UNSURLAR 


K 131/67-2118 
K 75/32-855 

K 76/32-870 

K 124/62-1975 
K 127/64-2023 
K 127/64-2022 
K 127/64-2033 
K 127/64-2035 
K 127/64-2036 


K 127/64-2037 
K 127/64-2038 
K 127/64-2039 
K 131/66-2109 
K 134/69-2173 
K 140/72-2311 
K 154/81-2609 
K 156/84-2678 
K 166/93-2881 


ÜÇÜNCÜ BÖLÜM-İNSAN 


GÜZELLİK 

Umumi Olarak Güzellik 

K 58/17-470 K 89/37-1152 
K 58/17-473 K 89/37-1153 
K 58/17-484 K 90/38-1205 
K 59/17-494 K 97/41-1369 


K 89/37-1147 


K 97/41-1373 


Güzellik İle İlgili Tasavvurlar 


K 106/47-1576 
K 107/47-1579 
K 117/56-1794 
K 118/56-1819 
K 118/57-1823 
K 118/57-1827 
K 118/57-1828 
K 118/57-1831 
K 118/57-1833 
K 118/57-1837 
K 119/58-1847 
K 119/58-1849 
K 119/58-1850 
SEVGİLİ 


K 119/58-1871 
K 120/59-1872 
K 120/59-1887 
K 124/62-1946 
K 124/62-1948 
K 126/63-1996 
K 131/67-2113 
K 131/67-2114 
K 131/67-2115 
K 131/67-2117 
K 131/67-2123 
K 133/68-2154 
K 134/68-2165 


Umumi Olarak Sevgili 


K 58/17-467 
K 46/8-209 
K 46/8-210 
K 48/10-268 


K 62/20-575 
K 63/20-591 
K 64/22-612 
K 87/37-1130 


Sevgili İle İlgili Tasavvurlar 


K 107/47-1589 
K 119/58-1851 
K 124/62-1949 
K 130/66-2094 
K 136/70-2229 
K 136/70-2231 
K 139/71-2294 
K 140/72-2305 
K 140/72-2306 


K 141/73-2334 
K 141/73-2337 
K 141/73-2341 
K 142/73-2345 
K 142/73-2361 
K 146/75-2444 
K 146/75-2453 
K 146/75-2467 
K 146/75-2472 


K 167/95-2915 
K 167/95-2917 
K 167/95-2920 
K 168/95-2921 
K 168/96-2949 
K 170/99-2969 
K 174/102-3042 
K 174/102-3045 
K 174/102-3047 


K 98/41-1392 
K 98/41-1397 
K 99/42-1405 
K 100/42-1433 
K 101/43-1467 


K 135/70-2201 
K 135/70-2210 
K 136/70-2214 
K 136/70-2223 
K 138/71-2258 
K 138/71-2274 
K 139/71-2295 
K 141/73-2337 
K 142/73-2361 
K 143/74-2386 
K 143/74-2393 
K 143/74-2397 
K 144/74-2417 


K 91/39-1233 

K 101/43-1467 
K 119/57-1844 
K 119/58-1865 


K 155/83-2645 
K 156/84-2669 
K 156/84-2670 
K 156/84-2673 
K 156/84-2690 
K 160/85-2758 
K 163/89-2833 
K 167/95-2918 
K 167/95-2927 


K 175/103-3075 
K 181/108-3197 
K 182/109-3216 
K 184/111-3257 
K 185/114-3290 
K 185/114-3291 
K 186/114-3305 


K 102/44-1484 
K 106/47-1575 


K 146/75-2449 
K 146/75-2455 
K 146/75-2461 
K 146/75-2472 
K 146/75-2474 
K 155/83-2662 
K 156/84-2677 
K 167/95-2929 
K 173/102-3023 
K 173/102-3024 
K 175/103-3064 
K 181/108-3200 
K 181/108-3201 


K 137/70-2241 


K 173/102-3016 
K 175/103-3069 
K 177/105-3109 
K 180/108-3187 
K 184/112-3267 
K 187/116-3335 
K 192/125-3418 
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SEVGİLİDE GÜZELLİK UNSURLARI 


K 45/8-204 

K 46/8-213 

K 47/9-246 

K 51/13-322 
K 55/16-404 
K 56/16-426 
K 56/16-427 
K 56/16-437 
K 56/16-438 
K 56/16-449 
K 57/16-451 
K 57/16-456 
K 58/17-463 
K 58/17-465 
K 58/17-466 
K 58/17-469 
K 58/17-474 
K 58/17-477 
K 58/17-478 
K 58/17-471 
K 58/17-481 
K 58/17-483 
K 59/17-485 
K 59/18-498 
K 59/18-502 
K 60/18-510 
K 60/18-514 
K 61/19-543 
K 61/19-543 
K 63/20-593 
K 63/20-594 
K 63/21-597 
K 65/23-633 
K 65/23-635 
K 65/23-637 
K 65/23-639 
K 65/23-640 
K 65/23-641 
K 65/23-642 
K 66/23-644 
K 66/23-647 
K 66/23-665 
K 66/23-656 
K 66/23-654 
K 67/24-680 
K 68/25-690 
K 68/25-692 
K 68/25-701 
K 68/25-705 


K 68/25-706 
K 68/25-707 
K 71/28-770 
K 77/33-901 
K 77/33-902 
K 77/33-903 
K 77/33-905 
K 77/33-906 
K 77/33-907 
K 77/33-908 
K 77/33-909 
K 78/33-910 
K 78/33-911 
K 78/33-912 
K 78/33-915 
K 78/33-925 
K 78/33-926 
K 78/33-929 
K 78/33-931 
K 80/34-977 
K 80/34-978 
K 80/34-980 
K 81/34-984 
K 81/34-986 
K 81/34-992 
K 81/34-993 
K 81/34-995 
K 81/34-998 
K 81/34-999 
K 81/34-1000 
K 81/34-1001 
K 81/34-1004 
K 81/34-1006 
K 85/36-1084 
K 85/36-1086 
K 85/36-1087 
K 85/36-1093 
K 86/37-1113 
K 86/37-1114 
K 86/37-1116 
K 86/37-1117 
K 86/37-1118 
K 87/37-1121 
K 87/37-1122 
K 87/37-1123 
K 87/37-1124 
K 87/37-1127 
K 87/37-1128 
K 87/37-1129 


K 87/37-1131 
K 87/37-1132 
K 87/37-1133 
K 87/37-1135 
K 87/37-1136 
K 87/37-1137 
K 87/37-1138 
K 87/37-1139 
K 87/37-1140 
K 87/37-1141 
K 87/37-1142 
K 89/37-1146 
K 89/37-1150 
K 89/37-1154 
K 89/37-1161 
K 89/37-1164 
K 89/37-1168 
K 89/37-1170 
K 89/37-1174 
K 89/37-1187 
K 90/38-1193 
K 90/38-1197 
K 90/38-1199 
K 90/38-1200 
K 90/38-1201 
K 90/38-1203 
K 90/38-1208 
K 90/38-1209 
K 91/38-1217 
K 91/38-1218 
K 91/38-1222 
K 91/38-1231 
K 91/38-1232 
K 92/39-1236 
K 93/39-1277 
K 94/40-1287 
K 94/40-1288 
K 94/40-1289 
K 94/40-1290 
K 94/40-1291 
K 94/40-1292 
K 94/40-1293 
K 94/40-1294 
K 94/40-1297 
K 94/40-1300 
K 94/40-1301 
K 94/40-1302 
K 95/40-1308 
K 95/40-1310 


K 95/40-1312 
K 95/40-1318 
K 96/41-1342 
K 96/41-1343 
K 96/41-1344 
K 96/41-1345 
K 96/41-1346 
K 96/41-1347 
K 96/41-1348 
K 96/41-1349 
K 96/41-1351 
K 97/41-1352 
K 97/41-1353 
K 97/41-1355 
K 97/41-1361 
K 97/41-1363 
K 97/41-1365 
K 97/41-1366 
K 97/41-1368 
K 97/41-1370 
K 97/41-1371 
K 98/41-1376 
K 98/41-1379 
K 98/41-1380 
K 98/41-1383 
K 99/42-1405 
K 99/42-1407 
K 99/42-1408 
K 99/42-1415 
K 99/42-1416 
K 99/42-1417 
K 100/42-1422 
K 100/42-1423 
K 100/42-1436 
K 100/42-1443 
K 100/42-144 
K 106/47-1576 
K 116/56-1789 
K 117/56-1795 
K 117/56-1813 
K 118/57-1822 
K 118/57-1823 
K 118/57-1828 
K 118/57-1829 
K 118/57-1831 
K 118/57-1832 
K 118/57-1833 
K 118/57-1834 
K 118/57-1835 
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K 118/57-1836 
K 119/58-1847 
K 119/58-1850 
K 119/58-1857 
K 119/58-1857 
K 120/59-1874 
K 120/59-1876 
K 120/59-1876 
K 120/59-1877 
K 120/59-1881 
K 120/59-1686 
K 120/59-1890 
K 120/59-1892 
K 120/59-1893 
K 121/60-1899 
K 121/60-1901 
K 121/60-1902 
K 121/60-1919 
K 122/61-1922 
K 122/61-1923 
K 122/61-1924 
K 122/61-1926 
K 122/61-1933 
K 122/61-1934 
K 122/61-1935 
K 124/62-1945 
K 124/62-1947 
K 124/62-1949 
K 124/62-1951 
K 124/62-1955 
K 124/62-1956 
K 124/62-1959 
K 127/63-2019 
K 127/64-2022 
K 127/64-2024 
K 127/64-2025 


K 127/64-2026 
K 127/64-2027 
K 127/64-2029 
K 127/64-2033 
K 127/64-2035 
K 127/64-2036 
K 127/64-2037 
K 127/64-2038 
K 127/64-2039 
K 127/64-2040 
K 127/64-2041 
K 127/64-2043 
K 127/64-2048 
K 127/64-2050 
K 127/64-2052 
K 128/64-2054 
K 131/66-2098 
K 131/66-2099 
K 131/66-2100 
K 131/66-2103 
K 131/66-2107 
K 131/67-2116 
K 134/68-2167 
K 135/70-2192 
K 135/70-2193 
K 135/70-2194 
K 135/70-2195 
K 135/70-2196 
K 135/70-2197 
K 135/70-2198 
K 135/70-2200 
K 135/70-2201 
K 135/70-2202 
K 135/70-2203 
K 135/70-2204 
K 135/70-2209 


K 136/70-2215 
K 136/70-2216 
K 136/70-2218 
K 136/70-2219 
K 136/70-2220 
K 136/70-2221 
K 136/70-2225 
K 136/70-2227 
K 136/70-2233 
K 137/70-2236 
K 137/71-2254 
K 138/71-2257 
K 138/71-2262 
K 138/71-2271 
K 139/72-2302 
K 140/72-2304 
K 140/72-2311 
K 141/73-2335 
K 141/73-2338 
K 142/73-2348 
K 142/73-2349 
K 142/73-2360 
K 143/74-2388 
K 143/74-2389 
K 143/74-2391 
K 143/74-2392 
K 143/74-2393 
K 144/74-2403 
K 146/75-2443 
K 146/75-2445 
K 146/75-2446 
K 146/75-2451 
K 146/75-2452 
K 155/83-2662 
K 156/84-2672 
K 156/84-2673 


SEVGİLİ İLE İLGİLİ DİĞER UNSURLAR 


K 45/8-207 

K 46/8-214 

K 46/9-225 

K 55/16-407 
K 55/16-404 
K 59/18-495 
K 59/18-496 
K 60/18-511 
K 60/18-523 
K 62/20-571 
K 64/21-603 
K 68/25-693 
K 68/25-694 


K 69/26-731 
K 71/28-778 
K 72/29-784 
K 76/32-885 
K 77/33-890 
K 78/33-920 
K 78/33-927 
K 78/33-928 
K 78/33-932 
K 78/33-934 
K 79/33-935 
K 79/33-936 
K 79/33-938 


K 81/34-982 
K 81/34-983 
K 81/34-988 
K 81/34-989 
K 81/34-990 
K 85/36-1085 
K 85/36-1091 
K 85/36-1092 
K 86/36-1101 
K 86/36-1110 
K 86/36-1111 
K 87/37-1120 
K 87/37-1132 


K 156/84-2674 
K 156/84-2675 
K 156/84-2681 
K 156/84-2693 
K 160/85-2751 
K 165/92-2867 
K 166/94-2888 
K 166/94-2889 
K 166/94-2890 
K 166/94-2891 
K 166/94-2892 
K 166/94-2893 
K 167/95-2930 
K 170/98-2962 
K 172/102-3015 
K 173/102-3017 
K 173/102-3022 
K 173/102-3025 
K 173/102-3030 
K 174/103-3050 
K 174/103-3051 
K 174/103-3053 
K 174/103-3054 
K 174/103-3055 
K 174/103-3060 
K 175/103-3063 
K 175/103-3064 
K 175/103-3066 
K 175/103-3068 
K 175/103-3071 
K 175/103-3073 
K 175/103-3075 
K 179/107-3160 


K 89/37-1144 
K 89/37-1158 
K 89/37-1163 
K 89/37-1167 
K 89/37-1185 
K 89/37-1188 
K 89/37-1192 
K 90/38-1194 
K 90/38-1195 
K 90/38-1204 
K 90/38-1211 
K 90/38-1212 
K 90/38-1214 
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K 91/38-1225 
K 91/38-1229 
K 91/39-1234 
K 92/39-1239 
K 92/39-1240 
K 92/39-1244 
K 92/39-1250 
K 92/39-1251 
K 92/39-1255 
K 92/39-1259 
K 92/39-1260 
K 93/39-1262 
K 93/39-1263 
K 93/39-1265 
K 93/39-1269 
K 93/39-1271 
K 93/39-1273 
K 93/39-1281 
K 94/40-1296 
K 94/40-1298 
K 94/40-1305 
K 95/40-1313 
K 96/41-1350 
K 97/41-1358 
K 97/41-1359 
K 98/41-1376 
K 98/41-1381 
K 99/42-1406 
K 99/42-1410 
K 100/42-1425 
K 100/42-1426 
K 100/42-1434 
K 100/42-1442 
K 101/43-1464 
K 102/43-1470 
K 103/44-1492 
K 103/44-1509 
K 113/54-1715 
SEVEN (ÂŞIK) 
K 46/8-210 

K 46/8-211 

K 58/17-468 
K 60/18-531 

K 61/19-550 
K 62/19-569 
K 63/20-587 
K 66/23-650 
K 66/23-660 
K 67/24-670 
K 67/24-6T1 


K 117/56-1797 
K 117/56-1802 
K 117/56-1809 
K 118/57-1824 
K 118/57-1826 
K 119/57-1839 
K 119/57-1841 
K 119/58-1860 
K 119/58-1863 
K 119/58-1865 
K 119/58-1867 
K 119/58-1868 
K 120/59-1885 
K 120/59-1888 
K 120/59-1891 
K 120/59-1894 
K 120/59-1894 
K 120/59-1897 
K 121/60-1900 
K 121/60-1903 
K 122/61-1936 
K 122/61-1937 
K 122/61-1938 
K 122/61-1939 
K 122/61-1940 
K 122/61-1941 
K 122/61-1942 
K 122/61-1943 
K 124/62-1957 
K 124/62-1958 
K 124/62-1967 
K 124/62-1971 
K 127/64-2032 
K 130/66-2093 
K 130/66-2097 
K 131/66-2102 
K 131/66-2105 
K 131/66-2106 


K 67/24-680 
K 67/24-689 
K 68/25-690 
K 68/25-704 
K 69/26-719 
K 76/32-865 
K 78/33-918 
K 80/33-971 
K 82/34-1013 
K 82/34-1020 
K 85/36-1095 


K 134/69-2188 
K 135/70-2206 
K 135/70-2208 
K 136/70-2211 
K 136/70-2213 
K 136/70-2214 
K 136/70-2217 
K 136/70-2223 
K 136/70-2227 
K 138/71-2260 
K 138/71-2263 
K 138/71-2280 
K 139/71-2288 
K 139/71-2292 
K 139/71-2294 
K 140/72-2309 
K 141/73-2325 
K 141/73-2326 
K 142/73-2350 
K 142/73-2351 
K 142/73-2353 
K 142/73-2354 
K 142/73-2355 
K 142/73-2356 
K 142/73-2359 
K 142/73-2362 
K 142/73-2371 
K 142/73-2372 
K 142/73-2373 
K 142/73-2384 
K 143/74-2386 
K 143/74-2390 
K 143/74-2395 
K 143/74-2398 
K 144/74-2404 
K 144/74-2405 
K 144/74-2408 
K 144/74-2411 


K 89/37-1159 
K 89/37-1182 
K 92/39-1247 
K 92/39-1248 
K 94/40-1290 
K 94/40-1295 
K 97/41-1356 
K 97/41-1368 
K 98/41-1379 
K 99/42-1411 
K 99/42-1417 


K 144/74-2423 
K 144/74-2432 
K 145/74-2437 
K 146/75-2440 
K 146/75-2448 
K 146/75-2458 
K 146/75-2459 
K 146/75-2460 
K 146/75-2462 
K 146/75-2469 
K 146/75-2471 
K 146/75-2473 
K 146/75-2474 
K 152/81-2579 
K 156/84-2694 
K 157/84-2706 
K 157/84-2707 
K 157/84-2710 
K 157/84-2711 
K 167/94-2896 
K 168/95-2925 
K 167/95-2926 
K 169/98-2956 
K 173/102-3016 
K 173/102-3018 
K 173/102-3019 
K 173/102-3028 
K 174/103-3051 
K 175/103-3067 
K 175/103-3072 
K 176/104-3099 
K 182/109-3214 
K 189/118-3366 
K 191/124-3408 
K 192/125-3411 
K 192/125-3413 
K 192/125-3420 


K 117/56-1797 
K 117/56-1800 
K 119/57-1842 
K 119/58-1854 
K 119/58-1856 
K 119/58-1857 
K 119/58-1858 
K 119/58-1860 
K 119/58-1861 
K 119/58-1863 
K 120/59-1897 
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K 121/60-1899 
K 121/60-1903 
K 121/60-1904 
K 121/60-1918 
K 124/62-1959 
K 124/62-1960 
K 124/62-1964 
K 124/62-1969 
K 124/62-1975 
Gönül 

K 92/39-1239 
K 92/39-1242 
K 92/39-1248 
K 92/39-1249 
K 92/39-1254 
K 92/39-1256 
K 92/39-1259 
K 92/39-1259 
K 93/39-1261 
K 93/39-1274 
K 93/39-1279 
K 93/39-1281 
K 94/40-1295 
K 94/40-1296 
K 94/40-1298 
K 94/40-1299 
K 95/40-1314 
K 97/41-1373 
K 98/41-1394 
K 99/41-1403 
K 100/42-1437 
K 101/43-1458 
K 101/43-1464 
K 101/43-1465 
K 102/43-1470 
K 102/43-1476 
K 102/43-1478 
K 103/44-1511 
K 104/44-1517 
K 104/44-1523 
K 104/45-1528 
K 104/45-1534 
K 104/45-1535 
K 105/45-1542 
K 106/46-1562 
K 106/46-1563 
K 106/46-1564 
K 107/48-1596 
K 108/48-1613 
K 108/48-1614 


K 124/62-1976 
K 126/63-2002 
K 126/63-2013 
K 127/64-2023 
K 127/64-2046 
K 127/64-2050 
K 127/64-2052 
K 134/68-2166 
K 135/70-2197 


K 108/49-1617 
K 109/50-1634 
K 110/50-1646 
K 111/51-1673 
K 111/52-1684 
K 111/52-1694 
K 113/53-1705 
K 113/54-1715 
K 115/55-1761 
K 115/55-1770 
K 116/55-1780 
K 116/55-1782 
K 116/56-1790 
K 116/56-1791 
K 117/56-1795 
K 117/56-1806 
K 118/57-1824 
K 121/60-1899 
K 122/61-1931 
K 122/61-1936 
K 122/61-1939 
K 122/61-1942 
K 124/62-1947 
K 124/62-1957 
K 124/62-1974 
K 126/63-2004 
K 127/64-2041 
K 127/64-2052 
K 130/65-2084 
K 131/66-2102 
K 131/66-2104 
K 131/67-2125 
K 131/67-2127 
K 131/67-2134 
K 133/68-2149 
K 133/68-2162 
K 134/69-2188 
K 135/70-2194 
K 135/70-2197 
K 135/70-2199 


K 135/70-2209 
K 136/70-2222 
K 138/71-2281 
K 139/71-2284 
K 141/73-2343 
K 142/73-2363 
K 146/75-2471 
K 156/84-2695 
K 157/84-2702 


K 136/70-2213 
K 136/70-2224 
K 136/70-2226 
K 136/70-2229 
K 136/70-2232 
K 137/70-2237 
K 137/70-2239 
K 137/70-2243 
K 137/71-2252 
K 137/71-2253 
K 137/71-2253 
K 138/71-2264 
K 138/71-2269 
K 139/71-2287 
K 139/71-2288 
K 139/71-2295 
K 139/71-2299 
K 139/71-2301 
K 140/72-2307 
K 140/72-2313 
K 140/72-2315 
K 140/72-2324 
K 141/73-2325 
K 141/73-2331 
K 142/73-2350 
K 142/73-2355 
K 142/73-2356 
K 142/73-2373 
K 143/74-2391 
K 143/74-2395 
K 143/74-2396 
K 144/74-2402 
K 144/74-2411 
K 144/74-2412 
K 144/74-2432 
K 146/75-2440 
K 146/75-2469 
K 150/78-2533 
K 150/79-2537 
K 150/79-2538 


K 157/84-2712 
K 165/91-2861 
K 167/94-2898 
K 167/94-2900 
K 174/103-3059 
K 175/103-3069 
K 187/116-3339 


K 150/79-2540 
K 155/83-2647 
K 155/83-2668 
K 156/84-2681 
K 156/84-2695 
K 157/84-2708 
K 157/84-2712 
K 157/84-2734 
K 160/85-2750 
K 161/86-2770 
K 161/86-2771 
K 162/87-2799 
K 164/90-2843 
K 164/91-2849 
K 164/91-2850 
K 165/91-2853 
K 165/91-2857 
K 165/91-2861 
K 165/92-2866 
K 165/92-2869 
K 165/92-2875 
K 166/92-2876 
K 166/93-2877 
K 166/93-2884 
K 166/94-2893 
K 167/95-2907 
K 167/95-2908 
K 167/95-2909 
K 167/95-2913 
K 167/95-2928 
K 168/96-2947 
K 174/103-3057 
K 174/103-3060 
K 176/104-3080 
K 176/104-3082 
K 176/104-3085 
K 176/104-3086 
K 176/104-3089 
K 176/104-3090 
K 176/104-3096 
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K 176/105-3101 
K 177/105-3109 
K 177/105-3113 
K 177/105-3114 
K 177/105-3117 
K 179/107-3159 
K 179/107-3160 


K 179/107-3162 
K 179/107-3165 
K 180/108-3178 
K 180/108-3179 
K 181/108-3200 
K 181/108-3203 
K 182/109-3214 


K 184/112-3264 
K 184/112-3269 
K 184/112-3273 
K 185/113-3286 
K 185/113-3287 
K 186/114-3303 
K 186/115-3308 


AŞIĞIN VÜCUT AKSAMI İLE İLGİLİ UNSURLAR 


K 49/12-272 
K 49/12-273 
K 49/11-274 
K 55/16-408 
K 55/16-412 
K 56/16-417 
K 57/16-455 
K 57/16-462 
K 64/22-617 
K 66/23-649 
K 71/28-776 
K 78/33-933 
K 78/33-934 
K 91/38-1215 


K 92/39-1254 
K 94/40-1295 
K 94/40-1296 
K 94/40-1301 
K 94/40-1304 
K 96/41-1350 
K 100/42-1441 
K 101/42-1446 
K 137/70-2240 
K 137/71-2251 
K 137/71-2253 
K 137/71-2253 
K 137/71-2254 
K 137/71-2255 


MADDİ VE MANEVİ HALLER 


K 67/24-669 

K 78/33-913 

K 78/33-917 

K 81/34-987 

K 82/34-1009 
K 85/36-1097 
K 85/36-1098 
K 92/39-1241 
K 92/39-1242 
K 92/39-1243 
K 93/39-1282 
K 94/40-1293 
K 94/40-1295 
K 94/40-1295 
K 94/40-1296 
K 94/40-1297 
K 94/40-1298 
K 94/40-1299 
K 94/40-1300 
K 94/40-1304 
K 94/40-1305 
K 95/40-1306 
K 95/40-1314 
K 95/40-1315 
K 95/40-1316 
K 97/41-1354 
K 97/41-1355 


K 97/41-1356 
K 97/41-1363 
K 97/41-1372 
K 97/41-1373 
K 98/41-1381 
K 98/41-1382 
K 98/41-1383 
K 98/41-1384 
K 98/41-1398 
K 99/41-1400 
K 99/41-1402 
K 99/42-1409 
K 99/42-1410 
K 99/42-1411 
K 99/42-1420 
K 100/42-1421 
K 100/42-1424 
K 100/42-1426 
K 100/42-1427 
K 100/42-1428 
K 100/42-1432 
K 100/42-1435 
K 100/42-1439 
K 100/42-1440 
K 100/42-144 
K 100/42-1445 
K 101/42-1446 


K 138/71-2257 
K 138/71-2262 
K 138/71-2267 
K 138/71-2268 
K 140/72-2324 
K 141/73-2330 
K 141/73-2332 
K 141/73-2337 
K 141/73-2338 
K 141/73-2339 
K 141/73-2342 
K 141/73-2344 
K 142/73-2345 
K 142/73-2360 


K 187/116-3335 
K 187/116-3336 
K 189/117-3359 
K 191/124-3398 
K 191/124-3398 
K 191/124-3398 
K 191/124-3405 


K 142/73-2371 
K 143/74-2388 
K 143/74-2395 
K 143/74-2397 
K 144/74-2401 
K 144/74-2413 
K 146/75-2444 
K 146/75-2454 
K 156/84-2669 
K 157/84-2708 
K 174/103-3053 
K 174/103-3056 
K 189/118-3366 


K 101/42-1448 
K 101/42-1449 
K 101/43-1457 
K 101/43-1458 
K 101/43-1459 
K 101/43-1466 
K 101/43-1467 
K 102/43-1476 
K 102/43-1483 
K 103/44-1493 
K 103/44-1496 
K 103/44-1504 
K 103/44-1509 
K 103/44-1511 
K 104/44-1517 
K 104/44-1523 
K 104/45-1524 
K 104/45-1534 
K 106/46-1562 
K 106/46-1564 
K 106/46-1565 
K 106/46-1571 
K 106/46-1572 
K 106/46-1574 
K 106/46-1588 
K 107/48-1596 
K 107/48-1597 


K 108/49-1618 
K 109/49-1630 
K 109/50-1634 
K 110/50-1645 
K 110/51-1655 
K 111/51-1673 
K 113/53-1704 
K 113/53-1709 
K 113/53-1710 
K 113/53-1711 
K 113/54-1716 
K 114/54-1750 
K 115/54-1754 
K 116/56-1786 
K 116/56-1787 
K 116/56-1791 
K 117/56-1794 
K 117/56-1796 
K 117/56-1800 
K 117/56-1806 
K 117/56-1811 
K 117/56-1814 
K 117/56-1815 
K 118/56-1818 
K 118/56-1819 
K 118/56-1821 
K 119/57-1838 
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K 119/57-1841 
K 119/57-1843 
K 119/57-1845 
K 119/57-1846 
K 119/58-1858 
K 119/58-1861 
K 119/58-1862 
K 119/58-1863 
K 119/58-1864 
K 119/58-1868 
K 120/59-1878 
K 120/59-1888 
K 120/59-1893 
K 121/60-1907 
K 121/60-1911 
K 121/60-1919 
K 122/61-1929 
K 122/61-1936 
K 122/61-1937 
K 122/61-1939 
K 122/61-1940 
K 123/61-1944 
K 124/62-1957 
K 124/62-1960 
K 124/62-1962 
K 124/62-1963 
K 124/62-1968 
K 124/62-1971 
K 124/62-1973 
K 126/63-1993 
K 126/63-1999 
K 126/63-2004 
K 127/64-2032 
K 127/64-2035 
K 127/64-2052 
RAKİB 

K 90/38-1209 
K 120/59-1875 
K 135/70-2205 


K 131/66-2104 
K 131/66-2107 
K 131/67-2123 
K 131/67-2140 
K 133/68-2155 
K 133/68-2159 
K 134/68-2166 
K 134/69-2173 
K 135/69-2189 
K 135/70-2199 
K 135/70-2205 
K 135/70-2207 
K 135/70-2208 
K 136/70-2213 
K 136/70-2217 
K 136/70-2224 
K 137/71-2253 
K 137/71-2256 
K 138/71-2264 
K 138/71-2265 
K 138/71-2276 
K 138/71-2279 
K 138/71-2281 
K 140/72-2304 
K 140/72-2311 
K 140/72-2312 
K 140/72-2315 
K 141/73-2327 
K 141/73-2331 
K 141/73-2332 
K 142/73-2350 
K 142/73-2352 
K 142/73-2353 
K 142/73-2354 
K 142/73-2355 


K 139/71-2282 


K 140/72-2311 


K 156/84-2674 


DÖRDÜNCÜ BÖLÜM-TABİAT 


KOZMİK ALEM 


Gökyüzü, Felek 
K 36/2-13 

K 51/13-312 

K 51/13-321 

K 52/14-337 

K 52/14-338 

K 52/14-348 

K 53/15-367 


K 63/20-586 
K 67/24-672 
K 69/26-714 
K 69/26-732 
K 70/27-737 
K 72/29-797 
K 75/32-863 


K 142/73-2356 
K 142/73-2359 
K 142/73-2360 
K 142/73-2372 
K 142/73-2379 
K 142/73-2383 
K 143/74-2387 
K 143/74-2389 
K 143/74-2390 
K 143/74-2395 
K 143/74-2399 
K 144/74-2402 
K 144/74-2405 
K 144/74-2406 
K 144/74-2407 
K 144/74-2422 
K 144/74-2434 
K 144/74-2436 
K 146/75-2439 
K 146/75-2444 
K 146/75-2446 
K 146/75-2452 
K 146/75-2454 
K 146/75-2456 
K 146/75-2466 
K 150/79-2535 
K 150/79-2536 
K 150/79-2537 
K 150/79-2538 
K 150/79-2540 
K 150/79-2541 
K 150/79-2543 
K 151/79-2544 
K 151/79-2545 
K 151/79-25446 


K 156/84-2684 
K 156/84-2686 
K 156/84-2691 


K 78/33-921 

K 79/33-936 

K 83/35-1052 
K 86/37-1115 
K 86/37-1116 
K 89/37-1151 
K 89/37-1152 


K 151/79-25447 
K 151/79-2548 
K 151/79-2549 
K 151/79-2550 
K 154/81-2591 
K 154/81-2594 
K 154/81-2606 
K 154/81-2607 
K 156/84-2679 
K 156/84-2700 
K 157/84-2708 
K 159/85-2747 
K 161/86-2770 
K 161/86-2783 
K 162/87-2798 
K 163/89-2823 
K 163/89-2827 
K 163/89-2832 
K 163/89-2833 
K 166/93-2877 
K 166/93-2884 
K 167/94-2894 
K 167/94-2902 
K 167/95-2908 
K 167/95-2926 
K 169/98-2952 
K 169/98-2956 
K 177/105-3117 
K 181/108-3197 
K 181/108-3203 
K 185/113-3289 
K 189/119-3368 
K 191/124-3405 


K 157/84-2724 
K 157/84-2706 


K 89/37-1158 
K 89/37-1165 
K 89/37-1166 
K 89/37-1168 
K 89/37-1169 
K 89/37-1171 
K 89/37-1175 
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K 89/37-1179 
K 89/37-1180 
K 89/37-1183 
K 89/37-1186 
K 89/37-1191 
K 92/39-1250 
K 97/41-1374 
K 98/41-1392 
K 98/41-1395 
K 99/472-1418 
K 100/42-1431 
K 103/44-1508 
K 103/44-1513 
K 109/49-1624 
K 109/49-1630 
K 109/50-1636 
K 110/50-1648 
Yıldızlar 

K 46/9-218 

K 58/17-472 
K 59/18-500 
K 59/18-501 
K 60/18-514 
K 61/19-549 
K 83/35-1052 
K 83/35-1053 
K 87/37-1121 
Ay/Hilal 

K 51/13-321 
K 58/17-469 
K 58/17-479 
K 59/17-486 
K 59/18-501 
K 61/19-549 
K 65/22-625 
K 65/23-633 
K 68/25-697 
K 76/32-884 
K 78/33-910 
K 78/33-914 
K 78/33-919 
K 83/35-1041 
K 83/35-1053 
K 85/36-1078 
K 86/37-1114 
K 87/37-1130 
K 87/37-1137 
K 87/37-1138 
K 89/37-1146 
K 89/37-1148 


K 113/53-1712 
K 114/54-1748 
K 117/56-1795 
K 117/56-1803 
K 117/56-1808 
K 121/60-1911 
K 126/63-2000 
K 126/63-2011 
K 127/64-2051 
K 127/64-2053 
K 129/65-2063 
K 130/65-2080 
K 131/67-2132 
K 131/67-2134 
K 133/68-2148 
K 135/70-2192 
K 135/70-2193 


K 89/37-1175 
K 89/37-1176 
K 89/37-1183 
K 89/37-1189 
K 92/39-1258 
K 97/41-1364 
K 98/41-1393 
K 99/42-1415 
K 99/42-1418 


K 89/37-1151 
K 89/37-1152 
K 89/37-1154 
K 89/37-1161 
K 89/37-1162 
K 89/37-1167 
K 89/37-1170 
K 89/37-1176 
K 90/38-1193 
K 90/38-1194 
K 90/38-1210 
K 91/38-1231 
K 91/38-1232 
K 92/39-1255 
K 94/40-1300 
K 95/40-1310 
K 96/41-1351 
K 97/41-1364 
K 97/41-1365 
K 97/41-1369 
K 105/46-1553 
K 107/47-1580 


K 137/70-2236 
K 137/70-2246 
K 138/71-2273 
K 138/71-2275 
K 139/71-2284 
K 139/71-2286 
K 141/73-2341 
K 142/73-2345 
K 142/73-2352 
K 144/74-2409 
K 146/75-2455 
K 154/81-2617 
K 154/82-2637 
K 154/82-2638 
K 165/92-2868 
K 168/95-2924 
K 167/95-2931 


K 100/42-1431 
K 100/42-1432 
K 109/49-1624 
K 111/51-1670 
K 111/51-1671 
K 121/60-1902 
K 126/63-2013 
K 127/64-2024 
K 136/70-2222 


K 111/51-1671 
K 114/54-1748 
K 117/56-1812 
K 118/57-1822 
K 118/57-1827 
K 121/60-1902 
K 122/61-1925 
K 122/61-1926 
K 122/61-1935 
K 124/62-1961 
K 127/64-2024 
K 127/64-2025 
K 127/64-2026 
K 131/67-2117 
K 131/67-2120 
K 134/69-2176 
K 135/70-2202 
K 135/70-2209 
K 136/70-2211 
K 136/70-2214 
K 136/70-2215 
K 138/71-2273 


K 173/102-3029 
K 173/102-3034 
K 173/102-3036 
K 175/103-3062 
K 176/104-3096 
K 178/106-3141 
K 180/108-3179 
K 184/111-3255 
K 184/111-3256 
K 184/112-3270 
K 184/112-3271 
K 184/112-3274 
K 187/115-3327 
K 192/125-3413 
K 192/125-3414 


K 137/70-2241 
K 138/71-2274 
K 147/76-2497 
K 154/82-2637 
K 154/82-2638 
K 167/94-2896 
K 168/96-2939 
K 171/100-2989 


K 138/71-2274 
K 139/72-2302 
K 140/72-2304 
K 141/73-2334 
K 141/73-2337 
K 144/74-2403 
K 147/76-2497 
K 152/81-2576 
K 162/88-2809 
K 166/94-2889 
K 166/94-2893 
K 167/94-2904 
K 168/96-2939 
K 172/102-3015 
K 173/102-3020 
K 174/103-3050 
K 175/103-3062 
K 175/103-3065 
K 176/104-3080 
K 184/112-3272 
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Güneş 

K 51/13-325 
K 52/14-344 
K 52/14-349 
K 55/16-406 
K 56/16-438 
K 58/17-477 
K 59/18-504 
K 62/19-576 
K 65/23-633 
K 66/23-658 
K 66/23-654 
K 68/25-697 
K 69/26-714 
K 76/32-884 
K 78/33-910 
K 78/33-919 
K 80/33-967 
K 82/34-1013 
K 83/35-1051 
K 84/35-1056 
K 85/36-1078 
K 86/37-1113 
K 86/37-1114 
K 86/37-1115 
K 86/37-1116 
K 86/37-1117 
K 86/37-1118 
K 86/37-1119 
K 87/37-1120 
K 87/37-1121 
K 87/37-1122 
K 87/37-1123 
K 87/37-1124 
K 87/37-1125 
K 87/37-1126 
K 87/37-1127 
K 87/37-1128 
K 87/37-1129 
K 87/37-1130 
K 87/37-1131 
K 87/37-1132 
K 87/37-1133 
K 87/37-1134 
K 87/37-1135 
K 87/37-1136 
K 87/37-1137 


K 87/37-1138 
K 87/37-1139 
K 87/37-1140 
K 87/37-1141 
K 87/37-1142 
K 87/37-1143 
K 89/37-1144 
K 89/37-1145 
K 89/37-1146 
K 89/37-1147 
K 89/37-1148 
K 89/37-1149 
K 89/37-1150 
K 89/37-1151 
K 89/37-1152 
K 89/37-1153 
K 89/37-1154 
K 89/37-1155 
K 89/37-1156 
K 89/37-1157 
K 89/37-1158 
K 89/37-1159 
K 89/37-1160 
K 89/37-1161 
K 89/37-1162 
K 89/37-1163 
K 89/37-1164 
K 89/37-1165 
K 89/37-1166 
K 89/37-1167 
K 89/37-1168 
K 89/37-1169 
K 89/37-1170 
K 89/37-1171 
K 89/37-1172 
K 89/37-1173 
K 89/37-1174 
K 89/37-1175 
K 89/37-1176 
K 89/37-1177 
K 89/37-1178 
K 89/37-1179 
K 89/37-1180 
K 89/37-1181 
K 89/37-1182 
K 89/37-1183 


Bazı Yıldızlar Ve Yıldız Kümeleri 


K 36/2-11 


K 56/16-438 


K 89/37-1184 
K 89/37-1185 
K 89/37-1186 
K 89/37-1187 
K 89/37-1188 
K 89/37-1189 
K 89/37-1190 
K 89/37-1191 
K 89/37-1192 
K 90/38-1193 
K 90/38-1194 
K 90/38-1195 
K 90/38-1196 
K 90/38-1199 
K 90/38-1202 
K 90/38-1203 
K 90/38-1205 
K 90/38-1206 
K 90/38-1207 
K 90/38-1208 
K 90/38-1211 
K 90/38-1214 
K 91/38-1217 
K 91/38-1221 
K 91/38-1222 
K 91/38-1223 
K 91/38-1227 
K 91/38-1231 
K 91/38-1232 
K 92/39-1255 
K 92/39-1256 
K 93/39-1266 
K 94/40-1300 
K 94/40-1303 
K 96/41-1351 
K 97/41-1365 
K 97/41-1369 
K 101/43-1460 
K 107/47-1580 
K 106/46-1585 
K 109/50-1636 
K 110/51-1658 
K 111/51-1670 
K 118/57-1822 
K 118/57-1827 
K 118/57-1829 


K 57/16-460 


K 118/57-1835 
K 119/58-1853 
K 119/58-1855 
K 121/60-1903 
K 121/60-1915 
K 124/62-1949 
K 124/62-1959 
K 124/62-1961 
K 127/63-2019 
K 127/64-2024 
K 127/64-2025 
K 127/64-2053 
K 131/67-2117 
K 131/67-2120 
K 131/67-2134 
K 134/69-2176 
K 134/69-2179 
K 135/70-2197 
K 135/70-2199 
K 136/70-2211 
K 136/70-2214 
K 138/71-2273 
K 140/72-2304 
K 141/73-2337 
K 141/73-2341 
K 142/73-2347 
K 144/74-2403 
K 146/75-2473 
K 147/76-2497 
K 154/81-2607 
K 156/84-2693 
K 157/84-2715 
K 157/84-2715 
K 165/92-2868 
K 166/94-2889 
K 167/94-2896 
K 168/96-2938 
K 172/102-3015 
K 174/103-3050 
K 175/103-3062 
K 176/104-3080 
K 176/104-3096 
K 180/108-3188 
K 184/112-3272 


K 64/22-616 
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K 89/37-1157 
K 89/37-1184 


K 68/25-701 
K 78/33-921 
Aldeberan yıldızı 


K 129/65-2063 
Samanyolu 
K 137/70-2241 
Küçük Ayı 
K 137/70-2246 


Zühal ve Merih 


K 149/77-2501 
K 157/84-2738 
Jüpiter 

K 154/82-2638 
Burçlar 

K 55/16-407 
Gezegenler 
Işık, Aydınlık 
K 69/26-723 
K 71/28-775 
K 80/33-960 
K 82/34-1012 
K 86/37-1118 
K 89/37-1154 
K 90/38-1203 
K 90/38-1206 
K 92/39-1252 
K 94/40-1303 
K 107/47-1580 
K 110/51-1658 
K 118/57-1822 
K 118/57-1829 
K 124/62-1949 
Karanlık 

K 38/3-47 

K 54/15-391 
K 65/22-629 
K 80/33-960 
K 89/37-1160 
K 90/38-1203 
K 90/38-1210 
K 127/64-2033 
Gölge 

K 52/14-349 
K 53/15-365 
K 55/16-407 
K 59/18-500 
K 69/26-714 
K 71/28-768 
K 78/33-914 
K 84/35-1056 


K 124/62-1961 


K 124/62-1956 
K 124/62-1961 
K 127/64-2033 
K 127/64-2038 
K 135/70-2192 
K 135/70-2193 
K 135/70-2194 
K 135/70-2195 
K 135/70-2196 
K 135/70-2197 
K 135/70-2206 
K 135/70-2208 
K 135/70-2210 
K 136/70-2211 
K 136/70-2213 


K 135/70-2193 
K 135/70-2195 
K 135/70-2207 
K 135/70-2208 
K 136/70-2213 
K 136/70-2219 
K 136/70-2221 
K 136/70-2222 


K 87/37-1120 
K 89/37-1149 
K 89/37-1182 
K 89/37-1192 
K 90/38-1193 
K 90/38-1194 
K 90/38-1195 
K 90/38-1196 


K 105/45-1536 
K 110/50-1648 


K 142/73-2347 


K 136/70-2214 
K 136/70-2215 
K 136/70-2216 
K 136/70-2219 
K 136/70-2220 
K 136/70-2221 
K 136/70-2223 
K 136/70-2224 
K 136/70-2225 
K 136/70-2226 
K 136/70-2230 
K 136/70-2231 
K 136/70-2235 
K 137/70-2241 
K 137/70-2242 


K 136/70-2223 
K 136/70-2230 
K 136/70-2231 
K 137/70-2240 
K 137/70-2241 
K 137/70-2246 
K 155/83-2657 
K 163/88-2813 


K 90/38-1197 
K 90/38-1198 
K 90/38-1199 
K 90/38-1200 
K 90/38-1201 
K 90/38-1202 
K 90/38-1203 
K 90/38-1204 


K 117/56-1812 
K 118/57-1825 


K 137/70-2243 
K 137/70-2246 
K 140/72-2304 
K 140/72-2316 
K 147/76-2497 
K 152/81-2576 
K 155/83-2657 
K 157/84-2705 
K 167/95-2933 
K 175/104-3076 
K 176/104-3081 


K 163/88-2820 

K 172/101-2998 
K 175/104-3076 
K 176/104-3083 


K 90/38-1205 
K 90/38-1206 
K 90/38-1207 
K 90/38-1208 
K 90/38-1209 
K 90/38-1210 
K 90/38-1211 
K 90/38-1212 
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K 90/38-1213 
K 90/38-1214 
K 91/38-1215 
K 91/38-1216 
K 91/38-1217 
K 91/38-1218 
K 91/38-1219 
K 91/38-1220 


K 91/38-1221 
K 91/38-1222 
K 91/38-1223 
K 91/38-1224 
K 91/38-1225 
K 91/38-1226 
K 91/38-1227 
K 91/38-1228 


Diğer Kozmik Unsurlar 


Ay tutulması 
K 90/38-1210 
Bulut 

K 63/20-585 
K 67/24-672 
K 67/24-682 
K 77/33-909 
K 89/37-1156 
K 89/37-1191 
K 90/38-1205 
Buz 


K 187/116-3344 
Çiğ tanesi / Şebnem 


K 110/51-1654 
K 124/62-1955 
Çöl 

K 117/56-1805 
K 117/56-1816 
Deprem 

K 126/63-2003 
Gökkuşağı 

K 89/37-1191 


Güneş tutulması 


K 67/24-682 
Kar 

K 114/54-1728 
Sel / Dalga 

K 70/27-740 
Şimşek 

K 66/23-653 
K 77/33-899 
Ufuk 

K 94/40-1303 
K 108/48-1603 
Yanardağ 

K 136/70-2232 
Yeryüzü 

K 66/23-667 
K 68/25-700 
K 69/26-714 
K 69/26-732 


K 91/38-1219 

K 110/51-1659 
K 122/61-1927 
K 130/66-2095 
K 134/69-2177 
K 134/69-2187 
K 135/70-2198 


K 127/64-2043 
K 131/66-2098 


K 131/67-2126 
K 134/69-2187 


K 168/96-2947 


K 187/116-3344 


K 77/33-909 
K 110/51-1659 


K 109/49-1627 
K 109/50-1640 


K 89/37-1151 
K 89/37-1157 
K 90/38-1197 
K 90/38-1206 


K 91/38-1229 
K 91/38-1230 
K 91/38-1231 
K 91/38-1232 
K 96/41-1339 


K 141/73-2337 
K 142/73-2347 
K 146/75-2448 
K 147/76-2495 
K 154/82-2621 


K 121/60-1903 
K 135/70-2199 
K 140/72-2303 


K 155/83-2663 
K 168/96-2938 
K 174/103-3050 


K 139/71-2286 
K 142/73-2347 
K 151/79-2551 
K 156/84-2693 


K 176/104-3084 
K 180/108-3188 
K 185/113-3289 
K 187/115-3327 


K 156/84-2699 
K 157/84-2729 
K 161/86-2782 


K 150/78-2529 
K 191/124-3408 


K 177/105-3116 
K 186/114-3294 


K 136/70-2213 
K 156/84-2699 


K 157/84-2729 
K 176/104-3084 


K 117/56-1811 
K 160/85-2754 


K 165/92-2868 
K 192/125-3419 


K 90/38-1210 
K 92/39-1259 
K 96/41-1336 
K 97/41-1358 


K 99/42-1418 

K 109/50-1636 
K 113/53-1712 
K 117/56-1800 
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K 121/60-1911 
K 126/63-2003 
K 127/64-2024 
K 129/65-2058 


K 134/69-2178 
K 146/75-2455 
K 150/78-2526 
K 154/82-2638 


K 160/85-2758 
K 161/86-2774 
K 162/88-2811 
K 163/88-2820 


ZAMAN VE ZAMAN İLE İLGİLİ UNSURLAR 


Zaman 

K 45/8-201 

K 45/7-202 

K 50/12-309 
K 55/16-413 
K 67/24-682 
K 73/30-812 
K 75/32-858 
K 86/36-1112 
K 106/46-1561 
K 106/46-1565 
K 106/46-1574 
K 106/47-1575 
K 108/49-1616 
K 109/50-1636 
K 111/52-1699 
K 113/53-1708 
Yıl 

K 129/65-2086 
K 106/47-1575 
Mevsimler 

K 59/17-487 
K 42/4-143 

K 44/5-172 

K 61/18-538 
K 61/19-545 
K 63/20-596 
K 63/21-597 
K 68/25-702 
K 68/25-703 
K 75/32-858 
Aylar 

K 44/5-176 

K 66/23-647 
K 67/24-682 
Gün 

K 64/21-608 
K 67/24-682 
K 69/26-717 
K 80/33-960 
K 81/34-1004 
K 114/54-1739 


K 114/54-1733 
K 115/55-1767 
K 118/57-1825 
K 121/60-1915 
K 126/63-2010 
K 130/65-2077 
K 130/65-2087 
K 134/68-2166 
K 134/69-2187 
K 136/70-2221 
K 140/72-2303 
K 142/73-2382 
K 143/74-2399 
K 143/74-2397 
K 146/75-2444 
K 146/75-2470 


K 120/59-1872 
K 120/59-1873 


K 77/33-890 

K 85/36-1084 
K 86/37-1117 
K 90/38-1204 
K 95/41-1321 
K 95/41-1327 
K 96/41-1328 
K 97/41-1354 
K 97/41-1355 
K 97/41-1371 


K 90/38-1211 
K 97/41-1362 
K 106/46-1057 


K 121/60-1902 
K 122/61-1925 
K 122/61-1926 
K 135/70-2193 
K 135/70-2195 
K 142/73-2366 


Gün İle İlgili Unsurlar 
K 41/5-116 K 65/23-637 
K 51/13-325 K 66/23-654 


K 150/79-2535 
K 152/81-2574 
K 154/81-2589 
K 154/81-2594 
K 154/81-2596 
K 154/81-2606 
K 154/81-2607 
K 154/82-2623 
K 156/84-2700 
K 157/84-2711 
K 160/86-2766 
K 160/86-2769 
K 161/86-2778 
K 161/86-2787 
K 161/86-2788 
K 162/87-2802 


K 122/61-1925 


K 97/41-1372 

K 99/41-1401 

K 99/42-1414 

K 100/42-1427 
K 100/42-1436 
K 111/51-1669 
K 114/54-1728 
K 130/65-2085 
K 130/66-2095 
K 134/69-2185 


K 106/47-1575 
K 180/108-3187 


K 189/117-3359 


K 150/79-2535 
K 151/80-2562 
K 152/81-2574 
K 155/83-2657 
K 162/88-2809 
K 163/89-2830 


K 69/26-719 
K 70/27-749 


K 184/111-3255 
K 184/112-3270 
K 187/115-3330 
K 192/125-3413 


K 163/89-2823 
K 163/89-2827 
K 166/93-2880 
K 168/96-2941 
K 170/98-2962 
K 170/99-2973 
K 171/100-2979 
K 171/100-2981 
K 171/100-2987 
K 173/102-3019 
K 173/102-3028 
K 189/118-3363 
K 190/121-3379 
K 191/123-3396 


K 135/70-2198 
K 138/71-2269 
K 139/71-2293 
K 142/73-2348 
K 144/74-2434 
K 171/100-2981 
K 180/108-3187 
K 187/116-3344 
K 189/117-3359 
K 189/119-3370 


K 167/95-2913 
K 167/95-2933 
K 168/96-2939 
K 173/102-3020 
K 175/103-3065 
K 178/106-3130 


K 71/28-774 
K 76/32-884 
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K 85/36-1092 
K 94/40-1303 
K 96/41-1342 
K 100/42-1431 
K 105/46-1553 
K 109/49-1624 
K 111/51-1668 
K 111/51-1670 
Akşam, Gece 
K 58/17-472 
K 59/17-493 
K 63/21-597 
K 67/24-682 
K 69/26-717 
K 78/33-910 
K 80/33-960 
K 81/34-1004 
K 85/36-1092 
K 87/37-1143 
K 89/37-1171 
K 89/37-1173 
K 90/38-1207 
DÖRT UNSUR 


Su ve İlgili Unsurlar 


K 43/5-159 

K 45/7-197 

K 45/7-198 

K 46/9-225 

K 47/9-242 

K 48/10-253 
K 48/10-258 
K 48/10-265 
K 51/13-314 
K 51/13-320 
K 51/13-330 
K 52/13-331 
K 52/14-352 
K 55/16-406 
K 58/17-465 
K 60/18-512 
K 63/20-584 
K 67/24-673 
K 67/24-675 
K 67/24-683 
K 69/26-723 
K 69/26-731 
K 70/27-740 
K 76/32-870 
K 76/32-875 
K 76/32-876 


K 111/51-1671 
K 117/56-1799 
K 119/58-1856 
K 119/58-1861 
K 119/58-1861 
K 120/59-1880 
K 120/59-1896 
K 122/61-1932 


K 100/42-1431 
K 108/49-1616 
K 119/58-1856 
K 119/58-1861 
K 121/60-1902 
K 122/61-1925 
K 122/61-1926 
K 135/70-2193 
K 135/70-2195 
K 135/70-2202 
K 135/70-2208 
K 135/70-2209 
K 136/70-2211 


K 77/33-894 
K 77/33-897 
K 78/33-912 
K 78/33-933 
K 79/33-957 
K 80/33-964 
K 80/33-970 
K 89/37-1156 
K 89/37-1160 
K 89/37-1179 
K 89/37-1189 
K 91/38-1219 
K 92/39-1238 
K 92/39-1243 
K 92/39-1252 
K 92/39-1254 
K 92/39-1256 
K 93/39-1271 
K 93/39-1281 
K 94/40-1294 
K 97/41-1355 
K 97/41-1362 
K 99/42-1419 
K 101/42-1455 
K 108/48-1614 
K 108/49-1615 


K 122/61-1935 
K 124/62-1967 
K 127/64-2025 
K 127/64-2034 
K 130/65-2087 
K 131/66-2106 
K 134/68-2166 
K 134/69-2171 


K 136/70-2213 
K 136/70-2221 
K 136/70-2231 
K 137/70-2241 
K 137/70-2243 
K 139/72-2302 
K 142/73-2366 
K 142/73-2370 
K 152/80-2571 
K 154/81-2607 
K 155/83-2657 
K 162/88-2809 
K 163/89-2830 


K 108/49-1617 
K 110/50-1643 
K 110/51-1655 
K 110/51-1659 
K 111/52-1680 
K 111/52-1690 
K 111/52-1696 
K 116/56-1791 
K 117/56-1805 
K 118/57-1823 
K 122/61-1922 
K 122/61-1927 
K 124/62-1953 
K 124/62-1963 
K 124/62-1974 
K 125/63-1984 
K 125/63-1987 
K 125/63-1988 
K 126/63-1989 
K 126/63-1994 
K 126/63-2002 
K 127/63-2017 
K 127/63-2020 
K 127/64-2031 
K 131/66-2098 
K 131/66-2099 


K 135/70-2197 
K 136/70-2220 
K 137/70-2243 
K 139/72-2302 
K 151/80-2562 
K 154/81-2600 
K 165/92-2870 
K 189/119-3374 


K 167/95-2913 

K 167/95-2933 

K 168/96-2939 

K 173/102-3020 
K 175/103-3065 
K 176/104-3080 
K 176/104-3083 
K 178/106-3130 
K 189/119-3374 
K 189/119-3375 
K 191/124-3402 


K 131/67-2124 
K 134/69-2177 
K 134/69-2188 
K 137/70-2236 
K 137/70-2249 
K 137/70-2250 
K 138/71-2265 
K 139/71-2286 
K 141/73-2336 
K 142/73-2359 
K 144/74-2435 
K 146/75-2440 
K 146/75-2449 
K 146/75-2450 
K 146/75-2454 
K 146/75-2459 
K 146/75-2464 
K 146/75-2468 
K 146/75-2472 
K 147/75-2479 
K 147/76-2486 
K 149/78-2518 
K 149/78-2519 
K 150/78-2529 
K 151/79-2551 
K 151/80-2564 
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K 154/81-2597 
K 154/81-2613 
K 156/84-2669 
K 156/84-2693 
K 157/84-2728 
K 160/85-2751 
K 161/86-2782 


K 163/89-2826 
K 164/90-2844 
K 165/92-2864 
K 166/92-2876 
K 171/100-2982 
K 171/100-2994 
K 173/102-3022 


Toprak ve İlgili Unsurlar 


K 45/6-193 
K 52/14-337 
K 53/15-367 
K 59/17-492 
K 59/18-504 
K 60/18-520 
K 60/18-531 
K 63/20-580 
K 64/21-606 
K 68/25-705 
K 69/26-731 
K 78/33-928 
K 84/35-1065 
K 89/37-1149 
K 89/37-1163 
K 89/37-1165 
K 89/37-1167 
K 90/38-1202 
K 90/38-1214 
K 92/39-1237 
K 93/39-1263 
K 93/39-1264 
K 99/42-1416 


K 105/45-1546 
K 107/47-1593 
K 109/49-1630 
K 113/54-1722 
K 121/60-1911 
K 124/62-1953 
K 125/63-1981 
K 125/63-1983 
K 125/63-1986 
K 125/63-1988 
K 126/63-1989 
K 126/63-1991 
K 126/63-1992 
K 126/63-1993 
K 126/63-1994 
K 126/63-1995 
K 126/63-1996 
K 126/63-1997 
K 126/63-1998 
K 126/63-1999 
K 126/63-2000 
K 126/63-2001 
K 126/63-2002 


Ateş ve İlgili Unsurlar 

K 51/13-320 K 96/41-1350 
K 57/16-440 K 96/41-1351 
K 58/17-481 K 97/41-1365 
K 64/22-620 K 100/42-1424 
K 65/23-638 K 100/42-1425 
K 68/25-701 K 100/42-1428 
K 74/32-836 K 101/42-1448 
K 77/33-895 K 108/48-1608 
K 77/33-897 K 108/49-1618 
K 78/33-910 K 109/49-1620 
K 78/33-919 K 111/51-1667 


K 85/36-1093 
K 85/36-1094 
K 89/37-1166 
K 89/37-1178 
K 92/39-1256 
K 92/39-1260 
K 96/41-1349 


K 113/54-1715 
K 116/55-1775 
K 116/55-1778 
K 116/56-1786 
K 116/56-1787 
K 116/56-1792 
K 117/56-1799 


K 174/103-3057 
K 176/104-3091 
K 176/104-3092 
K 181/108-3204 
K 184/111-3257 
K 184/111-3257 
K 184/112-3269 


K 126/63-2003 
K 126/63-2004 
K 126/63-2005 
K 126/63-2006 
K 126/63-2007 
K 126/63-2009 
K 126/63-2011 
K 126/63-2012 
K 126/63-2013 
K 127/63-2014 
K 127/63-2015 
K 127/63-2016 
K 127/63-2017 
K 127/63-2018 
K 127/63-2019 
K 127/63-2020 
K 130/66-2095 
K 134/69-2181 
K 135/70-2196 
K 135/70-2206 
K 136/70-2233 
K 137/70-2239 
K 139/71-2285 


K 117/56-1806 
K 117/56-1811 
K 117/56-1812 
K 119/58-1869 
K 124/62-1977 
K 125/63-1988 
K 126/63-1989 
K 126/63-1991 
K 126/63-1997 
K 126/63-2006 
K 126/63-2007 
K 126/63-2011 
K 127/63-2020 
K 131/67-2124 
K 133/68-2162 
K 135/70-2196 
K 135/70-2198 
K 136/70-2225 


K 186/114-3298 
K 187/115-3316 
K 187/115-3327 
K 187/115-3328 
K 189/119-3369 
K 189/119-3370 
K 190/122-3386 


K 142/73-2351 
K 146/75-2442 
K 146/75-2460 
K 151/80-2555 
K 151/80-2564 
K 154/81-2595 
K 157/84-2728 
K 160/85-2751 
K 160/85-2761 
K 162/87-2794 
K 163/88-2815 
K 163/89-2826 
K 164/90-2844 
K 168/95-2923 
K 173/102-3021 
K 181/108-3204 
K 184/111-3257 
K 184/112-3269 
K 185/113-3285 
K 187/115-3315 
K 187/115-3319 
K 189/119-3370 
K 191/124-3408 


K 136/70-2232 
K 137/71-2253 
K 139/71-2299 
K 139/71-2300 
K 141/73-2330 
K 142/73-2359 
K 144/74-2404 
K 146/75-2454 
K 146/75-2464 
K 146/75-2469 
K 146/75-2470 
K 151/80-2564 
K 152/80-2565 
K 154/82-2627 
K 160/85-2750 
K 160/85-2751 
K 160/85-2761 
K 162/87-2791 
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K 162/88-2810 
K 163/88-2815 
K 164/90-2844 
K 165/92-2866 


K 167/94-2895 

K 177/105-3114 
K 181/108-3196 
K 181/108-3198 


Hava ve İlgili Unsurlar 


K 56/16-426 
K 68/25-705 
K 69/26-730 
K 70/27-752 
K 76/32-877 
K 78/33-928 
K 84/35-1065 
K 91/38-1220 
K 96/41-1349 
K 97/41-1358 
HAYVANLAR 
K 70/27-754 
K 101/43-1461 
Akrep 

K 72/29-791 
K 113/54-1719 
Arı 

K 72/29-793 
K 134/69-2185 
Aslan 

K 89/37-1144 
K 92/39-1241 
K 98/41-1388 
Atlar 

K 46/8-215 

K 102/43-1478 
K 104/45-1527 
K 111/52-1683 
Balaban kuşu 
K 49/12-303 
K 78/33-913 
Bal arısı 

K 97/41-1370 
Balık 

K 92/39-1252 
Baykuş 

K 146/75-2448 
Bülbül 

K 49/12-277 
K 59/17-491 
K 61/19-537 
K 61/18-538 
K 61/19-539 
K 61/19-541 
K 63/21-598 


K 97/41-1367 

K 100/42-1439 
K 115/54-1753 
K 118/57-1835 
K 120/59-1880 
K 122/61-1929 
K 126/63-2005 
K 126/63-2012 
K 129/65-2060 
K 130/66-2093 


K 126/63-2002 
K 142/73-2353 


K 143/74-2395 
K 163/88-2814 


K 162/87-2797 
K 162/87-2801 


K 104/45-1529 
K 108/48-1598 
K 116/56-1792 


K 116/56-1789 
K 117/56-1816 
K 163/89-2829 
K 167/95-2919 


K 154/81-2590 
K 38/3-43 


K 134/69-2184 


K 147/76-2486 


K 163/88-2822 


K 64/22-612 
K 65/22-624 
K 68/25-691 
K 70/27-751 
K 77/33-891 
K 77/33-892 
K 77/33-893 


K 184/111-3257 
K 184/112-3269 
K 185/113-3285 
K 189/119-3371 


K 135/70-2198 
K 138/71-2279 
K 142/73-2351 
K 142/73-2359 
K 147/76-2480 
K 152/81-2573 
K 157/84-2728 
K 160/85-2761 
K 163/89-2826 
K 166/93-2879 


K 142/73-2369 


K 172/101-2999 


K 175/103-3073 
K 186/114-3293 


K 121/60-1915 
K 144/74-2425 
K 147/76-2484 


K 168/96-2941 

K 171/100-2986 
K 180/108-3183 
K 186/114-3302 


K 38/3-51 
K 44/6-181 


K 181/108-3189 


K 80/34-977 

K 80/34-980 

K 85/36-1080 
K 85/36-1081 
K 85/36-1096 
K 95/41-1322 
K 95/41-1324 


K 190/120-3377 
K 190/120-3378 
K 190/122-3386 


K 166/93-2887 

K 166/94-2891 

K 171/100-2987 
K 174/103-3057 
K 177/105-3115 
K 184/111-3257 
K 184/112-3269 
K 185/113-3285 
K 185/113-3289 


K 188/117-3357 
K 192/125-3420 


K 152/81-2580 
K 164/90-2836 
K 171/100-2985 


K 192/125-3414 


K 45/6-191 
K 45/6-203 


K 95/41-1325 
K 98/41-1398 
K 99/42-1406 
K 99/42-1407 
K 99/42-1409 
K 99/42-1420 
K 100/42-1439 
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K 100/42-1440 
K 101/43-1461 
K 101/43-1462 
K 102/43-1469 
K 106/46-1568 
K 109/49-1619 
Canavar 

K 170/99-2976 
Ceylan 

K 84/35-1060 
K 93/39-1262 
Civciv 

K 177/105-3115 
Çaylak 

K 189/118-3365 
Çekirge 

K 110/51-1657 
Deve 

K 53/14-358 
K 53/15-373 
K 55/15-396 
K 55/16-407 
K 55/16-411 
Devekuşu 

K 79/33-958 
Doğan 

K 78/33-913 
K 79/33-942 
Ejderha 

K 121/60-1906 
Eşek 

K 60/18-525 
K 65/22-626 
K 89/37-1144 
K 92/39-1240 
K 95/40-1311 
K 98/41-1387 
K 102/43-1475 
K 103/44-1500 
K 103/44-1501 
Fare 

K 125/63-1983 
K 147/76-2484 
Fil 

K 113/54-1717 
Horoz 

K 119/58-1861 
Gelincik 

K 67/24-680 


K 109/50-1640 
K 111/51-1668 
K 120/59-1889 
K 120/59-1893 
K 120/59-1897 
K 121/59-1898 


K 67/24-680 
K 96/41-1348 


K 142/73-2358 


K 73/30-805 
K 75/32-849 
K 76/32-864 
K 79/33-949 
K 86/36-1103 


K 126/63-1991 


K 79/33-958 
K 142/73-2358 


K 157/84-2744 


K 104/45-1527 
K 107/48-1597 
K 108/48-1605 
K 115/55-1769 
K 117/56-1816 
K 119/57-1844 
K 126/63-2000 
K 127/64-2051 
K 129/65-2076 


K 155/83-2656 
K 161/87-2790 


K 171/100-2996 


K 175/103-3066 


K 131/66-2106 
K 134/68-2167 
K 155/83-2664 
K 156/84-2694 
K 168/95-2925 
K 167/95-2930 


K 152/81-2580 


K 117/56-1816 
K 139/71-2283 
K 141/73-2329 
K 156/84-2701 
K 162/87-2801 


K 162/87-2791 


K 152/81-2579 


K 186/114-3298 


K 131/66-2112 
K 131/67-2129 
K 136/70-2227 
K 139/71-2282 
K 154/81-2599 
K 162/87-2801 
K 162/88-2808 
K 163/89-2829 
K 167/95-2919 


K 170/99-2966 


K 191/124-3406 


K 180/107-3176 


K 170/98-2962 

K 175/103-3066 
K 177/105-3106 
K 181/109-3206 


K 166/93-2882 

K 184/111-3256 
K 188/117-3351 
K 191/124-34107 


K 171/100-2986 
K 173/102-3033 
K 177/105-3105 
K 186/114-3302 
K 187/115-3315 
K 188/117-3354 
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Güvercin 

K 93/39-1267 
İnek 

K 174/102-3040 
Karınca 

K 79/33-945 
K 125/63-1982 
Karga 

K 61/18-538 
K 65/22-624 
K 66/23-657 
Kartal 

K 143/73-2385 
Kaplan 

K 92/39-1241 
Kaplumbağa 
K 96/41-1336 
Katır 

K 190/123-3387 
Kedi 

K 147/76-2484 
K 154/82-2631 
Keklik 

K 70/27-751 
Kırkayak 

K 142/73-2378 
Kırlangıç 

K 118/56-1817 
Kirpi 

K 96/41-1336 
Koyun 

K 101/42-1453 
K 114/54-1734 
Köpek 

K 70/27-755 
K 72/29-789 
K 92/39-1241 
K 102/43-1475 
K 104/45-1529 
K 106/46-1561 
K 113/54-1720 
K 114/54-1724 
K 114/54-1727 
K 114/54-1733 
K 114/54-1734 
K 115/55-1764 
K 116/55-1778 
K 117/56-1809 
Kumru 

K 87/37-1139 


K 93/39-1268 


K 176/104-3094 


K 125/63-1983 
K 134/68-2169 


K 68/25-708 
K 79/33-942 
K 84/35-1061 


K 177/105-3113 


K 114/54-1735 


K 161/87-2789 
K 170/99-2966 


K 167/95-2929 


K 142/73-2382 


K 119/58-1859 
K 139/71-2290 


K 119/58-1859 
K 124/62-1962 
K 129/65-2073 
K 131/67-2128 
K 138/71-2259 
K 138/71-2261 
K 142/73-2365 
K 142/73-2367 
K 147/76-2484 
K 147/76-2485 
K 149/78-2517 
K 149/78-2517 
K 154/81-2590 
K 154/82-2630 


K 98/41-1384 


K 177/105-3105 


K 150/78-2526 
K 188/117-3355 


K 109/49-1619 


K 109/49-1623 
K 131/66-2111 


K 172/101-3012 


K 186/115-3311 


K 152/81-2579 


K 142/73-2383 


K 149/78-2517 
K 172/101-3004 


K 154/82-2631 
K 154/82-2632 
K 155/83-2646 
K 155/83-2650 
K 160/86-2768 
K 161/87-2789 
K 162/87-2796 
K 165/91-2854 
K 167/95-2911 
K 170/98-2961 
K 170/99-2966 
K 170/99-2970 
K 171/99-2978 
K 171/100-2985 


K 101/43-1458 


K 180/107-3169 


K 137/70-2245 
K 155/83-2664 
K 177/105-3113 


K 176/104-3094 


K 172/101-3004 
K 172/101-3011 
K 172/101-3013 
K 173/102-3032 
K 180/108-3184 
K 181/108-3194 
K 181/108-3199 
K 186/115-3309 
K 186/115-3310 
K 186/115-3311 
K 187/115-3321 
K 187/116-3339 
K 188/117-3350 
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Kurbağa 

K 129/65-2074 
Kurt 

K 113/54-1719 
K 114/54-1733 
K 114/54-1734 
K 114/54-1735 
Kuş 

K 69/26-730 
K 75/32-842 
K 77/33-891 

K 82/34-1019 
K 83/35-1042 
Kuzu 

K 129/65-2064 
Leylek 

K 143/73-2385 
Martı 

K 116/56-1791 
Öküz 

K 111/51-1662 
K 119/58-1864 
Örümcek 

K 147/76-2489 
Papağan 

K 61/19-537 
K 66/23-645 
K 68/25-691 
K 68/25-708 
Samur 

K 188/117-3350 
Serçe 

K 64/22-616 
Semender 

K 96/41-1346 
Sinek 

K 70/27-751 
K 85/36-1097 
K 84/35-1060 
K 84/35-1061 
K 49/12-290 
K 48/10-252 
K 48/10-253 
Sülün 

K 76/32-870 
Şahin 

K 70/27-751 
K 74/32-838 


K 119/58-1859 
K 129/65-2064 
K 133/68-2160 
K 139/71-2290 


K 104/44-1517 
K 111/52-1684 
K 111/52-1698 
K 114/54-1732 
K 119/58-1860 


K 162/87-2791 


K 121/60-1907 
K 154/81-2617 


K 84/35-1061 
K 98/41-1389 
K 101/43-1462 
K 106/46-1568 


K 144/74-2404 


K 49/12-300 
K 51/13-327 
K 52/13-333 
K 59/17-488 
K 62/20-562 
K 103/44-1492 
K 111/51-1668 


K 166/94-2890 


K 76/32-871 
K 79/33-940 


K 152/81-2580 
K 154/82-2630 
K 160/86-2769 
K 161/86-2771 


K 119/58-1868 
K 124/62-1976 
K 124/62-1980 
K 150/78-2526 
K 163/89-2831 


K 162/88-2808 
K 173/102-3033 


K 107/47-1589 
K 109/50-1635 
K 110/50-1647 
K 127/64-2041 


K 117/56-1796 
K 129/65-2076 
K 134/69-2182 
K 134/69-2183 
K 143/74-2387 
K 154/81-2601 
K 160/85-2752 


K 152/81-2579 


K 167/95-2911 
K 171/100-2995 
K 191/123-3392 


K 165/92-2869 
K 165/92-2870 
K 177/105-3115 
K 177/105-3116 
K 186/114-3294 


K 187/116-3337 
K 188/117-3354 


K 175/103-3072 
K 181/109-3206 


K 162/87-2797 
K 163/89-2828 
K 175/103-3074 
K 188/117-3355 
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Tavuk 


K 180/107-3176 


Tavus 

K 59/18-502 
K 66/23-657 
K 77/33-894 
K 87/37-1131 
Tilki 

K 133/68-2160 
Timsah 

K 76/32-879 
Yılan 

K 49/12-280 
K 49/12-289 
K 68/25-709 
K 72/29-791 
K 75/32-844 


K 191/124-3398 


K 96/41-1337 

K 109/49-1623 
K 122/61-1937 
K 124/62-1949 


K 147/76-2484 


K 78/33-912 
K 79/33-945 
K 83/34-1036 
K 85/36-1088 
K 85/36-1089 


K 137/70-2245 
K 140/72-2321 
K 166/94-2890 
K 167/95-2929 


K 147/76-2488 


K 142/73-2350 
K 143/74-2398 
K 161/87-2790 
K 162/87-2791 
K 163/88-2814 


K 173/102-3024 


K 191/123-3388 


K 188/117-3350 


K 164/91-2851 
K 172/101-2999 
K 185/113-3280 


BAĞ, BOSTAN-ÇEMEN, ÇEMENZÂAR, ÇİÇEKLİK VE İLGİLİ UNSURLAR 


K 42/4-144 
K 56/16-419 
K 59/17-488 
K 59/17-489 
K 60/18-518 
K 63/21-598 
K 65/22-624 
K 68/25-703 
K 68/25-706 
K 68/25-707 
K 72/29-782 
K 75/32-858 
K 77/33-893 
K 77/33-894 
K 79/33-959 
K 80/34-977 
K 85/36-1087 
K 85/36-1090 
K 87/37-1129 
K 91/38-1228 
K 95/41-1319 
K 95/41-1321 
K 95/41-1322 
K 95/41-1323 
K 95/41-1324 
K 95/41-1325 
K 95/41-1326 
K 95/41-1327 
K 96/41-1328 
K 96/41-1329 
K 96/41-1329 
K 96/41-1330 


K 96/41-1331 
K 96/41-1332 
K 96/41-1334 
K 96/41-1335 
K 96/41-1336 
K 96/41-1337 
K 96/41-1338 
K 96/41-1339 
K 96/41-1340 
K 96/41-1341 
K 96/41-1342 
K 96/41-1343 
K 96/41-1344 
K 96/41-1345 
K 96/41-1346 
K 97/41-1352 
K 97/41-1353 
K 97/41-1354 
K 97/41-1356 
K 97/41-1360 
K 97/41-1361 
K 97/41-1362 
K 97/41-1364 
K 97/41-1365 
K 97/41-1366 
K 97/41-1367 
K 97/41-1368 
K 97/41-1369 
K 97/41-1371 
K 97/41-1372 
K 97/41-1373 
K 97/41-1374 


K 98/41-1377 
K 97/41-1375 
K 98/41-1378 
K 98/41-1380 
K 98/41-1381 
K 98/41-1382 
K 98/41-1384 
K 98/41-1385 
K 98/41-1386 
K 98/41-1387 
K 98/41-1388 
K 98/41-1389 
K 98/41-1391 
K 98/41-1392 
K 98/41-1393 
K 98/41-1396 
K 98/41-1397 
K 98/41-1398 
K 99/41-1399 
K 99/41-1400 
K 99/41-1401 
K 99/41-1402 
K 99/42-1406 
K 99/42-1410 
K 99/42-1411 
K 99/42-1415 
K 100/42-1421 
K 100/42-1427 
K 100/42-1429 
K 100/42-1430 
K 100/42-1431 
K 100/42-1433 


K 100/42-1436 
K 100/42-1437 
K 100/42-1441 
K 100/42-1445 
K 101/42-1447 
K 101/42-1448 
K 101/42-1450 
K 101/42-1453 
K 101/42-1455 
K 101/43-1462 
K 107/48-1597 
K 109/49-1623 
K 110/50-1641 
K 111/51-1664 
K 111/51-1666 
K 111/51-1669 
K 112/53-1700 
K 115/54-1753 
K 116/55-1782 
K 117/56-1812 
K 118/57-1836 
K 119/57-1843 
K 119/58-1867 
K 119/58-1868 
K 120/59-1872 
K 120/59-1874 
K 120/59-1880 
K 120/59-1882 
K 120/59-1887 
K 120/59-1891 
K 121/60-1901 
K 124/62-1948 
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K 124/62-1955 
K 126/63-2007 
K 127/64-2028 
K 130/65-2085 
K 130/66-2094 
K 130/66-2095 
K 131/66-2098 
K 131/66-2106 
K 134/69-2175 
K 134/69-2178 
K 134/69-2184 
K 134/69-2185 
BİTKİLER 

K 71/28-776 
K 68/25-702 
K 79/33-959 
K 87/37-1133 
K 89/37-1163 
K 89/37-1182 
K 91/38-1216 
Arpa 


K 135/70-2201 
K 137/70-2250 
K 138/71-2270 
K 138/71-2272 
K 139/71-2293 
K 140/72-2309 
K 140/72-2310 
K 142/73-2346 
K 142/73-2348 
K 142/73-2358 
K 142/73-2360 
K 142/73-2366 


K 91/38-1229 
K 92/39-1256 
K 93/39-1263 
K 93/39-1264 
K 93/39-1269 
K 95/40-1309 
K 96/41-1329 


K 142/73-2369 
K 142/73-2382 
K 143/74-2393 
K 144/74-2419 
K 152/81-2580 
K 156/84-2673 
K 156/84-2694 
K 162/87-2797 
K 163/89-2831 
K 165/91-2860 
K 168/95-2925 
K 170/98-2965 


K 106/47-1575 
K 107/47-1582 
K 119/58-1852 
K 120/59-1881 
K 126/63-2000 
K 139/71-2293 
K 140/72-2309 


K 171/100-2981 
K 171/100-2993 
K 173/102-3039 
K 175/103-3066 
K 177/105-3105 
K 177/105-3106 
K 180/107-3169 
K 181/109-3206 
K 186/115-3307 
K 189/119-3371 


K 140/72-2310 
K 142/73-2358 
K 142/73-2361 
K 162/87-2801 
K192/125- 
3420 


K 107/48-1597 
K 115/55-1769 
Bakkam Ağacı 


K 142/73-2353 
K 162/87-2795 


K 173/102-3033 
K 179/107-3150 


K 131/66-2099 
Buğday 

K 104/45-1535 
K 116/55-1781 


K 121/60-1907 
K 147/76-2482 


K 155/83-2656 


Diken 

K 61/19-546 K 85/36-1087 K 120/59-1875 K 149/77-2510 
K 64/21-609 K 96/41-1338 K 120/59-1879 K 155/83-2647 
K 68/25-696 K 99/42-1413 K 120/59-1883 K 155/83-2651 
K 68/25-707 K 100/42-1426 K 120/59-1886 K 156/84-2694 
K 69/26-715 K 100/42-1438 K 121/59-1898 K 160/85-2762 
K 72/29-782 K 100/42-144 K 134/68-2167 K 162/87-2801 
K 73/30-819 K 101/42-1446 K 142/73-2346 K 165/91-2859 
K 74/31-830 K 101/42-1452 K 142/73-2360 K185/113- 

K 75/32-859 K 101/42-1456 K 143/74-2390 3289 

K 78/33-914 K 101/43-1460 K 143/74-2396 

K 82/34-1007 K 116/55-1782 K 144/74-2422 

Çınar 

K 80/33-973 

Eftimon (Gelinsaçı) 

K 163/88-2819 

Erğuvan 

K 99/42-1416 K 136/70-2218 K 138/71-2271 

Gül 

K 49/12-277 K 49/12-285 K 61/19-540 K 68/25-696 

K 43/5-154 K 59/17-491 K 61/19-542 K 68/25-703 

K 43/5-156 K 61/19-539 K 63/20-596 K 68/25-704 


560 


K 68/25-705 
K 68/25-710 
K 75/32-859 
K 77/33-890 
K 77/33-896 
K 77/33-897 
K 78/33-914 
K 80/34-979 
K 80/34-980 
K 82/34-1007 
K 85/36-1084 
K 85/36-1090 
K 89/37-1171 
K 96/41-1339 
K 96/41-1345 
K 96/41-1351 
K 97/41-1358 
K 97/41-1363 
K 97/41-1366 
K 97/41-1369 
K 97/41-1371 
K 98/41-1376 
K 98/41-1377 
K 98/41-1398 
K 99/41-1400 
K 99/41-1402 
K 99/42-1405 
K 99/42-1406 
K 99/42-1407 
K 99/42-1408 
K 99/42-1409 
K 99/42-1410 
K 99/42-1411 
K 99/42-1412 
K 99/42-1413 
K 99/42-1414 
K 99/42-1415 
Isırgan 

K 114/54-1725 
Kafur 

K 97/41-1360 
Kavak 

K 96/41-1347 
K 98/41-1380 
Kimyon 

K 110/51-1651 
Ladin 

K 96/41-1347 


Lale 


K 99/42-1416 

K 99/42-1417 

K 99/42-1419 

K 99/42-1420 

K 100/42-1421 
K 100/42-1422 
K 100/42-1423 
K 100/42-1424 
K 100/42-1425 
K 100/42-1426 
K 100/42-1427 
K 100/42-1428 
K 100/42-1429 
K 100/42-1432 
K 100/42-1433 
K 100/42-1434 
K 100/42-1435 
K 100/42-1436 
K 100/42-1437 
K 100/42-1438 
K 100/42-1440 
K 100/42-1441 
K 100/42-1442 
K 100/42-1443 
K 100/42-144 

K 100/42-1445 
K 101/42-1446 
K 101/42-1447 
K 101/42-1448 
K 101/42-1449 
K 101/42-1452 
K 101/42-1453 
K 101/42-1455 
K 101/42-1456 
K 101/43-1460 
K 101/43-1462 
K 102/43-1469 


K 101/42-1450 


K 115/54-1753 
K 118/57-1836 


K 109/49-1619 
K 111/51-1664 
K 111/51-1669 
K 113/53-1710 
K 116/55-1782 
K 118/57-1830 
K 118/57-1831 
K 120/59-1872 
K 120/59-1873 
K 120/59-1874 
K 120/59-1875 
K 120/59-1876 
K 120/59-1877 
K 120/59-1878 
K 120/59-1879 
K 120/59-1880 
K 120/59-1881 
K 120/59-1882 
K 120/59-1883 
K 120/59-1884 
K 120/59-1885 
K 120/59-1886 
K 120/59-1887 
K 120/59-1888 
K 120/59-1889 
K 120/59-1890 
K 120/59-1892 
K 120/59-1893 
K 120/59-1895 
K 120/59-1896 
K 120/59-1897 
K 121/59-1898 
K 122/61-1924 
K 122/61-1929 
K 122/61-1935 
K 124/62-1955 
K 126/63-2002 


K 101/42-1451 


K 155/83-2663 


K 130/66-2094 
K 130/66-2095 
K 134/68-2167 
K 134/69-2175 
K 135/70-2201 
K 138/71-2270 
K 138/71-2271 
K 138/71-2272 
K 139/71-2294 
K 142/73-2346 
K 142/73-2360 
K 142/73-2361 
K 142/73-2361 
K 142/73-2382 
K 143/74-2393 
K 155/83-2647 
K 155/83-2651 
K 156/84-2673 
K 156/84-2694 
K 160/85-2758 
K 160/85-2762 
K 162/87-2797 
K 163/88-2820 
K 165/91-2860 
K 166/94-2892 
K 168/95-2925 
K 167/95-2930 
K 168/96-2945 
K 170/98-2962 
K 175/103-3063 
K 175/103-3073 
K 185/113-3289 
K 189/119-3371 
K 191/124-3408 


561 


K 53/14-360 
K 54/15-384 
K 56/16-426 
K 56/16-427 
K 56/16-429 
Menekşe 

K 96/41-1350 
Nar çiçeği 

K 82/34-1016 
Nergis 

K 68/25-693 
K 97/41-1368 
Nesrin 

K 100/42-1443 
Nilüfer 

K 87/37-1127 
Reyhan 

K 77/33-900 
K 85/36-1085 
Safran 

K 136/70-2233 
Sarımsak 

K 116/55-1777 
Selvi 

K 87/37-1129 
K 96/41-1341 
Soğan 

K 151/80-2552 
Söğüt 

K 91/38-1228 
Sünbül 

K 84/35-1060 
Şeker kamışı 
K 94/40-1297 
Şenbele 

K 138/71-2272 
Üzerlik otu 

K 100/42-1428 
Yasemin 

K 95/41-1325 
Zambak 

K 99/42-1407 
MEYVELER 
K 64/21-605 
K 77/33-906 
K 91/38-1228 
K 93/39-1278 
K 97/41-1362 
K 97/41-1373 


K 59/17-490 
K 68/25-701 
K 77/33-895 
K 77/33-898 
K 87/37-1129 


K 84/35-1059 


K 120/59-1894 
K 124/62-1947 


K 101/42-1455 


K 100/42-1431 
K 106/47-1577 


K 151/80-2552 


K 98/41-1376 
K 98/41-1380 


K 91/38-1230 


K 127/64-2029 


K 97/41-1375 
K 98/41-1382 
K 98/41-1383 
K 99/41-1403 
K 99/42-1420 
K 100/42-1437 


K 97/41-1370 
K 99/42-1416 
K 100/42-1425 
K 118/57-1830 
K 122/61-1924 


K 135/70-2203 


K 127/64-2025 
K 156/84-2672 


K 111/51-1666 
K 126/63-2002 


K 135/70-2201 
K 142/73-2348 


K 155/83-2663 


K 100/42-1440 
K 115/54-1753 
K 119/57-1843 
K 119/58-1850 
K 119/58-1867 
K 119/58-1868 


K 138/71-2271 
K 138/71-2272 
K 166/94-2892 
K 175/103-3071 


K 142/73-2349 
K 160/85-2758 


K 120/59-1891 
K 124/62-1948 
K 165/91-2860 
K 173/102-3039 
K 179/107-3157 


562 


Ayva 

K 85/36-1082 

Badem 

K 174/103-3055 

Ceviz 

K 95/40-1316 

Fıstık 

K 77/33-907 K 124/62-1951 K 135/70-2203 
K 95/40-1316 K 127/64-2025 K 174/103-3055 
Hurma 

K 162/87-2801 

Salatalık 

K 79/33-959 K 155/83-2666 

Nar 

K 85/36-1083 K 131/66-2099 K 135/70-2203 
Üzüm 

K 146/75-2446 


563 


